
  
    
      
    
  


  


  Erich Seyss, bijgenaamd De witte leeuw, voormalig Olympisch 100-meter sprinter en lid van Hitlers SS, ontsnapt na de val van het Derde Rijk uit een Amerikaans krijgsgevangenenkamp.


  Officier van justitie en nazi-jager Devlin Judge, die dag en nacht bezig is met de voorbereiding op het proces tegen Göring, neemt de taak op zich om Seyss op te sporen. Niet alleen uit een gevoel van rechtvaardigheid, maar vooral omdat Seyss de moord op zijn broer op zijn geweten heeft. Judge krijgt van zijn superieuren één week om Seyss te vinden. Zeven dagen om zijn broer te wreken.


  Seyss is ontsnapt omdat hij een missie heeft. Wanneer deze slaagt, zal Europa op een nieuwe, inktzwarte hel afstevenen. Devlin Judge is de enige die hem kan tegenhouden. Hij móét Seyss vinden. Vanuit onverwachte hoek komt hulp: Ingrid Bach, dochter van een van de machtigste mannen in nazi-Duitsland... en de ex-verloofde van Seyss, sluit zich bij hem aan.


  Wanneer chaos en verraad Devlin Judge van alle kanten belagen, weet hij niet meer wie de jager is en wie de prooi.


  ‘Een intelligente en stijlvolle thriller.’ The New York Times


  ‘Onweerstaanbare spanning. Groot verhaal, groot vermaak.’ Newsday


  ‘Reich houdt het verhaal in een hoog tempo.’ The Wall Street Journal
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  Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door print outs, kopieën, of op welke andere manier dan ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  


  Voor mijn ouders,


  Babs en Willy Reich, met liefde


  1


  Om negen uur, op een warme juli-avond in de Beierse Alpen, stapte Erich Seyss uit de deuropening van de barak die hem was toegewezen en liep met energieke tred over het gras naar de uitgebrande stal die dienstdeed als latrine voor de gevangenen. Hij droeg een vormeloos grijs uniform waarop geen rang of ordetekens waren aangebracht. Op zijn hoofd prijkte geen pet. Alleen de arrogante manier van lopen en zijn zelfverzekerde houding wezen er nog op dat hij een officier van het Duitse Rijk was. In de verte bekroonden de laatste zonnestralen de besneeuwde pieken met een wazige oranje stralenkrans. Dichterbij, en minder hemels, waren de dubbele hekken met prikkeldraad en een serie spichtige wachttorens die de twee hectare omgaven waar drieduizend verslagen soldaten waren gehuisvest.


  Krijgsgevangenkamp 8, zoals het officieel door het Amerikaanse bezettingsleger werd genoemd, lag in een groot weiland aan de westkant van Garmisch, eens een chic vakantieoord, waar in 1936 de Olympische Winterspelen gehouden waren. Tot drie maanden geleden had het complex dienstgedaan als het hoofdkwartier van de eerste bergdivisie van het Duitse leger. Evenals Garmisch was het ongeschonden door de oorlog gekomen  iets verweerd misschien, maar door geen enkele bom of kogel geraakt. Tegenwoordig bood de verzameling stevige stenen gebouwen onderdak aan wat Seyss een Amerikaanse officier ‘het tuig en de barbaren van het Duitse leger’ had horen noemen.


  Seyss glimlachte inwendig, dacht dat ‘trouwe en bewezen soldaten’ dichter in de buurt kwam en draafde een paar meter over de macadamweg die door het kamp liep. In tegenstelling tot zijn ontspannen houding voelde hij zich zeer onrustig, was zijn stemming een duizelingwekkende combinatie van bezorgdheid en overmoed, die ervoor zorgde dat zijn maag opspeelde en zijn hartslag sprintjes trok. Links van hem was de kazerne voor de gevangenen, een sombere rij gebouwen van drie verdiepingen, ontworpen om een slaapplaats te bieden aan tweehonderd man, maar nu gevuld met duizend. Verderop stond een lage, verweerde hut met de radioapparatuur, met tien meter erachter het privé-kwartier van de kampcommandant. Aan het eind van de weg, nauwelijks zichtbaar, was een hoge, houten poort, omgeven door prikkeldraad en geflankeerd door stevige wachttorens. De poort voorzag in de enige in- en uitgang van het kamp. Deze poort was vanavond zijn bestemming.


  Over tien minuten zou hij óf vrij óf dood zijn.


  Hij was eind mei in het kamp aangekomen, overgebracht van een ziekenhuis in Wenen, waar hij hersteld was van een Russische kogel in zijn rug. De wond was zijn derde van de oorlog en de ernstigste. Hij had hem opgelopen tijdens een achterhoedegevecht tegen voorposten van Malinovski’s negende leger, toen hij een verdedigingslinie in stand had gehouden, zodat zijn mannen de Enns konden oversteken naar de Amerikaanse zone, voordat er op 8 mei om twaalf uur ’s nachts officieel een eind kwam aan de vijandelijkheden. Overgave aan de Russen was geen alternatief voor soldaten met het dubbele runenteken op hun kraag.


  Een week na zijn operatie was er een gezette Amerikaanse majoor bij zijn bed verschenen die zich wat al te bezorgd over zijn gezondheid had getoond. Hij had gevraagd hoe het met zijn nier was en hem toevertrouwd dat een mens eigenlijk helemaal geen milt nodig had. Seyss had inmiddels geweten waar het de man om te doen was, dus toen de majoor hem eindelijk zijn naam vroeg, had hij die vrijwillig gegeven. Hij wilde niet dat hij over twee weken weggedoken in het boudoir van zijn vriendin gevonden werd of verstopt onder de hooiberg van zijn buurman. Na zijn ziekenhuishemd opgestroopt te hebben, had hij zijn linkerarm opgestoken om het bloedgroepnummer te laten lezen dat de SS op zijn bleke zij had getatoeëerd. De Amerikaan had de zes cijfers vergeleken met de cijfers op zijn klembord en vervolgens, alsof hij de patiënt genezen verklaarde, geglimlacht en gezegd: ‘Erich Siegfried Seyss, de geallieerde mogendheden hebben u als oorlogsmisdadiger geïdentificeerd en u zult derhalve onverwijld worden overgebracht naar de aangewezen strafinrichting waar u tot uw proces in verzekerde bewaring zult worden gehouden.’ Hij had geen details verstrekt over de aard van de misdaden of waar die plaatsgevonden zouden hebben  aan de Dnjepr, de Donau, de Weichsel of de Amblève, hoewel Seyss erkende dat het op al die plekken had kunnen zijn. De majoor had alleen maar een paar handboeien te voorschijn gehaald en zijn rechterhand aan het metalen frame van het bed gekluisterd.


  Terwijl hij zich dit moment herinnerde, bleef Seyss staan om een sigaret op te steken en naar het vurige silhouet van de bergen om hem heen te kijken. Hij dacht weer na over de beschuldiging en schudde zijn hoofd. Oorlogsmisdaden. Waar eindigde de oorlog en begonnen de misdaden? Hij voelde persoonlijk geen enkele afschuw over daden waarvoor zwakkere figuren misschien waren teruggedeinsd. Als officier die trouw aan Adolf Hitler had gezworen, had hij gewoon gedaan wat hem was opgedragen en zich zo eervol van zijn taak gekweten als de omstandigheden maar toelieten. Als de geallieerde mogendheden hem wilden aanklagen, was dat prima. Hij had de oorlog verloren. Wat konden ze anders doen?


  Seyss zette zijn woede van zich af, liep achter het gebouw langs en stak een binnenveldje over waar brandhout lag opgeslagen. De schemering bracht stilte in het kamp. De gevangenen werden ’s nachts in hun kazerne opgesloten. Amerikaanse soldaten die geen dienst meer hadden haastten zich naar het stadje om nog een biertje te pakken. Degenen die achterbleven kwamen in hun verblijven bijeen voor verhitte partijtjes poker of gin rummy. Hij liep nu langzamer, zorgde ervoor dat hij slofte als iemand die nergens heen kon. Toch bleef er een laagje zweet op zijn voorhoofd staan. Hij waagde een snelle blik op het horloge dat hoog op zijn bovenarm geplakt zat. Drie minuten over negen. Vanavond zou alles om tijd draaien.


  Op vijftien meter afstand kwam een enkele soldaat om de hoek van de latrine. Hij zag Seyss en riep: ‘Hé, mof, kom hier. Tijd voor appèl in de slaapzaal. Wat doe je nog buiten?’


  Seyss liep op de soldaat af, tevreden over het feit dat hij precies op tijd was. ‘Ik moet alleen even pissen,’ antwoordde hij in het Engels. ‘Mijn afwatering is helemaal naar de klote. Maar even goeie vrienden hoor, want dat was het werk van de Russen, niet van jullie.’ Als zoon van een Ierse moeder en een Duitse vader had hij beide talen naar believen gesproken. Hij kon Joyce opzeggen met het brutale accent van de Dublinner en Goethe citeren in een zwaar, neerbuigend Zwabisch dialect.


  ‘Geef me je pasje nou maar en hou je kop.’


  Seyss haalde een geel strookje papier uit zijn zak en overhandigde dit. Het pasje vermeldde een onregelmatig functionerende nier als de reden waarom toestemming was verleend om te allen tijde de latrine te bezoeken.


  De schildwacht bekeek het papiertje en wees toen op zijn horloge. ‘Bedtijd, mof. Spertijd over vijf minuten.’


  ‘Maak je niet dik, yank. Ik ben ruim op tijd terug voor mijn verhaaltje. En vergeet mijn glas warme melk niet. Anders kan ik niet slapen.’


  De schildwacht gaf hem het pasje terug en kon zelfs even lachen. ‘Schiet nou maar op.’


  Seyss zei ‘yessir’ en liep door naar de latrine. Amerikanen werden vrij makkelijk ingepalmd door buitenlanders die hun taal spraken en hij had al snel gebruikgemaakt van hun praatzucht om onder elk denkbaar voorwendsel angstvallig bedekte vragen over de beveiliging van het kamp te stellen. Wat hij te weten was gekomen was nuttig voor iemand die ontsnapping overwoog. Vierentwintig soldaten deden ’s nachts als schildwacht dienst  een in elk van de torens die het kamp omringen, tien die langs het hek patrouilleerden en drie in het kantoor van de commandant vlak bij de poort. Slechts zeven van de honderdvijftig man in het garnizoen waren langer dan drie maanden in Duitsland. De rest bestond uit versterkingen  groene soldaten die nog niet echt een schot in ernst hadden gelost. Heel interessant was ook dat kolonel Janks, de broodmagere tiran die het bevel over het kamp voerde, het gebruik van de schijnwerpers in de wachttorens had verboden, tenzij er sprake was van een noodgeval. Hij had dieselschaarste als reden aangevoerd, maar daar gingen in het kamp andere geruchten over. Janks verkocht de diesel voor dollars op de zwarte markt.


  Seyss stapte de latrine binnen, nam een laatste trek van zijn sigaret en gooide die in de geul die over de hele lengte van de stal liep. Ondanks het ontbreken van een dak en een flinke wind die door het gebouw waaide, was de stank verschrikkelijk. Hij glimlachte grimmig. In elk geval hoefde hij deze ontbering niet langer meer te lijden.


  Twee weken geleden had de kamparts, Peter Hansen, hem laten weten dat zijn aanwezigheid vereist was in München. Individuen wier bedoelingen niet in twijfel getrokken konden worden, had hij gezegd. Machtige mannen wier beslissingen de toekomst van het Vaderland zouden bepalen. Kameraden. Hansen verstrekte geen verdere informatie over de identiteit van de patriotten die om Seyss’ aanwezigheid hadden verzocht. En hij kon evenmin hun belangstelling voor hem verklaren. Kameraden had hij alleen maar gezegd. En dat was genoeg. Hij kon echter verscheidene artikelen leveren die voor een ontsnapping noodzakelijk waren: een polshorloge, een dolk en, uiteraard, het pasje. De rest regelde Seyss zelf.


  Eenmaal in de latrine kwam hij snel in actie. Hij ontdeed zich van zijn jasje en zijn broek, keerde die binnenstebuiten en trok ze weer aan. Een in verf gedrenkt biljartlaken van het wagenpark van het kamp had de kledingstukken dezelfde grauwe, olijfgroene kleur gegeven als het uniform van een Amerikaanse infanterist. Hij rende naar de hoek van de stal, viel op één knie en begon in de grond te graven. De aarde was rul en liet zich gemakkelijk verwijderen. Een minuut later vond hij wat hij zocht. Hij ging staan, veegde de aarde van iets wat eruitzag als een gedeukte steek en zette dit voorwerp op zijn hoofd. Zijn ‘helm’ was in feite een kampvoetbal die hij had laten leeglopen, doormidden had gesneden en vervolgens dezelfde grauwe, groene kleur had gegeven als zijn tuniek.


  Seyss stak zijn hoofd buiten de latrine. De schildwacht ging naar links, langs het laatste gebouw van de kazerne. Hij zou doorlopen naar de zuidwestelijke hoek van het kamp, voordat hij via dezelfde weg terugkwam om de officier van de wacht te ontmoeten en het avondappèl af te nemen in Vos, Golf en Hotel Kazerne  of Fichte, Goethe en Hegel Haus, zoals een halfbakken intellectueel uit Wittenberg ze noemde. Hij zou minstens de eerste elf minuten niet terugkomen. Dr. Hansens Zwitserse horloge had zijn bewegingen de laatste twaalf avonden geklokt.


  Seyss kwam in beweging zodra de schildwacht verdwenen was. Dertig meter verderop was de opslagplaats van het kamp en vijftig meter erachter de keuken van de Amerikaanse officiersmess  zijn bestemming. Hij verliet de latrine en stak het voetbalveld over. Hij hield zijn schouders naar achteren en zijn hoofd rechtop. Een wachttoren verhief zich vijftien meter boven zijn rechterschouder en in die toren bevond zich een onbeproefde twintigjarige die niet kon wachten om de trekker over te halen van het Browning 7,5mm-machinegeweer, waarmee hij sinds de laatste dag van zijn opleiding niet had geschoten.


  Een stem schreeuwde naar hem vanuit de toren. ‘Ben jij dat, Jacobs?’ Seyss huiverde, maar bleef lopen. Hij stak groetend een arm omhoog, maar zijn gebaar stelde de man in de toren niet tevreden.


  ‘Ben jij dat, Conlan?’ klonk de stem. ‘Jij bent de enige lul die loopt of-ie een schep in z’n reet heb gestoken.’


  Seyss wist dat hij antwoord moest geven. Moed puttend uit het feit dat hij er in elk geval als een Amerikaanse soldaat moest uitzien, hief hij zijn gezicht naar de borstwering van de toren en schreeuwde. ‘Zou je je kop willen houden? Weet je niet dat die moffen slapen?’


  Er kwam geen antwoord van de toren. Instinctief trok hij zijn schouders in. De eerste kogels zouden zijn rug pal in het midden raken. Ten slotte zei de stem: ‘Miller, ben jij dat?’


  Seyss maakte een afwerend gebaar en werd even later verzwolgen door de duisternis bij de opslagplaats. Hij holde naar de verste hoek en keek eromheen. Het was een sprintje van veertig meter over open terrein naar de achterkant van de kampkeuken. Elke boom op het terrein was omgehaald om het schootsveld van de wachttorens te verbeteren. Als hij gewoon over het veldje liep, bestond het risico dat hij werd aangesproken door een achtergebleven schildwacht of een schrijver die op weg was naar de radiohut. Hij zou dan niets aan het dokterspasje hebben. Rennen was de enige mogelijkheid. Seyss hees zijn broek op, trok de ‘helm’ van zijn hoofd en gooide die op de grond. Aan de westkant van het kamp verdwenen twee schildwachten in Hotel Kazerne. Appèl in Hegel Haus. Een blik naar links. De weg was verlaten.


  Hij vermande zich en moest denken aan een stelregel die hem tijdens de officiersopleiding was geleerd. In de strijd moest de onversaagde soldaat zich houden aan Nietzsches uitspraak en ‘gevaarlijk leven’. Alleen op die manier kon de overwinning worden behaald. Het was een van die typische clichés die de oudere professoren aanhaalden om hun studenten ervan te overtuigen dat oorlog de natuurlijke afstammeling van het Duitse intellect was en derhalve een rechtmatige onderneming.


  ‘Leef gevaarlijk,’ fluisterde hij, zijn lippen sarcastisch gekruld.


  En hij haalde diep adem en rende weg.


  Eerst rende hij aarzelend, met korte, onelegante passen. Zijn hechtingen waren er twee dagen geleden uitgehaald en hij had tot dit moment moeten wachten om de ernst van zijn verwondingen te onderzoeken of, belangrijker, de mate waarin ze genezen waren. Hij verwachtte elk moment geveld te worden door een of andere helse pijn die door zijn inactiviteit verborgen was gebleven. Er kwam geen pijn, dus nam hij grotere passen. De schaduw van de wachttoren was een dreiging in zijn ooghoek, maar hij kon geen beweging achter de borstwering zien. Hij was een vluchtige schaduw in de alpiene nacht. Hij zette aan en genoot van het gevoel van zacht gras onder zijn stampende voeten. Zijn benen voelden sterk en lenig. De benen van een hardloper, hield hij zichzelf voor. De benen van een kampioen. En toen was hij er, raakten zijn handen de keukenmuur.


  Seyss drukte zijn rug tegen het gebouw. Opschuivend naar de hoek, gluurde hij naar rechts. Vlassovs door twee paarden getrokken kar stond voor de keuken. De zwarthandelaar kwam elke zondagavond om half negen met een schat aan souvenirs, die van een dood leger waren geroofd: vlaggen, Walther-pistolen, Schmeisser-machinepistolen, noem maar op. En natuurlijk allerlei militaire onderscheidingen. Het gerucht ging dat de souvenirs een zeer hoge prijs opbrachten onder de geallieerde soldaten die nog nooit in actie waren gekomen. Een Luger leverde vijfenzeventig dollar op. Een automatische Mauser het dubbele. Hij vroeg zich af hoeveel een ijzeren kruis zou opbrengen.


  Seyss sprintte naar het midden van de keuken en liet zich in het gras vallen. Het houten gebouw was op een halve meter hoog cementen fundament gebouwd, een voorzorgsmaatregel om het te beschermen tegen de overstromingen van de Loisach, die honderd meter naar het zuiden door het weiland sneed. Hij gleed onder het houten frame en kroop naar de voorkant van de keuken. De aarde was hier drassig, doorweekt door de afvloeiing van een onweersbui in de namiddag. Hij bewoog zich nu langzamer, trok zijn knieën en ellebogen telkens voorzichtig uit de modder. Zijn handen waren besmeurd met rode klei. Hij wreef zijn duim en wijsvinger over elkaar, waardeerde de korrelige substantie even en de herinnering aan een andere dag vulde zijn gedachten.


  Hij zag hoe hij zich opstelde in de startblokken, zijn handen spreidde in het fijne, okerkleurige stof. Terwijl hij zijn vingers aan de startlijn legde, boog hij eerst één been achter zich, toen het andere. Plotseling prevelde de menigte als uit één keel, de gemeenschappelijke zucht van honderdduizend toeschouwers, en hij wist dat Jesse Owens, de Amerikaan, zich twee banen rechts van hem klaarmaakte. Hij hief zijn hoofd en de hele wereld stortte ineen tot de smalle baan die zich tot in het oneindige voor hem uitstrekte, met daar, net zichtbaar, het witte lint dat hem met de glorie van zijn land zou omwikkelen. Hij voelde hoe hij zich in de blokken verhief, zijn lichaam trillend van anticipatie, zijn hele wezen een instrument van lichamelijke expressie. Macht zur Sieg. De wil om te overwinnen. En toen de knal van het startpistool. De uitbarsting van het publiek toen hij wegsprong van de lijn. De zwarte, wazige schim, die rechts langs hem schoot waar niemand hem ooit was gepasseerd, het onmiddellijke besef dat alles verloren was, dat de Amerikaan de race had gewonnen en dat Duitslands Witte Leeuw was verslagen.


  Hij deed zijn ogen open en het gebrul van het publiek vervaagde en maakte plaats voor het zomerse getjirp van krekels.


  Seyss trok zijn lichaam naar voren. Hij kon stemmen uit de ruimte boven hem horen. Het gebulder van een Amerikaanse stem hield hem tegen. Het was Janks, de kampcommandant.


  ‘Het kan me niet schelen of dat zwaard van Hermann Göring zelf was. Ik geef er geen twee zakken bloem van vijftig pond elk voor. Het meeste wat ik kan geven is één zak bloem, een pak gecondenseerde melk en een zak Amerikaanse rijst. Graag of niet.’


  ‘Eieren,’ zei Vlassov. ‘Ik moet eieren hebben.’


  ‘Geen eieren, maat. Eieren zijn alleen maar voor Amerikanen. Je kunt een paar perziken van me krijgen. Wat zeg je?’ Janks klonk gespannen, duidelijk nog niet gewend aan zijn rol van oweeër.


  ‘Ja, dat is goed,’ zei Vlassov na een ogenblik. Seyss geloofde dat hij een Tsjech was, ook weer een Slaaf die geen thuis meer had. De Amerikanen noemden die mensen DP’s  displaced persons.


  Hij trok een schouder onder zijn borst en probeerde zich op zijn rug te draaien. Misschien kon hij door een kier in de vloerplanken een glimp van de transacties opvangen. De kruipruimte was te laag en hij draaide zich weer op zijn buik. Een tor klom snel via zijn arm naar zijn nek. Hij tilde een arm op om hem weg te slaan, maar verstarde toen zijn hand langs de vloer streek. Hij klemde zijn tanden op elkaar, probeerde het insect geestelijk te dwingen om weg te gaan. De pootjes kietelden zijn huid, toen was het weg. Hij gleed een paar centimeter naar voren. De enge ruimte begon hem te verstikken. Schiet op, spoorde hij Janks en Vlassov aan. Hij voelde hoe zijn ademhaling steeds sneller ging en de paniek geleidelijk toenam. Niemand ontsnapte door de poort. Het idee was waanzin.


  Terwijl hij luisterde hoe Janks de levensmiddelen van de gevangenen verhandelde, voelde Seyss zijn angst wegebben en plaatsmaken voor razernij. Een zak graan voor een pistool. Twee dozen chocola voor een zilveren verwondingsonderscheiding. Een gros rantsoenen voor een generaalspet. Geen wonder dat de helft van de kampbevolking half verhongerde. Eindelijk zei Janks het. Vijftien broden voor een ijzeren kruis. Twintig broden en een slof Lucky Strike als het voorzien was van eikenloof. Toen het ijzeren kruis werd genoemd, ging Seyss’ hand naar zijn nek. Daar was natuurlijk geen kruis. Er was hem verteld dat zijn eigen onderscheidingen in het ziekenhuis in Wenen in beslag waren genomen. De waarde van dat kleine en prachtige stukje metaal waarvoor hij zijn bloed had gegeven, werd vanavond op een paar broden en een slof sigaretten geschat. Seyss was niet in de stemming een dergelijk bizarre ironie op prijs te stellen.


  ‘En verder?’ vroeg Janks. ‘Dat is het? We zijn klaar?’


  ‘Dat is alles, kolonel,’ zei Vlassov.


  ‘Goed. Laad je kar en maak dat je wegkomt.’


  Terwijl de voetstappen boven hem rondklosten, schoof Seyss zijn pols naar zijn ogen en richtte zijn blik op de lichtgevende wijzers van het horloge. Acht minuten over negen. Het appèl was al een tijdje aan de gang. Was de officier van de wacht al bij zijn gebouw aangekomen?


  Hij kroop naar voren tot hij onder de veranda aan de zuidkant van de keuken lag. Een koel windje streek over zijn gezicht. Vlassov sjokte op en neer met zijn opbrengst van die avond. Na zijn vierde gang naar de kar ging hij de keuken weer in en zei tegen Janks: ‘Klaar, kolonel. Ik zie u volgende week.’


  ‘Tot volgende week, meneer Vlassov. Mijn jongens doen de poort open zodra u op uw kar zit. Ga nu maar.’


  Vlassov bromde een afscheidsgroet en liep het vertrek uit. De keukendeur ging open en dicht. Seyss kroop onder de veranda uit en ging op één knie zitten. Vlassov bleef in het donker staan, rookte de sigaret die hij altijd opstak voordat hij op zijn kar ging zitten en het kamp verliet. Seyss staarde een tijdje naar hem. Er was hem geleerd om de Slavische bastaarden te haten, om geen enkel respect te hebben voor deze man zonder vaderland, deze Untermensch. Maar hij zag uitsluitend een tegenstander. Een man die hem in de weg stond.


  Met het lemmet van de dolk tussen zijn tanden greep hij de leuning en sprong op de veranda. Hij kwam geluidloos neer. Eén stap en hij was bij Vlassov. Hij draaide hem om, sloeg zijn hand over zijn mond en stak de dolk laag in diens keel. Vlassov gromde, maakte één wilde beweging en was stil. Met zijn hand nog steeds om het mes deed Seyss de jekker van de Tsjech uit; eerst één mouw, toen de andere. Hij trok het mes terug en liet het lijk langzaam op de grond zakken. Een stukje vakwerk.


  Seyss keek op zijn horloge. Twaalf over. De officier van de wacht zou nu bij zijn gebouw gekomen zijn. Elk moment kon het fluitje klinken dat aankondigde dat er een gevangene ontbrak. Drie korte stoten, een pauze, gevolgd door nog drie stoten. De poort zou dicht blijven tot Janks het teken gaf dat alles in orde was. Zichzelf aansporend, raapte hij Vlassovs pet van de veranda en zette die op zijn eigen hoofd, waarbij hij ervoor zorgde dat hij zijn sluike, blonde haar onder de klep duwde. Hij had het jasje van de Tsjech aan toen de keukendeur openging. Kolonel Janks stapte de veranda op en strekte langzaam zijn nek, als een voorzichtige schildpad. Hij moest Vlassovs laatste gesnuif gehoord hebben en hebben besloten om te gaan kijken of er iets mis was. Toen zijn oog op het lijk van de Tsjech viel, deed hij onwillekeurig een stap naar voren. Toen hij zijn hoofd oplichtte, keek hij naar Erich Seyss.


  Seyss bewoog zich automatisch; hij duwde de kolonel tegen de deur en sloeg een hand over zijn mond. Janks staarde in zijn bleekblauwe ogen en even zag Seyss zijn eigen angst weerspiegeld in het gezicht van de Amerikaan. Hij overwoog Janks een klap op zijn hoofd te geven, hem bewusteloos te slaan. Niemand zou zich druk maken over een dode Tsjech, maar een Amerikaanse officier die door een Duitse krijgsgevangene was gedood? Het hele leger zou jacht op hem maken. Toen hoorde hij weer de zeurstem waarmee Janks Vlassov twintig broden voor een ijzeren kruis aanbood en zijn rede verdween als sneeuw voor de zon.


  ‘Zeg eens, kolonel,’ fluisterde hij, ‘hoeveel broden voor de dolk van een SS-officier?’


  Janks kneep zijn ogen toe, in verwarring gebracht. ‘Maar jij was…’


  Voordat hij zijn gedachte kon uitspreken, ramde Seyss het lemmet in zijn borst. Hij trok het mes eruit en stak hem nogmaals. Janks’ ogen puilden uit. Hij hoestte en een straaltje bloed bracht kleur op Seyss’ wang. Seyss voelde hoe het zijn huid verwarmde, over zijn gezicht liep, langs zijn lippen streek. Hij proefde het bloed van zijn vijand en zijn hart bonsde wild. Hij haalde diep adem, wilde de boze geest bannen, maar het was te laat en dat wist hij.


  Glimlachend liet hij zich door de razernij meeslepen.


  Toen hij weer tot zichzelf gekomen was, trok hij aan de dolk, maar die zat óf vast in bot óf was zo glad van het bloed geworden, dat hij niet meer uit het lichaam getrokken kon worden. Hij liet Janks’ lijk vallen, knielde er toen naast en zocht het pistool met de paarlemoeren kolf die de kolonel zo trots op zijn heup droeg. IJdele Amerikanen. Ze wilden stuk voor stuk op Patton lijken. Hij haalde het pistool uit de holster en duwde het in zijn zak.


  Terwijl hij naarstig probeerde zijn zenuwen in bedwang te houden, stapte Seyss van de veranda en klom op de kar. Vlassovs jasje was glibberig van het bloed, maar in het donker zou het alleen maar erg gevlekt lijken. Hij gaf een rukje aan de leidsels. De twee vospaarden hieven tegelijk hun hoofd, gingen vervolgens naar links en liepen naar de poort. Toen hij de schaduw van de wachttoren doorkruiste, keek hij op en zag de loop van een 7,5mm-machinegeweer over de borstwering omlaag wijzen en erachter een soldaat met een kindergezicht die hem in het vizier hield. Voor hem uit liep een zandpad door de wei, voordat het een bocht naar links maakte en in de voile van bomen verdween die van de berg neerdaalden. Een soldaat kwam op de kar af, zijn geweer in één arm. Seyss boog zich over de leidsels om het jasje te verbergen. Zijn hand groef in zijn zak, op zoek naar de geruststellende kolf van het pistool van Janks. Hij kon alleen maar hopen dat het geladen was. Hij sloeg zijn ogen neer en fluisterde: ‘Goedenavond.’


  ‘Ja,’ bromde de schildwacht. ‘Tot volgende week zondag.’ Hij gaf het paard een klopje op de romp, draaide zich om naar de poort, trok deze open en gebaarde dat Seyss door kon rijden. Het fluitsignaal klonk toen hij vijftig meter verwijderd was. Even later baadde de kar in het licht van schijnwerpers. Er werden verscheidene schoten gelost. Maar er was niemand zichtbaar bij de leidsels.


  Erich Seyss was verdwenen.


  De Witte Leeuw was vrij.


  2


  In het café beneden werd Dietrich weer gedraaid. ‘Lilli Marlene’ voor de derde keer vanochtend en het was nog voor tienen. Blij om de afleiding duwde Devlin Judge zijn stoel weg van het bureau en liep het balkon van zijn kantoor op de vijfde verdieping op. De muziek was nu duidelijker hoorbaar. Dietrichs donkere stem weerkaatste van de kasseien en zwierf door de kloof van flats en kantoren om zich te vermengen met het geklingel van fietsbellen en de warme zoete geur van versgebakken croissants.


  Zenuwachtig neuriënd liet Judge zijn blik over de daken van Parijs gaan. Een overmoedige zon goot haar licht over het landschap van okerkleurige dakpannen en groen koper en haar reinigende stralen wisten het roet en vuil van jaren weg. De Arc de Triomphe hield de wacht aan het eind van de rij gebouwen. Door de lichte ochtendnevel leken de zich hoog verheffende vlakken van kalksteen zó dichtbij, dat hij ze kon aanraken. Als hij op zijn tenen ging staan, ving hij een glimp op van de Eiffeltoren. Normaal gesproken deed het zien van deze dingen zijn hart goed. Maar vandaag zei het uitzicht hem niets. Ook zijn werk kon zijn aandacht niet vasthouden. Sinds hij hier drie uur geleden was gekomen, had hij zich alleen maar op het onbehaaglijke, zeurende gevoel kunnen concentreren dat resoluut bezit had genomen van zijn buik en niet weg wilde.


  Vandaag was de dag. Hij had niets nodig om zijn hart sneller te doen slaan dan het al deed.


  Hij dwong zichzelf terug te keren naar zijn bureau, zette zijn leesbril op, trok aan zijn manchetten en pakte met een gelaten zucht het in leer gebonden dagboek waarmee hij de hele ochtend geworsteld had. De verbleekte, blauwe tekst sprak van een etentje dat Adolf Hitler in augustus 1942 in de Wolfschanze, zijn hoofdkwartier in Oost-Pruisen, had gegeven. Hitler had een eindeloze tirade afgestoken over het chronische gebrek aan arbeidskrachten in de grootste fabrieken van het land en had het bevel gegeven tot een grotere aanvoer van buitenlandse arbeiders naar het vaderland. Sklavenarbeit was het woord dat hij gebruikte. Slavenarbeid. Die informatie zou morgen nuttig zijn, wanneer Judge tegenover de schrijver van het dagboek zat en naar de stellige ontkenningen van de dikke man luisterde. Dit was vernietigend materiaal voor de terechtzitting.


  Het vooruitzicht bracht voor het eerst die ochtend een glimlach op Judge’ gezicht. Hij pakte een boekenlegger van een keurig, vijf centimeter hoog stapeltje, schreef er een nummer op en stak het in het dagboek. Hij zuchtte. Nummer 1216 en nog bijna drie oorlogsjaren te gaan. Na de cijfers op zijn blocnote genoteerd te hebben, schreef hij de belangrijkste gegevens over in het uiterst zorgvuldige handschrift dat hij in de vijf jaar als jurist had ontwikkeld. Netheid bracht duidelijkheid en duidelijkheid bracht orde, hield hij zichzelf voor. Er was geen ruimte voor verwarring in juridische kwesties. Dat gold voor de eenvoudigste gevallen van diefstal. En in dubbele mate voor het belangrijkste proces in het bestaan van de mensheid.


  Devlin Parnell was niet alleen als jurist naar Europa gekomen, maar vooral als lid van het Internationaal Militair Tribunaal, de verheven gerechtelijke instantie die in het leven was geroepen door de geallieerde mogendheden Rusland, Engeland, Frankrijk en de VS om de leiders van het Derde Rijk te berechten wegens oorlogsmisdaden. De daden waren zo gruwelijk, zo origineel in hun barbaarsheid, dat ze aanspraak maakten op een nieuwe en unieke classificatie: misdaden jegens de mensheid.


  Judge was ingedeeld bij de verhoorcommissie. Dit waren de harde jongens, die tot taak gekregen hadden om bezwarende verklaringen van de beklaagden los te krijgen, zodat hun zoetgevooisde collega’s hen voor de rechter in de pan konden hakken. Het was niet echt het eerste elftal, maar hij was er best blij mee. Iedere advocaat in Manhattan, met inbegrip van degenen die bij het Openbaar Ministerie met hem hadden samengewerkt, had erbij gewild. De oorlogsprocessen zouden de voorpagina’s halen en de aanklagers zouden net zo beroemd worden als Ruth of DiMaggio. Hoewel hij al zijn invloed voor de benoeming had aangewend, had Judge’ motivatie weinig te maken met carrièreplanning of was deze gevormd door altruïstische overwegingen. Alleen als lid van het Internationaal Militair Tribunaal kon hij de bijzonderheden te weten komen van wat er gebeurd was met zijn broer, Francis Xavier, een jezuïtische priester en aalmoezenier die zeven maanden geleden in België was omgekomen. Belangrijker nog, alleen als lid van het IMT had hij de macht om degenen die verantwoordelijk waren te bestraffen.


  Vandaag was de dag.


  De telefoon ging en Judge griste hem van de haak.


  Maar het was slechts een chauffeur die zijn transport voor de volgende ochtend bevestigde. Of zes uur goed was? Ze deden er een uur over om in Orly te komen en dan kwam er nog een uur bij voor de vlucht naar Mondorf-les-Bains. De majoor zou dan precies om negen uur in de Asbak zijn. Judge zei dat hij klaar zou staan en hing op.


  De Asbak was de bijnaam van het Palace Hotel in Luxemburg, eens een vijfsterrenetablissement, dat in gebruik was genomen als strafgevangenis. Binnen haar bladderende muren brachten vijftig van de hoogste nazi’s hun gevangenschap door. Speer, Dönitz, Keitel: de schaamteloze bonzen van de Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei. En, uiteraard, Hermann Wilhelm Göring, Hitlers joviale prins en de man met wiens verhoor Judge belast was.


  Hij las verder en de historische betekenis van zijn werk gaf hem een wilskracht die hij anders niet had kunnen opbrengen. Tien minuten later besloot hij dat het geen zin had om verder te gaan. De bril werd afgezet, het dagboek weggelegd. Hij kon zich gewoon niet concentreren. Beter om dan maar helemaal niet te werken dan slecht werk te riskeren. Hij stond op van zijn bureau en deed de balkondeuren dicht. De muziek leidde niet langer af, was alleen hinderlijk. Duitslands beroemdste vluchteling die de Engelse tekst bij Hitlers lievelingsmelodie zong. Waarom gaf het liedje hem zo’n heimwee?


  Terwijl hij langs de muren van zijn te kleine kantoortje ijsbeerde, pakte hij een tiental juridische handboeken op die her en der verspreid lagen en zette ze terug op de planken. Hij was geen grote man, maar de breedte van zijn schouders en de omvang van zijn nek zorgden er samen voor dat hij nooit over het hoofd werd gezien. Deze kracht was ook zichtbaar in zijn rug, die breed en gespierd was, het gevolg van alle vaten Canadese whisky die hij in zijn jeugd bij de plaatselijke clandestiene kroeg gesjouwd had. Zijn handen waren ook dik en gedrongen, waardoor zijn goedverzorgde nagels en de trouwring die hij nog steeds alleen ter versiering droeg enigszins uit de toon vielen.


  Hij had het sluwe gezicht van een gokker, met twinkelende, bruine ogen en een glimlach die moeilijkheden voorspelde. Zijn zwarte haar was kort, met een messcherpe scheiding. En dit verraderlijke voorkomen op het lichaam van een bokser verleende hem een enigszins dreigende dubbelzinnigheid. In de El Morocco liet men hem wachten, zelfs als hij een tafeltje had gereserveerd. In de Cotton Club werd hij onmiddellijk naar het beste tafeltje in het restaurant geleid. Maar Judge had er geen moeite mee zijn fysieke tegenstellingen met elkaar te verenigen, want hij las er zijn eigen geheime geschiedenis in. Hij was de schurk van de buurt die zich voordeed als de rechtsdienaar. De hervormde zondaar die luider bad dan de rest, niet om beter door God gehoord te worden, maar om zijn eigen eeuwige twijfels te overstemmen.


  Toen hij klaar was met het terugzetten van de zware juridische boekdelen, keek hij of er verder nog iets niet op zijn plaats stond. De boekenplanken waren vol, de banden naar hoogte geschikt. Een tiental blocnotes verhief zich op een dressoir. Zoals gewoonlijk was zijn bureau onberispelijk. Een beschadigde porseleinen beker gevuld met een boeket gepunte potloden sierde één hoek, een militaire dagkalender stond op een andere en de opdringerige rode tekst gaf als datum maandag 9 juli aan. Half verscholen achter een tafellamp met groene kap stonden twee kleine foto’s  de enige concessie om zijn kantoor van zes weken iets van thuis te geven.


  Op een van de foto’s stond een gezette man met donker, krullend haar, die het opvallende streepjespak van de Fordham Cardinals droeg en wiens onverschillige glimlach en gemaakte slappe houding ontzenuwd werden door de serieuze manier waarop hij de knuppel bij zijn schouder hield. Judge pakte de lijst, veegde het stof van een dag eraf en zette hem terug. Zijn broer Francis was geen bijzondere honkballer geweest. Hij was een klungel met een handschoen en traag als een os. Maar als je hem een snelle bal gaf, sloeg hij hem over de hekken. Iets anders was er niet bij. Hij ging meestal al zwaaiend in vier ballen voor de bijl. De woorden volle bak kwamen in zijn woordenboek niet voor.


  De tweede foto was kleiner, versleten en gekreukeld door de honderden dagen in Judge’ portefeuille. Een vierjarige glimlachte naar de camera, donker haar gekamd en gescheiden als dat van zijn vader, ogen groot van enthousiasme, alsof leven iets was waar hij niet genoeg van kon krijgen. Judge stofte deze foto ook af, zette zijn zoons glimlach terug met evenveel verlangen als trots.


  Hij had nog een paar dingen mee naar Europa genomen die hem aan thuis deden denken  een zilveren zakhorloge dat hij gekregen had van zijn vroegere baas, Thomas Dewey, toen deze nog slechts een hulpaanklager was en geen gouverneur van de staat New York; een klein, zeer bewerkt kruisbeeld dat van zijn broer was geweest en een foto van zijn ouders, die reeds zo’n tien jaar dood waren  maar die dingen bewaarde hij in zijn la. De ogen van een advocaat konden het beste maar op zijn werk gericht zijn, zo was hem geleerd, en deze persoonlijke dingetjes waren weinig meer dan krukken voor een warrig brein.


  Na tot zijn tevredenheid te hebben vastgesteld dat zijn kantoor toonbaar was, overwoog hij terug te gaan naar zijn bureau. Hij bekeek de stoel met lage rug en deed onbewust een stap terug, alsof het meubelstuk onder stroom stond. Zelfs op goede dagen was hij geen geduldig mens. Vandaag was hij uitgesproken wispelturig. Zijn hand sloot zich om zijn pols en hij begon het horloge rond te draaien. Hij wist niet meer wanneer hij die gewoonte had opgedaan, alleen dat het langgeleden was. Wat wachtte hem anders dan een milde vorm van marteling?


  De laatste voorraad documenten was gistermiddag om twaalf uur gearriveerd. Zevenenveertig dossierkasten vol met zo’n vijftienduizend kilo officiële correspondentie, eigendom van de ordedienst van het Rijk in de Prinz Albrechtstrasse, nummer acht, het Berlijnse hoofdkwartier van de SS, ofwel Schutzstaffel  Hitlers eigen zwarte garde. Judge’ spionnen boven, waar de informatie werd gecatalogiseerd en geverifieerd, hadden hem verteld dat dit de papieren waren waar hij op gewacht had: troepenverplaatsingen, lijsten van gesneuvelden, verslagen van acties waarin de dagelijkse activiteiten van de elitedivisies van de SS op het slagveld waren opgetekend. Ergens in die papieren stond vermeld wie zijn broer had vermoord. Het was alleen een kwestie van die informatie te vinden.


  Vandaag was de dag.


  Een vinnige klop op de deur verstoorde zijn overpeinzingen. Een kleine, rommelige officier met dun grijs haar en een stalen bril kwam het kantoor binnen. Hij droeg eenzelfde uniform als Judge. Donkergroen jasje, kakishirt en -das met bijpassende lichte broek. Ook wel ‘roze en groen’ in het leger genoemd. Evenals Judge was hij jurist en droeg de twee kasteeltjes van het advocatenkorps op zijn revers.


  ‘Je kunt maar beter even met me meekomen,’ zei kolonel Bob Storey, hoofd van de afdeling documentenbeheer van het tribunaal. ‘We konden onze pot met goud wel eens gevonden hebben.’


  ‘Wat is het? Hebben jullie een naam?’


  ‘Kom nou maar mee. Je hebt straks nog genoeg tijd om vragen te stellen.’


  Judge greep zijn jasje en liep snel het kantoor uit. In de gangen van Rue de Presbourg was het druk met burgers en militair personeel. Er ging geen dag voorbij of er werd ergens wel een schat aan documenten in Duitsland gevonden. Verleden week was er vierhonderdvijfentachtig ton diplomatieke papieren in een grot in het Harz-gebergte gevonden. De week ervoor waren de archieven van het opperbevel van de Luftwaffe boven water gekomen in een zoutmijn bij Obersalzberg in Oostenrijk. Alles wat maar enigszins te maken had met activiteiten die als oorlogsmisdaden omschreven konden worden, werd naar dit adres gestuurd. Gezien de reikwijdte van de wreedheden van de nazi’s en hun neiging iedere handeling te documenteren, betekende dat een gigantische hoeveelheid papier.


  Judge volgde Storey op de voet en het tweetal liep flink door. De tweeslachtigheid van zijn oudere collega zat hem dwars. Als ze een pot goud gevonden hadden, waarom was hij dan niet enthousiaster? Per slot van rekening was Bob Storey vanaf het eerste begin zijn partner in deze affaire geweest  zijn cheerleader, zijn officieuze commandant en, sinds kort, dacht Judge, zijn vriend.


  De dag waarop hij deze baan had gekregen, had hij Storey benaderd en hem om hulp bij een persoonlijke aangelegenheid gevraagd. Zijn oudere broer, Francis Xavier, was verleden jaar december bij Malmédy gesneuveld, had hij verklaard. Zou Storey willen uitkijken naar documenten die licht op de feiten rond dit incident konden werpen? Het was een verhaal dat elke Amerikaan goed kende, in het gezamenlijke geheugen van het land gegrift door schreeuwende, bittere koppen. AMERIKAANSE KRIJGSGEVANGENEN AFGESLACHT IN MALMÉDY. HONDERD SOLDATEN IN KOELEN BLOEDE DOODGESCHOTEN. En, wellicht welsprekender: MOORD! Storey had meteen toegestemd.


  Dit waren de bijzonderheden: op de ochtend van zondag 17 december 1944 trok een Amerikaanse colonne, voornamelijk leden van de B-batterij van het 285ste observatiebataljon van de veldartillerie, in zuidelijke richting over een tweebaanslandweg in oostelijk België. Het was een zonnige dag, met een temperatuur boven nul. Er was wat sneeuw gevallen. De mannen verplaatsten zich in een konvooi van dertig voertuigen  jeeps, wapentransportwagens, zware trucks en twee ambulances  en kwamen om kwart over twaalf in het dorp Malmédy aan. Het gebied was veilig in Amerikaanse handen. Patrouilles hadden er eerder die dag een route uitgezet en verscheidene andere eenheden hadden een uur ervoor zonder incidenten dezelfde weg gevolgd. Maar toen de B-batterij door het gebied trok, kwam het nieuws dat er een aantal kilometers naar het zuidwesten Duitse patrouilles waren waargenomen. (Hoewel het reusachtige Duitse tegenoffensief dat bekend zou worden als het Ardennenoffensief de vorige dag was ingezet, waren er geen meldingen van schermutselingen in deze sector.)


  De B-batterij volgde de geplande route. Een paar kilometer buiten Malmédy, na door Baugnez  een kruispunt van vijf landwegen  getrokken te zijn, werd het konvooi plotseling beschoten door een colonne Duitse tanks op nog geen kilometer afstand. Ten minste vijf voertuigen werden geraakt en hun inzittenden gedood of gewond. De rest hield onmiddellijk halt en velen zochten dekking in een greppel langs de weg. De snel naderende Duitse tanks bleven schieten, zowel met machinegeweren als met kanonnen. Twee minuten later ploegde een Panther-tank de voorste jeep van de B-batterij van de weg. Geconfronteerd met een gigantische overmacht gaven de Amerikaanse soldaten  onder wie pater Francis Xavier Judge, Societatis Jesu  zich over.


  De Duitse colonne was in feite de voorhoede van Kampfgruppe Peiper, gevechtsgroep Peiper, een snelle aanvalsmacht van honderdvijftien tanks, honderd gemotoriseerde kanonnen en vijfenveertighonderd soldaten, die tot taak had de Amerikaanse linies te doorbreken en snel de Maas te bereiken. Terwijl de hoofdmacht van de Kampfgruppe verder trok door het kruispunt van Baugnez, werd er een detachement achtergelaten om zich met de gevangenen bezig te houden. Honderddertien Amerikaanse soldaten werden in de omliggende velden gedreven en ontwapend. Een paar minuten later openden de Duitsers het vuur op de nietsvermoedende gevangenen. Toen het schieten ophield, liepen twee Duitse soldaten door het veld en schoten de gewonde Amerikanen dood. Het mag verbazingwekkend worden genoemd dat veertig Amerikanen wisten te ontkomen door zich dood te houden en de naburige bossen in te vluchten zodra de gelegenheid zich voordeed.


  Zoveel wist Judge. Hij had deze informatie uit bestaande documentatie verzameld: vraaggesprekken met de overlevenden van het bloedbad, verklaringen van gevangen Duitse soldaten die bij de gevechtsgroep gestreden hadden, alsmede beschrijvingen van gevechtshandelingen van officieren die toen in de buurt waren geweest. Maar zeven maanden na het voorval had hij nog altijd geen naam voor de officier die het bevel tot schieten had gegeven.


  Judge deed de deur van Storeys kantoor dicht en sloeg het aanbod van een stoel af. ‘Goed, wat heb je?’


  Storey haalde een map uit zijn la en schoof die over zijn bureau. ‘Goed nieuws en slecht nieuws, vrees ik.’


  ‘Hoezo?’ Judge draaide de map, zodat hij goed voor hem lag. Op de map zat een roze naamstrookje. Hij las van wie het dossier was en schudde zijn hoofd. Zijn inspanningen hadden de lijst met verdachten teruggebracht tot drie man en al kende hij hen dan niet persoonlijk, toch was hij zeer goed op de hoogte van hun antecedenten. ‘Hij was het minst waarschijnlijk. Die gozer was een olympisch atleet, godbetert. Je zou zeggen dat hij iets van sportiviteit weet. Wat gaf de doorslag?’


  ‘Ga je gang. Lees. Maar Devlin, ik waarschuw je, het is zware kost.’


  Judge aarzelde voordat hij de map opensloeg, deed een schietgebedje voor zijn overleden broer. In de map lag een enkel document, twee bladzijden lang, keurig getypt op papier van de SS. Het rapport was ‘na de gevechtshandeling’ opgesteld door een zekere luitenant Werner Ploschke. Judge wierp nog even een onzekere blik op Storey, haalde toen diep adem en begon te lezen.


  ‘Om 13.02 uur op 17 december 1944 werd een konvooi van Amerikaanse jeeps en trucks waargenomen dat het kruispunt van de N-23 en N-32 passeerde en zuidwaarts verder trok over de weg van Ligneuville naar St.-Vith bij het dorp Malmédy. Luitenant Werner Sternebeck bond onmiddellijk de strijd aan met de vijand. Twee Panther-tanks losten elk zes schoten met hun kanonnen. Vier Amerikaanse voertuigen werden vernietigd. Vijf andere werden beschadigd toen deze probeerden te ontkomen. Sternebeck reed zijn tank naar de kop van de Amerikaanse colonne en schoot met zijn machinegeweer over de hoofden van de Amerikanen om hun onmiddellijke overgave af te dwingen. De commandant van de gevechtsgroep, majoor Jochen Peiper, gaf het bevel om alle benzine uit de beschadigde voertuigen over te hevelen en de nog rijdende voertuigen in beslag te nemen. Hierna vervolgde hij zijn opmars met de hoofdmacht en verliet het gebied.


  Majoor Erich Seyss, die nu de leiding had, beval alle Amerikaanse soldaten zich naar een veld langs de weg te begeven, waar ze ontwapend werden en nagezocht op artikelen van informatieve waarde. Zesenveertig paar winterlaarzen en tachtig dikke jassen werden ingeleverd bij kwartiermeester sergeant Steiner. Seyss liet toen Panthers 107,111,83 en 254 plus Tigers 54 en 58 naar de rand van het veld komen. Al het geschut werd op de gevangenen gericht. Om 14.05 uur beval hij de boordschutters en infanteristen van de achterhoede het vuur op de Amerikanen te openen. Het schieten duurde zeven minuten. Er werden precies tweeëntwintighonderdvierenveertig schoten gelost. Daarna liep Seyss met sergeant Richard Biedermann het veld in en loste waar nodig een genadeschot.’


  Judge legde het document neer. Dat was het dan. Alles wat hij gezocht had. Alles wat hij nodig had voor een veroordeling. Seyss zat al ergens in een Amerikaans kamp vast. Als SS-officier was hij automatisch gearresteerd bij zijn gevangenneming. Het was dan alleen nog een kwestie van tijd voordat hij voor de rechter gedaagd werd. Maar als Judge enige voldoening verwacht had, kwam hij bedrogen uit. Geen toevloed van adrenaline deed zijn nek gloeien. Geen overwinningsblos kleurde zijn wangen. Het enige wat hij had was een naam, een paar papieren en de wetenschap dat over een jaar of zo ergens in Duitsland de vloer onder een galg zou uitklappen en Seyss zou sterven. De wet had nog nooit zo steriel geleken.


  ‘Ik denk dat de zaak hiermee wel beklonken is,’ zei hij, terwijl hij naarstig probeerde een opgewekte klank in zijn stem te leggen. ‘We hoeven er zelfs geen van onze ooggetuigen bij te halen. Seyss’ kameraden hebben zijn doodvonnis getekend. Dat wordt zeker hangen.’


  Storey knikte kort. ‘Er zijn ook een paar foto’s.’


  Judge’ gezicht vertrok onwillekeurig en het knagende gevoel in zijn buik diende zich opnieuw aan. ‘O ja? Van wie?’


  ‘De Duitsers. Het zijn slechte foto’s, dus voel je niet verplicht ze te zien. Ik vond dat het mijn plicht was het je te vertellen. Natuurlijk maken ze deel uit van het bewijsmateriaal.’


  Goed nieuws en slecht nieuws, had hij gezegd.


  Storey gaf hem een twee centimeter dik stapeltje foto’s. Twintig bij vijfentwintig. ‘Dank je,’ mompelde Judge en begon ze door te nemen. Hij kon zijn hart sneller voelen kloppen en kon niet verhinderen dat zijn keel werd dichtgesnoerd. Zo voelde hij zich in de rechtszaal wanneer zijn kroongetuige tijdens het kruisverhoor vragen opwierp over zijn verklaring. Op de eerste paar foto’s stonden zo’n zestig à zeventig Amerikaanse soldaten die over een omgeploegd veld verspreid lagen. Een paar van de soldaten waren tot op hun ondergoed uitgekleed, anderen waren volledig gekleed. Ze waren allemaal dood. De fotograaf had het landschap opgegeven voor portretten. Judge staarde naar de gezichten van een tiental vermoorde soldaten. Eén foto trok zijn aandacht.


  Een Amerikaanse soldaat lag met ontbloot bovenlijf in de sneeuw en een reeks perfect ronde gaatjes liep diagonaal van rechts naar links over zijn borst. Eén arm was gestrekt, alsof hij ten afscheid zwaaide. Er zat een kratervormige korst op de open palm. Wat een shot. Het gezicht was verstard van verbazing en angst, de mond op een kier, de ogen opengesperd. Toch kon hij nog makkelijk herkend worden. Het volle, zwarte haar, de gespleten kin, de onderzoekende neus  de neus van een bemoeial, had Judge hem genoemd  het litteken boven de wenkbrauw en, natuurlijk, de ogen: opengesperd en beschuldigend. Zelfs dood velde Francis Xavier Judge een oordeel over zijn jongere broer.


  Seyss beval de boordschutters het vuur op de gevangenen te openen… 2244 schoten werden gelost.


  Judge stond roerloos bij het bureau en het verslag van het incident na de gevechtshandeling galmde na in zijn hoofd. In stilte schreeuwde hij naar Francis dat hij moest vluchten, zich op de grond moest laten vallen. Hij zag hoe zijn broer zijn handen opstak, kon het gebed horen dat over zijn lippen kwam. Ja, zelfs al loop ik door de vallei van de schaduw des doods, toch vrees ik geen kwaad, want Gij zijt bij mij; Uw roede en Uw staf zijn mij tot troost. Hij zag hoe de ongeruste blik plaatsmaakte voor een blik van angst, gevolgd door afschuw toen de eerste schoten door de winterse kou knalden. Verdomme, Francis, zoek dekking!


  Hij ging door naar de volgende foto en zijn frustratie wakkerde aan tot woede.


  Op de foto stond een SS-officier in camouflage-uniform in het veld, kaplaars stevig op de rug van een Amerikaanse soldaat geplaatst. Eén hand had zich om een lok haar gesloten, de andere bracht een pistool naar de nek van de ten dode opgeschreven soldaat. De officier had blond haar en er zat vuil op zijn gezicht. Een ijzeren kruis hing om zijn nek. Een tweede ijzeren kruis was op zijn borst gespeld. Een held. Vier zilveren ruiten op zijn kraag gaven aan dat hij de rang van majoor bezat. Een andere man stond achter hem te lachen.


  Seyss liep met SS-sergeant Richard Biedermann het veld in en loste waar nodig een genadeschot.


  Judge liet de foto’s op het bureau vallen, keerde zich van Storey af en deed zijn ogen dicht. Hij had gedacht dat zijn onvermoeibare speurwerk hem aan het verlies van zijn broer had doen wennen, dat zijn gedetailleerde kennis van de wijze en omstandigheden van Frankies dood de wond op een of andere manier gevoelloos had gemaakt. Hij had zich vergist. Het verslag van de Duitser over het bloedbad  zo feitelijk, zo kil, zo alledaags  gepaard met de nietsverhullende foto’s hadden de wond opengereten en zijn pijn doen terugkeren.


  ‘Gaat het?’ vroeg Storey.


  Judge probeerde antwoord te geven, maar durfde niet te praten. Zijn keel verleende opeens geen doorgang, zijn benen werden met de seconde slapper. Toch lukte het hem om grimmig te knikken.


  Storey klopte hem op de arm. ‘Zoals ik al zei, is er ook wat slecht nieuws.’


  Judge zond Storey een vernietigende blik, zich niet bewust van de traan die over zijn wang liep. Wat kon er erger zijn dan een foto te zien van je broer, het laatste familielid, neergemaaid in een troosteloos veld in een vreemd land?


  ‘Slécht nieuws?’


  ‘Het betreft Seyss,’ zei Storey. ‘Hij is ontsnapt.’


  3


  De jeep raasde over de Champs-Élysées, langs de terrasjes vol militairen en de bioscopen die Amerikaanse films aankondigden. Langs de hele boulevard sproten vlaggen van elke kleur en nationaliteit uit balustrades en portieken: de Amerikaanse vlag, de Union Jack, de Hamer en Sikkel en, overal, le bleu, blanc et rouge  de Franse driekleur. Een enkel balkon werd opgesierd door vaantjes ter gelegenheid van de bevrijding. Het geplisseerde crêpepapier was misschien wat verschoten, verwelkt door de zomerregen, maar daardoor niet minder fier.


  Judge zat achter in de jeep, één hand om het chassis geklemd, de ander op een gecomprimeerd, groen dossier op zijn schoot. De buitenlucht deed zijn wollige hoofd goed. Iedereen wist dat je drankjes niet door elkaar moest drinken en dat moest ook voor emoties gezegd worden, dacht hij. Woede, wroeging, frustratie, verdriet  jezus, hij had van elk wel een beker naar binnen geslagen. Een blik op het dossier versoberde zijn stemming. Op het kaft waren de letters unwcc gestencild  de VN-Commissie voor Oorlogsmisdaden  en in de map bevonden zich alle feiten, geruchten en halve waarheden die de commissie had verzameld over de oorlogsactiviteiten van majoor Erich Siegfried Seyss, voormalig officier bij de Waffen-SS. De laatste toevoeging had nog maar een uur geleden plaatsgevonden.


  De jeep stak de Place de la Concorde over, ratelde over een zee van kinderhoofdjes en reed om de Obelisk, het oude vrijmetselaarssymbool ter viering van Napoleons overwinning op de Britten in Egypte, dat later model stond voor het Washington Monument. Een oostelijke windvlaag voerde de geur van de Seine aan: pekel, mos en dat vleugje wispelturigheid. De Döme des Invalides verhief zich rechts van hem, een majestueus, stenen gebouw aan het eind van een laan van gras die vijf voetbalvelden lang was. De kleine generaal zelf lag ergens binnen die koele muren begraven.


  Overal waar Judge in deze stad keek werd hij door geschiedenis omgeven en het had allemaal met oorlog te maken. Hij vroeg zich af of het dom was om zich er door persoonlijke wrok van te laten weerhouden deel te nemen aan wat een oorspronkelijke historische gebeurtenis van zijn tijd beloofde te worden. Hij schudde zijn hoofd. Oorlog. Keizerrijk. Wraak. Breng ze op schaal terug en wat krijg je? Woede. Hebzucht. Trots. Geschiedenis was gewoon persoonlijke wrok met hoofdletters.


  Twee portiers gekleed in donkerrode overjassen wachtten onder aan de trap van het Ritz Hotel. Judge sprong achter uit de jeep, het dossier hoog onder een arm geklemd en begon de brede trap te beklimmen. Bob Storey trok hem naar zich toe toen ze de foyer binnengingen.


  ‘Ik heb al met rechter Jackson gesproken en een goed woordje voor je gedaan. Hij is een van de rechtvaardigste mensen die ik ken, maar hij kan ook bruusk zijn. Vergeet niet dat we erg mazzelen dat hij hier überhaupt is. En nog meer mazzelen dat hij ons ontvangt. Dat moeten we als een goed teken zien. Gewoon beleefd zijn en hem aan het woord laten.’


  Rechter Jackson was Robert Jackson, een rechter die zitting had in het Hooggerechtshof en de belangrijkste Amerikaanse aanklager was voor het komende tribunaal voor oorlogsmisdaden en in feite de organisator van het Internationaal Militair Tribunaal. Hij was die dag in Parijs, op weg naar Duitsland om te kijken waar de processen gehouden konden worden. Judge had hem één keer ontmoet, een kort gesprek in Washington om hem te bedanken voor zijn aanstelling bij het IMT. Hij herinnerde zich nog de stevige handdruk, de staalgrijze ogen, de zacht gesproken woorden die hem het gevoel hadden gegeven dat dit een missie was. Zelden was hij zo trots geweest.


  ‘Aan rechtvaardig twijfel ik niet,’ zei Judge. ‘Maar redelijk is een andere zaak.’


  ‘Tegenwoordig ben je op de eerste plaats soldaat en dan pas advocaat,’ waarschuwde Storey. ‘Rechtvaardig is beter dan je mag verwachten.’ Zijn gezicht werd mild en hij knipoogde. ‘En wat redelijk betreft, vergeet het maar rustig.’


  De foyer bestond uit marmer en spiegels en fluwelen gordijnen met bladgoud. Judge trok zijn das even recht en kamde zijn haar. Hij trok aan elk manchet, zorgde ervoor dat er tweeënhalve centimeter katoen onder de mouw uitstak en geen millimeter meer. Hij mocht doodvallen als hij een slechte indruk maakte. Alleen de Heer kon in je hart kijken, zo was hem geleerd. Ieder ander ging op je uiterlijk af. Het uniform was smetteloos. Op maat gemaakt door de Brooks Brothers. Gabardine, en niet zo goedkoop ook. Alles superhundred. Het had na de alimentatie bijna zijn hele maandsalaris gekost. Hij bekeek zichzelf nog één keer en ging op weg naar de lift.


  Op de eerste plaats een soldaat, hè? Als Jackson het zo zag, hoefde hij zich nergens zorgen over te maken.


  ‘Deze oorlogstribunalen zijn een keerpunt, majoor,’ zei Robert Jackson vanaf zijn plaats aan het hoofd van de mahoniehouten tafel. ‘Een beslissend moment in de geschiedenis. Voor het eerst behandelen we oorlog als een misdaad en de agressors als misdadigers. We laten de wereld zien dat het voeren van een aanvalsoorlog niet langer geduld wordt. De tribunalen zijn niet alleen een symbool van een superieure macht maar ook van een superieure moraal.’


  Judge knikte en zei: ‘Zeer zeker.’ Hij zat rechts van Jackson in de salon van de vorstelijke suite op de tweede verdieping van het hotel. Storey zat naast hem en Judge voelde hoe zijn hand boven zijn arm zweefde, klaar om hem te kalmeren als de beslissing negatief zou uitvallen. Hij deed zijn best zich naar Storeys advies te richten en Jackson aan het woord te laten. Normaal gesproken was dat een eenvoudige taak geweest. Hij zou iemand van Jacksons formaat niet in de rede hebben durven vallen, hoofd van de antitrustafdeling bij Justitie, minister van Justitie onder Roosevelt en vervolgens een plaats bij het hoogste gerechtshof in het land. Het was de carrière waar Judge van gedroomd had. Maar vandaag had hij al zijn wilskracht nodig om niet zijn hand uit te steken over de tafel, de das van de oude man te grijpen en hem te vertellen dat hij, verdomme, een beetje voort moest maken.


  ‘Toen u bij ons onderdeel kwam, majoor, nam u een verplichting op u,’ vervolgde Jackson. ‘Niet alleen jegens de andere leden van het IMT, maar jegens uw land en, ik durf wel te zeggen, de gehele beschaafde wereld, om onze morele visie duidelijk te maken. Door eruit te stappen bewijst u ons allemaal een slechte dienst.’


  Het dreigement dat in Jacksons woorden vervat was, ontging Judge niet. Het leed geen twijfel dat zijn eigen carrière aan een zeer groot risico werd blootgesteld. Zijn verzoek was bijzonder duidelijk geweest: een onmiddellijke overplaatsing naar de eenheid die belast was met de opsporing van Erich Seyss; indien mogelijk het bevel over het onderzoek. De prognose was weinig belovend.


  ‘Ik begrijp uw bezorgdheid, meneer,’ zei hij. ‘Het spreekt vanzelf dat ik mijn positie weer inneem zodra ik Seyss heb gevonden en hem in bewaring heb gesteld.’


  ‘U meent het.’ Jackson trok sarcastisch een mondhoek op. ‘Vriendelijk van u om me dat te vertellen. Zeg eens, hebt u er enig idee van wanneer dat gebeurt?’


  ‘Nee, meneer.’ Judge was vergeten dat een rechter van het Hooggerechtshof ook sarcastisch kon zijn.


  ‘En hebt u enig idee waar Seyss heen is?’


  Judge zei weer nee. Storey had hem eerder de bijzonderheden van de ontsnapping gegeven. Seyss had twee mannen gedood, onder wie de kampcommandant, en was vervolgens voor de ogen van de kampbewakers  twee schildwachten op de grond, twee in de torens, elk achter een 7,5mm-machinegeweer  het kamp uit gewandeld. Twaalf uur later was er nog geen informatie binnengekomen over zijn verblijfplaats.


  ‘Ik heb de marechaussee in Garmisch eerder vanochtend gebeld,’ liet Judge weten. ‘Het vooronderzoek wordt net afgerond. De veiligheidsdienst wordt ingeschakeld en de cid, maar het hoofdkwartier van het derde leger heeft de zaak nog aan niemand toegewezen. De officier van dienst zei dat ze iemand met de juiste kwalificaties zochten.’


  Jackson hoorde het nieuws sceptisch aan en richtte zijn blik op Storey. ‘Is dat zo, Bob? Ik heb begrepen dat Janks de eerste officier is die sinds de overgave door een Duitser is gedood. Je zou zeggen dat George Patton een heel legertje mannen aan de zaak zou toewijzen. Het derde leger, daar heeft hij toch het bevel over?’


  ‘Er is weinig mankacht,’ zei Storey, de schouders verontschuldigend opgetrokken. ‘We raken elke dag een massa soldaten kwijt. De helft vertrekt naar huis en de andere helft naar herstellingsoorden op weg naar Japan. Daar komt bij dat de veiligheidsdienst een belangrijke operatie voorbereidt die over tien dagen plaatsvindt. Iets heel belangrijks dat Tallyho heet. De namen die ze toch verzinnen.’


  Maar Jackson glimlachte niet. Zijn ogen schoten heen en weer tussen Storey en Judge, alsof hij probeerde te raden wat het tweetal bekokstoofd had. ‘Tallyho?’


  ‘Het is een zonale actie,’ vervolgde Storey, ‘een gigantische operatie die bedoeld is om de vijftienduizend nazi’s op te pakken die tot nu toe door de mazen van ons net zijn geglipt. De meesten zijn SS’ers die voor automatische arrestatie in aanmerking kwamen, maar er nog niet aan zijn toegekomen om zich te melden. Bij elkaar gaan er zo’n zevenduizend soldaten in vier legereenheden ingezet worden. Zoals ik al zei, een hele operatie.’


  Judge was onder de indruk van de kennis van Storey. Het hoofd van de afdeling documentenbeheer had toegang tot meer informatie dan hij gedacht had.


  ‘En Göring?’ vroeg Jackson, terwijl hij zijn krokodillenogen op Judge richtte. ‘Wie houdt zich in de tussentijd met hem bezig?’


  Voor de verandering had Judge een antwoord klaar. ‘Neem me niet kwalijk, meneer, maar de processen beginnen pas over een paar maanden. Als ik een week weg ben, heb ik nog altijd ruim de tijd om de gevangene grondig te verhoren.’


  ‘En wat geeft u eigenlijk het idee dat u van nut kunt zijn, majoor?’ Judge schraapte zijn keel, aangemoedigd door de gelegenheid om zijn woordje te doen. ‘Ik heb tien jaar bij de politie gezeten voordat ik advocaat werd, eerst bij de geüniformeerde dienst, daarna als rechercheur. Mijn laatste vier jaar zat ik bij Moordzaken.’


  Jackson keek op. ‘In Duitsland?’ vroeg hij, hem in de rede vallend. Hij glimlachte.


  ‘Nee, meneer,’ antwoordde Judge, eveneens met een vriendelijke uitdrukking op zijn gezicht. ‘In New York. Brooklyn om precies te zijn.’


  ‘Ah, dat verklaart natuurlijk waarom u bekend bent met de geografie van zuidelijk Duitsland. U weet de weg in Beieren? Ooit in Garmisch geweest, majoor? Of zelfs maar in Duitsland, nu we het er toch over hebben?’


  Jackson was niet alleen sarcastisch, hij was ook boosaardig. ‘Nee, meneer. Dit wordt mijn eerste bezoek. Maar ik spreek vloeiend Duits. Ik ben bekend met Duitse gewoonten.’


  ‘Ik weet alles van uw Duitse voorgeschiedenis af, Judge. Maar de sprookjes die uw moeder u als kind heeft verteld zijn nauwelijks van toepassing op de opsporing en aanhouding van een beschuldigde oorlogsmisdadiger. Seyss is een ervaren strijder en, volgens zijn dossier, afkomstig uit deze streek.’ Jackson zuchtte diep en Judge kreeg het gevoel dat de bijeenkomst naar een snel en onbevredigend einde toe ging. ‘Uiteraard ben ik op de hoogte van uw persoonlijke belangstelling voor Seyss, majoor. Het was een van de redenen waarom we u in eerste instantie aannamen voor het IMT. Wat er met uw broer is gebeurd is verschrikkelijk. En het spijt me zéér. Maar zulke tragische gebeurtenissen komen in een oorlog maar al te vaak voor. Als dat niet zo was, zouden we hier geen van allen vandaag zitten, nietwaar?’


  Judge had de laatste woorden voelen aankomen en had ze binnensmonds met Jackson meegefluisterd. ‘Nee, meneer.’


  ‘Mooi. Dan zult u begrijpen dat ik uw verzoek om overplaatsing afwijs. Hermann Göring moet op alle onderdelen van de aanklacht veroordeeld worden. Hij is veel belangrijker dan een onbeduidend stuk schorem van de SS. De vervolging van Seyss en zijn collega’s staat pas volgend jaar voor ons op het programma. Hij is maar een kleine jongen in het hele gebeuren. Dat zou je broer zeker begrijpen. Per slot van rekening was hij jezuïet. Het is domweg een kwestie van logica. Ze zijn gek op Aquinas, die jezuïeten.’ Jackson boog zich voorover en tikte op Judge’ onderarm. ‘Handel Göring goed af en ik maak u hoofdaanklager bij de processen die volgen. Ik weet zeker dat Seyss tegen die tijd weer vastzit. Hoe lijkt dat?’


  Het gebaar maakte Judge opstandig. Wat dacht Jackson eigenlijk? Dat hij zijn broer ruilde voor promotie bij het IMT? ‘Ik verzoek u dringend uw besluit te herzien.’


  ‘Het besluit staat vast. Een overplaatsing is uitgesloten.’ Jackson liet zijn hand met een klap op de tafel neerkomen, ging staan en trok aan de zakken van zijn vest. ‘Doe Hermann mijn groeten. Weet u dat ze hem de Dikzak noemen? Dat maakt hem razend heb ik gehoord.’


  Judge kwam ook overeind en toen hij begon te praten, werd zijn stem niet langer ingetoomd door eerbiedige terughoudendheid. ‘Vanochtend hebben we onomstotelijk bewijs ontvangen dat Erich Seyss het bloedbad heeft bevolen op onze jongens bij Malmédy. Het is het soort bewijs waar een aanklager een moord voor doet: een rapport dat door een van zijn eigen soldaten is geschreven en dat aangeeft dat hij op de plaats van het misdrijf was. Natuurlijk ben ik mij bewust van mijn verplichtingen jegens het hof en mijn land, maar Francis was mijn broer. Mijn verplichtingen jegens hem komen op de eerste plaats.’


  ‘Alstublieft, majoor, laten we dit niet moeilijker maken dan… ’


  Maar nu was het Judge’ beurt om Jackson in de rede te vallen. ‘Ik heb mijn hele leven als dienaar van de wet doorgebracht,’ voerde hij aan. ‘Ik ben opgeleid om mensen die de wet overtreden te vervolgen en er is me geleerd om mijn hersens en mijn rede te gebruiken om ervoor te zorgen dat ze het niet nog eens doen. Voor het eerst kan ik datgene wat ik geleerd heb gebruiken om iemand die mij na aan het hart ligt een zeker recht te doen wedervaren. Als ik niet al het mogelijke in werking stel om de man op te pakken die mijn broer heeft gedood  het beest dat meer dan zeventig Amerikaanse jongens in koelen bloede heeft vermoord  dan zijn al mijn jaren als smeris, dan is al die tijd als jurist, voor niks geweest.’


  ‘Larie,’ wierp Jackson tegen, reagerend op zijn toon, waarbij hij zijn stem nog een streepje verhief. ‘Ik wil niets ten nadele van u of uw broer zeggen, majoor, maar u hebt geen schijn van kans om Erich Seyss te vinden. U verknoeit daarmee ieders tijd en vooral de uwe. Als dat alles is, kunt u nu wel vertrekken.’


  ‘Nee, meneer,’ antwoordde Judge fel. ‘Dat is niet alles. Als ik deze overplaatsing niet krijg, ben ik van plan mijn ontslag in te dienen.’


  ‘Om wat precies te gaan doen? Hem zelf op te sporen? Alleen komt u Parijs geen week uit. En als u dat wel lukt, wat dan? Hebt u een auto? Benzine?’ Jackson lachte bars. ‘Lees uw dienstpapieren, meneer. U bent in oorlogstijd bij het Amerikaanse leger gegaan. Uw land bepaalt uw dienst. U hebt het recht niet om ontslag in te dienen.’


  Judge keek naar Storey om steun, maar zijn oudere collega was naar het raam gelopen en stond hoofdschuddend neer te kijken op de Place Vendöme. Opeens besefte Judge dat hij te ver was gegaan, dat hij zijn gezond verstand had laten regeren door zijn verlangen om zijn broers nagedachtenis te dienen. Hij sprak hier tenslotte tegen een rechter van het Hooggerechtshof. Toch kon hij het nu niet opgeven.


  ‘Verdomme, meneer, ik vraag alleen maar dat we Erich Seyss de kans geven om de wet in al haar omvang en macht te leren kennen. U wilde dat ik hielp om een nieuwe moraal duidelijk te maken. Goed. Laat me bij hem beginnen. Als uw broer door Seyss was vermoord, had u dan niet hetzelfde willen doen?’


  Jacksons ogen gingen wijder open  van woede, verbazing en misschien, hoopte Judge, zelfs begrip  toen draaide hij zich om en marcheerde de deur uit. ‘Ik ben over een minuutje terug, majoor. Ga zitten en zorg dat u niemand tot last bent. Bob, kom met me mee.’


  Judge schonk zich een glas water uit een kristallen karaf in en liet zich diep zuchtend op een gele sofa vallen. Hij nam een slokje en kon de stemmen van Jackson en Storey achter de deuren van de slaapkamer horen, luide stemmen gewikkeld in een niet al te vriendelijke conversatie. Een openhartige uitwisseling van meningen, zouden de kranten zeggen. Hij hoopte alleen maar dat Storey voor zijn overplaatsing pleitte en niet tegen een verschijning voor de krijgsraad. Hij had zich daarnet heel snel op het pad van insubordinatie begeven. Zijn enige troost was dat Francis voor hem hetzelfde gedaan zou hebben.


  Hij deed zijn ogen dicht en herinnerde zich de laatste keer dat hij zijn broer had gezien: 2 augustus 1943, Frankies vertrek naar Engeland. Ze namen afscheid van elkaar in een tienduizendkoppige menigte samengepakt op kade 4B van de marinebasis in Brooklyn. Francis droeg het grauwgroene werktenue van het Amerikaanse leger, de kapiteinsstrepen op een van de revers, het kruis van Christus op de andere. Er stonden hem tien dagen ruwe zee, benauwde verblijfplaatsen en slecht eten te wachten, om het nog maar niet te hebben over de hete adem van de Duitse U-boten, en hij had er nog nooit gelukkiger uitgezien.


  ‘Hé, jongen, niet de held gaan uithangen,’ zei Judge met de ruwe stem van Spencer Tracy, terwijl hij zijn broer op zijn arm klopte. Francis kon niet genoeg van Tracy krijgen. Boys’ Town, Captain’s Courageous en Woman of the Year waren zijn lievelingsfilms.


  ‘Die beslissing is aan God,’ antwoordde Francis stoïcijns, ‘niet aan mij.’


  ‘Ik maakte maar een grapje, Frankie. Wat wou je trouwens doen? Bijbels naar Hitler gooien?’


  Eindelijk een glimlach. ‘Als dat een dag eerder een eind aan de oorlog zou maken, zou ik dat zeker doen.’


  Francis was tien centimeter langer en zo’n dertig kilo zwaarder dan hij. Als de rooms-katholieke kerk een gelofte van honger had voorgeschreven, zou hij nooit het seminarie afgemaakt hebben. Judge liep naar hem toe voor een laatste omhelzing. Hij kuste zijn broer op zijn wang en liet zich tegen hem aandrukken. Hij wist dat hij eigenlijk zelf had moeten gaan. Francis was drieënveertig. Hij kon zonder bril niet verder kijken dan de zoom van zijn habijt en tijdens films huilde hij als een kind. Dit was hem ten voeten uit. De zwaarste taak toegewezen krijgen en erom glimlachen.


  ‘Ik hou van je,’ zei Judge.


  Francis keek hem lang en indringend aan, van zijn stuk gebracht door zijn broers sentimentaliteit. In feite hadden ze nooit echt een intieme relatie gehad. Francis preekte te veel. Hij had al hel en verdoemenis gepreekt sinds hij drieëntwintig en Judge dertien was. Bekeert u, alle zondaars, voordat ge in de afgrond wordt gestoten. Liefde ging schuil achter de drievoudige muur van verwachting, verantwoordelijkheid en, sinds Judge’ scheiding, verontwaardiging. Zoals Jackson al had gezegd, was hij een jezuïet. Een van Ignatius Loyola’s soldaten van Christus. Wat kon je verwachten?


  ‘Maak je over mij maar geen zorgen, Dev. Ik red me wel.’ En toen, alsof hij zijn opmerking kracht wilde bijzetten of, nu hij erop terugkeek, misschien om zijn onkwetsbaarheid te bewijzen, had hij het leren koord van zijn nek gehaald, het kruisje losgetrokken en dat aan Judge gegeven. ‘Vergeet niet, Dev, dat de Heer altijd voor Zijn kinderen zorgt.’


  Judge deed zijn ogen open, riep de foto’s op die hij die ochtend had gezien. Francis op zijn rug in een drassig veld, een tiental kogelgaten zijn laatste zegening. Seyss’ laars op de rug van een soldaat. Nee, Frankie, dat doet hij niet meer. Tegenwoordig moet je voor jezelf zorgen.


  Jackson en Storey kwamen een uur later de salon weer binnen. Als ze al tot een oplossing waren gekomen, dan gaven hun grimmige gezichten daar geen enkele aanwijzing voor. Judge ging staan, wilde nog een keer zijn zaak bepleiten, maar Jackson nam het woord voordat hij de kans kreeg.


  ‘Geloof het of niet, maar ik heb begrip voor uw dilemma. U hebt een overtuigend pleidooi gehouden. En ook al zie ik geen wettelijke basis voor uw argument, ik herken het gevoel erachter. Onderschat nooit de invloed van emotie op een jury. Of van passie. Soms is er alleen een traan voor nodig om de beste verdediging omver te werpen  al zou ik op prijs stellen als u mijn broer buiten beschouwing wilde laten, als er ooit nog eens een volgende keer is.’


  Judge had er geen moeite meer mee om Storeys raad op te volgen en zijn mond te houden. Een advocaat herkende al snel de inleiding tot goed nieuws. Eén ding zat hem dwars. Waarom zag Storey er in godsnaam zo somber uit?


  Er werd op de deur geklopt en Storey deed snel open. Een ordonnans met zandkleurige beenkappen en een motorhelm onder een arm overhandigde hem een gele envelop en vroeg hem een ontvangstbewijs te tekenen. Storey krabbelde zijn handtekening, gaf de envelop aan Jackson en vermeed al die tijd Judge’ vragende blik.


  ‘Ik geloof dat dit voor u is,’ zei Jackson, terwijl hij Judge de envelop toestak.


  Judge scheurde het telegram open en las: ‘Per mondelinge order van de opperbevelhebber van de strijdkrachten in Europa. Majoor Devlin Parnell Judge, procureur, is met ingang van heden tijdelijk overgeplaatst naar de dienst van de commandant van het derde leger, generaal George Patton. De duur van de overplaatsing zal niet meer dan zeven dagen bedragen en eindigt om 0.00 uur, 15 juli 1945. Elke medewerker van de dienst wordt verzocht de officier alle steun te verlenen die hij zoekt. Getekend, generaal Dwight D. Eisenhower.’


  Judge wilde glimlachen. Hij had zijn overplaatsing naar Pattons derde leger en nog wel met Eisenhowers zegen. Maar iets in het telegram zat hem dwars. Toen hij het voor de tweede keer las, struikelden zijn ogen over de woorden die een domper op zijn vreugde zetten. ‘De duur van de overplaatsing zal niet meer dan zeven dagen bedragen.’ Zeven dagen! Hij zou er een dag over doen om alleen al naar Bad Tölz te reizen en met de organisatie vertrouwd te raken. De overplaatsing was nauwelijks beter dan een directe afwijzing. Als hij ooit een Pyrhusoverwinning had geboekt, was het nu wel. Dat verklaarde meteen Storeys sombere blik.


  ‘Ik kan u niet zomaar op uw gemak door heel Europa laten reizen,’ legde Jackson uit. ‘Dit zet er een beetje tempo achter. Doe uw werk, vind hem en breng hem terug. Ik hoop dat ik u blij maak.’


  Met de nederigheid die de etiquette voorschreef zei Judge: ‘Ja, meneer. Ik stel de moeite die u voor mij genomen hebt op prijs. Dank u wel.’


  Jackson slenterde naar een buffet en schonk zich een glas whisky in. ‘U zou zich trouwens erg thuis moeten voelen in Bad Tölz. De commandant daar is ene Mullins. Zegt u dat iets?’


  ‘Gaat het hier om Spanner Mullins?’


  ‘Als Spanner een soort bijnaam voor Stanley is wel, ja. Uw voormalige commissaris is blij om u in zijn team te hebben. Zei dat Tallyho verschrikkelijke eisen aan zijn mankracht stelt. Hij vroeg of u misschien wat langer kon blijven, maar dat moest ik hem weigeren. Ik vertelde hem dat u een te goede kracht was om voor onbepaalde tijd kwijt te raken.’


  Judge mompelde weer een bedankje. Het deed hem deugd dat hij zich bij Mullins moest melden, maar hij was niet echt verbaasd. Half New York zat in Europa. Zijn commandant bij Verhoren was John Harlan Amen, voormalig officier van justitie voor Brooklyn. Telford Taylor, een vooraanstaande Park Avenue-advocaat, werkte eveneens onder rechter Jackson en nu dook dan opeens ook Spanner Mullins op, commissaris van het twintigste politiedistrict gedurende zijn tien jaar als smeris in New York. Hij had gehoord dat zijn vroegere baas aan Pattons staf was toegevoegd. Hij had kunnen weten dat hij in die bepaalde dienst van de opperbevelhebber zou zitten.


  ‘Ik ga morgen met het vliegtuig naar Neurenberg,’ zei Jackson. ‘Als u mee wilt vliegen, zorg dan dat u om negen uur op vliegveld Orly bent. Zeven dagen, majoor. Volgende week woensdag verwacht ik u weer in de Asbak in Luxemburg om met het verhoor van de Dikzak te beginnen. Is dat duidelijk? O, nog één ding, Judge. U gaat naar Patton. Zorg dat uw schoenen goed gepoetst zijn.’


  Terug in zijn kantoor op Rue de Presbourg deed Bob Storey de deur op slot en liep snel naar zijn bureau. Hij opende een kastje bij het raam, haalde er een gekraste, zwarte telefoon uit en trok het snoer mee om het apparaat op zijn bureau te kunnen zetten. Na de hoorn van de haak genomen te hebben, draaide hij een nummer van vijf cijfers in Londen.


  Nadat de telefoon drie keer was overgegaan nam een vrouw op. ‘Personeel.’


  ‘Ik wil Walter Williams graag spreken. Ik ben zijn neef, Victor.’


  ‘Dank u. Ik zal u direct doorverbinden.’


  Er verstreken twee minuten voordat een diepe, krakende stem door de telefoon klonk. ‘Ben jij dat, Bob? Kunnen we vrijuit spreken?’


  ‘Ja, Bill, dit is een veilige verbinding,’ zei Storey. ‘Er ontwikkelt zich hier een interessante situatie. Er is een oorlogsmisdadiger ontsnapt en een van Jacksons jongens wil hem opsporen.’


  ‘Een advocaat? Je maakt een geintje.’


  ‘Ik geloof dat we dit soort dingen allemaal wel eens gedaan hebben in ons leven. Alleen heeft deze jongen al het opwindende werk gedaan vóórdat hij jurist werd.’


  Storey had zich het eerste deel van het jaar beziggehouden met een missie voor zijn vriend ‘Bill’. Hij was met een team juristen van het Rode Leger achter de Russische linies rondgereisd terwijl deze mensen met beschuldigde oorlogsmisdadigers afrekenden. Meestal werden de beklaagden ’s ochtends vroeg voor de rechtbank geleid, tegen de lunch veroordeeld en vroeg op de avond gefusilleerd. Het had niets met recht te maken. Alleen maar met macht.


  ‘Is dat zo?’ vroeg Bill. ‘Laat me niet langer in spanning.’


  ‘Deze man was een ordehandhaver in zijn vorige leven.’


  ‘Wat wij buiten Texas een smeris noemen.’ Bill lachte. ‘Vertel me de bijzonderheden maar.’


  Storey bracht verslag uit van Seyss’ ontsnapping, Judge’ belangstelling voor de Duitse officier en zijn succesvolle aanvraag om overgeplaatst te worden naar Pattons derde leger, naar het bureau van het hoofd van de militaire politie. Hij haalde zelfs woordelijk de tekst van Eisenhowers order aan. Een fotografisch geheugen was een van de eigenschappen die hem zo’n aantrekkelijke vondst hadden gemaakt.


  ‘En wanneer vertrekt Judge?’


  ‘Morgenochtend,’ zei Storey.


  ‘Nou, je hebt er goed aan gedaan om me het te laten weten, Bob. Reuze bedankt. Ik zorg wel dat we een oogje op hem houden. We willen toch niet dat deze jongen problemen voor ons veroorzaakt.’
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  Een aanhoudend geklop op de slaapkamerdeur wekte hem uit zijn slaap.


  ‘Herr Seyss, het is tijd om wakker te worden. U moet zich aankleden en meteen naar de salon komen.’


  ‘Sofort,’ antwoordde Seyss, met een stem die onmiddellijk helder klonk. Direct.


  Hij tilde zijn hoofd van het kussen, tuurde in het donker en probeerde de kamer in beeld te krijgen. Dat gebeurde langzaam, onwillig: de kast waarin hij zijn kleren had gehangen, het nachtkastje waarop een kom water was gezet zodat hij zich kon wassen, de damasten gordijnen die waren dichtgetrokken om het ochtendlicht buiten te sluiten. En tegelijk kwamen de herinneringen aan de vorige avond boven.


  Eenmaal uit het kamp was hij van de kar gesprongen en had koers gezet naar het bos. Zijn bestemming was een houtvesterspad dat langs de top van de berg liep  een afstand van drie kilometer bergopwaarts. Het geweldige gevoel van vrij te zijn verdween al na het eerste stuk helling, dat hem knikkende knieën en een brandend gevoel in zijn longen gaf. Hij was geen schim van de grote hoop van de natie. Om zijn vastberadenheid aan te wakkeren, greep hij de schaamte over zijn bijna mislukte ontsnapping aan, maar ook dat gevoel week na de laatste kilometer. Woede voerde hem over de top van de berg, zijn verontwaardiging over de conditie die hij aan Janks en Vlassov en het gehele geallieerde oorlogsapparaat te danken had.


  Hij zag de Mercedes direct, zo verborgen in een berkenbosje dat alleen de chromen grill zichtbaar was. De koplampen flitsten één keer en twee in stijve zakenpakken gestoken mannen stapten uit de auto. ‘Opschieten, Herr Sturmbannführer,’ fluisterde een van de mannen. ‘In de kofferbak. De Olympiastrasse is alleen tot elf uur ’s avonds vrij.’


  Toen hij bij hen kwam, keek Seyss even naar de auto: een Mercedes sedan uit 1936, zwart met spaakwielen, banden met witte zijvlakken en op het gaas van de grill een rood embleem met daarop de letter B in een sierlijk, wit, gotisch schrift  het symbool van Bach Industrie, de grootste wapenfabrikant van Duitsland. Hij had al zo’n vermoeden dat hij de auto herkend had, nu wist hij het zeker. Hij had vóór de oorlog honderden keren in deze zelfde auto gereden.


  Eindelijk wist hij wie hem had ontboden. Er bleef nu nog één vraag over: waarom?


  Dat was zes uur geleden geweest.


  Seyss liep naar het nachtkastje, waste zijn gezicht en vervolgens zijn borst en nek met water. Hij droogde zich af en liep de kamer door om de gordijnen open te doen. Zonlicht viel de kamer binnen. Hij deed het raam van de klink en werd overspoeld door een golf hete lucht. Het was niet zes uur ’s ochtends, maar zes uur ’s avonds. Hij had achttien uur aan één stuk door geslapen.


  Er hingen drie sets kleren in de kast. Hij koos een lichtbruine broek en een wit overhemd. Terwijl hij zich aankleedde, staarde hij naar zijn lichaam in de spiegel. Zijn gezicht en onderarmen waren diepbruin van de berglucht, maar de rest van zijn lichaam was lijkbleek. Het litteken van de Russische kogel had een vurige streep van een decimeter boven zijn middel achtergelaten. Hij kon zijn ribben moeiteloos tellen. Maar zijn armen waren nog gespierd. Hij had zich eens zevenendertig keer opgedrukt om een conditiewedstrijd van een bataljon te winnen. Hij was minder tevreden over zijn houding. Een parachute die te laat openging had drie ruggenwervels samengedrukt, waardoor hij iets scheef stond, een centimeter of twee naar links. Zijn haar was in de zon van de bergen bijna wit geworden, maar zijn gezicht was te mager en werd overschaduwd door de gejaagde, sombere blik die hij bij zoveel andere soldaten had gezien, maar die hij, zo had hij gezworen, nooit zelf zou aannemen. Vrouwen hadden hem eens knap gevonden. Ze hadden hem gezegd dat hij een vriendelijke mond had en gevoelige ogen. Hij ging dichter bij de spiegel staan, probeerde een spoor van het gevoel te vinden dat zij hadden gezien. Het lukte hem niet.


  Na zijn overhemd dichtgeknoopt te hebben, greep hij een wollen blazer en bekeek zichzelf nog één keer in de spiegel. De schok was onmiddellijk en overweldigend. Een burger staarde naar hem terug. Een man die nooit meer het uniform van zijn land zou aantrekken. Een man die de oorlog had verloren. Met zijn gewassen wangen, gekamde haar en kleren die ermee door konden zag hij er eerder uit als een jonker dan als een vluchteling uit een Amerikaans gevangenkamp. De gedachte kwam bij hem op dat hij verraad pleegde aan de kameraden die honderddertig kilometer verderop achter het prikkeldraad zaten. Hij zette de gedachte van zich af. Een man die zelfs maar iets van de oorlog had meegemaakt, wist dat je nooit aan je geluk twijfelde. Geluk was zoiets als weekendverlof: het kwam altijd te laat en was te snel voorbij. Bovendien geloofde Seyss niet dat hij binnenkort met vakantie zou gaan.


  De salon van Villa Ludwig was niet veranderd sinds het begin van de oorlog. Sofa’s bekleed met wijnrode sits in Lodewijk-xv-stijl stonden langs alle muren. De Bösendorfer-vleugel, altijd geboend alsof er die avond een uitvoering was, deelde zijn hoek met een onsterfelijke Fenicische palm. En aan de muren hing landerig dezelfde serie sombere landschappen van Caspar David Friedrich. Een mausoleum voor de levenden, stelde Seyss vast, toen hij de kamer met de marmeren vloer binnenging.


  ‘Erich, wat geweldig je weer te zien,’ kondigde Egon Bach aan, zich verheffend uit zijn oorfauteuil. ‘Is slaap de grote heelmeester geweest? Je ziet er goed uit, alles in aanmerking genomen.’


  Elke grote familie had een ondermaatse telg en Egon Bach, jongste van de zeven kinderen Bach, eiste die eer op. Hij was zeer klein en mager en zijn korte bruine haar, tot drie centimeter boven het oor geknipt, sprak boekdelen voor zijn liefde voor fascistische zaken. Zijn ogen hadden hem echter uit actieve dienst gehouden. De glazen van zijn hoornen bril waren zo dik, dat zijn grauwe ogen je aan het eind van een draaierige gang aanstaarden. Maar Seyss had hem nooit horen klagen over zijn lichamelijke gebreken. Integendeel, Egon was in het familiebedrijf gestapt en had zijn positie als enige erfgenaam in de directiekamer aangewend om de roem te bereiken die het slagveld hem nooit zou geven. De vijandigheid die het buitenspel staan hem misschien gegeven had, was in zijn werk gestopt. Het laatste wat Seyss had gehoord, was dat hij in de directie van het bedrijf was gekomen, het jongste directielid met een marge van dertig jaar.


  ‘Hallo, Egon. Het spijt me dat ik je vader heb laten wachten.’


  ‘Verontschuldig je niet bij vader,’ zei hij opgewekt. ‘Verontschuldig je bij mij.’


  ‘Bij jóti?’ Seyss schudde de kleinere man de hand, vond dat die koel en klam aanvoelde. ‘Jij hebt me hier laten komen?’


  Een zelfingenomen glimlach. ‘Ik sta al een jaar aan het hoofd van de firma.’


  Seyss kon zich maar moeilijk voorstellen dat deze nietige man, twee jaar jonger dan hij, de gigant leidde die Bach Industrie vormde. Een beetje als Goebbels die het Rijk leidde. ‘Ik heb niet gehoord dat je vader met pensioen is.’


  ‘Dat is hij ook niet  althans niet officieel. De Amerikanen hebben hem onder huisarrest geplaatst. Het afgelopen jaar heeft hij een paar hersenbloedingen gehad die hem hebben verzwakt. Hij is voor de herfst dood.’


  Niet glimlachen, Egon, of ik geef je een tik, dacht Seyss. ‘En hoe komt het dat jij aan de aandacht van de geallieerden bent ontsnapt? Het zijn grondige jongens.’


  ‘Grondig maar pragmatisch,’ antwoordde Egon, die Seyss’ woede voelde en wijselijk een stap terug deed. ‘We zijn tot een vergelijk gekomen. Ik ben onmisbaar verklaard voor de wederopbouw van Duitsland.’


  ‘O ja? Bravo.’ Seyss trok een wenkbrauw op, maar besloot niet verder op het onderwerp in te gaan. De familie Bach had altijd wel een of andere regeling met degenen die aan de macht waren. Koningen, republikeinen, fascisten. Het verbaasde hem niet dat Egon een regeling had getroffen met de Amerikanen. Hij ging naar het raam en tuurde door de vitrage. Op vijftig meter afstand stonden twee Amerikaanse soldaten op wacht bij de ingang van de oprit van Villa Ludwig. ‘Waren die er ook toen ik gisteravond aankwam?’


  ‘Die hadden dienst, ja. Anders had ik je zelf wel begroet.’


  Inderdaad een soort regeling. Genoeg om de Olympiastrasse een uur vrij te houden van marechaussees, maar niet om aan voortdurende bewaking te ontkomen. De zaak lag ingewikkelder dan Bach wel deed voorkomen. ‘En je familie? Hoe is het je broers vergaan?’


  Egon nam zijn bril af en terwijl hij de glazen poetste, gingen zijn weerloze ogen scheel staan. ‘Fritz sneuvelde een jaar geleden bij Monte Cassino. Heinz was bij jou in de buurt, aan de Dnjepr in de Oekraïne. Blijkbaar incasseerde zijn tank een voltreffer. Het was een van onze tanks, een Panzer IV uit onze Metalwerke in Essen. Betreurenswaardig.’ De gluiperd leek zich drukker te maken over het falen van het materieel dan de dood van zijn broer. ‘Je weet van Karl. Zeven vliegtuigen afgeschoten voordat hij boven het Kanaal werd neergehaald.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’ De familie Bach mocht dan een arrogante club zijn, moedig waren ze wel. Drie van de vier zoons gesneuveld. De Führer kon niet meer van een familie vragen. ‘Mijn deelneming.’


  Egon zette zijn bril weer op en pakte twee biertjes van de kersenhouten bar bij de muur. ‘Op gesneuvelde kameraden.’


  ‘Mogen zij nooit vergeten worden.’


  De Hacker-Pschorr was warm, maar nog altijd Seyss’ lievelingsbier en de bittere nasmaak bracht herinneringen boven aan zijn tijd in de familie. In deze kamer had hij geluisterd naar Hans Frizsche, de stem van de Duitse dnb, toen deze de Anschluss met Oostenrijk aankondigde en, een jaar later, de annexatie van het Sudetenland. In deze kamer had hij de orders gekregen die een eind aan zijn verlof in augustus 1939 hadden gemaakt. In deze kamer had hij zich op één knie laten zakken en de enige vrouw van wie hij ooit gehouden had ten huwelijk gevraagd. Een ogenblik liet hij zich meevoeren op het getij van zijn bitterzoete herinneringen. Voordat hij zich ervan kon weerhouden, vroeg hij: ‘En Ingrid?’


  ‘Op Sonnenbrücke om voor vader te zorgen.’ De familie had huizen in elke uithoek van Duitsland. Elk huis had een naam. Sonnenbrücke was hun vorstelijke jachtverblijf in het Harz-gebergte. ‘Ze wilde altijd al dokter worden,’ vervolgde Egon. ‘Nu heeft ze de kans.’


  ‘En Wilimovsky?’


  Egon schudde met een bruuske beweging zijn hoofd. ‘Een jaar geleden in het Oosten omlaaggehaald. Sneu voor een vrouw om zo vroeg weduwe te worden, hoewel ik me eerder zorgen maak over de jongen. Net zes.’ Plotseling verstijfde hij en zijn stem ging een octaaf omhoog. ‘Je bent toch niet geïnteresseerd, wel? Of ben je dat al die tijd geweest?’


  Seyss ving Egons wellustige blik op, maar zijn gedachten waren bij Ingrid en de tijd was een frisse, zonnige dag in de herfst van 1938. Ze kenden elkaar een jaar en hij was die ochtend gekomen om zijn weekendverlof op Villa Ludwig door te brengen, alvorens door te reizen naar een infanterieopleiding in Brunswick. Tegen haar vaders zin had ze besloten om medicijnen te studeren. Nu de joden niet mochten praktiseren, was er een groeiend tekort aan artsen en zij wilde graag van de familie loskomen. Zelfs nu kon hij haar nog zien, zoals ze zich op die overdreven manier die haar vader razend maakte op de bank liet vallen, een perfect samengevoegde chaos van platinablond haar en robijnrode lippenstift.


  ‘Ik heb besloten een eigen flat te zoeken,’ zei ze, nadat ze een kop thee hadden gedronken.


  ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Je hebt hier meer dan genoeg ruimte. Bovendien zal je vader het niet goedvinden.’


  ‘Ik wil dat we alleen kunnen zijn. Je kunt dan bij me komen wanneer je wilt. Ik heb genoeg van Fritz of Hilda die steeds binnenvallen. Egon beloert ons door het sleutelgat.’


  ‘Doe niet zo gek. Je bent nog maar achttien.’ Hij die zelf eenentwintig was en de personificatie van wijsheid.


  ‘Bijna negentien,’ antwoordde ze koket, terwijl ze met haar vinger de lussen van de zilveren letters volgde die op zijn linkermouw waren geborduurd. LAH. Leibstandarte Adolf Hitler. ‘Een officier die aan de lijfwacht van de Führer is toegewezen zou mijn vader niet telkens om toestemming hoeven te vragen om mij te zien.’


  Erich dacht over het dilemma na. Hij gaf niet graag toe dat hij een voorstander was van regels en voorschriften. Eerder die dag hadden ze woorden gehad over haar make-up en kleding. In overeenstemming met het partijbeleid had hij opeens beweerd dat te veel lippenstift on-Duits was en dat een broek afbreuk deed aan haar vrouwelijkheid. Hij had zelfs verklaard dat een SS’er niet met een vrouw in broek gezien kon worden. Daarop was Ingrid in lachen uitgebarsten en een ogenblik later had hij meegelachen. Hij wist dat wat hij gezegd had belachelijk was, maar iets onbedwingbaars in zijn aard had hem ertoe aangezet de filosofie van de partij te verdedigen. Hij was op de eerste plaats een goed nationaal-socialist. Om eerlijk te zijn was hij verrukt van haar strakke blouses en zachte krullen. Het idee om de nacht alleen met Ingrid Bach door te brengen was overweldigend.


  ‘Ik denk dat de museumwijk de beste buurt is om te gaan kijken, dacht je ook niet?’


  Ingrid slaakte een uitgelaten gil en trok hem naar zich toe. Ze legde zijn hand op haar borst en kuste hem op een bijzonder on-Duitse manier.


  ‘Ik zei, ben je niet nog altijd geïnteresseerd?’ herhaalde Egon.


  ‘Natuurlijk niet,’ snauwde Seyss, wiens aandacht weer op het hier en nu gevestigd was. Hij was kwaad op zichzelf omdat hij zijn emoties de vrije loop had gelaten. Met strakke kaak bediende hij zich van de droge toon die elke SS-officier werd geleerd. Sachlichkeit werd dat genoemd. Het vermogen om de eigen omstandigheden met strikte objectiviteit te bekijken. ‘Wees zo vriendelijk om haar en de jongen mijn groeten over te brengen.’


  ‘Dat zal ik beslist doen.’ Egon lachte bot. ‘Al ben ik er niet zo zeker van of ze dat prettig zal vinden. Ze is er nooit echt overheen gekomen, weet je.’


  ‘Het was een andere tijd,’ zei Seyss, niet alleen in antwoord op zijn eigen beschuldigingen maar ook op die van zijn gastheer. ‘Men had verplichtingen.’


  ‘Als partijlid begrijp ik dat, als Ingrids broer zie ik dat heel anders. Je hebt haar ontzettend gekwetst.’


  Seyss dronk zijn bier op en zette het lege glas neer. Na vijf minuten naar Egons nasale geschetter geluisterd te hebben, herinnerde hij zich weer helemaal hoezeer hij de pest aan de onbeschofte vlerk had gehad. Hij had genoeg van deze prietpraat. Hij had zijn leven geriskeerd om hier te zijn en en passant twee mannen gedood. Het werd tijd om ter zake te komen.


  ‘Hoe heb je me trouwens gevonden?’


  ‘Dat was makkelijk zodra ik besefte dat je op de lijst van oorlogsmisdadigers van de geallieerden moest staan. Toch zou ik gedacht hebben dat jij in jouw tijd geleerd had bevelen op te volgen. Het vermoorden van de kampcommandant was dom. Hij werkte mee, weet je.’


  ‘Het was nodig.’


  ‘Het was onbesuisd. Dat er weer een nazi op de vlucht zou zijn betekent niets voor de Amerikanen. Maar jij moest een officier vermoorden. Verdomme, man, hoe haalde je het in je hoofd?’


  Seyss spande de spieren in zijn nek toen zijn woede opvlamde. Wat wist Egon Bach van de noodzaak om je kameraden te wreken? Om je ziel te louteren met het bloed van je vijand? Wat het was om in iemands ogen te kijken terwijl hij door jou werd gedood? De woede van de kleine man wakkerde zijn ongeduld aan om de reden te achterhalen waarom hem verzocht was naar München te komen. Maar hij zou het in geen geval vragen.


  Om zijn rusteloosheid te onderdrukken, sloeg hij zijn handen op zijn rug samen en liep langzaam de kamer rond. Zijn oog viel op een stuk muur waar een kopie van Alfred Bachs gouden partijpenning had gehangen, de hoogste eer die de partij aan burgers verleende. Ervoor in de plaats was een foto van Alfred Bach met Eduard vin, de Engelse koning die zijn troon had opgegeven om met een Amerikaanse gescheiden vrouw te trouwen. Geschokt keek hij met wat meer aandacht naar de andere schilderijen die er hingen. De kleurenfoto van Adolf Hitler die Alfred Bach bedankte voor de handgemaakte leunstoel die hij voor zijn vijftigste verjaardag had gekregen, was vervangen door een foto van de oude Bach in het gezelschap van Charles Lindbergh, de beroemde Amerikaanse vliegenier. Op een volgende foto schudde Alfred Bach Winston Churchill de hand, zo rond 1912.


  ‘Het is niet verstandig met je politieke connecties te koop te lopen,’ riep Egon van de andere kant van de kamer. ‘Het is tegenwoordig heel moeilijk om iemand te vinden die vrijwillig bij de partij is gekomen, laat staan iemand die zelfs voor de Führer heeft gestemd. Wij lijden als natie aan geheugenverlies. Het nationaal-socialisme is dood, Erich.’


  Maar Seyss was niet geïnteresseerd in een excuus voor Bachs cosmetische verwerping van de partij. ‘En Duitsland?’


  ‘Het vaderland zal nooit sterven. Dat zullen jij en ik niet toestaan. Wat heeft Herder ook weer gezegd over de Geist, de geest, van ons land?’ “‘Die zal gedijen zolang er nog een enkele Duitser leeft,”’ citeerde Seyss uit een oud studieboek.


  ‘Precies. Goed, laten we voortmaken. We hebben nog een kwartier voordat onze gasten arriveren. Je zult wel uitgehongerd zijn.’


  Terwijl Seyss Egon Bach naar de gang volgde, bleef hij nog even staan om de salon te bekijken. Een bloemstuk met chrysanten luisterde een nis op die voorheen was gereserveerd voor de nationaal-socialistische banier. Het bronzen borstbeeld dat Fritz Todt van Hitler had gegoten was vervangen door een kopie van Michelangelo’s David. En dan waren er dus de foto’s.


  Het vertrek was veranderd.


  Alleen Erich Seyss was dat niet.


  5


  Steeds verder om laag liepen ze, door een wit betegelde catacombe verlicht door flikkerende lampen achter stalen roosters, en een gang die zo smal en vochtig was, dat Seyss bijna bezweek aan zijn onlangs opgedane claustrofobie. Nu, na driehonderdzevenendertig treden, waren ze er. De doorgang werd versperd door een grijze, stalen deur, die groot genoeg was om het ketelruim van het slagschip ‘Bismarck’ af te sluiten. Erboven was met perfecte, zwarte letters Luftschutzbunker 50 Personen geschilderd. Schuilkelder voor vijftig personen.


  Egon zette zijn schouder tegen de deur en duwde. ‘Wat overdreven misschien, maar noodzakelijk. Mijn collega’s kunnen moeilijk het huis zelf bezoeken.’


  ‘Je bedoelt dat ze niet in de kofferbak van de Mercedes pasten?’ vroeg Seyss droogjes.


  Egon lachte niet. ‘Kom, loop door. Deze mannen laat je niet wachten.’


  Seyss’ eerste gedachte was dat hij nog nooit een schuilkelder had gezien die zo overdadig was aangekleed. De ondergrondse wijkplaats was uitgevoerd als de foyer van Hotel Adlon in Berlijn: donkerblauwe vloerbedekking, teakhouten koffietafels, elegante sofa’s. Het enige dat ontbrak was de fontein met de olifant die water uit zijn slurf spoot en een gedienstige eerste kelner die klaarstond om hen naar een tafeltje te brengen.


  Twee oudere mannen stonden in het midden van de kamer te wachten. Egon begroette hen, richtte zich tot Erich en zei: ‘Ik geloof dat je Herr Weber en Herr Schnitzel kent.’


  ‘Goedenavond, heren. Dat is een tijdje geleden.’ Seyss gaf elk van hen een stevige hand, vergezeld van een knikje en een klak met de hielen. Hij had tijdens de oorlog met beide mannen samengewerkt en hoewel ze misschien geen vrienden van elkaar waren, kenden ze elkaar toch goed. Robert Weber was vice-voorzitter van Norddeutsche Aluminium, de grootste metaalfabriek van het land. Arthur Schnitzel was financieel directeur van feba, een monolithisch chemisch bedrijf.


  ‘U ziet er goed uit, majoor,’ zei Weber. ‘Mag ik u feliciteren met uw ontsnapping.’


  ‘Ja, gefeliciteerd,’ kraste Schnitzel, ‘hoewel we zonder de dramatische aspecten hadden gekund.’


  Seyss reageerde met een afgemeten glimlach en staarde vernietigend in de grijze ogen van de oude man tot deze zijn blik afwendde. In zijn tijd als adjudant van SS-Reichsführer Himmler was het zijn taak geweest om ervoor te zorgen dat de vereiste mankracht werd geleverd om hun fabrieken op volle toeren te laten draaien. Hij was Himmlers paradepaardje in die tijd, regelde de contracten tussen de belangrijkste industriële concerns en het hoofdkantoor van de SS voor het transport en de levering van in het buitenland geronselde arbeidskrachten, hoofdzakelijk joden en Mischlings uit Polen en Rusland. Opeens was het duidelijk waarom ze elkaar ontmoetten in een schuilkelder en niet in Egons salon. Weber en Schnitzel werden net als hij door de geallieerden gezocht wegens oorlogsmisdaden. Slavenarbeid ongetwijfeld. Niet iedereen kon ‘onmisbaar voor de wederopbouw van Duitsland’ worden verklaard.


  ‘Heren, dit is geen theekransje,’ zei Egon, zich op zijn gebruikelijke jachtige manier van de een tot de ander wendend. ‘We hebben veel te bespreken en weinig tijd. Pakt u zelf maar cognac en een sigaar en laten we beginnen.’


  Schnitzel en Weber schonken zich elk een flink glas V.S.O.P. in en namen plaats op een kastanjekleurige fluwelen sofa. Seyss ging tegenover hen zitten op een antieke leunstoel. Er ging niets boven een beetje ongemak om je op de gedachten op het onderwerp in kwestie te concentreren.


  ‘Duitsland ligt in puin,’ kondigde Egon Bach aan, terwijl hij zich tussen Schnitzel en Weber op de bank liet glijden. ‘We hebben geen elektriciteit. De riolering is kaput. Er is sinds april geen post bezorgd. We hebben geen regering, politiemacht of behoorlijk voetbalelftal meer. Kolen zijn duurder dan kaviaar, en sigaretten zijn meer waard dan die twee bij elkaar. Verrückt! Waanzinnig!’


  ‘We zijn een verdeeld volk,’ zei Weber, het gesprek overnemend. In zijn sobere zwarte pak en met zijn monocle in zijn oog was hij de belichaming van zijn geboortestaat Pruisen. ‘De geallieerden hebben het land in vier bezettingszones verdeeld. De Britten hebben het Ruhrgebied en het noorden genomen. De Fransen het Rijnland en de Saar. De Amerikanen beheren het midden van Beieren tot Neder-Saksen en de Russen hebben het oosten gestolen.’


  ‘Onze industrie is ingestort,’ vervolgde Schnitzel. ‘Frankfurt, Keulen, Mannheim  allemaal met de grond gelijkgemaakt. De jonge Bach hier heeft zeventig van zijn negentig fabrieken verloren. Zestig procent van zijn productievermogen is weggevaagd.’ Schnitzel, een kleine, witharige man, die in 1916 zijn rechterbeen was kwijtgeraakt aan de Somme, droeg zijn krukken en keurig gespelde broek met meer trots dan een medaille. Zowel zijn vrienden als zijn vijanden kenden hem als de Ooievaar. ‘Ik sta er niet veel beter voor. Vijfenvijftig procent van mijn fabrieken zijn onherstelbaar vernield.’


  ‘Maar nog wel te redden,’ voegde Weber eraan toe. ‘Geen van onze bedrijven is gedwongen de productie geheel stop te leggen. Geef ons vijf jaar en we kunnen de productie weer op vooroorlogsniveau terugbrengen. De sleutel tot de wedergeboorte van Duitsland ligt in de wederopbouw van onze industrie.’


  ‘Als ons de kans wordt gegeven om dit te doen,’ zei Egon. ‘De geallieerden hebben ons verboden om onze fabrieken weer op te bouwen. Ze willen de hoogovens en staalfabrieken en dergelijke die de oorlog hebben overleefd afbreken en overbrengen naar Frankrijk, Engeland en zelfs, God behoede het, Rusland. Een team van Amerikaanse ingenieurs gaat volgende week onze pers van vijftienduizend ton demonteren. Waarschijnlijk verschepen ze het ding naar New Jersey en gebruiken ze het om er kanonnen voor hun slagschepen mee te maken.’


  Seyss, op het randje van zijn stoel, luisterde gegrepen toe. Het relaas van de plundering van zijn land stookte zijn woede op zoals de wind een brand aanwakkert. En hoewel hij niets zei, werkte zijn brein koortsachtig. Wat kon er zo belangrijk zijn dat Weber en Schnitzel hem wilden zien terwijl ze riskeerden om gearresteerd te worden? Waarom deze lange inleiding? Vanwaar die overredende klank in hun stem, die smekende blik in hun ogen? Hij hoefde niet overtuigd te worden. Hij was een soldaat en hij deed wat hem gezegd werd.


  Hij was ervan uitgegaan dat men hem uit Garmisch had laten komen om een Kamerad te helpen het land uit te vluchten  Bormann wellicht, of Eichmann, misschien zelfs de Führer. Er gingen geruchten dat Hitler nog leefde, dat de lijken in de rijkskanselarij die van zijn dubbelganger en de zuster van Eva Braun waren. Dat was duidelijk niet het geval. Het gesprek hield zich meer bezig met de economische situatie dan een eventueel militair doel. Hij zag zich tot zijn verwarring voor dezelfde vraag geplaatst als toen hij bijna vierentwintig uur geleden in de kofferbak van Egons Mercedes was gesprongen. Wat hadden ze voor hem in petto?


  ‘Er wordt gezegd dat ze de kolenmijnen blank gaan zetten,’ zei Weber. ‘En onze soldaten als dwangarbeiders naar Frankrijk zullen sturen.’


  ‘Om definitief een eind te maken aan ons vermogen om oorlog te voeren,’ klaagde Schnitzel. ‘Duitsland moet een pastorale staat worden, een agrarische economie.’


  ‘Stel je Denemarken voor,’ zei Egon. ‘Zonder het pretpark Tivoli.’ Hij kwam overeind en liep naar een dressoir waarop een schaalmodel prijkte van Grote Gertie, het reusachtige 200mm-kanon van de Bach-fabrieken. Hij pakte het stuk veldgeschut op en bewonderde het van alle kanten, alsof het een paasei van Fabergé was. ‘De geallieerden hebben onze wapens in beslag genomen. Het is een Duitser zelfs verboden een handvuurwapen te bezitten. We mogen zelfs geen smeervet in ons bezit hebben, voor het geval we dit gebruiken om er explosieven mee te maken. We zullen niets meer hebben waarmee we ons kunnen verdedigen.’


  Weber plukte de monocle uit zijn oog. ‘En dat is ons probleem, Herr Seyss. Wij zijn hier vandaag niet bijeengekomen om ons te beklagen over onze financiële verliezen. Er staan ons belangrijker zaken voor ogen. De Amerikanen trekken hun troepen terug uit ons land en sturen die naar de Grote Oceaan ter voorbereiding van de invasie van Japan. De Britten zijn aan de oorlog failliet gegaan. Er vinden over een paar weken verkiezingen plaats en men heeft het erover dat het afgelopen is met Churchill. U kunt zich voorstellen wat dat voor ons en onze agrarische maatschappij inhoudt.’


  Seyss knikte, hij had zijn eigen conclusies snel getrokken.


  ‘Jij hebt tegen de Russen gevochten,’ zei Egon. ‘Wat denk jij dat meneer Stalin gaat doen met de tanks en kanonnen die nu aan de Elbe staan? Denk je dat hij ze terugstuurt naar moedertje Rusland? Natuurlijk niet. Die verplaatst hij naar onze grens en wacht dan. Hij wacht tot de Amerikanen naar huis gaan en de Britten zich terugtrekken. Hij wacht tot onze fabrieken niet meer bestaan, onze persen gedemonteerd zijn en we met zijn allen in de wei zitten om koeien te melken en op kudden schapen passen met onze vingers diep in onze agrarische konten. Dat doet-ie. En dan valt hij aan. Volgens mij staat hij binnen twee dagen aan de Rijn.’


  ‘Vandaag zijn we een overwonnen volk,’ preekte Weber, met zijn monocle naar Seyss zwaaiend, zijn stem beladen met een koortsachtige intensiteit. ‘Maar de Amerikanen zijn net als wij. Zij zijn geen slecht ras. Elke dag weer spannen ze zich in om ervoor te zorgen dat we genoeg te eten hebben, dat onze riolen niet langer verstopt zijn en dat we een paar uur elektriciteit kunnen krijgen. De bolsjewieken zijn niet uit hetzelfde hout gesneden. Die komen uit het Oosten. Untermenschen. De afstammelingen van Djengis Khan. Het is beter om te sterven dan ons aan hun wil te onderwerpen!’


  Weber klonk als een redactioneel artikel in Der Stürmer, dacht Seyss. Helaas was alles wat hij zei waar.


  ‘Ik vind ook dat Stalin een stuk tuig is,’ riep Seyss uit, niet langer in staat zijn frustratie binnen te houden. ‘Ik vind ook dat het demonteren van onze industriële werktuigen een bedreiging vormt voor het vermogen van onze natie om zich te verdedigen. En dat we onze mijnen niet blank kunnen laten zetten. Maar wat wilt u dat ik eraan doe, heren? Ik ben een soldaat, geen politicus. Als u me vraagt een vijandelijke positie in te nemen, kan ik mijn mannen verzamelen, een plan opstellen en aanvallen. Als u me vraagt de Amerikanen ervan te overtuigen dat ze geen agrarische staat van Duitsland moeten maken, dan weet ik niet hoe ik kan helpen.’


  ‘De twee liggen niet zo ver uit elkaar als u wel denkt,’ zei Weber, met oplichtende ogen.


  Egon hief een kalmerende hand op. ‘We begrijpen je verwarring. Laat ons uitspreken. Aanvankelijk stonden wij ook sceptisch tegenover ons vermogen om de uiteindelijke uitkomst te beïnvloeden. Maar de situatie is te belangrijk om de zaak maar op zijn beloop te laten.’


  ‘Vertel me dan wat jullie willen dat ik doe.’ Ondanks de afmetingen van de kamer begonnen de muren op hem af te komen. Er hing een nevel van rook in het vertrek. Zelfs met het licht dat in vier lampen brandde, leek het steeds donkerder in de schuilkelder te worden.


  Egon hief zijn handen voor zijn lichaam en maakte een kloppende beweging. ‘Alles op zijn tijd, Erich. Alles op zijn tijd.’


  Seyss zat kaarsrecht. Hij wist dat hoe langer de inleiding was, hoe gevaarlijker de missie. Sachlichkeit, dacht hij, diep inademend. Disziplin.


  ‘Dertien jaar geleden liet mijn vader een groep heren bij elkaar komen die niet blij waren met de gang van zaken in de Duitse politiek,’ zei Egon. ‘Door de crisis waren de fabrieken van het land stilgevallen. Onze eigen firma stond op de rand van de afgrond. Vaders gasten hadden hetzelfde sombere vooruitzicht. Krupp, Thyssen, Rocher. Mannen die aan de wieg hadden gestaan van de staalfabrieken, walserijen, gieterijen en scheepswerven die ons land drijven.’


  Egon zweeg, draaide zijn uilenkop om elk van de mannen recht aan te kijken.


  De kleine gluiperd wist wel te boeien, dat moest Seyss hem nageven. ‘Vader zag in dat slechts één man hen kon redden: Adolf Hitler, leider van de Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei. Hitler zou de natie opnieuw bewapenen en ons ten oorlog voeren. En hoewel oorlog geen plezierig vooruitzicht was, zag hij als zakenman in dat oorlog de enige oplossing voor hun problemen bood. Maar in november 1932 stond de nazi-partij op het punt van instorten. Ze hadden in de laatste verkiezingen vijfendertig zetels aan de communisten verloren. Erger nog, de partij was vrijwel failliet. Göring kwam bij vader en vertelde hem in vertrouwen dat de partij zonder een onmiddellijke financiële injectie de vele schulden die tijdens de verkiezingen waren gemaakt niet kon betalen. Het niet-voldoen aan hun verplichtingen zou fataal zijn. Ernst Rohm en zijn sa dreigden in opstand te komen en Hitler te verdrijven. Als dat gebeurde, bleef president Hindenburg niets anders over dan een linkse kanselier te kiezen. Een entente met de communisten behoorde, God behoede, zelfs tot de mogelijkheden.


  Vader stelde voor dat zijn collega’s samen met hem een nieuwe bond van industriëlen vormden. Geen theekransje van mensen die hun tijd verspilden met gekibbel over quota en tarieven tijdens maaltijden van zeven gangen bij Horcher, maar een groep mannen die hun inspanningen zouden aanwenden om de juiste politieke richting voor het vaderland te bewerkstelligen. Hij had zelfs een naam bedacht voor dit geheime genootschap van kolenbaronnen, staalmagnaten en ijzerfabrikanten. De Kring van Vuur.’


  ‘De Kring van Vuur,’ herhaalde Schnitzel en de woorden rolden in een wolk blauwe rook van zijn tong.


  Egons dankbare glimlach was het equivalent van het afnemen van een hoed. ‘Vaders oplossing was simpel. Eerst zouden ze de schulden van de nazi’s afbetalen. Vervolgens zouden ze naar Berlijn reizen en eisen dat Hindenburg Hitler tot kanselier benoemde. De oude man was net als zij een grootgrondbezitter. Hij luisterde wel. En de rest is, zoals men wel zegt, geschiedenis. Twee maanden later, op 30 januari 1933, benoemde Hindenburg Hitler tot rijkskanselier van Duitsland. De Bach Industrie was gered.’


  Seyss glimlachte inwendig bij de gedachte aan een gezegde dat elke schooljongen uit het hoofd kende. Wenn Bach blüht, so blüht Deutschland. Wanneer het Bach goed gaat, gaat het Duitsland goed. Dat had weinig met het lot en de wil van het volk te maken.


  ‘In de laatste paar weken hebben we de Kring van Vuur weer tot leven geroepen,’ zei Egon. ‘Vrienden, collega’s, zelfs vroegere concurrenten die onze zorgen delen, hebben zich aan onze zijde geschaard. Waarom, zul je je afvragen. Maar om één reden. Om ervoor te zorgen dat Duitsland nog lang na het vertrek van onze bezetters intact blijft.’


  Als Seyss alleen was geweest met Egon, had hij gedacht dat de jongere man een grapje maakte. Om ervoor te zorgen dat Duitsland intact blijft. Dat soort gebral was zijn handelsmerk. Maar wanneer deze woorden werden uitgesproken in het gezelschap van Schnitzel en Weber, mannen die net zo gehard waren door de oorlog als welke frontsoldaat dan ook, kregen ze een gewicht die ze gewoonlijk door zijn jeugd werd onthouden.


  De Ooievaar lachte en de spanning in het vertrek verdween. ‘Toen werd ons de oplossing duidelijk. Duitsland moest onmisbaar worden voor de Amerikanen.’


  ‘Onmisbaar?’ vroeg Seyss.


  ‘Onmisbaar,’ herhaalde Schnitzel, glimlachend. ‘Een bondgenoot.’


  Seyss glimlachte ook, maar ongelovig. ‘Een bondgenoot?’


  ‘Ja,’ zei Schnitzel. ‘Hun soldaten zijn dol op onze vrouwen en kinderen. Veel van hun families komen uit het vaderland. Waarom bent u zo geschokt?’


  Seyss klemde zijn kaken op elkaar en keek de Ooievaar aan of hij gek was. ‘De yanks zijn de laatste drie jaar bezig geweest om ons in de pan te hakken en u denkt dat ze opeens omslaan en ons op de wang gaan kussen?’


  Weber kuchte, een onbeschaafd getoeter dat in Pruisen voor een lach doorging. ‘Natuurlijk niet. We zullen ze eerst een schop voor hun kont moeten geven.’


  Seyss hief geërgerd zijn handen en liet ze weer zakken. ‘Als het Duitse volk de bondgenoot van de Amerikanen moet worden, wie is dan onze gemeenschappelijke vijand?’


  De drie mannen vonden de opmerking grappig en hun gezamenlijk gelach rommelde lang en diep, als donder in de verte.


  ‘De betrekkingen tussen de Amerikanen en de Russen zijn gespannen,’ zei Weber, toen er een eind aan hun hilariteit was gekomen. ‘Het Rode Leger heeft de toegang van de Amerikanen en Britten tot Berlijn beperkt en toch moet de stad door deze drie mogendheden bestuurd worden. De eerste Amerikaanse soldaten arriveren over twee dagen om hun vaste post in te nemen. Hoe lang duurt het voordat ze elkaar naar de keel vliegen?’


  Schnitzels wangen gloeiden van opwinding. ‘Stalin is te ver gegaan in Polen en Tsjecho-Slowakije. Hij heeft vrije verkiezingen beloofd, maar heeft erop toegezien dat er in beide landen marionetten van hem aan de macht zijn gekomen. Hij heeft de overeenstemming geschonden die hij vier maanden geleden met Roosevelt en Churchill in Jalta tot stand heeft gebracht. We hebben uit goede bron vernomen dat de Amerikanen niet blij zijn.’


  Seyss haalde zijn schouders op. ‘Nou en? Denkt u dat Eisenhower de Elbe zal oversteken omdat Stalin een paar wegversperringen heeft opgeworpen en wat meer land heeft ingenomen dan is afgesproken?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde de Ooievaar. ‘We verwachten dat u hem een veel betere reden geeft.’


  ‘Ik?’


  ‘Ja, jij,’ siste Egon en het werd stil in de kamer. ‘Terminal. Dat is de codenaam die de Amerikanen gegeven hebben aan de conferentie die over een week in Potsdam wordt gehouden. Daar zullen regelingen getroffen worden over herstelbetalingen  maatregelen die het vaststellen van onze grenzen en de ontmanteling van onze industriële macht betreffen. De nieuwe Amerikaanse president, Truman, woont de conferentie bij en dat geldt ook voor Churchill en Stalin. Het zou jammer zijn als er iets gebeurde wat de spanningen tussen deze drie geallieerde mogendheden zou aanwakkeren. Persoonlijk kan ik maar één ding bedenken. En dat is soldatenwerk, geen werk voor een politicus.’


  Soldatenwerk.


  Seyss ging staan en liep de kamer rond. Dat was het dus: weer een missie achter vijandelijke linies. Hij had kunnen weten dat het iets dergelijks zou zijn. Waarom zouden ze hem anders gekozen hebben? Hij sprak Russisch als een volkscommissaris. Zijn Engels had hij van zijn moeder. Hij had vrijwel de gehele oorlog in vijandelijk gebied rondgezworven. Vreemd genoeg voelde hij zich opgelucht, was de druk van onzekerheid eindelijk van zijn schouders gevallen.


  ‘Wat hadden jullie precies gedacht?’


  Egon Bach haalde een sigaar uit zijn zak en stak hem op. ‘Vroeg of laat zal de vlam van de democratie de wieg van het communisme in brand steken. We willen dat jij de vonk verzorgt.’


  6


  Het hoofdkwartier van het Amerikaanse bezettingsleger, de militaire regering van Beieren, was gevestigd in de kazerne en klaslokalen van de voormalige SS-academie in Bad Tölz, een saai gehucht op de oevers van de Isar, dertig kilometer ten zuiden van München. De academie was indrukwekkend: een drie verdiepingen tellend, crèmekleurig bouwwerk met scherpe puntdaken, dat in een aaneensluitend vierkant om een exercitieterrein ter grootte van een honkbalveld geplaatst was. Groepjes volgroeide populieren stonden op wacht in elke hoek van het terrein. Een vlaggenmast verhief zich in het midden en de Amerikaanse vlag wapperde in het gelid in de warme ochtendwind.


  Devlin Judge sprong uit de jeep zodra deze tot stilstand was gekomen en volgde de chauffeur naar binnen. Hij liep de paar trappen op en kwam bij een brede gang die zich eindeloos in beide richtingen uitstrekte. Er heerste de drukte van het Centraal Station. Een gestage stroom soldaten schoot als door een magneet aangetrokken heen en weer. Hun uniformen waren zonder uitzondering onberispelijk en hun houding was dat evenzeer. Dit was duidelijk Pattons onderdeel. ‘Spugen en poetsen’ en ‘bloed en tranen’.


  Judge marcheerde twee minuten lang door de gang. Een brede zwarte streep liep door het midden van de tegelvloer. Om de vijftien meter zaten twee soldaten diep gebogen koortsachtig aan de glans te werken. Zijn escorte sloeg rechtsaf en ging voor hem uit een brede wenteltrap op. Op de onderkant van elke trede was een bepaald woord geschreven. Entschiedenheit. Mut. Lauterkeit. Vastberadenheid. Moed. Louterheid. Zwart brokaat hing als wimpels aan de muren. Ertussen waren in gotisch schrift de namen van de elitedivisies van de SS geschilderd: Das Reich. Viking.


  Totenkopf. In heel Duitsland waren geallieerde soldaten aan het werk om alle sporen van de nazi-partij uit het bestel te wissen. De swastika was in elke vorm verboden. Maar het leek hier wel of Patton een altaar instandhield voor het ergste element van het Duitse leger: de SS.


  Boven aan de trap gingen de twee mannen weer rechtsaf en liepen door naar het eind van de gang, waar twee marechaussees met glanzende witte helmen en bijpassende koppels naast een open deur in de houding stonden. Boven de deur hing een kleine rode vlag met vier gouden sterren. Maar in plaats van het kantoor binnen te gaan, vervolgde Judge’ escorte zijn weg en bleef bij de volgende deur staan, waar hij Judge liet voorgaan.


  ‘Hier komen, rechercheur,’ bulderde de bekende stem. ‘Snel een beetje.’ Stanley Mullins kwam in alle glorie van zijn één meter negentig achter zijn bureau vandaan en liep de kamer door, zijn armen ter begroeting gespreid. ‘Hallo, Dev. Ik kan je niet zeggen hoe erg ik het vind van Francis. Een groot verlies voor ons allemaal.’


  ‘Hallo, Spanner. Dat is langgeleden.’


  Mullins trok hem naar zich toe en fluisterde in zijn oor: ‘Het is kolonel Mullins tegenwoordig, als je zo vriendelijk zou willen zijn. De baas vindt dat soort details belangrijk.’


  Judge greep de uitgestoken hand en schudde hem krachtig. ‘Akkoord, kolonel Mullins.’


  Mullins maakte een korte beweging met zijn kin, maar de verwachte knipoog bleef uit. ‘Fijn je te zien, jongen. Je hebt er goed aan gedaan eens langs te komen.’


  Volgens Judge had Mullins nog nooit een stap in Ierland gezet, maar het zangerige accent was onmiskenbaar. Hij was niet alleen lang, maar ook fors en de tien kilo die hij was aangekomen sinds Judge hem voor het laatst had gezien, gaf hem naast de omvang van een eik ook het massieve. Zijn haar begon dunner te worden en was meer zout dan peper. Het was perfect gescheiden en werd met een handvol brillantine in model gehouden. Hij zag er wat blozender uit dan Judge zich herinnerde en de blauwe ogen waren een tikkeltje achterdochtiger. Je zag direct dat hij Iers was, maar God stond je bij wanneer je een grapje over zijn voorkeur voor een lekker pilsje maakte. Mullins, een nazaat van vijf generaties van smerissen, raakte het spul niet aan. Geen geheelonthouder, dat niet, maar een man die alles graag onder controle had. En die controle straalde van hem af. Het uniform met de vouwen waarmee je boter kon snijden en het shirt dat zó gesteven was dat je ermee op parade kon. De lange, precieze passen, afgemeten en perfect uitgevoerd. Maar voornamelijk, dacht Judge, de houding, die zó stijf, zó kaarsrecht was, dat deze zelfs bij stilstand een eigen kinetische agressie verspreidde.


  ‘Ik weet nog dat je een paar jaar geleden in dienst ging,’ zei Judge, toen Mullins niet langer zijn hand zwengelde. ‘Hoe lang is het nu precies geleden?’


  ‘Ruim drie jaar.’


  ‘Was het niet op Paddy’s Day?’ Mullins had een Ierse wake gehouden om te rouwen om zijn vertrek bij de politie. Judge had een uitnodiging gekregen, maar was niet gekomen. Tegen die tijd had hij Brooklyn niet meer in gekund. ‘Ik had langs willen komen om afscheid te nemen. Het spijt me.’


  ‘Onzin, jongen. Je had belangrijker dingen te doen dan dag te zeggen tegen je ouwe vrienden. Ik heb je carrière in de kranten gevolgd. Officier van justitie Devlin Parnell Judge  Brooklyns eigen bendebestrijder. Vertel me eens, Dev, hoe hoog is je serie tegenwoordig? Zesentwintig? Zevenentwintig?’


  ‘Iets in die geest.’ In werkelijkheid was het negenentwintig. Achtenvijftig van de zestig zaken gewonnen over een periode van vier jaar. Een carrière die was opgebouwd over de ruggen van corrupte ambtenaren, louche aannemers en gangsters bij de vakbonden. Hij had de bijnaam Gangbuster verdiend voor de veroordeling van Vic Fazio, een kruimeldief die had willen concurreren met Lepkes huurmoordenaarsservice door contracten aan te nemen voor het van kant maken van wildvreemde mensen, mannen en vrouwen buiten de misdaadorganisaties.


  ‘Een mooi aantal zonder verlies.’ Mullins grijnsde achterdochtig. ‘Je hebt de advocaten toch niet omgekocht, wel?’


  ‘Wat? Om het risico te lopen dat jij me niet vertrouwt? Uitgesloten.’ Mullins lachte, zwaaide met een vinger. ‘Zo mag ik het horen. Maar vergeet niet dat ik je gekend heb voordat je bekeerd werd.’


  ‘Nee, dat vergeet ik niet,’ zei Judge. ‘Dat laat je me ook niet vergeten.’ Hij lachte ook, maar niet zo uitbundig en bedacht dat de schulden die je het meest dwarszaten die waren die je nooit kon terugbetalen.


  Mullins sloeg een arm om zijn schouder en loodste hem naar zijn gekraste lessenaar en het paar houten schoolstoeltjes dat ervoor stond. ‘Nou, jongen, ik ben blij je weer te zien. Je hebt verdomd lang gewacht voordat je met ons meedeed. Ik begon me eerlijk gezegd al het een en ander af te vragen.’


  Judge besloot niet in te gaan op de onuitgesproken bestraffing, de suggestie van een onvervulde plicht. Het was een pijnlijk onderwerp, zelfs nu hij een olijfkleurig uniform en de pet van zijn korps droeg. Waar het op neerkwam, was dat Thomas Dewey, procureur-generaal van de staat New York, aangesteld door de president van de VS, hem persoonlijk had gevraagd aan te blijven. Het leger had behoefte aan lijven, had hij gezegd, geen koppen. En zeker niet zulke knappe koppen als Judge. Als hij zijn land wilde helpen, moest hij thuis beginnen. Ruim New York City op. Het was bijna een bevel geweest.


  Lijven, geen koppen.


  De herinnering aan de woorden en de hoffelijke procureur-generaal die ze had gesproken, deed een rilling van trots over Judge’ ruggengraat lopen. Voor een jongen die was opgegroeid in de straten van Brooklyn was het een compliment waarvan hij altijd gedroomd had. Dus was hij gebleven. Maar terwijl de oorlog zich jaar na jaar voortsleepte en zijn promoties sneller kwamen en zijn pakken beter gingen zitten, begon er een innerlijke stem te protesteren dat hij wat té ingenomen was met de afmetingen van zijn kantoor, dat hij te veel tijd besteedde aan het kleine vouwtje in zijn Windsor-knoop en dat hij te enthousiast grinnikte wanneer hij zijn naam weer in de goedkope druk van kranten zag.


  Judge ging in een stoel zitten en liet zijn aktetas ernaast vallen. Hij vertelde over zijn aanstelling bij het Internationaal Militair Tribunaal vier maanden terug, zijn recentere ontdekking dat Erich Seyss verantwoordelijk was voor de dood van Francis en zijn inspanningen om bij de eenheid te komen die Seyss’ ontsnapping onderzocht. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik me zo heb opgedrongen.’


  Mullins keek op van de sigaar die hij uit het cellofaan haalde. ‘Nee, jongen, dat vind ik zeker niet erg. En bravo, hoor! Je moet aan de familie denken. Ik denk dat je vrouw trots op je is. Heette ze niet Teresa?’


  Judge lachte zacht, verbaasd over het scherpe geheugen van Mullins, maar hij herinnerde zich toen dat hij op de bruiloft was geweest. ‘Maria Teresa O’Hare. Half Italiaans, half Iers. Een halfbloed, net als ik.’ Hij glimlachte verontschuldigend. ‘We zijn niet meer bij elkaar.’


  Mullins streek een lucifer af en stak de sigaar aan. ‘Hoe bedoel je “niet meer bij elkaar”?’


  ‘We zijn twee jaar geleden gescheiden.’


  ‘O?’ Mullins’ gezicht rimpelde achter een wolk blauwe rook. Scheiding kwam in het vocabulaire van een Ier niet voor. ‘Het spijt me dat te horen.’


  ‘We groeiden al lang voor de scheiding uit elkaar. Zij wilde de route naar Park Avenue, je kent dat wel, de witteschoenenbrigade, de atletiekclub, weekendjes buiten de stad. Ik koos de andere route  Dewey, het OM, weekendjes werken. Dat was de enige juridische wereld die ik kende.’ Mullins trok de sigaar uit zijn mond en boog zijn zware bovenlijf over het bureau, met de onderzoekende blauwe ogen van iemand die geen excuus wilde als de waarheid zo voor de hand lag. ‘Was het de jongen? God hebbe zijn ziel.’


  ‘Ryan?’ Het was te verwachten dat Mullins vermetel genoeg was om het op de man af te vragen. Of dit nu de roddelaar of de biechtvader in hem was, dat wist Judge niet. Maar het medeleven in zijn stem was onmiskenbaar. Mullins mocht dan zijn fouten hebben, hij behandelde de mannen onder zijn bevel alsof het zijn eigen zonen waren. ‘Ik weet het niet. Ja, misschien. Toen hij er niet meer was, konden we hem ook niet meer gebruiken om onze geschillen op te lossen. We hebben dat daarna ook geen van tweeën meer echt geprobeerd.’


  Mullins sloeg zijn ogen neer, zuchtte luid en liet zijn vuisten toen zacht op de lessenaar vallen. ‘Ach ja, kinderverlamming. Dat is meneer Roosevelt ook bijna fataal geworden. Arm joch, had nauwelijks een kans. Hij is nu met de Heer. Daar kunnen we tenminste troost uit putten.’ Hij trok aan zijn sigaar en leunde achterover. ‘Het spijt me van pater Francis. Hij was het witte schaap, hè?’


  Ditmaal voelde Judge de steek. Het witte schaap. Hij die het zwarte schaap was, het gewelddadige straatschoffie dat op weg was naar de tuchtschool tot Spanner Mullins zich ermee had bemoeid. Zijn zelfmedelijden ergerde hem tot hij het herkende voor wat het was. Mullins’ niet al te subtiele manier om hem te laten weten wie de leiding had.


  ‘Ja, dat was-ie,’ antwoordde Judge gelijkmoedig. ‘Francis was altijd een goeie jongen.’


  ‘En deze schoft van Seyss is volgens jou de verantwoordelijke figuur?’ Judge klopte op de aktetas naast zijn stoel, blij dat hij het stadium van herinneringen achter de rug had. ‘Ooggetuigenverslagen in het eigen handschrift van de Duitser.’


  ‘Dat dacht ik al. Anders zou je nu niet voor me zitten.’


  Plotseling was Mullins uit zijn stoel. Hij drukte de sigaar uit terwijl hij om de lessenaar heen liep en gebaarde Judge dat hij hem moest volgen. ‘Overeind, jongen. De baas verwelkomt mensen graag voordat hij om twaalf uur uit rijden gaat.’


  ‘Patton?’


  ‘Wie anders?’


  ‘Dus dit is Judge? Ik vind hem er helemaal niet als een kwaaie klant uitzien. Laat hem binnen, verdomme. Laat hem binnen!’


  Generaal George S. Patton jr. liep met de energie van een ongetemde hengst door het vertrek. Imposant in zijn bruine rijbroek met zwarte rijlaarzen, de revolver met paarlemoeren kolf op zijn heup en een sigaar tussen zijn tanden geklemd, was hij de belichaming van de Amerikaanse overwinning: onbezonnen, arrogant en, met een ware sterrenregen op zijn uniform  Judge telde er in totaal vierentwintig  overdonderend en niet zo’n beetje ook.


  ‘Je bent hier knap snel gekomen, zie ik,’ zei hij. ‘Ik hou wel van een man met een beetje vuur in z’n kont.’


  Judge vergat niet de uitgestoken hand krachtig te schudden. ‘Het is een eer, generaal.’


  Patton gaf hem een klopje op zijn arm en wierp een vragende blik in Mullins’ richting. ‘Weet je zeker dat dit de juiste man is, kolonel? Ik vraag me af of dit wel die woesteling is van wie jij zo’n hoge dunk hebt.’


  Mullins glimlachte breed. ‘Dat is-ie wel, generaal. U hoeft hem alleen maar aan te porren. Geloof me, hij is taaier dan een buldog en zeker half zo slim.’


  Patton brulde en gaf de witte bulterriër die bij zijn voeten sliep een schop. ‘Hoor je dat, Willie, geel mormel?’


  Willie voor Willem de Veroveraar, wist Judge nog. De hond jankte en begroef zijn kop onder zijn poten.


  De drie mannen stonden in het midden van Pattons vorstelijke kantoor. Bij de verste muur van de kamer stond een breed, vurenhouten bureau, omlijst door de Amerikaanse vlag en het vaandel van het derde leger. Achter het kantoor verhieven zich openslaande deuren van de geboende vloer tot het met reliëf bewerkte plafond, dat een meesterwerk op zich was. In het midden van het plafond was een trompe-l’oeil aquarel van Apollo, die vanuit zijn gouden strijdwagen de wolken spleet en een bliksemstraal omlaag wierp van wat een hoogte van dertig meter leek, maar niet hoger was dan vijf. De runentekens van de SS  schichten werden ze genoemd  prijkten op de kraag van zijn tuniek. Het was een passend heidens beeld, dacht Judge, maar toen had Patton weer het woord genomen.


  ‘Ik stel het op prijs dat je je plichten in Luxemburg in de steek hebt gelaten om ons een handje te helpen. De processen tegen de oorlogsmisdadigers zijn belangrijk. Een soldaat vindt roem op het slagveld. De plaats voor een advocaat is in een rechtszaal. Ik neem graag aan dat het geen makkelijke beslissing was. Als je erop wilt terugkomen, moet je dat nu zeggen. Ik wil niet dat je er halverwege mee nokt.’


  ‘Nee, generaal,’ zei Judge luid, reagerend op Pattons aanstekelijke bravoure. ‘Het spijt me alleen dat de overplaatsing tijdelijk is. Ik ben maar zeven dagen bij uw onderdeel. Ik hoop dat dit genoeg zal blijken te zijn.’


  ‘Jezus, majoor, ik liet het hele derde leger in zesendertig uur rechtsomkeert maken en reed honderdvijftig kilometer door het lulligste weer dat je ooit hebt meegemaakt om mijn goede vriend, generaal McAuliffe, bij Bastogne te ontzetten. Als ik veertigduizend man drie dagen lang in beweging kon houden tijdens een sneeuwstorm terwijl we onder vijandelijk vuur lagen, kun jij in zeven dagen wel een stomme Duitser vinden.’


  ‘Jawel, generaal.’ Daar gebeurde het weer. De galmende stem. Het besliste knikje. Als ze hem nu een mitrailleur gaven en wezen waar hij heen moest, was hij in een oogwenk de loopgraaf uit en bestormde hij krijsend als een heks een vijandelijke bunker. Zo sterk was het effect dat Patton op iemand had.


  De generaal zag er in levenden lijve ouder uit dan op zijn foto’s. Hij was een forse man, kaal op een toefje wit haar na. Hij had een blozend gezicht en die door de wind gekuste kleur die vele uren in de buitenlucht verried. Zijn ogen waren staalblauw, maten de schootslijn uit harde spleetjes. Om zijn mond lag permanent een afkeurende trek. De eerste woorden die je uit die mond verwachtte waren ‘kut’ of ‘klote’ of ‘zeiken’ en dan kwam je niet bedrogen uit. Ouder, dacht Judge, maar verdomd fit voor een man van zestig.


  Patton klemde de sigaar in zijn mondhoek, sloeg een arm om Judge’ schouder en liep met hem naar een van de zijmuren van de kamer. ‘Mullins vertelt me dat dit een persoonlijke kwestie is tussen jou en majoor Seyss?’


  ‘Seyss was de commandant bij Malmédy. Hij gaf het bevel om het vuur te openen.’


  ‘En je broer, de priester, was daar?’


  ‘Mijn broer Francis Xavier, ja. Hij had nooit aan het front moeten zijn.’


  Maar Patton leek hem niet te horen. De ogen in weerzin samengeknepen, staarde hij naar de grond en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nauwelijks te geloven dat iemand van Seyss’ formaat zoiets zou doen. Hij heeft in ’36 voor zijn land gesprint, weet je? De moffen noemden hem de Witte Leeuw. Hij was een nationale held.’


  Judge wist niet of Patton geschokt was door Seyss’ gedrag of het op de een of andere manier probeerde te verdedigen. Patton had ook aan de Olympische Spelen deelgenomen. Hij had de VS vertegenwoordigd in de moderne vijfkamp tijdens de Spelen van Stockholm in 1912. Misschien verklaarde dat de trotse klank in zijn stem.


  Patton zette zijn dagdroom grommend van zich af en beende naar het midden van de kamer. De tijd voor intieme momenten was voorbij, zijn optreden werd weer opgeruimd en energiek. ‘Ik neem aan dat de bijzonderheden van Seyss’ ontsnapping je bekend zijn. Eerlijk gezegd ben ik razend. We kunnen die Duitsers niet het idee gegeven dat ze onze jongens straffeloos kunnen vermoorden. En een officier nog wel. Dat laat ik niet toe, begrepen?’


  Hij zette zich langzaam in beweging naar de deur, klopte Judge op zijn rug. ‘Als je iets nodig hebt, kom je bij mij. Je hoeft je niet druk te maken over de geëigende kanalen. Dat is allemaal gelul. Als er een probleem is, wil ik dat rechtstreeks van jou horen. En als je mij niet kunt vinden, praat je met Mullins. Is dat duidelijk?’


  Judge zei ja.


  Patton draaide zich om naar Mullins, maakte een driftige beweging met de sigaar naar diens gespierde borst. ‘En vergeet niet wat er in de order van Ike stond, kolonel. Zorg ervoor dat het majoor Judge aan niets ontbreekt.’


  ‘Zeker, generaal.’


  Judge ving de sarcastische blik op die tussen de twee werd uitgewisseld. De gedachte kwam bij hem op dat deze twee trotse mannen er ondanks al hun bereidwilligheid misschien de pest in hadden dat er een opsporingsambtenaar van buitenaf op hun dak was gestuurd. Pattons bemoedigende hand en enthousiaste stem deden het idee weer even snel verdwijnen als het gekomen was.


  ‘Goed, majoor,’ blafte hij, ‘haal een wapen uit het arsenaal en maak dat je wegkomt. En ik wil verdomme pas weer wat van je horen wanneer je Seyss gevonden hebt.’


  De boodschap was Judge maar al te duidelijk. Patton was zo nodig beschikbaar, maar alleen in het uiterste geval. Hij salueerde energiek en liep achter Mullins het kantoor uit.


  ‘Nog één ding, majoor,’ riep Patton vanachter zijn bureau.


  Judge bleef ter plekke staan, stak zijn hoofd om de deur. ‘Ja, generaal?’


  ‘Je hoeft die klootzak niet hier te brengen. Maak hem maar koud.’
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  Terug in Mullins’ kantoor loet Judge zich in een stoel voor het bureau van zijn nieuwe commandant vallen. Hij gunde zich even de tijd om de glazen van zijn leesbril te poetsen en liet zijn ogen snel door het kantoor gaan. Parketvloer, een oud bureau, Amerikaanse vlag in een hoek, vlag van het regiment in de andere en daar middenin, met zijn typisch Ierse glimlach, Stanley Spanner Mullins. De woorden van een geliefd Gershwin-liedje speelden door zijn hoofd. ‘Seems like old times just got new again.’


  Hij deed zijn tas open, haalde er een dossier van het tribunaal uit en schoof dat over het bureau. ‘Heb je het dossier van deze jongen gezien?’ Mullins trok het naar zich toe en bewonderde het gewicht. ‘Ik geloof dat Herr Seyss zich al een tijdje in de aandacht van onze collega’s in Washington kan verheugen.’


  ‘Ja, te lang.’


  Hij plantte een elleboog op zijn bureau en nam de inhoud van het dossier door. Seyss had voor het eerst de aandacht van de geallieerden op zich gevestigd in 1942, verklaarde hij, als officier bij de Einsatzgruppe B, die vanuit Kiev opereerde, aan het Russische front. De Einsatzgruppe, of commandogroep, bestond uit slechte jongens. Beroepsmoordenaars eigenlijk. In het voetspoor van het oprukkende Duitse leger dreven ze systematisch joden, zigeuners en communisten bijeen  zo’n beetje elke minderheid die ongeschikt werd geacht voor opname in het Duizendjarig Rijk  en vermoordden hen. Hij dook voor een tweede keer op in Polen, in de lente van ’43, precies op tijd om een commando-eenheid te leiden bij de razzia in het getto van Warschau. Anderhalf jaar later viel zijn schaduw over Frankies pad in de Ardennen. Nu hij er zo op terugkeek, bestond er weinig twijfel over de uitkomst. Francis had geen schijn van kans gehad.


  Mullins liet een gebroken nagel over de eerste bladzijde glijden. ‘Hier staat dat hij uit de omgeving komt, geboren en getogen is in München. Lindenstrasse 21.’


  Judge had het adres ook gezien en zou er graag heen willen. ‘Enig idee waar dat is?’


  ‘Geen flauw idee, jongen. Heb je de stad niet gezien toen je aan kwam vliegen? München is voor tachtig procent vernietigd. Zelfs als hij nog een thuis heeft, gaat hij er waarschijnlijk niet heen.’


  Misschien, dacht Judge, maar het was toch een logisch beginpunt. Hij sloeg de bladzijde voor Mullins om en ging verder. ‘De vader van Seyss had een fabriek. Niets over de moeder. Er is niet bekend of ze de oorlog hebben overleefd. Hij had één broer, een homo, die in ’39 een enkele reis Ravensbrück kreeg.’


  ‘Vermoord omdat hij een mietje was?’ Mullins lachte geschrokken. ‘Gaat wat ver, vind je ook niet?’


  Judge schudde alleen maar zijn hoofd. Een van de vele onbegrijpelijke misdaden. Wat hem nog het meest beangstigde was de trouw van Seyss aan het regime nadat ze zijn broer hadden vermoord. Een ware gelovige, dacht hij, en dat besef veroorzaakte kippenvel op zijn armen. Hij stond op en liep om het bureau heen om het dossier beter met Mullins te kunnen bekijken.


  Aan de binnenkant van het kaft was een kleurenfoto geniet van Erich Seyss na zijn arrestatie. Seyss keek recht in de camera, gekleed in een antracietgrijs pak met een puntige zwarte kraag, terwijl er een bord met zijn naam voor zijn borst werd gehouden. Hij was bijna knap. Een harde uitvoering van het soort blanke dat je aan de oostkust van Amerika zag, dacht Judge. Hij hield de politiefoto wat dichterbij, nam de trekken voor de honderdste keer in zich op: de haarlijn, hoog op zijn voorhoofd, met de dunne spuuglok. De trek om de dunne lippen: vastberaden. De open blik, ja, vooral de blik. Een man kon zijn ogen niet verbergen. De ogen waren licht, bijna doorzichtig. Zelfs in zijn gevangenispak zag Seyss er zeker van zichzelf uit. Niet verwaand, zoals de gangsters die voor de Dutchman of Luciano werkten, maar vastberaden. En ook iets anders. Er schoot Judge een woord te binnen. Meedogenloos.


  Een ware gelovige.


  Hij trok het dossier naar zich toe, haalde de foto eruit en legde die opzij. Hij richtte zijn aandacht weer op de stapel papieren, zocht een rapport van twee pagina’s en gaf dat aan Mullins. Het was het verslag van wat er op 17 december 1944 na de gevechtshandeling was gebeurd, opgesteld door de eerste SS-pantserdivisie. ‘Hier is ons bewijs.’


  Mullins las het rapport zonder commentaar, hield alleen even op om zijn half opgerookte sigaar uit de asbak te halen en aan te steken. Judge las het rapport met hem mee. Toen hij was uitgelezen, wist hij dat hij evenals Francis een hogere roeping had.


  ‘Beest van een mens,’ zuchtte Mullins, terwijl hij op de sigaar in zijn mondhoek kauwde. ‘Als ik jou was, Dev, zou ik de raad van de generaal ter harte nemen. Maak hem koud, dan ben je eraf.’


  Judge keek Mullins met een vreemde blik aan, alsof hij hem niet goed gehoord had. ‘Dat is tegen de wet, Spanner.’


  Mullins wenkte hem met een gekromde vinger en scheve glimlach. ‘Dit is Duitsland, jongen. Er is geen wet.’


  Begin bij het begin, had Mullins hem geleerd. Dus dat deed Judge.


  ‘Hoe zit dat met de moord op kolonel Janks?’


  ‘Ik ben bang dat generaal Patton je niet de minder smakelijke details rond de moord heeft verteld. Het schijnt dat onze Janks niet echt het rechte pad bewandelde. Het gerucht gaat dat hij er zwart nog wat bij deed. De tweede man die vermoord werd, die Tsjech, Vlassov, was zijn partner. De twee hadden een leuke handel opgezet: nazi-souvenirs voor etenswaren.’


  ‘Je wilt zeggen dat Janks de gevangenen liet verhongeren om zelf rijk te worden?’ Judge nam aan dat hij niet verbaasd zou moeten zijn. De laatste twee jaar was Manhattan overspoeld met souvenirs uit het Verre Oosten  samoeraizwaarden, Japanse vlaggen, familiekiekjes uit de portefeuilles van de dode soldaten van de keizer. Het zat er wel in dat ook artikelen uit Duitsland vroeg of laat in de VS zouden opduiken.


  ‘Maar mondje dicht,’ zei Mullins. ‘Deze onsmakelijke kwestie maakt wijlen kolonel Janks niet minder vaderlandslievend. Het is onze taak de moffen bij te brengen dat er met zijn Amerikaanse oppassers niet te sollen valt.’


  Judge grijnsde wrang. Of hij het ermee eens was of niet, hij begreep de schadelijke invloed van negatieve publiciteit. ‘Ben jij in dat kamp geweest? Makkelijk om ertussenuit te knijpen?’


  ‘Nog niet,’ zei Mullins. ‘Maar Sing-Sing is het niet, als je dat soms bedoelt. Een paar maten van Seyss houden er nog steeds vakantie. Je kunt een beetje drukken op die mensen als het moet. Misschien heeft er eentje interessante informatie voor je.’


  ‘Drukken’ was de politieterm voor lichamelijke intimidatie van de verdachte om hem aan het praten te krijgen. In feite betekende het iemand aftuigen tot hij doorsloeg. Met Mullins als instructeur was Judge er een meester in geweest. Maar na een paar jaar had hij het opgegeven. Hij was altijd al de afwijkende mening toegedaan dat iemand onschuldig was totdat anders bewezen werd en dat het brein machtiger was dan de vuist.


  ‘Dat is in elk geval een begin,’ zei Judge. ‘Wat kun je me aan hulp bieden?’


  ‘Bij de laatste telling hadden we twaalf teams verspreid over onze bezettingszone, ruim tweehonderd officieren en driehonderd soldaten, die maar één taak in het leven hebben en dat is het opsporen van dit nazituig. Officieel maken ze deel uit van de CIC  de veiligheidsdienst. Slechts tien van die mensen zaten thuis bij de politie en nog minder spreken de taal. Waarom dacht je dat ik zo blij ben je te zien?’


  Voordat Judge een sarcastische opmerking kon maken kwam er een kleine, verzorgde officier bedrijvig het kantoor binnen. Met zijn messcherpe snorretje, het haar glad tegen het hoofd geplakt met brillantine, was hij een povere versie van Errol Flynn  wat dikker, zonder de kloeke kin en met een loensend rechteroog.


  ‘Goedemiddag, Mullins,’ zei hij, voordat hij zich tot Judge wendde en een hand uitstak. ‘Hadley Everett, divisie G-twee. Ik coördineer het inlichtingenapparaat hier. MIS. CIC. SIS. Blij u erbij te hebben.’


  Judge zag de twee sterren die op elke epaulet zaten en schoot uit zijn stoel om recht in de houding te gaan staan. ‘Generaal Everett. Het is me een genoegen.’


  ‘Op de plaats rust, majoor.’ Everett nam hem van top tot teen op, alsof Judge een zwerver was die om geld vroeg. ‘Niet veel mensen krijgen een overplaatsing van Ike los, zeker niet door middel van een mondelinge order van de commandant. Indrukwekkend. Ik hoop dat u opgewassen bent tegen de taak.’


  Nieuws verspreidde zich snel, dacht Judge. Zijn blik werd onwillekeurig getrokken door de bovenmaatse ring aan Everetts vinger. Aan West Point gestudeerd. Ringkloppers werden ze genoemd. Het militaire equivalent van de man van Harvard  Judge’ natuurlijke Nemesis bij het om. Judge vermande zich en glimlachte gelijkmoedig. ‘Tja, ik wil generaal Eisenhower beslist niet teleurstellen.’


  ‘Goed zo. Maar als je hulp nodig hebt om het een en ander te vinden, geef dan een kreet.’


  ‘Dank u, generaal, maar ik denk dat ik me wel red.’


  Het werk dat Judge had gedaan om informatie over Hermann Göring te verzamelen, had hem in contact gebracht met elk van de takken van dienst die Everett had genoemd, MIS stond voor militaire inlichtingen, de dienst die verantwoordelijk was voor het vergaren van informatie over de sterkte en bedoelingen van de vijandelijke strijdkrachten. Hun taak was om vast te stellen wie waar en wanneer zou aanvallen. Activiteiten als het verhoren van gevangenen, spionage achter de linies en verkenningsmissies behoorden tot hun werkterrein. Nu de oorlog voorbij was, hadden ze geen werk meer.


  De CIC hield zich bezig met de veiligheid van de Amerikaanse troepen te velde. Het was hun taak alle organisaties en groeperingen onder de burgerbevolking te identificeren die vijandig tegenover het Amerikaanse leger stonden. In bezet Duitsland betekende dat het opsporen van oorlogsmisdadigers en andere Duitsers die voor automatische arrestatie in aanmerking kwamen.


  De SIS was het elektronische inlichtingenapparaat  de afluisteraars en codebrekers.


  Judge voelde er weinig voor om zich door dit goudhaantje te laten vertellen wat hij moest doen en ging dus tot de aanval over. ‘Ik neem aan dat Seyss’ foto naar alle politie-eenheden in de zone is getelegrafeerd.’


  ‘Niet allemaal, vrees ik,’ antwoordde Everett. ‘De lijnen zijn op sommige plaatsen nog steeds neer en het is een verdomd drukke tijd voor ons. Gezien Tallyho en zo. Maar er is mij gevraagd alle middelen die we kunnen opbrengen ter beschikking te stellen.’


  Dat was je reinste kletspraat. Alleen de tijd zou uitwijzen of Everett zich aan zijn woord kon houden. ‘Ik zou willen voorstellen dat we koeriers met een afdruk van de foto naar elke CIC- en marechaussee-eenheid in onze zone sturen. We beginnen op legerniveau en werken ons dan via regiment, divisie, enzovoort omlaag. Er moeten genoeg afdrukken gemaakt worden om onze collega’s in de Britse, Franse en Russische zones te voorzien.’


  ‘De Russen kim je vergeten,’ zei Mullins. ‘Die doen niet mee.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ merkte Everett op, terwijl hij met een vinger over zijn snor streek. ‘Het is misschien ook beter bij onze Russische kameraden uit de buurt te blijven. Maar ga door, majoor, ik ben benieuwd naar wat u verder nog te zeggen hebt.’


  Judge ontspande zich iets; het deed hem genoegen dat Everett openstond voor zijn plan. ‘Seyss is niet anders dan een voortvluchtige misdadiger. Hij is misschien op eigen terrein, maar als wij laten weten dat we hem zoeken en als we een vorm van beloning instellen, zal iemand hem, ergens, herkennen. Zoals Patton al zei, was hij een deelnemer aan de Olympische Spelen. Dat kan zowel in ons voordeel als in ons nadeel werken. Aan de ene kant herkent een groot deel van de bevolking hem misschien. Aan de andere kant, als ze hem als een held beschouwen, zullen ze hem misschien niet zo snel aan ons uitleveren. Toch zullen we bekendmaken dat het ons ernst is met het opsporen van de schoft.’


  ‘O, het is ons zeker ernst, jongen,’ viel Mullins hem bij en Judge wist dat hij zich over steun uit die hoek geen zorgen hoefde te maken.


  Hij vervolgde: ‘Laten we de foto op de voorpagina van de Stars and Stripes en Yank zetten en elke Duitstalige krant die er op het moment gedrukt wordt. Hoeveel kunnen we als beloning bieden?’


  Everett wreef over zijn kin, één oog op Mullins gericht, het andere, draaiend, naar de vloer. ‘Wat dacht u dat ervoor nodig was, kolonel?’


  ‘Vijfhonderd komt aardig in de buurt.’


  ‘Eén probleem,’ wierp Everett tegen. ‘Duitsers mogen niet in het bezit zijn van ons geld. Ik stel voor dat we hun sigaretten geven, al wekt dat misschien de schijn dat we de zwarte markt goedkeuren.’


  ‘Vijfhonderd is te veel,’ zei Judge. ‘Jan en alleman zal zeggen dat hij Seyss heeft gezien. Maak er goederen bij de plaatselijke legerpost van, ter waarde van honderd dollar.’


  ‘Akkoord,’ zei Everett.


  ‘Hoe staat het met de plaatselijke politiemacht?’ vroeg Judge. ‘Kunnen die helpen om het nieuws bekend te maken?’


  ‘Dat is van stad tot stad verschillend,’ antwoordde Mullins, ‘maar verwacht niet te veel. Bijna elke politieagent was een nazi. De mannen die voor hen in de plaats zijn gekomen zijn niet direct de integerste klanten.’


  ‘Maakt allemaal deel uit van de zegening van de denazificatie,’ verklaarde Everett, die positie had ingenomen in de deuropening van Mullins’ kantoor, op weg naar buiten. ‘Alle mannen met de kwalificaties die we nodig hebben om dit vervloekte land weer op te bouwen, zijn niet beschikbaar. Stuk voor stuk nazi’s. We blijven zitten met het uitvaagsel.’ Judge fronste. Ze mochten dan ‘het uitvaagsel’ zijn, ze waren te prefereren boven het alternatief.


  ‘Nou, ik wens u veel succes, majoor,’ zei Everett, terwijl hij hem een lome groet bracht. ‘Maar denk eraan, generaal Patton wil de president graag wat goed nieuws over Tallyho kunnen vertellen wanneer deze volgende week in Berlijn komt. Hij zal zeker willen zeggen dat Seyss gearresteerd is. Of dood. Ik hoop dat zeven dagen voldoende is.’


  Dat was het niet, maar daar had Judge niets over te zeggen.


  ‘Aan de slag dan maar,’ zei Mullins. Hij trok zijn jasje aan en zette koers naar de gang. ‘Ik ga met je mee naar het arsenaal. Kies daar maar zo’n mooie .45 uit die we vroeger in ons machtige twintigste politiedistrict op zak hadden. Je kantoor is beneden. Je hebt drie pennenlikkers die je naar believen kan koeioneren. We willen niet dat Ike het idee krijgt dat we niet alles doen om je te helpen.’


  Daar was het weer, dat scherpe kantje aan zijn beleefdheid.


  ‘En mijn chauffeur?’ vroeg Judge, die hem op de voet volgde. ‘Ik wil graag vanmiddag naar de Lindenstrasse.’


  ‘Komt morgenochtend om zes uur. Ik meen me te herinneren dat je een vroege vogel bent.’


  ‘Mórgen?’ Judge vloekte binnensmonds. Zijn zeven dagen waren teruggebracht tot zes.


  Mullins wierp hem over zijn schouder een lelijke blik toe. ‘En geen klachten, graag. Het is niet makkelijk op korte termijn iemand te vinden die hier de weg weet. Bovendien zou je heel tevreden moeten zijn. Je chauffeur heeft een Silver Star gekregen. We hebben een held voor je gevonden om te zorgen dat je niets overkomt.’


  Judge knarsetandde en versnelde zijn pas. Je moest flink doorlopen als je Spanner Mullins wilde bijhouden.


  8


  Erich Seyss was een kenner van verwoesting. Hij hoefde het gefluit van een granaat maar te horen om te weten hoe zwaar deze was, de knal van een geweer maar op te vangen om te raden wat het kaliber was, maar te kijken naar een ruïne om te weten wat het gebouw had vernield. Toen hij dan ook naar de verminkte façade staarde van een drie verdiepingen tellend gebouw in een troosteloze, gebombardeerde wijk in het zuiden van München, had hij er maar een paar seconden voor nodig om de actie te reconstrueren die deze gammele, uitgeholde puinhoop had veroorzaakt. Gestaag machinegeweervuur had duizend kuiltjes in het gebouw gebeiteld. Vuur van een fosforgranaat had de ramen met kransen van ondoordringbaar roet gedrapeerd. Zelfs een gek kon zien waar de tank door de benedenverdieping was geramd, waardoor het huis scheef hing en een stut nodig had.


  Seyss stelde zich de Amerikaanse soldaten voor die door de straat waren opgerukt, waarbij iedere sectie dekkend vuur had gelegd voor de volgende, terwijl ze langzaam maar onverbiddelijk positie hadden ingenomen rond het huis. Hij kon het geratel van lichte wapens horen, de zware knallen van het machinegeweer, de doffe dreun van de granaten en, erbovenuit, het gegil van de gewonden. Gevechten in een stad waren een langzame, moeizame aangelegenheid en onvoorstelbaar luid. Door de herinnering alleen al werd zijn mond droog en plakkerig. Op een gegeven moment was er in het heetst van de strijd een kanon ingezet. Een 75mm-houwitser, te oordelen naar het gat in de muur hoog op de tweede verdieping. Dat was het einde, natuurlijk. De jongens die het huis verdedigden restte toen weinig anders dan het op te geven en zich terug te trekken naar het volgende stukje grond dat hun leven waard was. Weer een stukje Duitsland dat was opgeslokt door de niet-aflatende groene vloed.


  Seyss stak zijn hoofd om de hoek van de stapel lege munitiekisten die de laatste twintig minuten als schuilplaats had dienstgedaan en keek nog een keer links en rechts de straat in. Toen hij zeker wist dat er geen vijandige ogen het gebouw in de gaten hielden, stak hij de straat over en draafde het pad voor het huis op, waarbij hij zich behendig een weg zocht door het puin. Hij bleef lang genoeg bij de ingang staan om de met roet besmeurde koperen naamplaat te lezen. Lindenstrasse 21. Hij schonk de plaat een kille glimlach. Thuis.


  Hij haastte zich naar binnen en maakte een snelle rondgang op de benedenverdieping, door de salon, de woonkamer, de keuken. Zijn ogen zochten de restanten van de vloer af naar laarsafdrukken, sigarettenpeuken of enig ander teken van een recent bezoek. Hij zag niets alarmerends. Af en toe werd hij gedwongen op zijn tenen over de ruwe balken te lopen die de vloer hadden gedragen. Bij het horen van een vreemd wapperend geluid, verstarde hij en keek omhoog. Door de versplinterde vloerplanken ving hij een glimp op van zijn slaapkamer twee verdiepingen boven hem. De onderkant van zijn gordijnen sloeg zacht tegen de muur en viel toen weer terug.


  Het was twintig jaar geleden dat hij in de Lindenstrasse had gewoond. Op zijn achtste was hij naar school gestuurd, eerst naar de militaire kazerne in Braunsweich, vervolgens naar de SS-academie in Bad Tölz. Thuis was altijd alleen maar een tussenstation bij overplaatsingen geweest. Als hij gedacht had door weemoed overvallen te worden, kwam hij bedrogen uit. Zijn enige verdriet betrof de staat van het huis zelf. Bijna alle vloerplanken waren eruit gesloopt, waarschijnlijk om als brandhout te dienen. Het was vanzelfsprekend dat de meubelen, schilderijen, tapijten en de snuisterijen die zijn thuis vormden verdwenen waren. Zelfs het behang was ruw van de muren getrokken. Het huis was alleen nog maar een leeg omhulsel.


  ‘Vader?’ riep hij met zachte stem. ‘Ik ben thuis.’


  De gefluisterde woorden stierven weg in de kale ruimte en hij lachte geluidloos. Hij had geen idee waar zijn vader kon zijn en het interesseerde hem ook niet. Er waren zes maanden verstreken sinds hij hem voor het laatst gezien had, een lunchbezoek toen hij op weg was naar de Oostenrijks-Hongaarse grens. Daar had hij gezeten, Otto Seyss, grijs met een buik, trotse houder van nummer 835 van de Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei, een van de oudste alte Kampfer. Bij een kop ersatz-koffie en een MAFCS-worst had hij luid beweerd dat de terugtocht van het Duitse leger op alle fronten een list was. Een list! En dat Hitler nu elk moment het geheime wapen kon inzetten dat in de raketfabrieken bij Peenemünde werd gebouwd en dat de oorlog dan  knip!  zomaar afgelopen zou zijn. De geallieerden tot overgave gedwongen, de Russen teruggedreven naar Stalingrad, het Duitse leger opnieuw de overwinnaar met heel Europa als prijs. Seyss had zijn vaders verhaal over geheime wapens naar het rijk der fabelen verwezen, had aangevoerd dat de oorlog al bijna twee jaar afgelopen was en dat hij zo snel mogelijk uit München moest zien weg te komen als hij de komende slag wilde overleven. Zijn vader had hierop gereageerd door hem een verrader en een lafaard te noemen. Dezelfde dingen die hij tegen zijn vrouw had gezegd zes jaar geleden toen ze verklaard had geen steun te willen verlenen aan de dictator die haar jongste zoon naar een concentratiekamp had afgevoerd. Alleen had hij toen zijn opmerkingen kracht bijgezet met een gemene rechtse hoek, die zijn vrouw voorgoed had doen terugkeren naar Limerick met een gebroken kaak.


  Seyss liep terug naar de voordeur voordat hij zich aan de tocht naar boven waagde en speurde in beide richtingen de straat af. De Lindenstrasse was verlaten. De eens imposante herenhuizen waren leeggeroofd en verlaten, de hele wijk was nu aan de verloedering overgeleverd. Geen Amerikaanse soldaat of Duitser te zien. Gerustgesteld ging hij op weg naar de trap. Merkwaardig genoeg was deze nog intact, afgezien van de leuning, die nergens te zien was. Met twee treden tegelijk klom hij snel omhoog, bleef pas staan toen hij boven was.


  De derde verdieping bestond uit drie kamers. De slaapkamer van zijn ouders besloeg één helft van de verdieping, de andere helft was verdeeld in twee kamers voor Seyss en zijn jongere broer Adam. Hij keek even in Adams kamer, stelde zich een slungelige jongen voor, met een bos goudblond haar en zijn eigen blauwe ogen, die een discussie niet uit de weg ging. Hij bleef een ogenblik staan, zocht een herinnering aan zijn verlies, wachtte op een greintje berouw, hoopte er zelfs op, maar er kwam niets. Adam was gewoon het zoveelste slachtoffer van de oorlog. Dat hij nooit een uniform had aangetrokken of een geweer had opgepakt, deed er weinig toe.


  Seyss liep de gang door en ging zijn eigen kamer binnen. Hij begaf zich naar de verste muur en liet zich op een knie zakken. Een twee centimeter dik tapijt van glas, specie en stofbedekte de vloer. Hij maakte een kleine cirkel vrij, haakte zijn vingers onder het haardrooster, gaf het een ruk en legde het weg. Voorzichtig stak hij zijn hand in de rechthoekige ruimte. Zijn vingers kropen naar rechts, naar de ondiepe richel die hij als jongen had gebeiteld als bergplaats voor zijn Franse ansichtkaarten, sepiakleurige foto’s van ‘avontuurlijke’ Franse vrouwen. De vuile muur kriebelde aan zijn vingers. In verwarring gebracht stak hij zijn hand verder in het gat, maar verstarde toen hij het gegier van een naderende motor hoorde. Even later klonk er nog een motor en toen nog een. Een complete gemotoriseerde colonne kwam de Lindenstrasse door!


  Seyss trok zijn hand uit het gat en bracht zijn ogen boven de vensterbank. Twee jeeps en een troepentransportwagen waren een paar honderd meter bij hem vandaan en naderden. Egon had hem gewaarschuwd dat de Amerikanen prioriteit zouden verlenen aan de opsporing van Janks’ moordenaar. Gezien de buitengewone informatie waarover hij beschikte, was Seyss dom geweest om de waarschuwing niet ter harte te nemen. Gisteravond had Egon drie uur lang de kleinste details van Terminal besproken: de ontmoetingsplaats van de geallieerden in Potsdam, hun dagelijkse programma, voorgestelde veiligheidsmaatregelen, zelfs de adressen in de lommerrijke voorstad Babelsberg waar Churchill, Truman en Stalin voor de duur van de conferentie zouden verblijven. De inlichtingen waren een stuk beter dan een soldaat kon verwachten en kwamen, als ze nauwkeurig waren, van het hoogste Amerikaanse militaire gezag. Seyss maakte er een gewoonte van om vraagtekens bij dit soort dingen te plaatsen.


  Buiten klonk het gegrom van de motoren luider. Seyss drukte zich tegen de muur en wierp om de paar seconden een blik uit het raam. Een hand ging naar zijn middel, maar de Luger die hij zocht, was er niet. Zijn enige verdediging tegen nieuwsgierige Amerikanen was de Persilschein die keurig opgevouwen in zijn borstzak zat. Het document, dat was uitgevaardigd door de bezettingsmacht, verklaarde dat een zekere sergeant Erwin Hasselbach geen connecties had met de nazi-partij en beschikbaar was voor elke vorm van werk. Het document, dat getekend was door een generaal-majoor in het derde leger, was wat tegenwoordig voor een persoonsbewijs doorging en kreeg zijn bijnaam van een wasmiddel dat Persil heette. Als je een Persilschein op zak had, was je schoon.


  Seyss keek weer uit het raam. Verdomme! De kleine processie zette zijn opmars door de Lindenstrasse voort alsof de voertuigen zich over rails voortbewogen. Zijn hart klopte nu erg snel. Hij zweette. In gedachte verkende hij zijn huis en bereidde zijn ontsnapping voor, voor het geval de soldaten belast waren met zijn arrestatie. Als hij nu in actie kwam, was hij op tijd beneden om door de achterdeur weg te komen. Zijn ogen schoten naar de open schoorsteen. Wat in die schoorsteen lag was belangrijk voor de reis die hem wachtte. Zijn paspoort naar Potsdam, als het ware.


  Hij balde zijn vuist en dwong zich nog even te wachten. Een voortvluchtige moest wel gek zijn om terug te gaan naar zijn huis. Dat was de eerste plaats waar de politie zou zoeken. Ergo, geen agent zou denken dat hij stom genoeg was om daarheen te gaan. Ergo, geen agent zou zijn tijd verspillen met een bezoekje aan het huis, zeker niet wanneer men besefte dat zijn huis in een voorstad van München stond die van de kaart was geveegd.


  Seyss waagde nog een kijkje en zag dat de voertuigen geen aanstalten maakten om langzamer te gaan rijden. Ze leken zich nu zelfs sneller voort te bewegen. Eén voor één ratelden ze voorbij, lieten alleen opkringelend stof in hun kielzog achter. Hij wilde lachen. Dat deed hij altijd wanneer hij aan een hachelijke situatie ontkwam.


  Hij knielde weer op de vloer en duwde zijn arm in de schoorsteen. Ditmaal stak hij hem er zo ver mogelijk in: hij kwam bij het gordijn van vuil en drukte door. Zijn vingers raakten een stomp metalen voorwerp aan. Hij greep het beet en trok het ruw door het stookgat tot het door de rechthoekige opening kwam en voor zijn voeten op de grond lag.


  De zilveren doos had de afmetingen van een gebonden boek. Op de klep waren in reliëf twee bliksemschichten aangebracht, oude runentekens in feite, waarmee de SS werd aangeduid, het privé-leger dat in 1923 door Heinrich Himmler en anderen in het leven werd geroepen om op te treden als Hitlers persoonlijke lijfwacht. Onder de runentekens, gegraveerd in een sierlijk, cursief schrift, stond Seyss’ naam. Eens hadden zijn medailles in die doos gezeten.


  Zich aansporend tot kalmte, deed hij de doos open en bekeek de inhoud. Telkens als hij een van de artikelen in zijn zak liet glijden, maakte hij een mentale aantekening. Een inklapbaar jachtmes, verstrekt door de SS, scherp als een scheermes. Een portefeuille, inhoud duizend mark. Twee Amerikaanse identiteitsplaatjes, van dode soldaten genomen. En ten slotte, in een vel vetvrij papier, een stevige witte kaart met een zwarte streep die diagonaal over de gehele voorkant liep. Bedrukt met cyrillisch schrift. Het officiële identiteitsbewijs van een zekere kolonel Ivan Troetsjin, eens werkzaam bij de NKVD  het interne staatsveiligheidsapparaat van de Sovjet-Unie.


  Seyss liet zijn vingers langs de randen van de kaart gaan, verbaasde zich over de perfecte staat. Maar weinig Russische soldaten kregen een officieel identiteitsbewijs. Nog minder Russen zagen kans dat in een beetje goede staat te houden. Een document dat door de Komintern zelf was uitgegeven, een document dat de handtekening van Lavrenti Beria droeg, mocht zonder meer een zeldzaamheid genoemd worden en getuigde van het belang van kolonel Troetsjin voor de revolutie. Seyss liet het voorzichtig in zijn borstzak glijden. Zijn kaartje voor Terminal. Niets anders zou hem naar dit huis hebben teruggebracht.


  Maar Seyss was nog niet klaar. Een laatste zoekactie in de schuilplaats van zijn jeugd leverde een canvas riem op, zwart, gerafeld, onopvallend afgezien van het opmerkelijke gewicht. Ongeveer een kilo, als hij zich niet vergiste. Er waren tien langwerpige zakken in de riem aangebracht. In elk ervan zat honderd gram goud, omgesmolten in de privé-gieterij van de SS bij Frankfurt. Door hun geringere zuiverheid  slechts .95 tegen de .999 standaard van de Reichsbank  waren de dunne staven niet als munteenheid gemerkt. Het was moeilijk en kostbaar om goud te zuiveren dat van kandelaars, trouwringen, brillen, horloges, vullingen en dergelijke kwam.


  Elke staaf droeg het stempel van het Derde Rijk: een adelaar die een omkranst hakenkruis in zijn klauwen hield.


  Seyss gordde de riem laag om zijn middel, trok zijn overhemd eroverheen en klopte zijn kleren toen plat om ervoor te zorgen dat de riem niet zichtbaar was. Egon had hem tweeduizend Amerikaanse dollars gegeven, een bedrag dat zijn behoeften ver te boven ging. Maar Seyss was graag op alles voorbereid. Egon Bachs inlichtingen waren Spitzenklasse, maar zijn plan was te perfect, met de wat vergezochte ambities en exacte tijdschema’s van de salongeneraal.


  Seyss moest zich met een team in de Russische bezettingszone begeven, via de tweehonderd kilometer lange corridor naar Berlijn reizen en de bewaakte enclave van Potsdam binnendringen. Vier leden van Seyss’ eenheid waren opgespoord en aangetrokken. Goede mannen, stuk voor stuk. Er was voor contacten gezorgd langs de reisroute  in Heidelberg, Frankfurt en de Duitse hoofdstad zelf. Hij had toegang tot veilige huizen, laatste informatie en, van het grootste belang, Russische wapens, transportmiddelen en uniformen. Eenmaal in Potsdam zou hij er echter alleen voor staan. Hij wist wat het doel was. Hoe hij dat wilde verwezenlijken, was zijn beslissing. De conferentie begon al over vijf dagen en Egon had hem duidelijk gemaakt dat hij kort daarop in actie moest komen. Dat hij er in feite voor moest zorgen dat de laatste wensen van de leiders van een land niet gerespecteerd werden.


  De rest, zo verklaarde Egon, zou vanzelf gaan. Het domino-effect, had hij lachend gezegd. Eén dominosteen die tegen de achterkant van de volgende viel.


  Terwijl hij voor de laatste keer het zorgvuldig opgestelde plan doornam, haalde Seyss er die elementen uit die zinvol zouden zijn en verwierp de rest. Hoewel hij onder de indruk was van Egons logistiek, stond hij er ook achterdochtig tegenover. Informatie ging in twee richtingen. Naar zijn mening was de operatie al te groot. Hij maakte zich zorgen dat Weber of Schnitzel of een van hun makkers in de Kring van Vuur de bijzonderheden van een dergelijk plan nuttig zouden vinden om over hun vrijheid te onderhandelen met hun Amerikaanse meesters. En dan was er natuurlijk nog Egon zelf. Zijn problematische verhouding met de Amerikanen maakte Seyss zenuwachtig. Heel zenuwachtig.


  Eén ding bleef nog in de doos. Een foto van een jong stel dat voor een fonkelende fontein stond. Uit gewoonte draaide hij hem om en las de datum en de plaats die er geschreven stond, hoewel hij er nauwelijks aan herinnerd hoefde te worden. 3 september 1938, Neurenberg. God, hij zag er fantastisch uit in zijn perfecte uniform, met zijn glanzend gepoetste laarzen. En Ingrid ook. Als de prinses die ze was en altijd zou blijven. Hij streek met zijn duim over haar gezicht, stelde zich voor hoe haar wang zou voelen. Toen hij in haar ogen keek, zag hij alleen het verdriet dat volgde  het plotselinge afscheid, het geannuleerde huwelijk, het feit dat hij het zelfs niet had uitgelegd  en werd hij overvallen door een golf van schaamte. Sachlichkeit, hield hij zichzelf voor. Je hebt haar opgegeven voor het vaderland. Hij kende Darrés brief vrijwel vanbuiten. ‘Het departement van Ras en Hervestiging wijst uw huwelijksaanvraag derhalve af op grond van de overtreding van sectie iic van…’ Hij grimaste bij de herinnering, hoewel zijn geloof in de uitspraak niet afgenomen was, en zette zijn voordracht voort. ‘… opdat de zuiverheid van het vaderland niet verder wordt aangetast.’


  En met die herinnering kwam een tweede, niet aan Ingrid maar aan Egon, wat gezien zijn huidige omstandigheden misschien toepasselijker was. Het was november 1940. Een grijze vrijdagochtend in München. De twee mannen stonden in de grote foyer van het hoofdkwartier van Bach Industrie na afloop van een wapenproductieconferentie. Egon had zich hoog op zijn tenen verheven, zijn gezicht rood aangelopen, en stak met een onwellevende wijsvinger een preek tegen Seyss af.


  ‘Je had je commandant alleen maar om een uitzondering hoeven te vragen,’ tierde hij, ‘en dan had je met Ingrid mogen trouwen. Ze is er helemaal kapot van, Erich. En wat is een achtste nu nog? Ze is een Bach, verdomme. De Führer heeft de stamboom gezien die het departement van Ras en Hervestiging heeft opgesteld. Je weet zelf dat hij dit soort dingen door de vingers ziet als het van essentieel belang voor het vaderland is. Ik vraag hem zelf wel om een uitzondering te maken. Dat doet hij maar al te graag.’


  Seyss dwong zich tot een kort ‘Nee, dank je’. Maar hij wond zich op over het doorzichtige trucje van Egon. Egon pleitte voor het Familienkonzern, niet voor Ingrid. Op de een of andere manier geloofde hij dat een liaison met de Witte Leeuw het bedrijf voor toekomstige problemen kon behoeden. Waanzin! Of Seyss een uitzondering kon loskrijgen deed niet ter zake. Het ging om het principe. Een officier bracht zijn land niet bewust schade toe. Bloed was bloed en elke vreemde invloed die een achtste te boven ging, werd geacht een volbloed ras aan te tasten. Dat stond allemaal in de Neurenberger wetten.


  ‘Je bent een lafaard, Erich,’ siste Egon even later. ‘Je bent veel te bang voor de staat die je dient. Ik bewonder je toewijding, maar er breekt een moment aan dat iemand opkomt voor wie hij is. Als je van Ingrid hield, was je vandaag nog getrouwd.’


  En toen knapte er iets in Seyss. Het ene moment stond hij kaarsrecht, het volgende sloeg hij Egon in het gezicht met zijn leren handschoenen. Zijn bril vloog weg en hij zakte door zijn knieën. ‘Zwijg!’ raasde hij. ‘Zwijg! Wat weet jij van moed of opoffering? Jij kleine Egon Bach, die zijn oorlog voert vanaf een gewatteerde leren fauteuil achter een mahoniehouten bureau. Jij bent een jood, weet dat wel. Geen Duitser. Een jood. Jij hebt geen recht om over mij te oordelen.’


  En door die woorden te zeggen geloofde hij ze ten slotte. Egon was een jood. En Ingrid ook.


  ‘Het spijt me, Erich. Het spijt me. Beheers je, verdomme!’


  Seyss gaf een andere richting aan zijn zwaaiende arm en sloeg de handschoenen tegen zijn dij in plaats van tegen Egons jammerende gezicht. Het verlies van zelfbeheersing was betreurenswaardig, een teken dat zijn hart nog niet geheel was onderworpen aan de wil van zijn Führer. Terwijl hij het zachte, zwarte leer strak over elke hand trok, werd zijn ademhaling kalmer. Egons bril lag bij zijn laarzen. Seyss bukte zich, poetste de glazen met een zakdoek op en gaf hem aan zijn jongste vijand. ‘Denk in het vervolg na voordat je iets zegt.’


  Bijna vijf jaar later was hij het incident nog steeds niet vergeten en ook niet de blik van pure haat waarmee zijn laatste woorden waren ontvangen. En Egon was dat evenmin. Daar durfde hij vergif op in te nemen.


  Weemoedig knikkend stak Seyss de foto in zijn borstzak, achter het pasje van kolonel Troetsjin. Het was warm en bedompt in de kamer geworden. Een vlieg zigzagde door de lucht en het aanhoudende gezoem boorde zich in zijn oor. Hij deed de doos dicht en legde hem terug in de bergplaats. Hij begon zich onrustig te voelen. Het station was ruim een uur lopen en hij wilde zijn trein niet missen. Zijn Persilschein was geldig voor een enkele reis naar huis, ofwel Heidelberg voor het doel van de missie. Ja, besloot hij, hij moest nu weg. Hij knielde en plaatste het haardrooster terug. Terwijl zijn vingers het metaal in de vloer drukten, ervoer hij een vreemd gevoel achter in zijn nek, alsof hij met een veer gekieteld werd, even onder de haarlijn.


  Ga, fluisterde een vertrouwde stem. Je bent hier te lang geweest.


  Hij stond in een oogwenk bij het raam en wierp een bliksemsnelle blik de straat in. Er kwamen geen auto’s aan. Er was niemand te zien. Hij ademde wat rustiger, blij dat zijn intuïtie hem ditmaal had misleid.


  Toen hoorde hij het.


  Het geluid van een enkele motor die door de Lindenstrasse kwam.


  En hij verstarde.
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  Devlin Judge kwam precies om zes uur ’s ochtends uit het vrijgezellenkwartier voor officieren, geheel gereed om met de speurtocht naar Erich Seyss te beginnen. De lucht was fris en vochtig en de snel optrekkende ochtendnevel onthulde een wolkeloze dag. In het overhangende groen dat zijn schaduw wierp in de straten van Bad Tölz tjilpten overal vogels.


  Een enkele jeep stond bij de stoeprand geparkeerd. Bij het zien van Judge sprong een pezige soldaat met een gedrongen postuur achter het stuur vandaan en ging in de houding staan. ‘Goedemorgen, majoor,’ riep hij. ‘Sergeant eerste klas Darren C. Honey, tot uw dienst.’


  Judge salueerde terug. ‘Ik had je gisteren nodig, sergeant. Waar was je?’


  ‘Mijn excuses,’ zei Honey. ‘Maar de wegen in dit land zijn allemaal naar de verdommenis. Ik moest nog erg mijn best doen om hier gisteravond te zijn. Kolonel Mullins heeft me persoonlijk op de hoogte gebracht.’


  ‘O ja?’ Judge bedwong een sarcastisch glimlachje. In plaats van Honey naar hem te sturen, had Mullins hem zelf ingelicht. Hij wilde dat er geen twijfel over bestond wie de leiding van het onderzoek had. ‘Dus ik neem aan dat je weet wie we zoeken en waarom?’


  ‘Ja, majoor. En mag ik van de gelegenheid gebruikmaken om u te condoleren? Heel beroerd, van uw broer.’


  Judge deed de opmerking af met een kort knikje en een erkentelijke glimlach. ‘Dus heb je je vrijwillig aangemeld voor deze drijfjacht of heeft Mullins je ertoe gedwongen?’


  ‘Ik heb me vrijwillig gemeld, majoor.’ Er verscheen een donkere uitdrukking op Honeys gezicht, alsof zijn integriteit in twijfel was getrokken, en hij stak zijn borst nog wat verder vooruit. ‘Het nieuws was dat generaal Patton hulp nodig had om een voortvluchtige te vinden. Dat past precies in ons straatje. Van de tweeëndertigste CIC dus. We noemen onszelf nazi-jagers. Dit was onze eerste kans om er een op te sporen die een van onze jongens had vermoord.’


  Judge glimlachte om het onverbloemde enthousiasme van zijn escorte en bedacht dat deze kleine gozer aardig op zijn plaats zou zijn op een stoep in Atlantic Avenue. Zelfs met zijn helm was Honey een kop kleiner. Hij had de blauwe ogen van een beroepskaarter, een brede glimlach en een zwaar zuidelijk accent. Op het eerste oog zag hij er als een modelsoldaat uit. Eisenhower-jasje strak over een kakioverhemd en das geknoopt, olijfgroene broek keurig bloezend in gepoetste laarzen gestoken. Maar zijn Colt .45 droeg hij als een cowboy, laag op de heup, klaar om snel getrokken te worden.


  Judge gooide zijn aktetas achter in de jeep en trok een strookje papier uit zijn zak. ‘Lindenstrasse 21, weet je waar dat is?’


  ‘Ik zit al vier maanden in dit deel van het land. Als ik het nou nog niet weet.’ Honey wuifde het papiertje weg, liep om de jeep en sprong achter het stuur. ‘Dat gedeelte van de stad heeft de volle laag gekregen. Bommenwerpers hebben er een spoorwegemplacement platgegooid en de infanterie heeft er een puinhoop van gemaakt bij de inname van de stad.’


  ‘Dat heb ik gehoord, maar Seyss is daar opgegroeid. Ik hoop dat we met een buurman kunnen praten om een beetje een idee te krijgen wat voor soort gozer hij is. Wie weet? Misschien hebben we mazzel en vinden we hem slapend in zijn oude bed.’


  ‘Ik denk dat we eerder een haan op een ei zien broeden,’ merkte Honey op, terwijl hij zijn helm achterover schoof alsof het een cowboyhoed was. ‘En ik hoop dat u ’t me niet kwalijk neemt, maar ik kan u nu al vertellen wat voor gozer Seyss is. Majoor bij de Waffen-SS. Is zes jaar oorlog zonder kleerscheuren doorgekomen. Heeft het allemaal overleefd. Die komt niet bij dat huis in de buurt. Ik durf te wedden dat hij op dit moment in Italië zit.’


  ‘Als je dat geloofde zou je je niet aangemeld hebben.’ Judge ging naast de bestuurder zitten en staarde hem met een ernstige blik aan. ‘Goed, laten we maken dat we wegkomen.’


  Honey startte de motor en draaide de jeep in een ruime bocht. Hij gaf gas en reed snel door de smalle straten de stad uit. Judge leunde achterover en herkende het vreemde tintelende gevoel diep in zijn buik. De vonk van een nieuwe zaak. De spanning van niet weten wat er in het verschiet lag. Dat triviale gevoel van opwinding dat hij had opgegeven toen hij bij de politie wegging. Deze sensatie werd nog versterkt door het feit dat hij zich in het land van zijn vijand bevond en een paar minuten lang was hij echt gelukkig. Maar die gevoelens vervaagden snel, werden naar de diepte getrokken door het zware gewicht dat aan zijn riem hing. Hij keek naar de Colt .45, weggeborgen in zijn gekraste leren holster. Negen kogels in het magazijn en één in de kamer. Wanneer je actie verwachtte, schoof je de veiligheidspal terug en spande je de haan. Dan hoefde je niet zoveel kracht op de trekker uit te oefenen om het eerste schot te lossen. Het kwam nu allemaal weer boven.


  ‘Zo te zien ben je al een tijdje overzee,’ zei hij, met een blik op de twee rijen veelkleurige lintjes op Honeys borst.


  ‘Zo’n beetje m’n hele leven,’ antwoordde Honey. ‘Ik ben in november ’42 vertrokken. Operatie Torch  de landing in Noord-Afrika. Kreeg een lift naar Sicilië en werd in Anzio aan land gezet. Om u de waarheid te vertellen wil ik nu wel naar huis.’


  ‘Waar is dat?’


  ‘Een plaatsje waar u nog nooit van gehoord hebt. Harlingen, Texas. Koningin van de Rio Grande-vallei.’


  ‘Je hebt gelijk. Nog nooit van gehoord. Maar wat weet ik nou? Ik kom uit New York.’


  ‘Ja, majoor,’ zei Honey, met zijn onderdanigste glimlach. ‘Dat is wel te merken.’


  Judge nam de berisping met een lach en liet zijn blik toen weer teruggaan naar een stevig stuk hoekstaal, dat zich loodrecht van de voorbumper verhief. Het afgelopen kwartier had hij proberen te bedenken waar het in godsnaam voor diende. Voor een raadsel geplaatst, vroeg hij Honey om een verklaring.


  ‘Weerwolven,’ antwoordde de Texaan. ‘Moffen die zich niet willen overgeven. Die spannen de laatste tijd draden over de weg. Als je op een motor zit of in een van deze jeeps rijdt met de voorruit omlaag, kan zo’n snaar je kop van je romp snijden. Ze hebben nog niemand gedood, maar een paar zijn er blind van geworden en nog een paar hebben er een leuk kapsel aan overgehouden. Die ijzeren staaf gaat fijntjes door zo’n snaar heen.’


  Judge ervoer heel even een gevoel van angst. ‘Zijn er veel van die mensen?’


  ‘Weerwolven?’ Honey haalde zijn schouders op en zijn hand streek langs de kolf van zijn pistool. ‘Het gerucht gaat dat zich een hele bende in de bergen ten zuiden van de stad heeft verscholen. Zelf geloof ik dat niet zo. In feite zijn de meeste moffen net zo moe van deze vervloekte toestand als wij. Toch vinden we er af en toe weer een die zich niet vrijwillig wil aanmelden.’


  ‘Dat klinkt gevaarlijk,’ zei hij.


  Honey reageerde schouderophalend op deze suggestie. ‘Tegenwoordig zijn het niet de nazi’s die zo erg zijn. Het zijn de vrouwen of vriendinnen die deze jongens beschermen. Verleden week nog kwam er een knappe jonge Fräulein achter me aan met een hooivork.’ Hij knikte nadrukkelijk. ‘Jawel, meneer. En ze maakte geen geintje.’


  Een opvallend rood-wit-blauw lintje viel op in de kleurenpracht op Honeys borst. Judge herkende het als de Silver Star waarover Mullins het had gehad, een onderscheiding die werd verleend voor buitengewone moed in de strijd. Hij wendde zijn blik af, verwisselde de gevarieerde kleurschakeringen van Honeys lintjes voor het grijze wegdek dat zich vóór hen uitstrekte. Hij was nu in Duitsland, in bezet gebied in het land van een ander. Nog geen twee maanden geleden hadden ruim zes miljoen Duitsers het bevel gekregen hun wapens neer te leggen. Het was logisch dat een paar van hen de pest in hadden dat ze niet de volprezen ‘supermensen’ waren over wie Hitler zo graag opgaf.


  Een tijdje reden de mannen in stilte voort. Honey hield zijn blik op de weg gevestigd, bestuurde de jeep alsof ze aan een rally meededen: hij ging met hoge snelheid de bochten in, remde op het laatste moment en gaf plankgas op de rechte stukken. Judge klemde zich met een hand aan het dashboard vast en met de andere aan zijn stoel, uit angst dat hij uit de wagen geslingerd zou worden. Toen hij de kilometerteller naar honderd zag gaan, slikte hij moeizaam. Hij had autorijden nooit plezierig gevonden, had zelfs geen rijbewijs. Toen hij jong was, was hij te arm geweest om zich een auto te kunnen veroorloven. Tegenwoordig had hij het te druk. Om zijn angst wat te vergeten, nam hij de maatregelen nog eens door die hij de vorige middag getroffen had om de snelle arrestatie van Erich Siegfried Seyss te bewerkstelligen.


  Eerst had hij motorordonnansen op weg gestuurd naar de hoofdkwartieren van de zes Amerikaanse legergroepen die in de Amerikaanse bezettingszone in Duitsland gestationeerd waren. Elke ordonnans had een foto van Erich Seyss bij zich gehad en een door generaal George S. Patton getekende brief, waarin hij kennis gaf van zijn uitdrukkelijke wens dat Seyss werd opgepakt. Er werden instructies gegeven om de foto te kopiëren en door te sturen naar alle onderdelen van het militaire inlichtingenapparaat en naar elke eenheid van de marechaussee tot pelotonsniveau.


  Vervolgens had hij dezelfde foto via de telegraaf doorgezonden naar de redacties van de Stars and Stripes in Parijs, de Yank in Londen en de vier grootste Duitstalige kranten  Die Mitteilungen, de Frankfurter Presse, de Hessische Post en de Kölnischer Kurier  die zich tezamen konden beroepen op een oplage van drie miljoen. In vierentwintig uur zou elke Amerikaanse soldaat van Sicilië tot Stockholm wakker worden met een foto van de Witte Leeuw op de voorpagina van zijn krant. En op zondag, wanneer de Duitse kranten uitkwamen, zou een groot deel van Erich Seyss’ landgenoten die foto ook zien.


  Maar daar had Judge het niet bij gelaten. Hij had zijn zaak een uur lang bepleit bij Radio Luxemburg, een pan-Europees radiostation onder Amerikaanse controle, tot ze zich bereid hadden verklaard om tijdens de vier uur durende Duitse programma’s die elke avond plaatsvonden een beschrijving van Seyss uit te zenden alsmede een overzicht van zijn misdaden. Radio Berlijn, onder controle van Stalins troepen, was minder inschikkelijk geweest.


  Ten slotte had hij jeeps met veertig centimeter grote luidsprekers door de grootste steden in de sector laten rijden en Seyss’ naam en beschrijving laten blèren, plus, belangrijker nog, het nieuws dat er een beloning van honderd dollar was uitgeloofd voor informatie die tot zijn aanhouding leidde.


  Het net was uitgeworpen.


  De jeep reed over een kleine heuvel die een onbelemmerd uitzicht op het omliggende land bood. Safiraanvelden omzoomden de weg, vlammend gele zeeën die deinden in de zachte wind. Achter de velden rolden lage, bruine heuvels, omgeploegd voor verbouwing, richting horizon. Het uitgebrande geraamte van een Tiger-tank stond als een ontwijd altaar op een verhoging in het landschap. Honderd meter verderop hing scheef het doelwit: een schuur met gaten van ingeslagen granaten en versplinterde dakspanen. Vreemder dan deze taferelen was echter de zure lucht die de warme wind bedierf. Judge had gedacht dat Duitsland eerder naar kruit zou ruiken dan naar zure melk.


  Een paar minuten later reed de jeep de buitenwijken van München binnen. Wat ervan bovenaf had uitgezien als een dode stad, liep in feite over van leven. Op elke hoek hielden Amerikaanse marechaussees toezicht op rijen in grijze uniformen gestoken krijgsgevangenen, die het puin verwijderden van geblokkeerde wegen. Mannen en vrouwen die weinig meer dan vodden aanhadden liepen struikelend over puinpaleizen, op zoek naar versplinterd hout, gebroken pijpen en bakstenen  alles wat maar gered kon worden. Hun geloken ogen flitsten alle dezelfde boodschap van haat en wrok, alsof de nederlaag een beschamende ziekte was die hun door de Amerikanen was gegeven. Maar erger dan dat was de stank. De zure lucht die hem buiten de stad was opgevallen, had zich nu tot een stank ontwikkeld die je ogen deed tranen. Hij rukte een zakdoek uit zijn zak en hield die voor zijn neus, terwijl hij niet al te diep probeerde adem te halen.


  ‘Aan die geur kunt u maar beter wennen,’ zei Honey. ‘We schatten dat er ruim dertigduizend mensen begraven liggen onder deze…’ Hij maakte een handgebaar naar de verwoesting om hem heen. ‘Deze troep. En de zomer komt eraan. Die stank gaat nog een stuk erger worden.’


  Judge bleef zwijgen; de aanblik van zoveel vernietiging, van zoveel leed, benam hem het vermogen om te spreken. Zijn vingers klauwden automatisch aan zijn polshorloge, draaide het rond. Hij moest afleiding hebben, het gaf niet wat. Hij stelde zich de in puin gestorte brouwerijen voor. Schaeffer, Rheingold, Pulaski’s Biergarten, allemaal met de grond gelijkgemaakt. De vaag gevormde beelden maakten hem misselijk.


  ‘Het is wel goed, majoor,’ zei Honey met een medelevende blik. ‘Als u er niet door geraakt werd, zou u niet menselijk zijn.’


  Judge ging rechtop zitten, zette een schoen op de carrosserie. Hij wilde iets waanzinnig doms vragen, in de geest van ‘Waarom?’ of‘Wat is de zin?’. Hij zag Francis dood en bevroren in de Belgische modder en zijn medelijden verdween. Een allesomvattende haat voor Hitler en Duitsland en het vreselijke systeem dat zulke verwoestingen kon aanrichten groeide ervoor in de plaats. ‘De schoften hebben het verdiend.’


  ‘Dat hebben ze inderdaad,’ antwoordde Honey. ‘Maar beroerd is het wel.’


  Judge wilde de ernstige blik van zijn chauffeur niet zien. ‘Rij nou maar naar Seyss’ huis. Lindenstrasse 21.’


  Honey stuurde de jeep door de drukke straten, minderde af en toe vaart om de wegenkaart op zijn schoot te raadplegen. Ze gingen een brug over, raasden toen langs een stenen muur voor een hoop puin en specie die zo hoog was als een lantaarnpaal. Op de muur prijkte een grote poster van een sensuele vrouw in een strakke jurk die uitnodigend in hun richting blikte, terwijl ze zich op haar billen sloeg. Het woord Verboten was met grote letters over haar goedgevormde lichaam geschreven.


  Honey wees met een duim naar de verleidelijke Fräulein. ‘Regel één van Ike: geen verbroedering met de vijand. Da’s een boete van vijfenzestig dollar. Zomaar een week salaris naar de knoppen. Je praat niet met ze, drinkt niet met ze en vrijt al helemaal niet met ze.’ Hij grijnsde als een ondeugende tiener. ‘Maar ja, u bent getrouwd. Dus ik hoef u de regels van generaal Eisenhower niet uit te leggen.’


  Judge liet zich meevoeren door Honeys sarcastische opmerkingen. ‘Ik zou mij nog niet afschrijven. Die ring is alleen uiterlijk vertoon. Om de meisjes op kantoor op het rechte pad te houden. Ik ben al twee jaar gescheiden.’


  ‘Gescheiden? Het spijt me dat te horen.’


  ‘Nergens voor nodig. Er komt een tijd dat het gewoon beter is om er een punt achter te zetten. Om aan al het leed een eind te maken. Begrijp je wat ik bedoel?’ Hij probeerde te glimlachen, maar had het gevoel of hij op een citroen zoog. Op de een of andere manier hadden Honeys woorden hem van streek gemaakt, hadden ze veroordelend in plaats van verzoenend geklonken. Judge keek strijdlustig op naar de lucht. Ergens daarboven zou Francis vast om hem lachen.


  ‘Van alle goddeloze dingen een van de ergste,’ hoorde Judge hem al zeggen, terwijl hij zijn broer met een priemende jezuïtische vinger een uitbrander gaf. Het was een discussiepunt waar ze nooit uit waren gekomen. De enige kwestie waarvoor ze nooit een oplossing vonden. Volgens Francis konden een man en een vrouw die eenmaal getrouwd waren niet scheiden. Niet wanneer ze een zoon op de wereld hadden gezet. En zeker niet wanneer ze die zoon samen hadden zien doodgaan. Heilige banden, had hij gezegd. Banden die niet verbroken kunnen worden.


  Judge staarde naar een verwoest monument en wenste dat hij zich met een knip van de vingers van zijn schuldgevoelens kon verlossen. Geen schuldgevoelens over de scheiding overigens. Wat was er voor alternatief wanneer de aanblik van je vrouw je weer confronteerde met elke fout die je ooit gemaakt had, elke zonde die je ooit begaan had en de prijs om die recht te zetten betaald was met het bloed van een jongen? Wanneer er drie jaar waren verstreken zonder dat er tussen man en vrouw een glimlach of een grapje was uitgewisseld, laat staan enige liefde in het echtelijk bed? Nee, Judge voelde geen enkele schuld over de scheiding.


  Het was Francis die hem achtervolgde.


  Honderden keren voordat hij vertrokken was had Judge de drang gevoeld zijn verontschuldigingen aan zijn oudere broer aan te bieden. Om vijftig weesgegroetjes te zeggen. Honderd onzevaders. Wat die intolerante betweter ook maar van hem verlangde om het goed te maken. Francis was zijn enige naaste familie. Wat gaf het als Judge zich nederig boog voor het altaar van kinderlijke gehoorzaamheid? Maar nee, zo was hij nooit geweest. In zijn wereld was Francis de enige die geen discussie mocht winnen. De enige tegenover wie een verontschuldiging onmogelijk was.


  Nog terwijl hij zijn eigen domme koppigheid vervloekte, lachte Judge kort en geforceerd.


  Honey reageerde met zichtbare opluchting op de glimlach en pikte de draad van zijn betoog weer op. ‘En nog iets, majoor: laat u niet in met de zwarte markt. Duitsers mogen geen Amerikaanse dollars op zak hebben. Hun eigen geld is geen donder waard, dus verhandelen ze zo’n beetje alles wat ze hebben voor sigaretten of kousen.’ Hij boog zich naar hem toe, alsof hij hem een geheim toevertrouwde. ‘En denk eraan, de huidige prijs van een slof Lucky Strike is vijftig ballen.’


  Het begon Judge duidelijk te worden. Regels telden hier niet echt. Mullins had het beter gezegd: Dit is Duitsland. Er is geen wet.


  Vijf minuten later parkeerde Honey de jeep aan de kant van de straat en wees naar een betonnen geraamte van drie verdiepingen, het laatste gebouw dat nog overeind stond in de hele rij. ‘Daar is-ie dan. Lindenstrasse nummer 21.’


  Judge legde zijn handen op het dashboard, ging staan en keek aandachtig naar het gebouw. Het was typerend voor het Wilhelm-tijdperk: een steil mansardedak met dakkapellen, flinke balkons voor de ramen op de tweede verdieping en een ingang met zuilen. Die waren er vroeger althans geweest. Het gebouw had de nodige treffers geïncasseerd. Een brand had het halve interieur gesloopt. Eén hoek was geheel ingestort en er zaten zoveel gaten in het huis dat het op een Zwitserse kaas leek.


  ‘Geloof het of niet, maar dit was eens een heel voorname buurt,’ zei Honey. ‘Niet echt Sutton Place, maar beslist Upper West Side.’


  Judge wierp een geïrriteerde blik op Honey. ‘Ik dacht dat jij uit Texas kwam.’


  ‘Ik heb een zuster in Manhattan. Ik ben een keertje bij haar op bezoek geweest.’


  ‘Maar één keer?’ Judge begon te geloven dat er meer achter Honey en zijn Silver Star stak dan je op het eerste oog zou zeggen. ‘Goed, sergeant, wat zeg je ervan? Zullen we een kijkje nemen?’


  Maar Honey was de jeep al uit, trok zijn pistool en spande de haan in één vloeiende beweging. ‘Als ik me niet vergis, zag ik iemand uit een bovenraam naar ons kijken. Hoeveel wilt u eronder verwedden dat het meneer Seyss in eigen persoon is?’


  Judge sprong op de stoep, trok ook zijn pistool en stak snel de straat over. ‘Zei je daarnet niet iets over een haan en eieren?’


  ‘Ik?’ Honey draaide zich om en hield lang genoeg zijn pas in om Judge zijn inmiddels vertrouwde grijns te schenken. ‘Wat weet ik nou van kippen? In Texas hebben we ossen.’


  En toen waren ze in het huis.
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  Judge volgde Honey naar het huis, versnelde zijn pas tot een draf, toen tot een sprint. Hij vloog de stoep op, de voordeur door en toen hij in de foyer kwam, liep hij hard tegen de rug van zijn chauffeur op.


  ‘Langzaamaan,’ waarschuwde Honey en wees naar de ontbrekende vloer. ‘U wilt toch niet daar in de diepte belanden.’


  Judge liep naar de rand van de wit betegelde hal. Er waren grote stukken uit de houten vloer geslagen, waardoor het latwerk en balken met een maximale dikte van vijftien centimeter vrijgekomen waren. Hier en daar was nog het plafond van de kelder zichtbaar. Maar op de meeste plekken zag hij alleen maar duisternis en hij vroeg zich af hoe ver het naar de keldervloer was. Hij hield zijn oor schuin omhoog, probeerde voetstappen op te vangen.


  ‘Ga naar de achterdeur en laat niemand door,’ beval hij Honey, met het pistool naar een schemerige gang gebarend die naar de achterkant van het huis leidde. ‘Degene die je daarboven zag is waarschijnlijk een tijdelijke bewoner, iemand die onderdak zoekt of misschien wat brandhout bij elkaar sprokkelt. Laten we een praatje met hem maken. Ik denk niet dat het Seyss is, maar wie weet, misschien heeft hij hem gezien, misschien heeft hij hem vóór de oorlog gekend. Begrepen?’


  Honey knikte geestdriftig, geloofde er geen woord van. ‘Begrepen.’


  ‘En, sergeant,’ voegde Judge eraan toe, zijn stem stroever dan hij verwacht had, ‘voorzichtig met dat pistool.’


  ‘Jawel, majoor.’ Honey glimlachte, maar in zijn stem ontbrak de vriendelijke toon. ‘Alleen zou ik het op prijs stellen als u me niet vertelde hoe ik met mijn pistool moet omgaan.’ Hij glipte langs Judge, stapte op een balk en liep soepel naar de achterkant van het huis.


  Judge volgde een seconde later, had er meer moeite mee. De smalle balk leek op het koord van een koorddanser. Onder hem spiegelden lichtvlekken in de plassen die op de keldervloer lagen. Hij schatte de afstand op een meter of zeven. Een forse, harde val op beton. Zijn ogen strak op de balk gericht, zijn armen gespreid, vervolgde hij zijn weg, sneller naarmate zijn zelfvertrouwen toenam. Eenmaal bij de trap zette hij een sprintje in. De eerste trap bracht zijn slechte conditie aan het licht. Hij was vijf jaar geleden met roken gestopt, maar zijn longen voelden moe en ongezond aan. Te veel nachten doorgehaald met koffie, koteletten en medicinale whisky.


  Hij bleef op de overloop van de eerste verdieping staan om wat lucht in zijn longen te zuigen en te luisteren of hij voetstappen hoorde. Niets. Hij wachtte een ogenblik, klaar om verder te gaan, arm gekromd, pistool tegen zijn wang. Zes jaar nadat hij zijn politiepenning had ingeleverd, paste het pistool nog in zijn hand als een bijbel bij een priester. Haan gespannen, veiligheidspal eraf. Het kwam allemaal weer boven.


  Toen hij de tweede trap opstormde, ging er plotseling een scheut adrenaline door zijn lichaam. Dit was waarom hij plezier in zijn werk als politieagent had gehad: het in het nauw drijven van een verdachte, de arrestatie van een voortvluchtige, het louterende gevoel wanneer een schuldige aan het juridische systeem werd overgedragen. Maar al te vaak werden arrestaties echter niet in veroordelingen omgezet. Soms werd de aanklacht ingetrokken wegens gebrek aan bewijs, verdween een kleine gangster na op borgtocht te zijn vrijgelaten, of verprutste een luie officier van justitie de zaak. Judge had er niet tegen gekund dat zijn werk ongedaan werd gemaakt en daarom was hij advocaat geworden.


  Hij liep langzaam de laatste trap op, gaf zich de kans op adem te komen. Eenmaal op de bovenste verdieping aangekomen, kwam hij in een schemerige gang. Hij ving een zacht neuriënde stem op uit de kamer rechts aan het eind van de gang. Hij liet de Colt langs zijn zij zakken, streelde de gladde kromming van de trekker met zijn vinger. Het gewicht van het wapen sprak van wraak, zo niet rechtvaardigheid. De gedaante van een man bewoog zich snel langs de deuropening en verdween uit het zicht zonder in zijn richting te kijken. Een silhouet, van achter verlicht door de ochtendzon. Vreemd, dacht Judge. Hij was als een gewonde olifant de trap opgestormd. Waarom was die gozer niet nieuwsgierig naar wie er verder in het gebouw was?


  Hij gaf elke poging tot een stille nadering op, was in drie stappen de gang door en stapte over de drempel in de zonnige kamer. Een scherp ochtendlicht scheen hem recht in de ogen, dwong hem zijn ogen toe te knijpen. De lucht was gevuld met dwarrelend stof. De kamer stonk naar verkoold hout en schimmelende verf. Erger dan na een brand of overstroming.


  De man stond bij de verste muur, een dunne band tussen zijn gespreide handen gestrekt, en leek alleen maar geïnteresseerd te zijn in het opmeten van een gapend gat hoog tussen twee ramen. Hij droeg een slobberige grijze broek, een blauwe stofjas en een donkere pet hing half over zijn ogen, die schuilgingen achter een hoornen bril. Hij neuriede nog steeds.


  ‘Hände auf den Kopf.’ riep Judge. ‘Handen op je hoofd. Draai je langzaam om.’


  De man schrok op van het geluid van Judge’ stem, draaide zich met een ruk om en deed wat hem gezegd werd. Toen hij het pistool op zich gericht zag, schrok hij weer. ‘Alstublieft,’ zei hij snel. ‘Ik ben een vriend.’


  ‘Loop langzaam op me af,’ zei Judge. ‘Nu!’ Het was voor het eerst sinds zijn aankomst dat hij Duits sprak en de afgemeten woorden hielpen hem om zich te concentreren op zijn taak.


  ‘Mijn naam is Klaus Licht,’ zei de man en zijn bevende stem klonk hoog. ‘Ik werk voor de bouwafdeling van de gemeente. Bureau Vijf, afdeling A. Ik ben ingedeeld bij kolonel Allens sectie.’ Hij glimlachte zwakjes, nam toen een hand van zijn hoofd om naar de bladderende muren te wijzen. ‘Het hele gebouw zal tegen de grond moeten, weet u. Brand, granaatinslagen… God, zelfs de spanten zijn kaput. Bruine rot, denk ik. Ik durf te wedden dat de gekken die hier woonden dat niet wisten. Dit gebouw zal nooit als officiersclub kunnen dienen.’


  Maar Judge luisterde niet. Zijn aandacht was geconcentreerd op het gezicht van de man en ook diens handen, voor het geval hij een onverwachte beweging zou maken.


  ‘Zwijg en neem je pet af. Laat hem op de grond vallen.’


  Licht aarzelde even voordat hij gehoor gaf aan het verzoek. De pet viel als een baksteen naar beneden en voor de gespannen luisterende Judge belandde hij met evenveel lawaai op de vloer. Een lok zwart haar viel over Lichts voorhoofd. Hij streek hem terug, ging wat rechter staan en waagde een zenuwachtig glimlachje. Judge nam zijn gezicht op en zorgde ervoor dat hij het oogcontact niet verloor terwijl hij de foto van Erich Seyss uit zijn borstzak trok. Hij hield de foto bij de loop van zijn pistool en vergeleek de twee gezichten met elkaar. Het beest dat bevel had gegeven tot zijn broers dood en de bange bouwinspecteur die op drie meter afstand stond. Kin. Lippen. Ze waren allemaal min of meer hetzelfde.


  ‘Nu je bril. Zet die af en ga bij het raam weg.’


  Licht deed uitdagend een stap naar voren en zijn angst verhardde zich tot koppigheid. ‘Ik ga nergens heen als u dat pistool niet wegdoet. Ik heb u al verteld wie ik ben. Als u mijn papieren wilt zien, geef ik u die graag. De oorlog is al twee maanden voorbij. Het is tijd dat er een eind komt aan deze onzin.’ En terwijl hij sprak, gebeurde er iets interessants. De zon viel een tikkeltje hoger door het raam en een straal scheen recht in het gezicht van de koppige Herr Licht van bureau Vijf van de gemeente München, afdeling A, drong door de glazen van zijn bril en verlichtte de helblauwe ogen erachter.


  Judge had nog nooit een dergelijke kleur ogen gezien.


  ‘Wilt u uw bril afzetten,’ zei hij nogmaals.


  Zijn stem was kalm, zacht zelfs, maar zijn hart ging als een razende tekeer. Hij stak de foto van Seyss in zijn zak en deed een stap terug, wilde een veilige afstand tussen hen bewaren. Hij had hem. Sturmbannführer Erich Siegfried Seyss. De Witte Leeuw van Duitsland. De moordenaar van Francis Xavier Judge.


  Terwijl hij naar de man keek, nam een gevoel bezit van hem dat hij nog nooit eerder had ervaren. Het bloed steeg naar zijn nek, zijn maag verhardde zich en hij voelde de drang om snel met zijn ogen te knipperen, niet om de tranen te verdrijven maar om het crescendo van haat dat in zijn oren losbarstte te bedwingen. Hij keek niet langer naar Licht, de bouwinspecteur, maar naar Seyss, de SS-majoor, die het leuk vond om zijn laars in de nek van gewonde Amerikanen te zetten voordat hij een kogel door hun hersens schoot.


  ‘Zet je bril af,’ schreeuwde hij, zijn kalmte een vage herinnering.


  Seyss haalde zijn schouders op, verwijderde de zwarte bril, klapte de pootjes terug en deed hem in zijn zak. ‘Zoals u wilt.’


  Judge staarde naar zijn gezicht. Hij geloofde niet dat hij enig inzicht in de man zou krijgen, dat hij ook maar een moment zou doorgronden wat dit gevoelloze beest motiveerde. Hij wilde alleen de uitdrukking op het gezicht zien wanneer hij het hele magazijn leegschoot op zijn maag en een serie kogelgaten in zijn bovenlichaam achterliet die aan de verwondingen deden denken die Francis het leven hadden gekost.


  ‘Majoor Judge, alles kits daarboven?’


  Honeys stem, die hem van de benedenverdieping bereikte, overviel hem. Seyss’ ogen schoten naar de gang en Judge klemde het pistool steviger vast, in de verwachting dat de SS’er hem zou aanvallen.


  Ja, moordlustig stuk tuig, we zijn met zijn tweeën. Het spel is uit.


  Maar Seyss bewoog zich niet. Hij leek zelfs wat kalmer dan voorheen, alsof Honey de man was op wie hij gewacht had. Maar Judge wist dat hij inwendig zweette.


  Hij liet het pistool zakken, zodat de loop op Seyss’ borst gericht was en trok zijn vinger iets aan. De trekker ging door de eerste veiligheidspal en in de stilte die in de kamer was gevallen was de klik hoorbaar. Zijn arm spande zich automatisch, de spieren maakten zich klaar om de wilde opslag van het pistool op te vangen. Mullins fluisterde hem vertrouwelijk toe: ‘Dit is Duitsland. Er is geen wet.’ Patton blafte: ‘Je hoeft die klootzak niet hier te brengen. Maak hem maar koud.’


  Nee, hield Judge zichzelf voor. Die weg zou hij niet kiezen. Daar lag duisternis, daar lag het verleden. Verhoorkamers met de zure lucht van oud zweet en vergoten bloed. Verbrijzelde jukbeenderen en gebroken neuzen die de bakens vormden langs de snelste route naar de waarheid. Zijn eigen nog aanwezige verleden. Recht was één ding, tomeloze wraak iets heel anders. Francis Xavier zou niet gedogen dat een ander van het leven werd beroofd om zijn leven te wreken.


  En opeens was het getij van zijn woede het hoogtepunt voorbij en nam rede het over van wraak.


  ‘Honey,’ riep hij over zijn schouder. ‘Kom snel boven. We hebben hem.’ Toen zei hij in het Duits tegen Seyss: ‘Je bent heel goed, Seyss. Maar ik vrees dat het geen meetlint was dat je daar gebruikte, maar je riem. Je bent gearr…’


  Seyss kwam in beweging voordat het laatste woord over Judge’ lippen was, sprong op hem af of hij uit startblokken kwam. Judge haalde de trekker over, maar Seyss had zich al op hem gestort, had zijn hand om de loop van het pistool geklemd, probeerde het uit zijn vingers te wrikken. Het pistool ging één keer, twee keer af, oorverdovend in de grote kamer, maar de kogels misten het doelwit in de breedte en hoogte. Een vuist trof zijn maag en Judge sloeg dubbel, liet het pistool los en hoorde het kletterend op de vloer vallen. Hij strekte zijn linkerarm om Seyss weg te duwen en bracht zijn rechterhand omhoog naar zijn kin, maar de Duitser was er niet meer. Een bliksemsnelle hand schoot onder de vuistslag door en greep zijn uniformjasje beet. Seyss bukte zich, draaide een halve slag en trok hem over zijn schouder. Judge kwam met een kreun op zijn rug terecht en een oogwenk later had Seyss zich op hem geworpen, drukte hem woest grijnzend met een knie tegen de grond. Hij greep het pistool met zijn rechterhand en drukte de loop tegen zijn voorhoofd.


  ‘Wat gebeurt er in godsnaam daarboven?’ schreeuwde Honey. ‘Alles oké daar, majoor? Geef antwoord.’


  Seyss legde een vinger op Judge’ lippen en fluisterde: ‘Zeg ja.’


  ‘Gehen Sie zum Teufel. Loop naar de hel.’


  ‘Alles in orde,’ riep Seyss in perfect Engels, waarvan het accent misschien iets te neutraal was. ‘Blijf daar maar, we zijn zo beneden.’


  Hij drukte het pistool harder tegen Judge’ voorhoofd en Judge kon zien dat hij overwoog of hij hem moest doodschieten of niet. Doodschieten zou een onbezonnen beslissing zijn. Seyss had hem nodig om uit het huis te komen. Anders zou hij verwikkeld raken in een schietpartij met Honey. Opeens werd de druk minder en trok Seyss hem overeind. Hij was erg sterk voor zo’n slanke man.


  ‘Goed, majoor Judge, u gaat nu met mij mee naar beneden. Als u zich goed gedraagt, krijgt u uw lieftallige gade in Amerika nog te zien.’


  Seyss duwde Judge de gang in, hield hem met een meedogenloze houdgreep onder controle. Judge overwoog Honey te waarschuwen, maar gaf dat idee op. Hij moest erop vertrouwen dat de Texaan zich niet had laten beetnemen door Seyss. Het was tijd om te zien wat die zilveren ster waard was.


  De twee mannen daalden langzaam de trap af. Toen ze op de overloop van de tweede verdieping kwamen, duwde Seyss Judge tegen de muur en sloeg een hand over zijn mond. Hij nam het pistool van het lichaam van zijn gevangene weg, richtte het omlaag en loste een schot door de vloer. Voordat Judge ook maar met zijn ogen kon knipperen, was het pistool weer terug tussen zijn ribben. Seyss hield zijn blik op de trap beneden hem, terwijl het geluid van het schot wegstierf. Zijn poging om Honey uit zijn schuilplaats te lokken mislukte. Niemand liet zich zien.


  De twee mannen liepen de trap af.


  ‘Dus dat weet u voor een volgende keer,’ zei Seyss vriendelijk. ‘Als zo’n Duitse ploert zich verzet, is neerschieten de juiste procedure.’


  ‘Ik zal eraan denken,’ zei Judge. ‘Geef me mijn pistool maar terug. Dan gaan we weer naar boven en doen we het nog een keer. Ik maak meestal niet tweemaal dezelfde fout.’


  ‘Vast niet, al moet ik zeggen dat de lintjes wat schaars zijn op uw uniform. U komt nog maar net kijken? Als ik u geen Engels had horen spreken, had ik u voor een Duitser aangezien. Of bent u een Duitser? Misschien een jood die zo slim was om het land voor de oorlog te verlaten?’ Ze daalden verder de trap af.


  ‘Mijn moeder kwam uit Berlijn,’ antwoordde hij. ‘Uit Wedding.’


  Judge keek voor zich uit, probeerde te bepalen waar hij zich kon laten vallen om Honey een goede schietkans te geven. Of moest hij zichzelf gewoon opofferen en springen? Dat zou eenvoudig genoeg zijn. Er was geen leuning om hem tegen te houden. Als hij er ook maar enigszins zeker van was dat Honey Seyss zou doden, zou hij zich geen moment bedenken.


  ‘Ja, Wedding. Natuurlijk. Ik had het accent moeten herkennen. Woonplaats van de arbeidersklasse. Broeinest van communisme. Ik hoop dat u het mij niet kwalijk neemt, maar uw uniform is wat aan de chique kant voor een zoon van de revolutie. Wat deed u in het burgerleven?’


  Weer een stap lager.


  ‘Advocaat.’


  ‘Hm,’ zei Seyss alsof hij onder de indruk was. ‘Stuurt uw leger gewoonlijk advocaten achter voortvluchtigen aan of valt dat privilege alleen maar oorlogsmisdadigers ten deel?’


  Het feit dat Seyss gevoel voor humor had, wakkerde Judge’ haat alleen maar aan. ‘Geloof het of niet, maar ik zat bij de politie. Ik denk dat ik niet meer zo scherp ben.’


  ‘U zult mij niet horen klagen.’ Seyss verplaatste de loop van het pistool naar Judge’ kaak en draaide zijn gezicht zodat hij hem beter kon zien. ‘Nu u het zegt, ja, u ziet er als een smeris uit. Kaak een slagje te vierkant. Neus een tikkeltje te nieuwsgierig. U zou het goed gedaan hebben bij de Gestapo. Die gebruikten hun wapens alleen maar wanneer ze hun gevangenen in hechtenis hadden.’


  ‘O ja? Dat klinkt als de gebruikelijke SS-procedure. Of was Malmédy een speciale gelegenheid?’


  Seyss schudde grijnzend zijn hoofd, maar gaf geen antwoord en Judge betreurde het dat hij hem niet had doodgeschoten toen hij de kans had.


  Ze waren op de eerste verdieping aangekomen. Seyss duwde Judge in de richting van de bovenkant van de trap, trok hem toen even snel terug, en stak zijn hoofd in de gang achter hem en keek naar links en naar rechts. Er was nog steeds geen spoor van Honey en Judge begon zenuwachtig te worden, vroeg zich af wat de onstuimige Texaan precies van plan was. De rottende dwarsbalken op de benedenverdieping vormden een duidelijk probleem. Zodra hij eenmaal van de laatste trap was gekomen, zou Seyss zijn gijzelaar moeten loslaten. Twee mannen konden niet samen op hun tenen over die balken lopen. Hij hoopte dat Honey dat ook besefte. Dit was voor hem een goede tijd om in actie te komen, een deal te maken, een schot te lossen. Wat maakte het uit of hij Judge raakte? Hij had in elk geval een open doelwit.


  Opeens trok Seyss hem naar zich toe en fluisterde in zijn oor: ‘Het spijt me, majoor, maar uw diensten zijn niet langer nodig. Het was me een genoegen. Bon voyage.’ En met die woorden duwde hij zijn gijzelaar van de overloop.


  Judge viel struikelend in het luchtledige, maakte een draai tijdens zijn val en graaide met een arm naar Seyss. Zijn hand streek langs de broek van de Duitser, greep de opening van zijn zak, trok die stuk terwijl hij Seyss gevaarlijk dicht naar de rand sleurde. Seyss viel op een knie, sloeg zijn hand om de leuning om de voorwaartse beweging te stuiten. Zijn broek scheurde uit en er vielen een paar identiteitsplaatjes uit. Maar Judge’ verwoede inspanningen waren tevergeefs. Hij bleef een ogenblik verlamd hangen en viel toen naar de kelder.


  Daar kwam hij echter niet aan.


  Met een misselijkmakende klap raakte hij een blootgelegde balk en zijn adem werd in één keer uit hem geslagen. Hij kwam in zittende houding terecht en een seconde later voerde de vaart van zijn val hem verder omlaag. Terwijl hij van de balk tuimelde, sloeg hij zijn armen om het versplinterde hout en wist zo zijn val tegen te houden.


  Nog tijdens zijn tuimeling liet Honey zich zien. Judge ving een glimp op van zijn hoofd om de muur van de zitkamer en hoorde zijn stem ‘Halt!’ roepen. Even later klonken de explosies van een tiental schoten in het trappenhuis. Seyss was dus in een schietpartij verwikkeld geraakt. Stukjes pleisterwerk vlogen uit de muur en dwarrelden op Judge’ hoofd. Vijf seconden later kwam er een eind aan de schoten.


  Honey riep: ‘Leeft u nog?’


  Hangend aan zijn dwarsbalk, riep Judge terug: ‘Maak je over mij niet druk. Zorg dat je die klootzak te pakken krijgt. Nu!’


  Het geluid van Honeys laarzen die stommelend de trap opliepen was zijn enige antwoord.


  Naar adem snakkend, drukte Judge zijn nagels in het zachte hout en probeerde zijn benen naar de balk te zwaaien. Honderden naalden prikten in zijn onderbuik, hielden zijn beweging halverwege tegen en dwongen hem bijna de balk los te laten. Grommend liet hij zijn benen zakken en verplaatste zijn handen om zijn vingers te verstrengelen. Een vlammend gevoel nam vrijwel direct bezit van zijn spieren. Een blik naar beneden bracht geen geruststelling. Hij had zich vergist toen hij dacht dat het zeven meter naar de keldervloer was. Het was minstens acht. Hij zou van geluk mogen spreken als hij het met twee gebroken benen overleefde.


  Maar de gedachte dat het hem niet gelukt was om Seyss gevangen te nemen  een vernedering die niet alleen getuigde van zijn eigen incompetentie, maar misschien ook bekroond zou worden met zijn dood of verwonding  wakkerde opeens een onvermoeibare razernij in Judge aan. Met een kreet maakte hij een geweldige zwaai met zijn benen en gooide een enkel over de balk.


  Honey verscheen een ogenblik later boven aan de trap. Toen hij Judge zag, rende hij naar beneden en hielp hem van de balk naar de hal.


  ‘Hij is ontsnapt. Uit het raam aan de achterkant gesprongen.’


  Judge keek hem door een waas van frustratie en zelfverachting aan. ‘Waarom ben je hem niet achternagegaan?’


  ‘Ik dacht niet dat ik hem kon inhalen, als u het per se wilt weten.’ Honey wierp hem een sombere blik toe, alsof hij teleurgesteld was door Judge’ gebrek aan dankbaarheid. ‘Bovendien zorg je eerst voor je eigen mensen. Onze kans komt nog wel.’


  ‘Ja, die komt zeker.’


  Judge hinkte de voordeur van Lindenstrasse 21 uit en keek op naar de blauwe Duitse hemel. Een pijnscheut vlamde in zijn rug en met een van pijn vertrokken gezicht bezwoer hij dat hij alles in het werk zou stellen om Erich Siegfried Seyss op te brengen.
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  Ingrid Bach werd wakker van de scherpe knal van een geweerschot dat door de vallei rolde. Ze deed haar ogen open, staarde naar het plafond en wachtte op het volgende schot. Krak! Ze grimaste. Er verstreek een komma van stilte  schraal en leeg  toen floot de nagalm van het schot over de boomtoppen en verliet de wei. Die vervloekte Amerikanen, dacht ze bij zichzelf. Wanneer houden ze in godsnaam op met op mijn gemzen te jagen? De vraag vervloog als een rooksliert. Ze hielden pas op wanneer ze het land uitgingen. Niet eerder.


  Ingrid bleef nog even stil liggen, koesterde de laatste rust die ze tot laat die avond zou hebben, kwam toen uit haar bed en liep op blote voeten naar het raam. Het weerbericht van de vorige avond had een bewolkte hemel en buien voorspeld. Er werd als grapje wel gezegd dat alleen nieuws van het front onbetrouwbaarder was dan het weerbericht. De hemel was een koele kleur blauw, zonder een enkele wolk. De weersverwachting was er niet beter op geworden, maar de oorlog was in elk geval voorbij.


  Ze deed het raam open en stak haar hoofd in het licht van de ochtendzon. Het was fris en winderig, met een vleugje warmte diep in de plooien van de lucht. De bedekte toppen van de Furkapas en de Wasserhorn verhieven zich dichtbij hoog boven haar schouder, stille wachters bij de ingang van de smalle vallei, die in de zomer een explosie van groene tinten werd en ’s winters schuilging onder een deken van sneeuw. Honderd meter van haar raam liep de oever van een kristalblauw meer in een bocht weg, het wateroppervlak gerimpeld door een aanwakkerende wind. Haar perfectionistische oog viel op een zichtbaar kaal stuk hout op het tuinhuis in Agnes’Wei waar zij getrouwd was. Ze zou een pot verf uit de garage vissen en de dakrand schilderen, zo snel mogelijk.


  Na zo de lijst afgewerkt te hebben met dingen die ze die dag moest doen, deed Ingrid het raam dicht en liep ze met doelbewuste tred naar de badkamer, waar ze zich opknapte. Honderd halen met haar moeders zilveren haarborstel, waarna ze haar gezicht en hals met koud water waste en wat make-up opdeed. Ze zag met enige teleurstelling dat haar lievelingslipstick, Guerlains Passion de la Nuit, bijna opgebruikt was. De rouge en de mascara die haar man uit Parijs had aangevoerd, waren al maanden op.


  Eens was het jachthuis gevuld geweest met luxeartikelen uit alle hoeken van het voortdurend groeiende Rijk: Russisch bont, Deense ham, Poolse wodka en, uiteraard, Franse modeartikelen  jurken, sjaals, cosmetica. Al deze dingen waren verdwenen om de huishouding gaande te houden.


  Toen ze klaar was met het aanbrengen van de lipstick, ging ze dichter bij de spiegel staan om zichzelf nog één keer aandachtig te bekijken. Zoals gewoonlijk werd ze overweldigd door haar onopvallende uiterlijk. Haar ogen waren een gewone kleur blauw, niet licht of bijzonder kleurig. Haar neus was een tikkeltje te lang en werd opgeluisterd door een nauwelijks waarneembaar kuiltje op de punt. ‘Aristocratisch,’ had haar vader het genoemd en het was zijn grootste compliment. De zomerzon had haar wangen bezaaid met sproeten. Haar enige mysterie en grootste kwaliteit waren haar lippen, die goedgevormd en vol waren en van nature rood. Beslist niet typerend voor een vrouw van arische origine, zo was haar door een professor in de eugenetische wetenschappen aan de Humboldt-universiteit verteld, vlak voordat hij haar probeerde te kussen. Wat hadden mannen dan zo aantrekkelijk gevonden? Zeker niet haar haar. Het was zo geknipt, dat het over haar voorhoofd en op haar schouders viel en even dik en steil was als een schoof graan, helaas zonder die kleur te hebben. Na eens opvallend platinablond gehouden te zijn door de beste kappers van München, was het nu lusteloos geel en waren de afschuwelijk bruine wortels maar al te zichtbaar. Ze zou over niet al te lange tijd al haar moed moeten verzamelen en de strijd moeten aanbinden met de fles peroxide in het medicijnkastje.


  Ingrid kleedde zich snel aan, stapte in een zwarte, wollen jurk die van een van haar dienstmeisjes was geweest. Ze zou de voorkeur hebben gegeven aan een beige broek, een bordeauxrode kasjmieren trui en een zijden doekje om haar hals, maar vet, verf en zweet deden weinig voor de creaties van Chanel en Ballenciaga. Ze verliet haar slaapkamer en liep de trap af naar de grote hal. Het reusachtige vertrek was stil als het graf en elke voetstap galmde naargeestig na tussen de gelambriseerde muren onder het gewelfde plafond.


  In betere tijden had Sonnenbrücke op een staf van tien dienstmeisjes en vier huisknechten kunnen bogen, plus nog de kok. Ingrid kon ze nog voor zich zien: Sophie die de familieportretten afstofte; Geneviève die het zilver poetste; Herr Liebgott die zijn magische scepter in de keuken zwaaide. Op één na waren ze allemaal na het einde van de oorlog vertrokken. De leden van de familie Bach waren paria’s geworden. Een levend aandenken aan de vernederende wijze waarop Duitsland uit de gratie was geraakt. Alleen Herbert, de butler, het langst in dienst bij de familie, was gebleven. Op zijn tachtigste kon hij nergens anders heen. Tegenwoordig moest Ingrid op zichzelf vertrouwen om Sonnenbrücke draaiende te houden.


  Op de benedenverdieping liep ze de hal door en ging via de voorraadkamer naar de keuken. Drie maanden geleden zou hier grote activiteit hebben geheerst, zelfs op dit vroege uur  er zou een gerookt hert aan een haak gehangen hebben, er zouden koperen ketels hebben staan pruttelen met verse deegwaren en de rodekool had hoog opgestapeld op de snijplanken gelegen. Vanochtend was de spelonkachtige ruimte verlaten, afgezien van een man die met zijn hoofd in zijn hand op een krukje bij het aanrecht zat.


  ‘Herbert?’ riep ze. ‘Wat is er?’


  De grijze leeuwenkop werd geheven. ‘Kein Brot mehr,’ antwoordde Herbert Kretschmar. ‘Geen brood meer.’ Ondanks de verregaande verandering in de omstandigheden van de familie Bach droeg hij nog steeds de traditionele zwarte pandjesjas en de gestreepte flanellen broek van de beroepsbutler. ‘Wat zullen we meester Pauli voor zijn ontbijt geven?’ Ingrid spoedde zich naar de kast. Op de broodplank lagen verspreid alleen wat kruimels. ‘Maar het rantsoen was drie broden.’


  ‘Verleden week hebben we er maar twee gekregen. We zijn met ons vieren, al eet uw vader dan niet veel. Ik had dit moeten voorzien. Vergeef me.’


  Ingrid legde even een hand op zijn schouder. ‘Nee, Herbert, het is mijn schuld. Ik had voor meer brood moeten onderhandelen. Het is nog maar twee dagen tot ons volgende rantsoen. We redden ons wel.’ Ze legde een opgewekte klank in haar stem. ‘Kom, dan braden we een worstje voor het ontbijt van onze kleine engel. We zeggen hem dat het een bijzondere traktatie is.’


  Ze deed de vleeskast open en vond nog één worst, die aan een kleine haak hing. Ze legde hem op het aanrecht en sneed hem in zes plakken. Uit de nis met groente pakte ze een aardappel en deed die in een pan met water om hem te koken. Er was nog een halve kop eigengemaakte bramenjam. Verder had ze nog wat bloem, een schaaltje kersen en een paar appels. Voor vandaag hadden ze genoeg. Maar hoe zat dat met morgen? Stel dat de rantsoenen steeds te weinig waren. Ze konden niet altijd maar aardappelen eten. Terwijl ze een snufje zout in de pan gooide, voelde ze hoe haar handen verkrampten van angst.


  Doorgaan, hield een dringende stem haar voor. Doorgaan, dan laat je je problemen achter je.


  Ze nam de raad ter harte en concentreerde zich op het klaarmaken van het ontbijt. Maar zelfs de bedrijvigste handen konden haar gedachten niet afleiden van de voortdurend knagende angst. Het verzorgen van de huishouding was papa’s afdeling geweest en later die van haar man. Ze had weinig ervaring met zulke dingen. Pijnlijk scherp herinnerde ze zich haar laatste tocht naar hun bankier, Herr Notnagel in München. ‘Het spijt me ten zeerste, mevrouw,’ had hij met verstikkende vriendelijkheid gezegd, ‘maar uw vader en u hebben beiden geen toegang meer tot de familierekening. Alles is op naam van uw broer gezet.’ Door een verordening van de Führer waren alle bezittingen van Bach Industrie op naam van haar broer Egon gezet. Met ingang van 2 augustus 1944. Egons beloning omdat hij Adolf Hitler had laten weten dat zijn vader zich openlijk had uitgesproken tegen een voortzetting van de oorlog.


  Zij had alleen Sonnenbrücke gekregen, het jachtverblijf van de familie, ver weg in het uiterste zuidoosten van het land, waar ze had gewoond sinds de geallieerde bommenwerpers zich hadden aangediend aan de grenzen van het Rijk. Het was eerder een hotel dan een thuis: twintig gastenverblijven en tien badkamers allemaal met een privé-bad, twee eetzalen, een vrijstaande rokerij en zeven etensliften. Het geheel was zo uitgevoerd dat het leek op een van de belachelijke kastelen van de gekke koning Lodewijk.


  Ze goot de koperen pan leeg en sneed de aardappel doormidden, genoeg voor Herbert en Pauli. Zij had geen honger. Terwijl ze de tafel dekte, maakte ze de inventaris op van alles wat er nog in het huis was dat ze voor artikelen op de zwarte markt kon verhandelen. Ze had het laatste gobelin van haar man maanden geleden verkocht. Een handelaar in München had haar tweeduizend dollar geboden, hoewel hij wist dat het tapijt het tienvoudige waard was. Ze had het bod aanvaard. Om het personeel te kunnen betalen, was ze gedwongen geweest een aantal geliefde olieverfschilderijen te verkopen, portretten uit de familiegalerij die geschilderd waren door de beroemde Amerikaanse kunstenaar John Singer Sargent. Er was nog maar één ding van waarde over: haar vaders wijnkelder. Bij de laatste telling lagen er vierhonderdzesenzestig flessen uitstekende Franse wijn in de vochtige kelder onder de keuken. Pétrus, Lafite-Rothschild, Haut-Brion  les vins nobles de Bordeaux. De vitrines gevuld met haar kostbare beeldjes en vazen van Meissner porselein kwamen domweg niet in aanmerking. Het tere blauw-met-witte porselein was haar enige zwakte. De stukken, die ze al sinds haar jeugd had verzameld, waren elk met een herinnering verbonden. Het was Pauli’s enige erfenis.


  Het ging dus de wijn worden.


  Ze stelde Herbert van haar besluit in kennis, liep toen snel de keuken uit en beklom de diensttrap naar de eerste verdieping. Ze keek op haar horloge en zag dat het bijna acht uur was. Tijd om haar zoon te wekken.


  Pauli was al uit bed, zat op de vloer en liet een speelgoedtank heen en weer rijden over het kleed. Hij was een stevig kind, met een bleek gezicht en verward blond haar dat bijna tot zijn vastberaden blauwe ogen reikte. Sinds het eind van de oorlog werd hij geplaagd door nachtmerries. Op school had het gerucht de ronde gedaan dat het Rode Leger via Tsjecho-Slowakije het zuiden van Duitsland ging binnenvallen om Duitse kinderen aan het spit te roosteren en aan de soldaten te eten te geven. Ze had hem verteld dat dit belachelijke verhalen waren, maar zoals elke zesjarige had hij een levendige fantasie.


  Ze knielde, gaf Pauli een ochtendkus en vroeg hem hoe hij geslapen had. ‘Goed,’ zei hij opgewekt. ‘Volgend jaar ga ik bij de Pimpfen en dan kan ik tegen die rot-roden vechten. De Führer zal trots op me zijn.’


  De Pimpfen vormden het voorportaal van de Hitlerjugend. Een jongen ging op zijn tiende bij de beweging en bleef erbij tot zijn veertiende. De Pimpfen, de Hitlerjugend, de Volkssturm  kinderen leerden vechten voordat ze konden lezen. Het doden werd als een deugd gezien in plaats van als een zonde.


  Ze streek door zijn ivoren lokken en legde opnieuw uit dat de oorlog voorbij was. Er waren geen Pimpfen en Hitlerjugend meer. Voor een kind dat nooit vrede had meegemaakt was dit denkbeeld moeilijk te begrijpen.


  ‘Als de oorlog voorbij is, waarom is papa dan niet thuis?’


  Ingrid tilde zijn kin op tot hij haar aankeek. Het was beangstigend hoe hij op zijn vader leek. ‘Weet je niet meer wat ik je verteld hebt, schat? Papa komt niet thuis.’


  Pauli sloeg zijn ogen neer, greep zijn tank en reed er woest mee op en neer over zijn been. Ze liet hem enige ogenblikken zo spelen, voordat ze hem meenam naar de badkamer en hem hielp zijn tanden te poetsen en zijn gezicht te wassen. Ze koos de kleren voor die dag voor hem uit en terwijl hij zich aankleedde, hoorde ze hem de woorden zingen van een lied dat ze maar al te goed kende.


  ‘Die Fahne hoch, die Reihen fest geschlossen,


  S.A. marschiert in ruhigfesten Schritt.


  Kameraden die Rotfront und Reaktion erschossen… ’


  Hij zong verder en de woorden van het Horst Wessel-lied, het heilige nazi-lied, rolden even moeiteloos van zijn tong als het onzevader van de hare. Wanneer zou hij eindelijk aanvaarden dat de oorlog voorbij was en dat zijn vader niet thuiskwam?


  Ze huiverde onwillekeurig, leidde hem de badkamer uit en de trap af naar de keuken.


  Het ontbijt was een eclatant succes. Pauli gilde verrukt toen hij het dampende bord met worst en stukjes aardappel zag dat vergezeld ging van een glas verse melk. Herbert ging naast hem zitten en vergastte de heer des huizes met verhalen over vroegere jachtpartijen. Ingrid keek naar het tweetal en beet nerveus op een nagel.


  Zes jaar lang had ze kans gezien de ontberingen die door de oorlog werden opgelegd voor te blijven. Ze was rijk. Ze had machtige vrienden. Ze was een Bach. Het vinden en kopen van goederen op de zwarte markt was geen probleem geweest. Maar een half jaar nadat Egon het familiebedrijf had gestolen, had zich een nieuwe werkelijkheid aangediend. De kosten verbonden aan Sonnenbrücke  eten, elektriciteit, personeel, medicijnen  waren waanzinnig hoog. Tegen januari was ze blut.


  Ze was kort daarop naar Egon in Villa Ludwig gegaan om hem om meer geld te vragen en het had er alle schijn van gehad dat hij op het verzoek had gewacht. Ja, had hij met een wee glimlachje gezegd, hij leende haar met liefde wat geld. Pakweg vijfduizend mark, als zij met een bezoekende hoogwaardigheidsbekleder uit dineren ging en ervoor zorgde dat hij een plezierige avond had? ‘Wat daar ook maar voor nodig is, Ingrid. Ik weet zeker dat jij en veldmaarschalk Scherner het heel goed met elkaar zullen kunnen vinden. Dat doet tenslotte niemand beter dan jij.’ En om zijn woorden te benadrukken of omdat hij Egon was en gewoon grof wilde zijn, had hij haar in haar billen geknepen en haar een geile kushand gegeven. Razend en diep vernederd had ze hem in het gezicht geslagen en gezworen nooit meer een woord met hem te spreken.


  Maar de aanblik van Pauli die zijn schamele maaltijd naar binnen schrokte, wierp bij haar de vraag op of ze misschien wat overhaast was geweest, of ze trots boven noodzaak had laten prevaleren, en even was ze verlamd van angst. Wat zou er gebeuren als ze niet langer dingen kon ruilen op de zwarte markt voor verse boter, kippen en rodekool? De wijn ging maar een beperkte tijd mee. Een maand, misschien twee maanden. En hoe zou ze haar kind dan voeden? Weer met worst die met zaagsel was gevuld? Of brood aangemaakt met zand?


  Ze ging zó onverwachts staan, dat Pauli een angstige kreet slaakte.


  Doorgaan, beval een koortsachtige stem in haar. Niet omkijken!


  Ze dwong zich te glimlachen, zei dat ze naar opa moest kijken en vluchtte de kamer uit. Ze holde de trap achter in de hal op en maakte het schort los in haar nek. Toen ze op de overloop aankwam, leunde ze met haar hoofd tegen de muur. Diep ademhalen had weinig uitwerking op haar angst. Het was niet eerlijk dat er van haar verwacht werd dat ze de huishouding draaiende hield  dat ze kookte, schoonmaakte, verstelde en voor haar vader en haar kind zorgde. Ze was een Bach, verdomme! Er waren anderen die dat werk deden.


  Doorgaan! antwoordde de stem, maar nu klonk deze net zo bang als zij.


  Dat kan ik niet, jammerde ze zacht. Dat wil ik niet. Toen kwam de angstigste repliek, het argument dat haar steeds meer achtervolgde naarmate de dagen verstreken en de familieomstandigheden slechter werden. Waarom? Als er niets is om naar uit te kijken, waarom?


  Beangstigd door haar donkere gedachten, ging ze rechtop staan en veegde haar ogen droog. Op de een of andere manier namen de tranen iets van haar ongerustheid weg en toen ze bij de deur van haar vaders slaapkamer kwam, had ze niet alleen haar zelfbeheersing hervonden, maar ook haar zelfvertrouwen. Ze wachtte even om op adem te komen en moed te vatten. Haar vingers dansten door haar haar, leidden afgedwaalde lokken schijnbaar intuïtief naar hun plaats. Ze deed haar ogen dicht en bad kort dat vandaag een goede dag voor haar vader zou zijn. Toen klopte ze en deed de deur open.


  Het was donker in de kamer. Het moeizame gesnuif en gehijg van haar vaders ademhaling klonk uit het bed. Alfred Bach sliep nog. Ze trok de gordijnen open, deed de jaloezieën omhoog en opende een raam. Het zonlicht stortte zich in de kamer en een windvlaag bracht verfrissing in de stille lucht.


  ‘Goedemorgen, papa,’ zei ze, terwijl ze hem zacht in zijn schouder kneep.


  De ogen van de oude man trilden en gingen open. ‘Goedemorgen.’


  Ingrid glimlachte. Hij zei altijd goedemorgen, ongeacht het tijdstip waarop iemand hem begroette. ‘Hoe heb je geslapen? Heb je mama in je dromen gezien?’


  ‘Goedemorgen,’ zei hij weer. Hij was door de ziekte gekrompen. De omtrekken van zijn lichaam waren nauwelijks zichtbaar onder het dekbed.


  Ingrid hield de glimlach op haar lippen, maar ze kreeg een somber gevoel. ‘Goedemorgen,’ fluisterde ze.


  Eens in de zoveel tijd had haar vader heldere momenten. Aufhellungen, noemde de dokter die. De uitdrukking gaf het breken van het wolkendek aan. Op die dagen was papa weer zichzelf, blafte hij links en rechts bevelen, klaagde hij over zijn reumatiek, verwenste hij de beslissing van die druiloor van Hitler om de invasie van Rusland uit te stellen, zodat hij met vakantie naar de Balkan kon. Ze had gehoopt dat vandaag een van die gelegenheden zou zijn.


  Alfred Bach boog zich met een zwaai naar voren en Ingrid liet haar handen naar de stevige riemen aan het bed zakken. ‘Ingrid, mijn lieve dochter,’ zei hij, ‘wat hou ik toch van je.’


  Ze liet de riemen los. ‘Ik ook van jou, papa.’


  ‘Hoe is het met Bobby?’


  Altijd weer die vragen over haar man. ‘Met hem is het goed.’


  ‘Komt hij naar het feestje?’


  Ingrid glimlachte zuinig. De laatste tijd was haar vader gaan geloven dat het elke dag zijn verjaardag was. ‘Het spijt me, papa, maar Bobby kan niet komen. Zijn eskader is in het oosten gestationeerd. Hij vliegt waarschijnlijk op dit…’


  Bach viel haar in de rede. ‘Nee, nee. Hij moet op zijn landgoed zijn. Hij is tenslotte een Graf. Vergeet dat niet. Zijn verplichtingen gelden zijn landgoed. Een man moet zijn zaken in het oog houden.’


  Alfred Bach was bijna net zo ingenomen met het grootgrondbezit van zijn schoonzoon in oostelijk Pommeren als met de titel die ermee gepaard ging. Graaf Robert Friedrich von und zu Wilimovsky. En zij was uiteraard de Gräfin, hoewel haar aanspraak op de titel dubieus was nu het Rode Leger de landgoederen van haar man in beslag had genomen.


  Ze vormden een opmerkelijk paar, de Wilimovsky’s en de Bachen. Twee van de illustere families van Duitsland, de ene was straatarm en geruïneerd, de andere zou dat binnenkort zijn.


  Ze had Bobby haar hele leven gekend. Hij was een donkere, slanke jongen  ze had hem nooit als man kunnen zien  die van gestroomlijnde boten, snelle auto’s en nog snellere vliegtuigen hield. Maar hij was geen playboy. God, nee. Hij rookte noch dronk. Tot haar verdriet had hij ook niet veel om seks gegeven. Hij had haar op oudejaarsavond 1939 om twaalf uur in Hotel Bristol ten huwelijk gevraagd. Rijksmaarschalk Göring had vlak bij hen gestaan als getuige. Misschien was het de champagne of zijn levendige bruine ogen of het feit dat ze eerder die dag had gehoord dat ze zwanger was. Wat de reden ook was, ze had ter plekke ja gezegd. Ze had erg van Bobby gehouden. Maar ze was niet verliefd op hem geweest. Althans niet toen en  als ze de teneur wilde aanhouden van de strenge zelfbespiegeling van die ochtend  misschien wel nooit.


  Dat had Erich haar ontstolen. Niet zozeer het vermogen om lief te hebben als wel het vermogen om te vertrouwen, dat het noodzakelijke antecedent van de liefde is. Ze zag hem nu zoals hij haar altijd kwam bezoeken, gekleed in zijn gala-uniform, blond haar dat strak van zijn voorhoofd was weggekamd, gebruinde huid die een warm contrast vormde met zijn zwarter dan zwarte uniform. Een gouden medaille hing om zijn nek, een onderscheiding die hem nog die avond was uitgereikt door de Führer zelf om de beste atleet van het vaderland te eren. Een jaar na zijn nederlaag tijdens de Olympische Spelen had Erich Seyss de adoratie van zijn land herwonnen door tijdens de Europese kampioenschappen drie onderdelen te winnen, alle drie met overtuigend  of zoals Adolf Hitler het prees tijdens zijn toast  ‘Germaans’ verschil.


  Hij was niet de knapste man die ze ooit had gezien, misschien zelfs niet eens in de zaal die avond, maar hij beschikte over een rust, een kalmte, die een attractie op zich was. Hij glimlachte met tegenzin, alsof humor een schaars goed was. Hij had de gave van geduld, liet anderen naar hem komen en sprak dan niet, tot je je afvroeg of hij wel een woord had verstaan van wat je had uitgekraamd tijdens die eerste enthousiaste woorden van begroeting of felicitatie en het doorgaans schaamteloze vertoon van kruiperigheid. Maar zijn aantrekkelijkste eigenschap was zijn zelfvertrouwen, onvermengd en onuitgesproken. Voor iedereen die hem die avond in Berlijn zag, zittend op het podium, links van de Führer, was hij zonder twijfel het nieuwe Duitsland. Het herboren vaderland.


  En toen hij later die avond aan haar zijde verscheen, niet alleen glimlachend, maar ook buigend toen hij haar om de volgende wals verzocht, zijn diamantblauwe ogen strak op haar gericht alsof zij waardevoller was dan elke medaille, brak zij elk van de geboden van de koketterie en zei direct ja.


  Hij danste geweldig.


  Dat was acht jaar geleden, besefte Ingrid, bijna op de dag af.


  ‘Bobby komt vanavond niet op het feestje,’ zei ze tegen haar vader. ‘Maar ik heb al je vrienden uitgenodigd. De Mellars, de Klinsmannen en de Schroeders.’


  In een la in de dichtstbijzijnde kast bevonden zich haar vaders medicijnen. Lidocaïne, die twee keer per dag geïnjecteerd moest worden. Aspirine. Morfine voor de dagen wanneer zijn pijn ondraaglijk was. Ze had geen medicijnen om zijn verstand aan te scherpen. Ze diende hem de lidocaïne toe, controleerde of haar vader zijn aspirine had doorgeslikt en ging toen naar beneden om een licht ontbijt voor hem klaar te maken.


  Ze zag de auto toen ze langs de voordeur kwam op de terugweg naar zijn kamer.


  Een grote Amerikaanse personenauto reed majestueus de oprijlaan op, met een wapperende rode vlag op de voorbumper. Een paar motorfietsen reden voor de auto uit en een jeep vormde de achterhoede. Ze zette haar vaders dienblad neer en ging bij het raam staan. In de wei rende Pauli op de voertuigen af, zijn mond wijdopen, zijn knieën geschramd. Bezoekers waren schaars. Afgezien van de sectie soldaten aan het begin van de oprijlaan, zogenaamd om op haar vaders huisarrest toe te zien, en de altoos aanwezige soldaten die in het bos ronddoolden om haar gemzen af te slachten, kwam er maar een klein groepje vrienden naar Sonnenbrücke. Gezien de benzineschaarste was het gewoon een te verre reis.


  De stoet stopte pal voor de voordeur. Op de kleine rode vlag waren drie gouden sterren zichtbaar. Ze stond op het punt een generaal te ontvangen. Ze bad dat hij geen slecht nieuws bracht. Ze wist niet of ze nog meer kon verdragen. Niet op haar gemak schikte ze haar haar en streek over haar jurk. Ze was deels ontzet over haar verschijning, maar er deels ook trots op. Ze vervloekte haar misplaatste ijdelheid en liet het haar vallen zoals het wilde; vervolgens deed ze de deur open en liep de stenen galerij op. Ze herkende de officier die achter uit de personenauto stapte direct. Leslie Carswell, de generaal die het bevel voerde over de soldaten die een oogje op papa hielden. Ze had hem ontmoet tijdens de verhoren die waren afgenomen om vast te stellen of haar vader goed genoeg was om terecht te staan. Hij was lang en gedistingeerd, met keurig grijs haar, borstelige wenkbrauwen en een verweerd gezicht. Al wat ouder, maar niet onknap. Hij kwam uit het zuiden, als ze het zich goed herinnerde. Zoals zoveel Amerikanen weigerde hij als een soldaat te lopen en slenterde hij losjes over de oprijlaan alsof hij aan een zondagse wandeling bezig was.


  ‘Mevrouw Bach, wat een genoegen u weer te zien,’ riep hij met uitgestoken hand.


  ‘Goedendag, generaal. En waaraan dank ik de eer?’ Toen ze een blik over zijn schouder wierp, zag ze dat zijn chauffeur en de andere mensen in zijn gevolg op hun plaats bleven. Merkwaardig.


  ‘Een beleefdheidsbezoek, mevrouw.’


  ‘O? Ik wist niet dat het Amerikanen was toegestaan met de Hunnen om te gaan.’


  ‘De Hunnen?’ Carswell sloeg met een hand op zijn dij. ‘Maar met dat prachtige accent klinkt u zo Engels als de koningin.’


  Ingrid glimlachte beleefd. Ze koesterde geen enkele twijfel over Carswells vermogen om de omstandigheden van haar vaders gevangenschap te beïnvloeden. Eén telefoontje kon genoeg zijn om papa in een cel van tweeënhalf bij drie te doen belanden, ziekte of geen ziekte. ‘Papa stond erop dat alle kinderen vloeiend Engels leerden spreken,’ antwoordde ze. ‘Hij was zeer goed bevriend met Mr. Churchill.’


  ‘Ik ben erg voor een betere verhouding tussen het goede Duitse volk en ons Amerikanen. Dat is eigenlijk het doel van mijn bezoek. Ik dacht dat het misschien nuttig zou zijn als wij een gesprek hadden over de activiteiten van uw vader tijdens de laatste maanden van de oorlog.’


  ‘Hij was ziek,’ antwoordde ze, op haar hoede. ‘Dat weet u.’


  Carswell lachte kort, alsof er sprake was van een misverstand. ‘Voor die tijd, bedoel ik. Sommige jongens van de inlichtingendienst vragen zich af in welke mate hij zich verzet heeft. Niet veel van Hitlers hoge jongens overleefden het wanneer ze tegen hem in gingen.’


  ‘Vader heeft zijn mond opengedaan, meer niet. Hij mocht de Führer dan misschien niet, maar hij ging de productie zeker niet in gevaar brengen. Zijn loyaliteit betrof in eerste instantie onze soldaten.’


  ‘En was u het daarmee eens?’


  ‘Oorlog is een mannenaangelegenheid, generaal. De meningen van een vijfentwintigjarige vrouw leggen weinig gewicht in de schaal.’


  Onwetendheid ontsloeg haar van medeplichtigheid. Voor wat ze niet wist kon ze niet aansprakelijk gesteld worden. Het was een op maat geleverd excuus, dat de afgelopen zes jaar een beetje doorzichtig was gaan worden, en de laatste tijd begon ze er zelf niet meer in te geloven. Ze kon niet domweg haar ogen sluiten en doen of er niets gebeurde. Onwetendheid was gewoon een andere vorm van schuld.


  ‘Dat mag zo zijn, mevrouw, maar ik zou ze toch graag horen. Bent u bij toeval misschien in de Casa Carioca in Garmisch geweest? Een bijzonder leuk etablissement.’


  Terwijl ze Carswells wolfachtige grijns in zich opnam, besefte Ingrid plotseling waarom hij gekomen was. Papa’s verzet tegen de Führer kon hem geen zier schelen. Hij wilde met haar naar bed. Veel vrouwen waren bereid om maîtresse van Amerikaanse soldaten te worden. In ruil voor hun gezelschap kregen ze sigaretten, kousen, chocola, zelfs parfum  allemaal zaken die geld waard waren op de zwarte markt. Ze maakte zich geen enkele illusie over de manier waarop ze de kost verdienden. Maîtresse was gewoon een opgesmukt woord voor hoer.


  ‘Het spijt me, generaal, maar dat kan ik gewoon niet doen. Er moet iemand voor mijn vader zorgen en mijn zoon begrijpt nog altijd niet waarom uw soldaten op onze inrit kamperen. Een ander keertje misschien.’


  Carswell bleef de perfecte gentleman. Hij tikte zijn pet aan, zei dat hij volgende week zou langskomen, al was het alleen maar om te vragen hoe het met haar vader ging. ‘En, mevrouw Bach, als er ook maar iets is waarmee ik u van dienst kan zijn  het geeft niet wat  laat me dat dan weten.’ Ingrid bleef buiten staan toen de stoet om de marmeren fontein draaide en snel over de oprit wegreed. Tot haar eeuwige schande zwaaide ze zelfs.


  Zo lang ging papa’s wijn niet mee.
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  ‘Daar is-ie dan, de fortuinlijkste man in Duitsland.’


  Met gewichtige bedrijvigheid marcheerde Stanley Mullins de ziekenzaal in en posteerde zich aan het voeteneind van Judge’ bed. ‘Ik weet niet of je voor een gekneusde rib een Purple Heart krijgt, jongen, maar ik kan altijd een aanvraag indienen.’


  Judge betastte het verband dat om zijn bovenlichaam gewikkeld was en zijn gezicht vertrok van pijn. De enige onderscheiding die hij verdiende was er een voor monumentale onkunde. ‘Haal me hier nou maar weg, Spanner,’ zei hij. ‘We moeten zo snel mogelijk naar Garmisch. Seyss is in München en de enige mensen die misschien vermoeden waarom hij daar is, zijn z’n maten in dat kamp. Hoe eerder we met hen praten, hoe beter.’ Mullins tikte met een vinger tegen de zijkant van zijn neus. ‘Je ruikt zijn spoor? Goed zo, mijn bloedhond. Laat me even met de artsen praten. Die schijnen te denken dat je een paar dagen nodig hebt om beter te worden.’


  Judge verhief zich op een elleboog en schudde zijn hoofd voordat Mullins uitgesproken was. De getypte orders ontrolden zich voor zijn geestesoog als het nieuws op het bord in Times Square. Tijdelijke dienst. Zeven dagen. Tot zondag 15 juli middernacht. Hij had nog maar vijf dagen over en hij had zijn prooi op de vlucht gejaagd. Het was niet echt het begin waarop hij gehoopt had.


  ‘Maak je niet druk, Dev,’ zei Mullins kalmerend. ‘We hebben het nieuws verspreid dat Seyss in de stad is. We hebben de patrouilles verdubbeld, hebben vierentwintig wegversperringen opgeworpen en houden op willekeurige plekken door de hele stad heen identiteitscontroles… geheel volgens jouw eigen instructies.’


  Het sleutelwoord was ‘willekeurig’, dacht Judge grimmig. Er was geen tijd om een nieuwe beschrijving van Seyss door te geven aan de soldaten op patrouille in de stad. De meesten hadden niet eens de gelegenheid gehad om zijn foto te zien. Die hielden elke blonde man aan die langer dan één meter vijftig was. Een zwartharige man van één meter tachtig met een bril zou niet opgemerkt worden en vrij kunnen doorlopen. Maar Judge wist dat het beter dan niets was, dus hield hij zijn klachten voor zich.


  Mullins wenkte hem dichterbij en ging naast hem op het bed zitten. ‘Voordat ik de dichtstbijzijnde pillendraaier opspoor, Dev, wil ik even praten.’


  Judge ging stijf rechtop zitten. ‘O ja?’


  ‘Zeg me nou eens eerlijk, voel je je wel goed?’


  ‘Ik heb me beter gevoeld, maar er is geen reden om me aan een bed gekluisterd te houden.’


  Mullins’ waterige oogjes liepen over van bezorgdheid. ‘Weet je het zeker? Je weet hoe ik erover denk om iemand op pad te sturen die niet honderd procent is. Dat is de enige manier waarop ik je kan beschermen.’


  ‘Het is een rib, Spanner. Niet eens gebroken, gewoon gekneusd. Maar bedankt voor je bezorgdheid.’


  Mullins tikte met een vinger op zijn voorhoofd. ‘En daar? Alles zoals het moet zijn?’


  ‘Zeker.’


  ‘Mooi. Mooi.’ Mullins glimlachte, maar er veranderde iets in zijn houding. Nu zijn vragen naar Judge’ gezondheid beantwoord waren, ging hij over op belangrijker zaken. ‘Ik wil niet nieuwsgierig zijn, jongen, maar wat is er in de Lindenstrasse gebeurd? Het ene moment zeg je tegen sergeant Honey dat je je mannetje hebt, het volgende heeft meneer Seyss een pistool in jouw rug, maak jij een zweefduik en gaat hij ervandoor.’


  ‘Ik vond hem boven. Hij was ongewapend, deed of hij een bouwinspecteur was. Ik riep Honey en toen… ’ Judge wendde zijn blik af, bad dat hij niet op een verschrikkelijke manier rood aanliep.


  ‘Toen wat?’


  ‘Hij…’ Judge zat om woorden verlegen. Hij had zichzelf al dezelfde vraag gesteld, vanaf het moment dat Honey hem eerder die ochtend van de rotte balk had getrokken. Wat is er gebeurd? En de onuitgesproken logische volgende vraag: waarom heb je hem niet doodgeschoten? Toen hij die woorden bijna letterlijk uit Mullins’ mond hoorde komen, bloosde hij opnieuw van schaamte en vernedering. Want achter die woorden ging een kwestie schuil die veel belangrijker was: stel dat zijn onvermogen om Seyss dood te schieten geen zaak was van afgestorven reflexen maar van afgestorven zenuwen. ‘Verdomme, Spanner, hij was gewoon sneller dan ik. Hij besprong me en kreeg het pistool in handen. Wat moet ik zeggen?’


  ‘Dev, je was in één kamer met die gozer. Was je even vergeten wat hij met je broer heeft gedaan?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Judge fel. ‘Wat? Jij verwacht van mij dat ik hem meteen zomaar overhoop knal? Het laatste wat ik gehoord heb is dat het aan een rechtbank is om over iemands straf te beslissen.’


  Maar Mullins’ strak op hem gerichte ogen maakten duidelijk dat hij zich niet met een excuus liet afschepen als de waarheid voor de hand lag. Hij schoof dichterbij, zijn imposante gestalte even dreigend als Judge’ stormachtige geweten. ‘Maar van zo’n afstand is iemands lichaam zo groot als een schuur. Hoe kon je hem missen? Veiligheidspal terug, haan gespannen. Vreemd dat een student van de academie die cum laude is geslaagd dat vergeet.’


  ‘Dat was achttien jaar geleden en ik was het niet vergeten, als je dat zo graag wilt horen.’


  ‘Goed, jongen, als het dan niet de techniek is, moet het probleem ergens anders liggen.’ Er viel een roodgekleurde hand op Judge’ schouder, een hand die meer dan alles uitdrukking gaf aan Mullins’ ergernis.


  ‘Wat is er gebeurd met die jonge boef die ik van de straat plukte? Mijn eigen Jimmy Sullivan was jij. Zeg eens eerlijk, Dev, toen jij je politiepenning inleverde, heb je toen ook je ballen ingeleverd?’


  Judge sloeg de arm weg, terwijl er ergens in hem iets knapte. ‘Val dood, Spanner.’


  Mullins’ gezicht werd rood en toen hij sprak, fluisterde hij bijna. ‘Je mag me Spanner noemen zodra je Seyss hebt opgebracht. Tot die tijd doe je er verstandig aan je fatsoen te bewaren. Voor jou ben ik kolonel Mullins.’


  Judge was Mullins’ spelletjes zat. ‘Dan mag je de kolonel zeggen dat hij ook kan doodvallen.’


  Mullins glimlachte. ‘Zo ken ik je weer. Ik wilde alleen maar even zien of de pit er bij jou niet uit was gezogen. Er is nog hoop.’


  De voormalige inspecteur van het twintigste politiedistrict van Brooklyn ging staan en slenterde de zaal uit, mompelend dat hij een arts ging zoeken die ‘de jongen’ kon ontslaan. Judge liet zijn hoofd op het kussen vallen en vroeg zich af of er een greintje waarheid in de woorden van Mullins school. Sinds zijn komst in het ziekenhuis had hij de confrontatie met Seyss steeds weer de revue laten passeren. Hij bleef zien hoe Seyss naar hem uitviel, voelde weer die vluchtige aarzeling toen zijn vinger verstarde en hij het nazi-zwijn de kans gaf hem te overmeesteren.


  Wat is er gebeurd met die jonge boef die ik van de straat plukte? Mijn eigen Jimmy Sullivan was jij.


  Judge probeerde de vraag tevergeefs van zich af te zetten. Hij leefde liever niet in het verleden, dacht niet graag terug aan die tijd. Eigenlijk had hij er een hekel aan om terug te kijken. Te veel ijzingwekkende incidenten, te veel onverklaarde toevalligheden. Het besef dat zijn leven zich uiteindelijk toch nog ten goede had gekeerd, gaf hem een onbehaaglijk gevoel. Maar Mullins’ scherpe woorden verjoegen zijn aarzeling en brachten hem terug naar zijn jeugd – naar de enige dag die echt belangrijk was: 24 mei 1926. En de herinnering eraan was zo scherp en helder dat hij huiverde, ondanks het feit dat hij zwetend in zijn oncomfortabele ziekenhuisbed zat.


  Het was de kreet die hij zich het best herinnerde. De gil van de oude man toen ze hem met de knuppel sloegen.


  Dev en de jongens hadden al de hele middag bij Maryanns snoepwinkel rondgehangen, milkshakes gedronken en gebasketbald in het steegje achter de winkel, toen de optocht voorbijkwam. Honderd Italiaanse mannen en vrouwen in hun zondagse kleren die door de Pulaski Street marcheerden – zwarte pakken, gleufhoeden, elke man met een snor, elke vrouw met een hoofddoek – allemaal verzameld om een drie meter hoge uitvoering van de heilige Maria Teresa Nogwat in papier-maché, die ze op hun schouders droegen.


  ‘Moet je ze zien,’ had Artie Flannagan opgemerkt. ‘Zo van de boot.’


  ‘En d’r zit geen echte Amerikaan bij,’ zei Jack Barnes.


  Maar het was Moochy Wills die hun gevoelens het fraaist verwoordde. ‘Gore spaghettivreters!’


  Het idee kwam van Moochy. Volg het hoofd van het genootschap naar huis, geef hem een klap op zijn kop en jat het geld uit de collectebus. Die gozer had algauw honderd ballen bij zich. Italianen waren niet zo lui als Ieren. Stom, misschien, maar niet lui.


  Bijna twintig jaar na de gebeurtenis kon Judge nog altijd die eerste vlaag van tegenzin voelen: de scherpe pijn in zijn buik, het plotselinge snakken naar adem. Hij had al eerder rottigheid uitgehaald. Had gespijbeld, zich toegang verschaft tot clandestiene kroegen en hij had zelfs een keer een paar jongens midden in de nacht geholpen bij het uitladen van illegaal gestookte drank bij Sheepshead Bay. Maar dit was anders. Dit was beroving. Dat wist hij en toch deed hij zijn bek niet open.


  Dus deden ze het, precies zoals Moochy had gezegd. Ze marcheerden achter de optocht aan tot deze uiteenging. Ze wachtten buiten bij het kleine ristorante, terwijl de gelovigen aten en dronken en de tent afbraken. Toen het feestje afgelopen was, volgden ze Il Padrone naar zijn flat in Flatbush. Judge zag het allemaal weer voor zich, alsof hij naar een scène op het witte doek keek. Moochy, Jack, Artie en Dev, zittend op de stoep van dat haveloze flatgebouw. En, natuurlijk, Il Padrone. Hij was al niet zo jong meer, vijftig, en tenger, met een zilveren sjerp om zijn borst die versierd was met zo’n twintig Italiaanse woorden. Toen hij de vier forse tieners van zo dichtbij zag, aarzelde hij, voordat hij zijn angst overwon, glimlachte en zijn hoed even lichtte. ‘Buona sera’, zei hij. Goedenavond.


  ‘Je bent in Amerika,’ antwoordde Moochy Wills, terwijl hij de knuppel boven zijn hoofd hief. ‘Leer godverdomme Engels spreken.’


  De rest gebeurde snel. Moochy die de knuppel in de nek van de oude man liet neerkomen, de benige hand waarmee de Italiaan rondmaaide, in een wanhopige poging zich te verdedigen. Artie en Jack en, ja, Dev ook, die om het hardst schopten en niet keken waar hun werkschoenen belandden. Het moment waarop Moochy hen wegduwde, de man voor zich alleen wilde hebben, hem bleef knuppelen tot het bloed uit zijn voorhoofd stroomde en hij op zijn knieën viel. Zij die hysterisch lachten en steeds maar weer ‘Gore spaghettivreter!’ schreeuwden.


  En die kreet! Die was niet van pijn of zelfs maar van angst. Het was erger. Het was een kreet van teleurstelling. Dit gebeurde niet in Amerika. Dit was waarom hij Palermo of Napels of waar hij maar vandaan mocht komen verlaten had. Die kreet!


  Opeens, onverwachts, schreeuwde Artie Flannagan: ‘Jezus, tuten!’


  De jongens waren zo geconcentreerd geweest op het in elkaar slaan van de oude man, dat geen van hen de surveillerende agent had gezien die op de hoek van de Seventeenth en Newkirk met zijn gummistok stond te zwaaien. Hij was een beer van een smeris, met een kaak als een kolenschop en een stem die het haar op je hoofd deed verstijven. Toen hij de man languit op de stoep zag liggen, schreeuwde hij tegen de jongens dat ze onmiddellijk moesten ophouden en kwam op hen af met de passen van een renpaard. Judge herinnerde zich nog dat hij dacht dat zo’n grote vent niet zo snel kon lopen. Dat was onmogelijk.


  Moochy griste het geld uit de jas van de Italiaan en sprintte de straat in met Artie en Jack in zijn kielzog. Maar Dev week niet van zijn plaats. Zijn benen weigerden dienst. Hij stond als aan de grond genageld en luisterde naar het pathetische gejammer van de immigrant. Alleen was de Italiaan daar al een minuut geleden mee opgehouden en maakte hij geen enkel geluid meer.


  Zijn straf was drie jaar tuchthuis. Twee voor de misdaad en een extra jaar omdat hij niet had meegewerkt met de rechtbank – dat wil zeggen, zijn vrienden niet verlinkt had.


  Wijkagent Stanley Mullins, die hem gearresteerd had, kwam naar Judge’ familie toen ze de rechtszaal verlieten.


  ‘Jawel, meneer Judge, da’s een heel kwaaie jongen die u daar hebt,’ zei hij, uit de hoogte neerkijkend. ‘Heel jammer dat hij op deze jonge leeftijd al in dit soort moeilijkheden is geraakt.’


  Geknik alom. Gesnik en gesnif van de beschaamde moeder. Een draai om de oren van Devs vader. Een meesmuilende Francis, de seminarist.


  ‘Toch geloof ik dat er iets goeds schuilt in de jongen,’ vervolgde Mullins. ‘Alleen een kerel komt voor zijn vrienden op. En een nog grotere kerel beseft dat hij iets verkeerds gedaan heeft en komt daarvoor uit. Ja, ja, er loopt een gouden adertje door deze jongen. En als u daar prijs op stelt, mevrouw, wil ik u helpen het te vinden.’


  Mullins praatte met de rechter en zorgde dat de straf werd teruggebracht tot twee jaar voorwaardelijk. Judge moest zich twee jaar lang elke dinsdag, donderdag en zaterdag melden op het politiebureau aan Wilson Avenue. Hij leerde niets van het politievak. Zijn taak bestond slechts uit het uitmesten van de stallen aan de achterkant van het bureau en het volgen van bokslessen met het wijkteam. De grotere kerels sloegen hem door de ring. Maar dat duurde niet lang. De jonge Dev was altijd al een snelle leerling geweest.


  En hij had nog ander werk – een baantje waar Mullins zijn ouders niets over had verteld. Elke maandag- en woensdagmiddag meldde Dev zich bij de achteringang van de F & M Schaefer Brouwerij, die zich sinds de drooglegging had toegelegd op de productie van limonade en ‘pseudo-bier’. Drie uur lang hielp hij met het versjouwen van tweehonderdlitervaten van hun beste bier van het fust naar de garage, om ze vervolgens in Mack-Bulldog trucks te laden, die vreemd genoeg op de zijkanten reclame maakten voor Hoffmans Verhuizingen. Zijn loon was een dollar per uur – een vorstelijk bedrag, ook al zag hij er nooit een stuiver van. Elke cent ging naar een onlangs gepromoveerde brigadier van dienst, die het opborg in een geldkistje in zijn bureau. Negen maanden later marcheerden Dev en brigadier Mullins naar het huis van signor Alfonso Partenza, voorzitter van de Societa Benevolenza di Santa Maria Teresa, werkloos dagloner en vader van tien kinderen.


  ‘Een schenking voor de goede zaak,’ zei Mullins tegen signor Partenza en overhandigde hem een nieuwe kalfsleren portefeuille met het gestolen bedrag van 216 dollar. ‘Het minste wat we konden doen om te zorgen dat uw pijnlijke nek een tikkeltje beter aanvoelt.’


  ‘Grazie,’ antwoordde Partenza, dankbaar, maar toch niet zo goed van vertrouwen dat hij het geld niet zeer nauwkeurig natelde. Per slot van rekening was dit Amerika. Niet zoveel anders dan Italië.


  Dit kwam allemaal weer boven bij Judge terwijl hij in de stille kamer lag, een pijnlijke trek op zijn gezicht vanwege zijn zere rug en stuit, maar vooral vanwege de onrust in zijn hoofd.


  Wat is er gebeurd met die jonge boef die ik van de straat plukte?


  Is er nog, antwoordde Judge, die zijn strijdlustige innerlijke stem hervond. Wat verstoft misschien, maar daarom niet minder. En de volgende keer zou hij de raad van Seyss opvolgen. Eerst schieten en later vragen stellen.


  Een klop op de deur behoedde hem voor verdere sombere introspectie. Darren Honey liep het vertrek binnen, helm onder de arm. ‘De jeep staat beneden. Klaar om te vertrekken.’


  Judge sloeg de lakens terug en zijn gezicht vertrok toen hij zijn benen over de rand van het bed zwaaide. ‘Heb je mijn vriend in Parijs te pakken gekregen en hem die namen laten uitzoeken?’


  Honey stak zijn hand in zijn helm en haalde er een groen plastic zakje uit met de identiteitsplaatjes die hij uit de kelder van Lindenstrasse 21 had gehaald. ‘Kolonel Storey zei dat hij meteen contact zou opnemen met Grafregistratie. Hij zal een paar dagen nodig hebben om erachter te komen of deze twee gesneuveld zijn of gewoon krijgsgevangenen waren. Maar hij zei dat ik tegen u moest zeggen dat ze niet in Malmédy waren.’


  ‘Dus wat denk je dat Seyss met die plaatjes deed?’


  ‘Ik denk niet dat Seyss het risico zou nemen om voor een paar souvenirs naar zijn huis te gaan. Als een mof naar huis gaat, is het meestal om geld te halen of zijn vriendin te bezoeken of misschien een fatsoenlijke maaltijd te krijgen. U hebt hem van dichterbij gezien dan ik. Hebt u hem verder iets zien dragen?’


  ‘Nee. Niks.’


  ‘Kop op,’ zei Honey en zijn glimlach was terug. ‘Seyss is in München. Hij weet dat we hem op de hielen zitten. Laat hij zich maar zorgen maken. Zoals ik het zie, is het nu zijn beurt om een fout te maken.’


  Judge bloosde. Hij wist niet of Honey grof was of alleen maar tactloos. Voordat hij een weerwoord kon formuleren, keerde Mullins terug met een arts in zijn kielzog. De arts onderzocht hem en verklaarde dat hij kon reizen. Een kwartier later stonden hij en Mullins buiten het ziekenhuis te wachten tot Honey de jeep zou voorrijden.


  ‘Veel succes dan maar,’ zei Mullins en stak zijn vlezige klauw uit. ‘Als onze Duitse vrienden in kamp acht niet willen praten, moet je maar denken aan wat ik je geleerd heb. Je kon er in jouw tijd aardig mee overweg.’


  ‘Ja,’ zei Judge en wendde zijn blik af. Je eigen Jimmy Sullivan. ‘Ik zal eraan denken.’


  Mullins greep zijn kin en bracht hun gezichten dicht bij elkaar. ‘Ik meen het, jongen. Je hebt hem één keer laten lopen. Straks bezorg je ook mij een slechte naam.’
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  De rit naar Kamp Acht nam twee uur in beslag, een onafgebroken klim door velden met zomergraan en glooiende heuvels afgezet met snelstromende beekjes. De namiddaglucht was bleekblauw, doorschoten met wazige stapelwolken. Er reden maar weinig auto’s op de smalle landwegen, maar er was toch druk verkeer. Tientallen handkarren beladen met allerlei huishoudelijke artikelen  stoelen, kasten, spiegels en, uiteraard, kleding  trokken langzaam voort aan weerszijden van de weg. Elke kar ging vergezeld van een groepje haveloze vrouwen met kinderen, soms zelfs een man. Sommigen waren Duitsers die terugkeerden naar hun huizen, anderen buitenlanders die door de meedogenloze getijden van de oorlog werden voortgedreven. Volgens schattingen in Washington waren ruim zes miljoen van dit soort vluchtelingen op reis door heel Duitsland. Het wrakhout van Hitlers waanzin.


  Judge hield zijn ogen op de weg gericht. Aangezien hij niet bereid was om aan Honey, of zichzelf, toe te geven hoe Seyss hem de baas was geworden, hield hij zich stil. Grote stukken waren uit de berm geploegd door de rupsbanden van kwaadaardige tanks en het voortdurende geschok waarmee de jeep in en uit deze voren reed, teisterde zijn toch al pijnlijke lichaam. Na een uur raakte hij er gevoelloos voor, zag hij zijn voortdurend ongemak als een haren boetekleed van eigen makelij. Wat zou Francis enthousiast zijn geweest over de kersverse vroomheid van zijn jongere broer. De ironische gedachte bracht een zure glimlach op Judge’ lippen.


  Af en toe raasde de jeep voorbij een verlaten Sherman-tank, een halftrack of zestonner die onder een vreemde hoek geparkeerd stond, half op, half van de weg. Bij de onstuimige opmars om vijandelijk gebied te veroveren had men de voertuigen laten staan waar ze de geest hadden gegeven.


  Precies om tien uur kwamen ze bij het hek van krijgsgevangenkamp acht. Een korporaal met glimmend gepoetste laarzen, M-l-geweer om de schouder, wees de weg naar de commandopost. Honey stopte voor een uit steen en vurenhout opgetrokken woning die Judge deed denken aan het goedkope onderkomen in het Catskill-gebergte waar hij tijdens zijn huwelijksreis had gelogeerd. Zijn vrouw had het Grossinger zonder de allure genoemd. Het was het eerste salvo in hun strijd over de richting van zijn carrière, maar hij was te jong en te verliefd geweest om dit op te merken.


  Een paar honderd Duitse soldaten dromden samen op het speelveld tegenover de commandopost. Hun uniformen waren smerig, hun gezichten ingevallen. De meesten stonden bijeen in kleine groepjes die een sigaret lieten rondgaan. Uit hun gelederen kwam de verstikkende lucht van vuil en zweet.


  Judge en Honey gingen de commandopost binnen en werden begroet door de commandant.


  ‘Goedemorgen, heren,’ zei kolonel William Miller. ‘Ik heb me zeer op uw komst verheugd. Komt u maar mee.’ Hij was kleiner dan Judge, kaal en bebrild, met een zweem van een bierbuik. Hij had analytische bruine ogen, een dunne snor en een ziekelijke gelaatskleur, die getuigde van een lange liefdesverhouding met zijn bureau. De zoon van een predikant, dacht Judge, een geboren conformist, blij met zijn eerste kans om de ongelovigen in het gelid te krijgen.


  Miller leidde hen snel naar een paar stoelen voor zijn bureau. ‘Ga toch zitten. Maak het u gemakkelijk.’


  Judge keek nog één keer naar zijn aantekeningen en glimlachte vriendelijk voordat hij aan zijn vragen begon. Het rapport van het eerste onderzoek was beknopt maar niet verhelderend geweest en had bestaan uit een beschrijving van de plaats van het misdrijf en een fantasieloos verslag van de ontsnapping. Er was echter geen enkele moeite gedaan om vast te stellen hoe Seyss aan het moordwapen was gekomen  heel toepasselijk een SS-dolk  of hoe hij kans had gezien om ongezien een open ruimte van driehonderd meter over te steken.


  ‘Kolonel Miller,’ begon Judge, ‘we zijn niet geïnteresseerd in kolonel Janks illegale activiteiten. Als u zich daar al zorgen over maakte, dan kunt u gerust zijn. We zijn hier om te bespreken hoe Erich Seyss kans heeft gezien om uit dit kamp te komen. Hebt u er enig idee van hoe hij de hand op die dolk heeft kunnen leggen?’


  ‘Geen enkel,’ verklaarde Miller ernstig en zijn ogen gingen als de slinger van een klok tussen Judge en Honey heen weer.


  ‘Mocht Seyss het kamp ooit verlaten?’


  ‘Nee.’


  Judge wierp een berustende blik in Honeys richting. Korte antwoorden waren perfect bij een kruisverhoor, maar Miller was een getuige die aan hun kant stond  theoretisch althans. ‘Mochten er óóit gevangenen het kamp verlaten?’


  ‘De meesten gaan er elke dag uit. We organiseren werkploegen om de helpende hand te bieden in Garmisch. Sommige gevangenen helpen op boerderijen, bij het oogsten, andere helpen in de keukens van hotels en restaurants in de stad, wassen af, vegen de vloer. Ik kan u een lijst van de gelegenheden geven. Maar alleen simpele werkzaamheden dus en de gevangenen staan onder voortdurende bewaking. Een detachement soldaten gaat met elke groep mee.’


  Nu kwamen ze ergens. ‘Hoeveel?’


  ‘Twee of drie soldaten voor elke groep van tien gevangenen.’


  Honey lachte kort. ‘Neem me niet kwalijk, kolonel, maar is dat niet een beetje of je een paar kippen een roedel vossen laat bewaken?’


  Miller bloosde, maar het strekte hem tot eer dat hij niet reageerde. ‘Maar Seyss ging nooit weg?’ Judge nam de ondervraging weer over. ‘Majoor Seyss was een oorlogsmisdadiger eerste categorie, wachtte op overplaatsing naar een geschikte gevangenis. Hij was te allen tijde in het kamp opgesloten. Bovendien stond hij onder medisch toezicht. Hij was niet fit genoeg om te werken.’


  ‘Maar wel om te ontsnappen, hè?’ voegde Honey eraan toe.


  Judge ging door voordat Miller kon protesteren. Honey was tenslotte maar een onderofficier en zou niet zo oneerbiedig tegen een officier moeten spreken. ‘En hoe worden de gevangenen gefouilleerd wanneer ze in het kamp terugkeren?’


  ‘Ze worden beklopt.’


  ‘Beklópt?’ balkte Honey, en ditmaal legde Judge hem met een verwijtende blik het zwijgen op. Het was duidelijk dat iedereen een dolk mee naar binnen had kunnen smokkelen. Werkploegen die acht tot tien uur buiten het kamp werkten, onder toezicht van een paar broekjes van soldaten. Het verbaasde Judge dat de gevangenen inmiddels niet over een heel arsenaal beschikten  na begonnen te zijn met vleesmessen. ‘Wanneer u het over Seyss’ medische conditie hebt, doelt u dan op de kogel die hem zijn milt kostte?’


  ‘Hij ging dagelijks naar de kamparts. Een plaatselijke arts uit Garmisch, ene Peter Hansen. Het leger maakt in principe zoveel mogelijk van autochtonen gebruik. Natuurlijk wilden we zelf dr. Hansen ook wel spreken. Helaas is hij niet langer thuis.’


  Judge onthield zich van commentaar, onderdrukte zijn teleurstelling in het belang van meer informatie. ‘En maakte Hansen deel uit van het militaire apparaat van Duitsland?’


  ‘Ja, majoor, ik geloof dat hij bij het leger diende.’


  Honey tikte tegen Judge’ arm. ‘Vast een overtuigde nazi.’


  Judge richtte zijn aandacht weer op Miller. ‘Was hij niet lid van de partij?’


  Miller staarde naar zijn schoot en kuchte. ‘Ja, majoor, ik geloof dat hij dat inderdaad was.’


  Omdat hij opheldering wilde hebben, hief Judge zijn hand. ‘Ik dacht dat generaal Eisenhower het tewerkstellen van voormalige nazi’s in welke hoedanigheid dan ook verboden had. Ligt dat niet ten grondslag aan ons denazificatieprogramma?’


  ‘Generaal Patton denkt daar anders over,’ wierp Miller tegen. ‘Hij heeft ons gevraagd gebruik te maken van elke beschikbare persoon. Hij zei dat een nazi niet veel anders was dan een republikein of democraat.’


  Judge wilde ‘Wat?’ roepen, maar hield zijn verontwaardiging uit eerbied voor zijn ribben in toom. ‘Nog één vraag: werd dr. Hansen elke dag wanneer hij naar het kamp kwam gefouilleerd?’


  Miller bleef formeel. ‘Nee, meneer.’


  ‘U hebt een hogere rang dan ik, kolonel. U hoeft mij niet meneer te noemen.’


  Miller bloosde, maar Judge redde hem uit zijn pijnlijke situatie door voor te stellen om de gangen van de gevangene op de avond van zijn ontsnapping na te gaan. Godzijdank hield Honey zijn mond.


  Buiten leidde Miller Judge en Honey naar de achterkant van de commandopost en een pad dat langs het hek aan de noordkant liep. Ze kwamen langs een aantal barakken en bleven bij de vierde staan.


  ‘We tellen de gevangenen ’s ochtends en vroeg op de avond,’ legde Miller uit. ‘Seyss was een plaats in deze barak F toegewezen.’ Hij wees met een rijzweepje naar het crèmekleurige, stenen gebouw. ‘Soldaat McDonough rapporteerde dat hij Seyss vijf minuten voor de slaapzaal- controle had gezien. Seyss zei dat hij op weg was naar de latrine. McDonough bevestigt dat hij hem naar binnen heeft zien gaan. Seyss had een pasje gekregen van dr. Hansen waardoor hij te allen tijde gebruik kon maken van de faciliteiten. De verwondingen aan zijn nieren waren ook zeer ernstig.’


  ‘Zei dr. Hansen dat?’ vroeg Honey brutaal, de zweem van een spottende glimlach om zijn lippen.


  De drie mannen stonden bij de ingang naar barak F.


  ‘Dus hij is van dit punt vertrokken,’ zei Judge. ‘Hij liep naar de latrine en ging toen op weg naar de keuken.’ Zijn uitgestrekte arm wees naar een stal vijftig meter rechts van hen, draaide vervolgens negentig graden met de klok mee en stopte bij een gebeitst, grenenhouten gebouw tweehonderd meter verderop. ‘Waar hij kolonel Janks en Vlassov vermoordde, op Vlassovs kar klom en door het hek reed.’


  Judge liep naar het midden van de weg die het kamp in tweeën deelde en draaide in een volledige cirkel rond. Tegen een achtergrond van groene heuvels die glooiend opliepen naar de besneeuwde toppen, telde hij elf wachttorens aan de hekken van het kamp. Hij vervolgde zijn weg naar de latrine, waar hij ook weer bleef staan en zich omdraaide, alsof hij zich oriënteerde. Zijn blik gleed over het gras, volgde het pad dat Erich Seyss naar de keuken had genomen. Hij begon te lopen. Om de zoveel passen bleef hij staan om naar links en rechts te kijken en te controleren of een van de wachttorens een onbelemmerd uitzicht op hem had. Toen hij bij de voorraadschuur aan de achterkant van de keuken kwam, gooide hij zijn handen in de lucht en riep uit: ‘Ik geef het op, kolonel! Seyss was de hele weg in het gezichtsveld van minstens drie wachttorens. Zou u me willen uitleggen hoe een gevangene zo’n afstand kan afleggen zonder gezien te worden of, wat ik gehoopt zou hebben, gearresteerd, ondervraagd en teruggestuurd te worden naar zijn bed?’


  ‘Het was een maanloze avond,’ verweerde Miller zich. ‘We hebben met de soldaten in de torens gesproken. Die hebben niets gezien. We verlichten het terrein ’s nachts in elk geval niet.’


  ‘Nee, nee,’ zei Judge, prikkelbaar omdat hij zich niet goed voelde. ‘Dat wil er bij mij niet in. Óf hij is deze kant niet uitgekomen óf hij zag er niet zo uit als zijn maten. Of…’ En hier zweeg hij en keek Miller met een scherpe, agressieve blik aan. ‘Of hij had hulp van iemand in het kamp.’ De beschuldiging hing even tussen de mannen in, vervuld van onplezierige suggesties. Toen deed Miller een stap naar voren. ‘We hebben een paar dagen geleden iets vreemds gevonden,’ bracht hij schaapachtig naar voren. ‘Misschien wilt u een… ’


  ‘Zeker, kolonel, ja, we willen graag een kijkje nemen.’


  Miller slofte naar zijn kantoor en kwam terug met iets wat eruitzag als een grauwgroene mengbak. ‘We vonden dit achter de schuur.’


  Honey griste het ronde voorwerp uit Millers handen, deed met een zwaai zijn pet af en zette het ding op zijn hoofd. ‘Het is een helm, godbetert. Waar heeft hij hem van gemaakt? Een voetbal?’


  ‘Ja,’ stamelde Miller, ‘maar we weten niet of hij van Seyss was of dat hij hem gebruikt heeft toen hij… ’


  ‘Geef hier, sergeant,’ beval Judge. Hij nam de ‘helm’ over en schraapte wat van de verf weg, waardoor er witte en zwarte zeshoeken vrijkwamen. ‘Laten we voor het gemak dan meteen ook maar aannemen dat hij een Amerikaans werktenue aanhad.’


  Judge beende langs Miller naar de veranda waar Janks en Vlassov waren vermoord. De hekken van het kamp waren een kleine twintig meter verwijderd, niet veel verder dan de afstand tussen de heuvel en de plaat bij honkbal. Toen hij de hekken naderde, strekte hij zijn nek om de wachttorens te bekijken die zich aan weerskanten verhieven. Er stonden twee soldaten bij elke borstwering. Judge’ blik werd echter getrokken door de geperforeerde loop van het zware machinegeweer en het kale oppervlak van een grote schijnwerper ernaast. Hij liet zijn blik zakken tot de hekken zelf en de schildwachten die ervoor heen en weer liepen. Tien tegen één dat deze jongens niet konden wachten om hun wapens te gebruiken. Als Seyss die avond was tegengehouden, zou hij aan flarden geschoten zijn.


  De man die we zoeken is een gokker, dacht hij. Moedig, vermetel en niet zo’n klein beetje roekeloos. Maar dat was Judge die ochtend uit de eerste hand te weten gekomen.


  Hij draaide zich om en gooide de bal naar Miller. ‘Dan wil ik nu de gevangenen wel ondervragen.’
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  Judge’ eerste indruk van sergant Willy Fischer was dat hij eruitzag zoals een tankchauffeur eruit moest zien: klein, pezig, met een dikke bos zwart haar en de koppige blik van een muilezel. Fischer had de oorlog doorgebracht bij de eerste SS-pantserdivisie. Vanaf december 1944 tot mei van dit jaar had hij onder Erich Seyss gediend. Hij werd in het kamp vastgehouden vanwege zijn deelname aan het bloedbad in Malmédy, maar op een minder ernstige beschuldiging dan zijn commandant. Op bevel van Judge was hij de vorige middag uit de kampbevolking weggehaald en opgesloten in een lege provisiekamer in de voorraadschuur  wat in krijgsgevangenkamp acht voor de bak doorging. Hij had een warme avondmaaltijd gekregen en een Amerikaans ontbijt dat bestond uit roerei, toast en spek. Er was hem geen verklaring gegeven voor zijn opsluiting.


  ‘Guten Morgen,’ zei Judge luid, terwijl hij zijn best deed een goede imitatie van een Duitse officier te geven. ‘Het spijt me dat we geen bed voor je konden vinden, maar je hebt in elk geval wat te eten gehad.’


  ‘Ook goeiemorgen.’ Fischer veegde het stof van zijn uniform en deed een stap in de richting van Judge. Zijn donkere ogen schoten over het uniform, in een poging om vast te stellen wie deze man precies was. Judge bespaarde hem de moeite. Hij stelde zich voor als een inspecteur van de militaire politie en zei dat hij assistentie nodig had bij een belangrijke zaak. ‘Het gaat om je vroegere commandant.’


  ‘Het spijt me, maar die is hier niet meer,’ zei Fischer spottend. ‘Ik geloof dat hij zich een paar dagen geleden heeft laten uitschrijven.’


  ‘Weet je waar hij heen is?’


  ‘Baden-Baden, als ik me niet vergis. Hij gaat meestal om deze tijd van het jaar kuren.’


  Daar moest Judge toch om lachen. Hij had niet gedacht dat een man die zo lang opgesloten had gezeten in een ijzeren sarcofaag nog gevoel voor humor zou hebben. Een schrijver schuifelde het vertrek binnen met een stoel in elke hand. Toen hij weg was, deed Judge de deur dicht en gebaarde naar de gevangene dat hij moest gaan zitten. ‘Sigaret?’


  ‘Ja, danke.’


  Judge gooide hem een pakje Lucky Strike toe en gaf hem vervolgens zijn Zippo-aansteker. Hij wist niet goed hoe hij Fischer moest aanpakken. Wat had het voor zin om een man te bedreigen die de oorlog alleen maar had overleefd om de strop te krijgen? De man zou alleen meewerken als hij het gevoel had dat hij er beter van werd. ‘Waar is je familie?’ Fischer bleef lang stil, rookte zijn sigaret en staarde naar zijn ondervrager. Judge vermoedde dat hij zich afvroeg hoe ver hij kon gaan en zijn geweten nazocht op tekenen dat hij al genoeg geleden had. Ten slotte zei hij: ‘Frankfurt.’


  ‘Weet je vrouw dat je hier zit?’


  ‘Ik heb haar geschreven.’ Fischer haalde zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen dat hij er weinig vertrouwen in had dat de brieven bezorgd werden.


  ‘Geef me haar adres. Ik zal zorgen dat ze genoeg voedselbonnen krijgt en een warm onderkomen.’


  ‘Wat? Geen chocola en kousen?’


  Judge speelde de aardige jongen. ‘Hoe kon ik dat vergeten? Die doe ik er ook bij.’


  ‘U bent een vrijgevig mens. Een pakje sigaretten, een paar goeie maaltijden en de belofte van een Amerikaanse officier dat hij voor mijn familie zal zorgen.’ Fischer tuitte zijn lippen alsof hij het aanbod taxeerde, terwijl zijn gezicht verstrakte in een peinzende uitdrukking. Hij ging staan en gooide de aansteker terug naar Judge. ‘Seyss is weg. Vergeet hem.’


  ‘Ik vrees dat ik dat niet kan doen.’


  Fischer wees met een beschuldigende vinger naar zijn ondervrager. ‘Weet je wat de Russen doen met leden van de SS wanneer ze die gevangennemen? Ze pakken een bajonet en steken die…’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Laat maar. Ik praat niet over de man die mijn leven heeft gered.’ En jullie, wilde Judge zeggen. Wat deden jullie met de Russen wanneer jullie ze gevangennamen? Ze doodschieten, uithongeren, ze naar een fabriek sturen om te werken tot ze erbij neervielen. Drie miljoen Russische soldaten waren in Duitse gevangenschap om het leven gekomen. Maar als Judge al razend was, liet hij dat niet merken.


  ‘Je hebt niet in deze oorlog gevochten om de rest van je leven in de gevangenis door te brengen.’


  Fischer keek hem spottend aan en trok zich terug in een donker hoekje van het vertrek.


  ‘Zeg me hoe je hem geholpen hebt om uit het kamp te komen.’


  ‘Geholpen hebt?’ Fischer lachte. ‘De majoor hoeft niet geholpen te worden.’


  ‘De tijd voor helden is voorbij,’ zei Judge bits. ‘Het is tijd om aan jezelf te denken. Aan je familie. Vertel me waar Erich Seyss is.’


  Fischer slenterde terug naar zijn stoel en ging zitten. Na een laatste trek gooide hij zijn sigaret op de vloer en haalde toen een smerige hand langs zijn mond. ‘Ik ben een Duitse soldaat,’ zei hij, in antwoord op een vraag die alleen hij had gehoord.


  Judge keek terug in de harde ogen. ‘De oorlog is voorbij.’


  Fischer schudde zijn hoofd, sloeg toen zijn ogen neer. ‘Jammer, hè?’


  Judge stond buiten de provisiekamer met zijn rug tegen de muur en dwong zichzelf zijn kalmte te bewaren. Hij had een uur lang gevraagd en gesoebat en was nergens gekomen. Wat hem dwarszat was niet Fischers cynische houding, maar het verkeerde beeld dat hij zelf van de gevangene had gevormd. Zijn jaren bij de politie hadden hem geleerd dat er onder dieven geen eer bestond. Hij had de fout gemaakt om aan te nemen dat een verslagen soldaat zich op dezelfde manier zou gedragen als een gevangengenomen misdadiger. Hij had niet gerekend op de loyaliteit die er bij Duitse soldaten was ingestampt. Tenzij hij de tweede krijgsgevangene ervan kon overtuigen dat Seyss hem onrecht had aangedaan, zou hij de medewerking van de man niet kunnen loskrijgen.


  Honey stond naast hem, zijn armen over elkaar en een overduidelijke dringende blik in zijn ogen. ‘Er is nog een andere manier om die mof aan het praten te krijgen.’


  Judge schudde zijn hoofd en liep naar de tweede provisiekamer. ‘Ik weet het.’


  Korporaal Peter Dietsch zat weggedoken in een hoekje van de kale kamer, zijn ineengeslagen handen voor zijn mond, alsof deze hem elk moment spontaan kon verraden. Evenals Fischer had Dietsch onder Seyss’ bevel in de Ardennen gediend en later in Rusland en Oostenrijk. Evenals Fischer had hij deel uitgemaakt van een tankdivisie, met als specialiteit kanonnier. Maar Dietsch had zich niet vrijwillig voor de Waffen-SS gemeld. Hij was in november 1944 naar de eerste SS-pantserdivisie overgeplaatst van een versterkingsbataljon van de Wehrmacht. Een dienstplichtige. Judge kon alleen maar bidden dat Dietsch’ loyaliteit niet zo ver ging als die van Fischer.


  ‘Goedemorgen,’ begon hij, in het Duits uiteraard, maar gewoon dit keer, niet langer blaffend als een Pruisische bloedhond. ‘Heeft het ontbijt gesmaakt?’


  Dietsch nam hem achterdochtig op, voordat hij overeind kwam en ‘dank u zeer, jazeker’ zei. Hij was een lange, slungelige jongen, negentien volgens zijn Soldbuch. Zijn blonde haar was tot op de schedel geschoren, zijn neus was te groot voor zijn gezicht en zijn kin te klein. Hij was het pispaaltje dat zich nooit beklaagde.


  Judge legde uit waarom hij hier was. Hij wilde weten of Dietsch enig licht kon werpen op Seyss’ ontsnapping of wist waar Seyss heen was. Dietsch ontkende heftig ook maar iets van de ontsnapping of verblijfplaats te weten en begon toen vol vuur aan een emotionele verdediging van de heroïsche soldaat. Het was hetzelfde lulverhaal waarmee Fischer was komen aanzetten, maar Judge liet hem uitspreken. Hij wilde Dietsch ruimschoots de kans geven zichzelf van zijn trouw te overtuigen.


  ‘Ik vind het heel moeilijk je zo lovend te horen praten over de man door wie jij in deze moeilijkheden bent gekomen,’ zei Judge, toen de jongen eindelijk was uitgepraat. ‘Als Seyss jou niet het bevel had gegeven om het vuur te openen op ruim honderd ongewapende Amerikaanse soldaten, zou je hier nu niet op de strop wachten.’


  ‘Tijdens een aanval is er geen tijd om krijgsgevangenen te nemen,’ antwoordde Dietsch. ‘De Führer heeft die orders zelf uitgevaardigd.’


  ‘Dus Hitler was bij jullie in Malmédy? Want als hij dat niet was, vrees ik dat het de verantwoordelijkheid van je commandant is om je dat bevel te geven.’


  ‘Natuurlijk was Hitler er niet,’ antwoordde Dietsch kortaf.


  ‘Dat klopt. Het was Seyss die je het bevel gaf om de trekker over te halen. Het was Seyss die je van een eerzame soldaat in een koelbloedige moordenaar veranderde.’


  Dietsch sloeg zijn blik neer. ‘Ja, goed, het was Seyss. En wat dan nog? Wat wilt u eigenlijk?’


  Judge boog zich voorover en legde een geruststellende hand op de knie van de jongen. ‘Ik wil dat jij met me praat. Dat je me helpt om te weten te komen hoe Seyss ontsnapt is. Me vertelt waar hij heen ging.’ Dietsch keek op. Zijn blauwe ogen waren glazig geworden, hadden de uitdagende blik van even geleden afgeworpen. Judge kon zien dat hij niet alleen iets wist, maar dat hij ging praten. De spanning in de kamer verdween, even merkbaar als een plotselinge daling in atmosferische druk. Maar in plaats van door te zetten, deed hij het rustig aan en liet de jongen naar hem komen. Hij ging niet dezelfde fout maken die hij met Fischer had gemaakt. Hij haalde nog een pakje sigaretten uit zijn zak en zette dat tussen hen in op de vloer. Een ogenblik later bukte Dietsch zich en pakte het op. ‘Mag ik er een?’


  ‘Ga je gang.’


  Dietsch plukte onhandig aan het pakje, deed er een eeuwigheid over om de sigaret in zijn mond te krijgen. Hij rookte als de schooljongen die hij nog had moeten zijn, ernstig paffend, terwijl hij naar de rookslierten keek die voor zijn grote neus omhoog kringelden alsof hij nadacht over Kants Kritik der reinen Vernunft. En net toen Judge’ geduld begon op te raken, zei hij: ‘Ik wil hier weg. Mijn vrouw is acht maanden zwanger. Ik moet haar zien. In elk geval één keer bezoeken.’


  Judge had bijna medelijden met hem. De jongen zou het zelfs voor een telefoontje doen als hij hem liet doorpraten. ‘Achtenveertig uur,’ zei hij. ‘Een pasje voor twee dagen om je vrouw te bezoeken, terwijl je voortdurend een bewaker bij je hebt… als je over informatie beschikt die mij kan helpen.’


  Dietsch lachte. ‘Ik ben pas gisteravond te weten gekomen hoe het hem gelukt is. Ik vroeg me af waarom ze me anders in de bak zouden gooien.’


  ‘Vertel me alles.’


  ‘Achtenveertig uur?’


  Judge knikte.


  Dietsch wierp hem een blik toe die vroeg of hij hem kon vertrouwen, zuchtte toen en begon te praten. ‘We dachten eerst dat hij gek geworden was. Ik bedoel, de majoor sprak er met zoveel trots over hoe hij de Amerikanen zou confronteren en al zijn daden zou toegeven. Hij haalde Von Luck altijd aan: “Bij de overwinning wordt alles vergeven, bij de nederlaag niets.” En opeens zei hij dat hij ging ontsnappen, dat het vaderland hem nodig had. “Kameraden,” zei hij. “Een laatste race voor Duitsland” en meer van dat soort taal.’


  ‘Zei hij dat? “Een laatste race”?’


  ‘Ja.’ Dietsch’ gezicht klaarde op. ‘Hij was heel beroemd toen ik nog een kind was, weet u. Hitler gaf hem persoonlijk de bijnaam de Witte Leeuw voor zijn race tegen de zwarte Amerikanen in Berlijn.’


  ‘Die hij verloor,’ zei Judge, hem in de rede vallend. Hij was niet geïnteresseerd in de verheerlijking van de moordenaar van zijn broer. ‘Ga door.’


  ‘De majoor vertelde ons dat hij het laken van een biljart moest hebben,’ zei Dietsch. ‘Fischer en ik werken soms in het Post Hotel. Hij wist dat ze een biljartzaal hadden. Het was trouwens makkelijk weg te halen. Een paar mannen zorgden voor een opstootje in de keuken terwijl wij het laken van de tafel trokken.’


  Judge beleefde toch iets van voldoening aan deze bevestiging van zijn vermoedens. ‘En dat hebben jullie aan de binnenkant van zijn uniform genaaid, zodat hij er als een Amerikaanse soldaat uitzag wanneer hij het binnenstebuiten keerde?’


  ‘We moesten het een en ander aan de stof doen. Moesten hem iets donkerder maken met olie en er insignes op tekenen.’


  ‘En de helm. Waar haalden jullie de verf voor de helm vandaan?’ Dietsch lachte, aangemoedigd door het feit dat Judge het verhaal kende. ‘De helm was makkelijker. We sneden de kampbal doormidden en beschilderden die met verf uit de gereedschapsschuur. “Imitatie is de moedigste vorm van misleiding,” zei Von Luck.’


  Dit was de tweede keer dat Judge die naam hoorde. ‘Wie is Von Luck?’


  ‘Generaal Oliver von Luck natuurlijk. De trainer van de majoor voor de Olympische Spelen. Een van de stichters van het Brandenburgse regiment. Seyss sprak over hem als over een vader.’


  Judge nam zich voor na te gaan of deze Von Luck de oorlog had overleefd. ‘En Vlassov? Hoe wist Seyss van hem en Janks?’


  Dietsch haalde weinig overtuigend zijn schouders op. ‘Geen idee.’ Judge boog zich abrupt naar voren en greep Dietsch bij zijn jasje. ‘Dit is niet het moment om tegen mij te gaan liegen.’


  Dietsch mompelde iets onverstaanbaars en Judge schudde hem één keer krachtig door elkaar. ‘Ik denk dat dr. Hansen het hem verteld heeft. Hoe anders?’


  Hoe wist Hansen het in godsnaam? vroeg Judge zich af. Volgens Miller verliet hij elke avond om zeven uur het kamp en werkte hij nooit op zondag. Iets klopte nog steeds niet. ‘En het mes?’


  ‘Hansen. Die kon alles naar het kamp brengen dat in zijn dokterskoffertje paste. Hij bracht extra levensmiddelen voor de majoor mee om hem aan te sterken. Worst, brood, zelfs wat fruit. De majoor deelde dat vaak met ons.’


  Judge liet de magere jongen los, gaf hem een zachte duw in de richting van de hoek. ‘Waar is Seyss heen?’


  Dietsch bukte zich om zijn sigaret op te rapen. ‘Dat heeft hij ons nooit verteld. Alleen maar dat hij Kameraden moest ontmoeten. Andere SS-mensen die trouw waren aan het vaderland. Ik weet niet wie.’


  ‘Waar ging hij die ontmoeten?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘München?’


  ‘Ik weet het niet,’ hield Dietsch vol.


  Judge zag de onbetrouwbare blik in Dietsch’ ogen. Hij kwam overeind en liep op de soldaat toe. ‘Vertel het me, verdomme!’


  Dietsch dook in elkaar, vocht tegen de tranen. ‘Ik weet het niet!’ Judge schopte zijn stoel om. Het werd tijd voor het gewelddadige werk. Tijd om Spanner Mullins erbij te betrekken. Hij stelde zich Mullins’ stem voor, het zangerige Ierse accent in zijn oor: ‘Of jij zorgt dat hij begint te praten of ik doe het.’ Hij dacht aan Seyss die als vrij man door de straten van München liep. Hij kon nog altijd de hand van de ploert op zijn rug voelen toen hij hem een duw gaf die een eind aan zijn leven had moeten maken. Judge liep de kamer rond, balde zijn vuisten. Uiteindelijk kwam het altijd hierop neer. Sla iemands voortanden uit zijn mond en hij bekent als een dronkeman op de stoep van de St.-Patrick-kathedraal. Sorry, jongen, er is geen andere manier om zeker te weten dat hij de waarheid spreekt, zoals Mullins altijd zei.


  Toen Judge over zijn schouder keek, zag hij Honey om de hoek van de deur staan. De jonge Texaan knikte, vertelde hem dat het goed was om deze slappe lummel een paar flinke lellen te verkopen.


  Plotseling stormde Judge op de gevangene af, klemde zijn handen om diens schouders en schudde hem ruw door elkaar. De drang om Dietsch te slaan bloeide in hem op als een lichamelijke begeerte. Hij wist niet of het door de frustraties van die dag kwam of dat het gewoon een terugkeer naar zijn roemruchte zelf was, maar bij God, hij wilde deze jongen uit alle macht in zijn gezicht slaan. Dit schoolgaande stuk tuig dat zijn machinegeweer op mannen van zijn eigen leeftijd, Amerikaanse mannen, had gericht en de trekker had overgehaald.


  ‘Verdomme, Dietsch,’ schreeuwde hij. ‘Vertel me de waarheid.’ Dietsch kromp ineen, hief beide handen om zijn gezicht te beschermen. ‘Hij was niet dom, hoor. Hij wist dat jullie hem zouden gaan zoeken en wilde ons niets vertellen wat zijn missie in gevaar zou brengen. Ik heb u verteld wat ik weet. Ik wil mijn vrouw zien. Dat hebt u beloofd.’ En toen knapte er iets in Dietsch. De tranen stroomden uit zijn ogen en hij snikte, terwijl hij ervoor zorgde dat zijn handen boven zijn hoofd bleven. ‘Mijn vrouw. Dat hebt u beloofd.’


  Judge liet hem los en zijn woede vloeide weg toen hij een stap terugdeed. Dietsch was doodsbenauwd en angst maakte iemand vaak eerlijk. Bovendien zat er een zekere waarheid in zijn woorden. Een man als Seyss zou zijn medeplichtigen nooit vertellen wat zijn bestemming was. Judge zou echter pas echt zeker weten dat hij alles uit Dietsch had gekregen als hij geweld gebruikte. Maar daar besloot hij van af te zien.


  Kolonel Miller volgde hem naar buiten. ‘Dat meende u toch niet, hè, wat u over een pasje van achtenveertig uur zei?’


  Judge bleef abrupt staan en draaide zich naar de corpulente kampcommandant. ‘Nee, kolonel, dat meende ik niet. Hou Dietsch nog maar een maand opgesloten. Hij mag vertrekken zodra hij u heeft verteld waar Seyss heen gegaan is. Als hij dat doet, moet u sergeant Honey of mij in Bad Tölz bellen. Is dat duidelijk?’


  Miller salueerde. ‘Zeer zeker, majoor.’


  Honey nam Judge apart. ‘Neem me niet kwalijk, majoor, maar we hebben geen maand. Vandaag is het woensdag. We hebben tot zondagnacht. Dat zijn nog vier dagen.’


  Het feit dat hij hieraan werd herinnerd, bracht de irritatie bij Judge terug. In een reflexbeweging balde hij zijn vuist, wilde iets slaan, iemand, en hij bedacht dat hij graag met Honeys ernstige smoel genoegen zou nemen. Maar hij sloeg op zijn dij en beende naar de jeep.


  Vier dagen.


  Het was niet genoeg tijd.
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  Erich Seyss begon zich op te winden over de gezette Amerikaanse sergeant.


  ‘Zoals u kunt zien, kom ik uit Heidelberg. Ik vraag alleen maar om wat elke gepasporteerde soldaat beloofd is: een enkele reis naar huis. Als u alstublieft even wilt kijken…’


  De sergeant wuifde het document weg waarop Seyss vermeld stond als Erwin Hasselbach. ‘Dit is de laatste keer dat ik het zeg, mof. Je denazifïcatiepapieren zijn niet meer genoeg. Te veel van jullie jongens komen met valse papieren en gebruiken de treinen alsof ze jullie persoonlijke taxi’s zijn. Vanaf vandaag is er een nieuw systeem. Je moet het treinkaartje zelf hebben en om dat te krijgen zul je terug moeten naar het centrum voor gepasporteerde soldaten. Laat ze daar je papieren zien en dan krijg je er meteen een. Je kunt morgen nog op deze trein zitten. Verstehen Sie?’


  Seyss had te veel rondgereisd in gebieden die pas door Duitse troepen waren bevrijd om echt verbaasd te zijn. De situatie was dynamisch, zouden de tactici zeggen, hoewel chaotisch in feite een betere term was. Hoe dan ook, Seyss was geleerd om met een dergelijke situatie te werken. In de strijd en de periode die erop volgde was verandering  snelle verandering  de enige constante. Hij kon Egon Bach deze ontwikkeling zeker niet aanrekenen. Hij zou gewoon een andere manier moeten vinden om op deze klotetrein te komen.


  Seyss glimlachte vriendelijk, terwijl hij in gedachten de situatie doornam. Het laatste wat hij zou doen was zich bij het centrum voor gepasporteerde soldaten melden, zeker nu majoor Judge en zijn collega’s wisten dat hij in München was. Bovendien kregen niet alle soldaten een kaartje naar huis. Velen werden op afgerasterde terreinen samengedreven in afwachting van vervoer per truck. De wachttijd liep soms uit tot dagen. Erger nog, als er een probleem was met valse Persilscheins, zou er, zoals de Amerikaanse sergeant reeds had aangestipt, zeker een hele horde inlichtingenofficieren aanwezig zijn om degenen die in de centra werden vastgehouden op valse papieren te controleren.


  ‘Kom nou, sergeant,’ zei Seyss en zijn glimlach verbreedde zich tot het breekpunt. ‘Laten we het leuk houden. Als u me terugstuurt naar het centrum, ben ik nooit op tijd voor mijn zusters bruiloft morgen.’


  Een anonieme hand duwde in zijn rug.


  ‘Beeilen Sie sich,’ gromde een man met een gescheurde regenjas en pikzwarte tanden. ‘Maak voort. We hebben allemaal onze kaartjes. Doe wat de sergeant zegt. Ga uit de weg.’


  Seyss keek over zijn schouder. Een rusteloze rij mannen, vrouwen en kinderen kronkelde zich als een slang over de spoorlijn en verdween in de schaduwen van een pakhuis. Ze vormden een armoedig zootje: ze waren mager en slecht geschoren en zagen er allemaal uit of ze andermans kleren aanhadden. Evenals hij hadden ze al uren in de ochtendzon staan wachten op toestemming om op de dagelijkse trein naar Heidelberg te stappen. Aangezien de Hauptbahnhof van München niet meer was dan een verwrongen, leeg omhulsel, hadden de Amerikanen het burgervervoer naar het vrachtstation verplaatst. Dit station was niet echt op deze taak berekend. Er waren geen verhoogde perrons om op de treinen te stappen, geen openbare toiletten, en zeker geen stationsrestauratie waar men een biertje kon drinken om de tijd door te komen. Honderden mensen zwermden over het spoor en hun gejaagde voetstappen trokken een gordijn van stof en zanddeeltjes op. Als stenen in een snelstromende beek stonden Amerikaanse soldaten tussen hen in en wezen de wanhopige reizigers de weg. Wat een rotzooi!


  De sergeant schraapte zijn keel en toen Seyss zijn blik weer op hem richtte, zag hij dat hij nu door twee soldaten werd geflankeerd. De sergeant hield zijn hoofd wat schuin en haalde zijn schouders op. Hij wapperde met zijn hand, de vingers sloten zich in een gebaar dat normaal gesproken ‘Kom hier’ betekende.


  Seyss keek van de wenkende hand naar het verweerde gezicht. Plotseling besefte hij dat hij dom was geweest om te hopen dat hij de bruuske Amerikaan kon ompraten. Hij had waarschijnlijk niet méér kans gehad om met een geldig kaartje op de trein te komen. Met een enkele, bedreven beweging maakte hij dr. Hansens horloge los en legde dat in de hand van de sergeant. ‘Het is Zwitsers. Universal de Genève. Goed voor een retour, dacht ik.’


  Maar de sergeant zag de humor van de opmerking niet in. Brommend gebaarde hij met een duim over zijn schouder. ‘Soldaat Rosen. Breng Herr Mof naar zijn coupé.’


  Recht voor hem uit stonden twee treinen naast elkaar. De linkertrein was gereserveerd voor geallieerde soldaten. Officieren eersteklas. Dienstplichtigen tweedeklas. Er leken maar weinig mannen in te stappen en toen hij erlangs liep, zag Seyss dat de coupés leeg waren. Rosen duwde tegen zijn schouder, liet weten dat hij naar de andere trein moest. De trein voor Duitsers.


  Seyss zocht zich een weg door de menigte die in de eindeloze reeks wagons stapte. Bij elke deur stonden twintig, dertig mensen te wachten. De meeste coupés waren al vol. Coupés die bedoeld waren voor zes personen, bevatten tien, zelfs twaalf personen, de kinderen die uit de bagagerekken omlaag keken niet meegerekend. De mensen in de gangpaden die door elke coupé liepen, waren samengepakt als sardines in een blik. Seyss versnelde zijn pas. Hij mocht doodvallen als hij zich in dit stadium nog door een volle trein liet tegenhouden.


  Het doden van kolonel Janks had inderdaad een heftige reactie ten gevolge gehad. De politie van het bezettingsleger had niet uitsluitend majoor Judge en zijn partner naar Lindenstrasse 21 gestuurd. Tekenen van verscherpte veiligheidsmaatregelen waren overal zichtbaar. Er waren controleposten opgesteld bij de Ludwigsbrücke en in de Maximilianstrasse. Eenheden van de militaire politie patrouilleerden in de straten, wilden de pasjes zien van mannen die aan zijn beschrijving beantwoordden  meestal mannen onder de veertig met blond haar. Twee marechaussees waren in de tram gestapt die Seyss had genomen. Hij had elk van hen recht aangekeken toen ze door het gangpad kwamen, maar geen van hen had hem nader bestudeerd. Zwart haar was een uitstekende afleidingsmanoeuvre, maar het veranderde weinig aan iemands gelaatstrekken  zijn ogen, zijn neus, zijn mond. Aangemoedigd door zijn succes liet hij zijn papieren zien, maar de marechaussees wuifden ze weg. Nog een paar dagen en dan zou deze opschudding tot bedaren zijn gebracht. En daarna zou het niet belangrijk meer zijn. Waar hij heen ging, konden de Amerikanen hem niet volgen.


  Seyss zag eindelijk een coupé met een paar vrije plaatsen. Hij rende erheen, maar werd tegengehouden door soldaat Rosen. ‘Doorlopen,’ zei Rosen. ‘Je dacht toch zeker niet dat je met de betalende klanten meereisde?’


  Seyss had nog nooit zoveel jerrycans gezien. De hele vrachtwagon was ermee gevuld. Twaalf rijen hoog, twintig rijen breed en ten minste vijftig rijen diep. Hij nam niet de moeite het uit te rekenen. Zeker duizenden.


  ‘Ga je gang,’ zei Rosen. ‘Instappen maar.’


  Er was een ladder tegen de metalen blikken geplaatst. In de ruimte tussen de groene jerrycans en het plafond van de wagon hield een ineengedoken man de ladder vast. ‘Komm jetzt,’ riep hij omlaag.


  Seyss aarzelde om zich bij hem te voegen. Hij had voorlopig genoeg van kleine ruimtes en wanneer de deur eenmaal dichtging, zou hij er niet uit kunnen tot deze in Heidelberg weer werd opengedaan. Maar als hij nu van de reis afzag, zou dat achterdocht wekken. Hij had een Zwitsers horloge geruild voor deze reis, een waardevol artikel in deze tijden. De sergeant was hem te slim af geweest. Seyss ging op een sport staan en liet zijn hand langs de binnenkant van de houten deur gaan. Een ijzeren klink stak uit de achterkant van het slot. Hij leunde erop met zijn gewicht en hij gaf mee. Mooi. De deur kon van binnenuit geopend worden. Het zou misschien even duren om een weg tussen de jerrycans vrij te maken, maar hij zou in elk geval niet verhongeren als ze hem op een wisselspoor vergaten.


  Hij beklom de ladder en liet zich door een helpende hand in de wagon trekken.


  ‘Welkom aan boord van de benzine-expres,’ zei een zwaargebouwde man van een jaar of dertig, hoewel dat vijf jaar meer of minder kon zijn. De ontberingen van een oorlog maakten het moeilijk om iemands leeftijd nauwkeurig te schatten. ‘De naam is Lenz.’ Hij had kort bruin haar en een hangsnor. De donkere bariton paste bij het strenge uiterlijk. Zijn accent gaf aan dat hij uit Berlijn kwam.


  Seyss stelde zich voor als Erwin Hasselbach en voegde er een eenheid van de Wehrmacht en de naam van een dode bevelvoerende kolonel aan toe. ‘We mogen ons misschien gelukkig prijzen dat we niet op de mestexpres zitten,’ zei hij.


  Het was een oude traditie om elke route zijn eigen naam te geven, die meestal verband hield met de vracht. De route van Berlijn naar Hamburg stond bekend als de zijdenkousenexpres. Van Kiel naar Keulen was de kabeljauwexpres; München naar het Ruhrgebied, de aardappelexpres. De gassen uit de berg lege vijfentwintigliterblikken lieten er geen enkele twijfel over bestaan hoe deze trein aan zijn naam was gekomen.


  ‘Ah, de mestexpres,’ zei Lenz. ‘Die ken ik goed. Die ging van Berlijn naar het zuiden. Maar die vervoerde geen mest, maar bullshit.’


  Seyss wist niet zeker of Lenz hem probeerde te provoceren of niet, dus hield hij zich stil. Te veel van zijn landgenoten waren maar al te bereid om te verklaren dat ze door hun Führer verraden waren. Wij hebben nooit oorlog gewild, zeiden ze. Wie durfde iets tegen Hitler in te brengen? En toch waren ze in drommen komen opdagen om de invasie van Polen, Frankrijk en Rusland te bejubelen. Hitler had een uitdrukking bedacht voor deze zondagsaanhang: maartviooltjes.


  Seyss tilde zijn hoofd ver genoeg op om erachter te komen dat hij niet rechtop kon zitten. De ruimte op de benzineblikken was kleiner dan hij gevreesd had. Hij deed zijn ogen even dicht, beval zichzelf om sterk te zijn. Toen, leunend op een elleboog, maakte hij het zich zo gemakkelijk mogelijk en probeerde minder adem te halen. De reis naar Heidelberg ging acht tot negen uur duren, afhankelijk van de staat van de rails. Het zou niet makkelijk worden. Zijn enige troost was dat hij twaalf uur ’s nachts zou aankomen, twaalf uur eerder dan verwacht.


  Een paar minuten later keerde Rosen terug en haalde de ladder weg. ‘Bon voyage,’ riep hij en sloeg de deur dicht.


  De trein boemelde het station uit, krakend, zuchtend en steunend bij elke omwenteling van de wielen van de locomotief. Een koel windje verdreef de giftige dampen uit de wagon en Seyss drukte zijn gezicht tegen de houten latten, dankbaar voor wat frisse lucht. Hij was blij dat ze reden. De vertrouwde slingerbewegingen van de trein deden zowel zijn echte als zijn ingebeelde ongemak wat afnemen.


  ‘Dus jij komt uit Heidelberg?’ vroeg hij aan Lenz, toen zijn duizeligheid was opgetrokken.


  Lenz kroop over het onvaste metalen tapijt. ‘Ja. En jij?’


  Seyss deelde in zijn misleiding. ‘Geboren en getogen.’


  Lenz barstte in lachen uit. ‘Je liegt dat je barst, Zwabische reetlikker.’


  ‘Zeg je dat tegen alle jongens die je oppikt op de Kurfiirstendamm?’ Lenz lachte nog harder, maar intussen voelde Seyss hoe zijn ogen hem opnamen. Hij vroeg zich ongetwijfeld af wat deze andere gek had gedaan om vast te komen zitten op een paar duizend stinkende benzineblikken. Lenz kwam met veel gekletter op hem af en Seyss kon zijn ogen zien. Die waren donker en pafferig, met sombere zwarte wallen eronder.


  ‘Sind Sie Kamerade?’ vroeg Lenz bars.


  Seyss gaf toe aan zijn instinct. ‘Eerste SS-pantserdivisie.’


  ‘Ah, een van Sepp Dietrichs jongens. Ik heb onder hem gediend in de Leibstandarte voordat ik werd overgeplaatst naar das Reich. Unterscharführer Hans-Christian Lenz, tot uw dienst.’


  Seyss stak zijn arm uit om Lenz de hand te schudden. Hij wilde zeggen dat hij ook in de Leibstandarte Adolf Hitler gediend had, maar had al te veel gezegd. Hij kon Lenz zeker zijn echte naam niet geven. ‘Waarom Heidelberg?’


  ‘Darmstadt, om precies te zijn. Mijn broer heeft daar een eigen bedrijfje opgezet. Hij vroeg me of ik wilde komen om hem een tijdje te helpen. Waarom niet, zei ik.’


  ‘Een eigen bedrijfje? O ja?’ Seyss had een fijne neus voor diefstal en Lenz’ oplichtende ogen deden weinig om hem van dit idee af te brengen. Toch bleef hij de rol spelen die van hem verwacht werd. ‘Is hij bakker? Wij hadden in onze compagnie een bakker die Lenz heette. Die kwam trouwens ook uit Berlijn.’


  ‘Sorry, maat. Mijn broer zat bij de marine. Op een duikboot, geloof het of niet. En hij leeft nog.’


  ‘Mazzelkont.’


  ‘En ondernemend. Rudy heeft overal een vinger in de pap. Doet een beetje van dit, een beetje van dat. Het is geen slechte tijd voor iemand die zijn ogen openhoudt.’


  ‘Ah.’ Seyss vond dat Lenz een beetje te trots was op zijn broers rol als zwarthandelaar. Hij had nooit iets opgehad met tussenpersonen die de kost verdienden, soms zelfs een vermogen, met het uitbuiten van de ellende van anderen. Doorgaans waren ze niet anders dan aasgieren, die zich voedden met de beenderen van de zieken en stervenden. Toch leek Lenz best een fatsoenlijke kerel. Misschien vormde zijn broer een uitzondering.


  ‘En jij?’ vroeg Lenz. ‘Wat voert jou naar Heidelberg? Vrienden? Familie?’


  ‘Vrienden,’ zei Seyss. Toen hij er niet op doorging, bracht Lenz een onplezierige, ruwe lach ten gehore. ‘Een vrouw dan?’


  ‘Nee,’ zei Seyss en wendde zijn blik af. Hij gruwelde van de familiariteit die de man zich aangemeten had. Het was onverstandig geweest een gesprek aan te gaan met een volkomen vreemde. Het feit dat Lenz bij hetzelfde legeronderdeel had gediend betekende nog niet dat ze iets gemeen hadden. Honderdduizenden mannen hadden het uniform van de SS gedragen. Degenen die hij tot zijn vrienden had gerekend waren al lang dood. Vanaf nu moest hij echt leren zijn mond te houden.


  Lenz vroeg wat er mis was, maar Seyss gaf geen antwoord. Na een tijdje schoof de Berlijner naar de andere kant van de wagon en hield zich stil.


  De trein denderde naar het westen, kwam door Augsburg, toen door Ulm. De steden leken betrekkelijk onbeschadigd. De spits van de dom op het Friedrich Platz verhief zich majestueus in de middaghemel. Tweemaal bleef de trein een uur staan, terwijl er wagons achter hem naar een zijspoor werden gedirigeerd en andere wagons in hun plaats kwamen. De stop leek eindeloos. De duizelingwekkende dampen en oplopende temperatuur zorgden er samen voor dat zijn knusse ruimte een ware hel werd. Seyss was voortdurend onrustig, hield één oog op het dak, voor het geval dit mocht besluiten in te storten, en het andere op de hemel, het stof en alles wat maar voorbijkwam dat hem verzekerde dat de buitenwereld slechts centimeters verwijderd was. Hij had al zijn wilskracht nodig om zich ervan te weerhouden zich een weg te banen door de blikken naar de deur en uit de wagon te springen. En telkens, precies wanneer hij dacht dat hij het niet langer kon volhouden, blies de machinist op zijn fluitje en kwam de wagon met een schok in beweging en vervolgden ze, godzijdank, langzaam hun weg.


  Stuttgart was een woestenij, een hoop puin van tien kilometer lang. Schoorstenen van steen en specie stonden nog overeind, maar de huizen die ze verwarmd hadden waren weg. Fabrieken waren met de grond gelijkgemaakt. Stuttgart was de kogellagerhoofdstad van Duitsland en in die hoedanigheid gedurende de hele oorlog een belangrijk doelwit van geallieerde bombardementen. Hoeveel vluchten waren eraan te pas gekomen om de stad plat te gooien? Twintig? Vijftig? En hoeveel bommenwerpers? Als in een droom zag hij ze overkomen. Zwermen dofgroene insecten die door het luchtruim trokken, hun gecombineerde schaduwen een grijze cape die het gehele landschap bedekte. En het dreunende geronk. God, hij was die dreun bijna vergeten. Een laag gezoem dat weergalmde in je botten en een golf zuur door je ingewanden deed stromen. Steeds luider, tot je lichaam beefde en je uitgilde: ‘Stop, klootzakken. Maak mij dood, maar er zijn hierbeneden ook vrouwen en kinderen.’ En de man die een halve meter van je af stond, zette dan een hand achter zijn oor en schreeuwde terug: ‘Wat?’ Ze gooiden eerst de brisantbommen af, met een krachtige springlading om op de muren in te beuken, zodat de gebouwen instortten, en daarna de brandbommen om het glas en staal en de verwoeste machines te versmelten tot een reusachtige, waardeloze massa, waaruit niets te redden viel.


  ‘Laat ze maar komen,’ fluisterde hij met melancholieke stem. ‘Als dit alles is wat rest, mogen de rooien het hebben.’


  De zon ging onder toen ze een uur later door Karlsruhe kwamen. Heidelberg lag tachtig kilometer naar het noorden. Nog twee uur met de benzine-expres. Het was een stuk frisser geworden. Een dik wolkendek hing laag boven de horizon. Bliksem flikkerde in de verte, maar Seyss kon het gedonder niet horen. Hij legde zijn hoofd op zijn arm en deed zijn ogen dicht.


  Hij werd gewekt door een plotselinge bons. Het was volslagen donker in de wagon. Hij kon de schaduw van zijn medereiziger aan de andere kant nauwelijks onderscheiden. ‘Lenz,’ schreeuwde hij. ‘Wat was dat?’


  ‘Een nieuwe locomotief?’


  ‘Te dichtbij. Het kwam van de wagon vóór ons.’ Seyss bewoog zich in de richting van het geluid, zocht zich als een kat een weg over de blikken. Er klonk het geluid van mannenstemmen verder op de spoorbaan. Hij tuurde uit de wagon, zocht een aanwijzing voor zijn ongerustheid. Hij had het gevoel dat er iets mis was. Voor een soldaat was dat genoeg.


  De trein schokte, kwam toen langzaam in beweging. Hij tikte op zijn been op de maat van de locomotief. Sneller, sneller. Hij kroop naar links en keek door de latten. Sterren schenen uit de grond. Hij tuurde ingespannen en zag dat hij naar de weerspiegeling van de nachthemel in een stuk water keek. Ze waren op weg naar een brede rivier.


  ‘Dat is de Rijn,’ zei Seyss, alsof hij de ontdekking van de rivier aankondigde.


  ‘We moeten vooral niet aan de overkant uitstappen,’ zei Lenz, die aan de andere kant van de wagon naar de rivier keek. ‘De Fransen hebben controle over het Saarland. Dat moet Ludwigshafen zijn, waar we naar kijken.’


  ‘Nou en?’


  ‘De Fransen zijn niet zo vergevingsgezind als de yanks of de Britten. Je Persilschein betekent niets voor ze. Heb je dat dan niet gehoord? Ze sturen onze mannen naar werkkampen in Biarritz en Avignon. Ik hou graag vakantie, maar dat is niet helemaal mijn stijl.’


  Seyss herinnerde zich dat Robert Weber hem iets had verteld over het Franse beleid om gevangengenomen Duitse soldaten in hun fabrieken en ijzermijnen te laten werken. Op hetzelfde moment schoten hem Rosens woorden te binnen toen hij de deur van de wagon dichtdeed. Bon voyage. Opeens was het hem duidelijk. De Amerikanen hadden hen in een wagon naar de Franse zone gestopt. Weer twee monden die het bezettingsleger niet hoefde te voeden. Wie wist hoeveel andere mannen er nog in de wagons achter hen zaten? Plotseling, als ware het een bevestiging van zijn vermoedens, boog de trein naar links af en hoorde hij het bonkende geluid waarmee de voorste wagons over de brug denderden.


  ‘We gaan de Rijn over, verdomme!’ schreeuwde Lenz.


  Seyss krabbelde in de richting van de deur, waar hij lege blikken omhoog begon te hijsen en die over zijn schouder begon te gooien. Lenz schoot hem te hulp. Toen een klein vierkant was vrijgemaakt, sprong Seyss in de opening en begon de blikken door te geven aan zijn reisgenoot. Hij keek naar buiten. De trein meerderde snelheid, maar hun wagon was nog niet bij de brug gekomen. Hij tilde weer een blik op en toen nog een. Hij sprong een laag verder naar beneden, waarbij lege benzineblikken op zijn schouders vielen. De dampen waren overweldigend. De wagon slingerde nu heftig onder hem. Ze waren inmiddels op de brug. Nog een paar blikken en toen vond hij de klink van de deur. Hij sloeg zijn handen om de ijzeren hefboom en duwde die uit alle macht omlaag. De deur sprong van het slot en gleed open. Hij stak zijn hoofd naar buiten en keek opzij. Twintig meter vóór hem wachtte een peloton soldaten, verspreid over de houten verhogingen die naar de andere kant van de brug leidden. Het silhouet van hun helmen verried dat het Fransen waren. Poilus. Tien meter beneden hem stroomde de Rijn. Seyss moest onwillekeurig glimlachen. De sergeant in München, die zijn horloge had gepikt. Soldaat Rosen die hem bon voyage had gewenst. Briljant! De SS zou trots op deze mannen geweest zijn.


  Hij keek op naar Lenz, toen weer naar de Fransen. Verdomme. Er hoefde eigenlijk niets beslist te worden. ‘Lenz, maak dat je hier komt.’ De gezette man zwaaide zijn benen over de rand van de verschuivende blikken. Dit was niet het moment om te aarzelen. Seyss greep zijn voeten en gaf een geweldige ruk. Lenz tuimelde omlaag, honderd kilo dood gewicht, vergezeld van nog eens een tiental blikken. Seyss stak zijn arm door die van Lenz. ‘Klaar?’


  Seyss sprong van de trein voordat Lenz antwoord kon geven. De twee mannen kwamen in elkaar verstrengeld neer en rolden op hun rug. Vijftien meter verderop hief een soldaat zijn wapen. ‘Arrêtez!’


  Seyss trok Lenz overeind en duwde hem over het looppad. ‘Spring!’ Er werd een schot gelost, toen nog een. Lenz deed een stap naar voren en verdween uit het zicht; Seyss volgde een halve seconde later. Het water was koud en de stroming sneller dan hij gedacht had. Hij keek op en zag zeker tien geweren op hem gericht. Toen bevond hij zich in duisternis, veilig onder de brug.


  ‘Lenz!’


  ‘Hier.’


  ‘Ben je geraakt?’


  ‘Door zo’n stomme Fransoos? Niet waarschijnlijk.’


  ‘Zwem tegen de stroom in. We moeten onder de brug blijven.’


  ‘Mijn broer was de zeeman. Ik ben een echte infanterist.’ Het gorgelende geluid van water klonk in plaats van zijn stem. Toen zei hij: ‘Jezus, ik hou dit niet vol.’


  Seyss zwom in de richting van de schorre stem. Een scherp voorwerp dat met de snelle stroom werd meegevoerd raakte zijn wang en opeens kreeg hij een mondvol water binnen. Lenz maaide nu met zijn armen; zijn handen sloegen op het water, zijn hoofd ging een paar keer onder en zijn bewegingen werden krampachtiger, hysterischer. Seyss dook onder en kwam achter de grotere man weer boven. Hij legde een arm om diens schouder, maar Lenz weerde die af, draaide zich om in het water en sloeg beide armen om Seyss heen, alsof hij hoopte over hem heen omhoog te klimmen. Jezus, dacht Seyss, het was alsof hij een enorme kei omhooghield. Wanhopige handen grepen zijn schouders, zijn overhemd. Seyss schopte woest, probeerde Lenz van zich af te krijgen, zodat hij hem kon omdraaien en naar een brugpijler kon slepen. Plotseling ging Lenz onder en even later ook Seyss, omlaag getrokken door radeloze vingers die aan zijn middel klauwden. Eindelijk wrikte hij de vingers los, zag hij kans zijn onderarm om Lenz’ nek te slaan. Twee krachtige schoppen brachten de mannen terug aan de oppervlakte.


  ‘Ruhe!’ schreeuwde Seyss, terwijl hij naar adem snakte. Kalm! Hij sloeg een arm om Lenz’ nek en begon zich in de richting van de dichtstbijzijnde pijler te trappen. Schijnwerpers flitsten aan op de westelijke oever. Bleke lichtbundels zwaaiden over het water, maar drongen niet door tot onder de brug. Hij zwom krachtiger. Een minuut later trok hij Lenz op het ruwe beton van de voet van de pijler. Boven hen klonk het geluid van heen en weer rennende voetstappen over het houten brugdek, dat ter versteviging was aangebracht. Stemmen riepen in het Frans en Engels, maar hij kon niet verstaan wat er gezegd werd.


  Seyss lag stil, kwam op adem. Met een hand controleerde hij of het pasje van de Russische kolonel Troetsjin nog in zijn borstzak zat. Mooi. Dat was er nog. De andere hand ging naar zijn broek, maar de koppel zat niet langer om zijn middel. Hij was in een oogwenk overeind en zijn ogen speurden de voet van de pijler af, vlogen over het stromende groene water. Het was hopeloos. Het goud was verdwenen. En tot zijn afschuw ook zijn portefeuille met de tweeduizend dollar. Hij had geen rooie cent meer.


  Een nieuw koor van kreten dwong hem zijn rouw uit te stellen. Het belangrijkste was nu om in veiligheid te komen. Er stond hen maar één mogelijkheid open. Ze moesten zich in het donker een kilometer of drie naar het noorden laten drijven en dan naar de oever zwemmen. Het was niet waarschijnlijk dat de Amerikanen naar een stelletje moffen zouden zoeken die probeerden uit handen van de Fransen te blijven. Hij legde zijn idee uit aan Lenz, die er grommend mee instemde. Eén ding was zeker: de man kon zich niet lang boven water houden. Hij moest hulp hebben.


  Seyss zwom een eindje de rivier op en begon te watertrappelen op zoek naar een stuk wrakhout dat groot genoeg was om sergeant Hans-Christian Lenz drijvende te houden. Een deel van hem wilde de man hier en nu achterlaten. Lenz kon voor zijn part verdrinken. Hij had hem al genoeg ongeluk gebracht. Maar het idee schoot geen wortel. De belangrijkste plicht van een Duitse officier gold zijn mannen. Dit dictum was er zo ingeprent, dat Seyss het niet kon negeren. Toen hij een kromgetrokken stuk hout zag dat groot genoeg was, trok hij dat naar zich toe en zwom terug naar de pijler.


  ‘Hier,’ beval hij Lenz. ‘Hou dat boven je borst en drijf eronder mee. Je moet je hoofd zo lang mogelijk onder water houden, tot we ver genoeg van de brug weg zijn. Haal diep adem en dan ga je kopje-onder. Alles klar?’


  ‘Ja. Alles klar.’ Lenz trok aan de punten van zijn snor. ‘Ik had moeten weten dat jij een gore officier was. Wat? Een kapitein? Majoor? Of was jij een van die ambitieuze klerelijers die ze tot kolonel promoveerden?’


  ‘Hoger dan majoor vonden ze niet nodig.’


  ‘Misschien vertel je me op een dag hoe je in werkelijkheid heet.’


  ‘Misschien.’ Seyss glimlachte om hem geluk te wensen. ‘Wegwezen. Ik volg je.’


  Lenz hield het stuk hout onder zijn arm. Met zijn vrije hand greep hij Seyss bij zijn schouder. ‘Je hebt me vanavond twee keer gered. Eerst van een vakantie aan de Côte d’Azur en toen van een reisje naar een veel warmere bestemming. Misschien kan ik op een dag…’


  ‘Kop houden, Lenz. Het is tijd om te zwemmen.’


  16


  Bij zijn terugkeer in de Flint-kazerne ging Devlin Judge aan het werk om generaal Oliver von Luck op te sporen. Het was zes uur ’s avonds en het zomerse weer buiten was uitnodigend. Een doortastende zon beloofde de plaatselijke terrassen een gezonde menigte. Binnen waren de gangen van de Kaserne verlaten. De tijd dat legioenen onberispelijk geklede soldaten er dagelijks de ronde deden, was voorbij. Wanneer hij langs een open deur kwam, hoorde hij een fluisterstem of een gedempte lach. In de schemering van de eindeloze gangen schuifelde een schimmige figuur van het ene kantoor naar het andere. Duitsland kon met een minimale bezetting naar bed gebracht worden. Het bewaren van de vrede was een minder dringende activiteit dan het voeren van oorlog.


  Judge was een groot kantoor op de tweede verdieping toegewezen. Vier bureaus met grenenhouten blad waren op gelijke afstand van elkaar in het vertrek gezet, gekraste restanten uit de glorietijd van de academie. Tussen de initialen en data die in hun vergeelde oppervlak waren gekerfd, had hij de inscripties van verscheidene veelbelovende cadetten aangetroffen. ‘Duizend joden = Eén Duitser.’ ‘Lebensraum.’ Leefruimte. En, degene die de diepste indruk maakte, het enkele woord ‘Vernichtung’, dat tien keer achter elkaar in een perfecte rij was geschreven. Vernietiging. Hij had geprobeerd het woord al die tien keer te herhalen, maar had dit niet gekund. Het was fysiek onmogelijk. Na de vijfde herhaling bleef het woord in zijn keel steken toen een misselijk gevoel door zijn hele lichaam trok. Boven zijn hoofd liep een slecht geïsoleerde leiding over de hele lengte van het plafond. Druppels water lekten van een van de einden in een zinken emmer in de hoek.


  Maar niets was zo erg als de muurschildering. Op de achterste muur was een Germaanse ridder in volledig harnas geschilderd, blauwe ogen gericht op de zonnige horizon, blond haar verward door de wind. Hij bereed een vurig, zwart paard en hield een glanzend zwaard omhoog. Een rode nazi-armband was de enige concessie van de kunstenaar aan de moderne tijd. Boven het tafereel, zwevend tussen een paar wattige wolken, bevond zich een zilveren lint met de woorden Meine Ehre Heisst Treue. Trouw is mijn eer. Telkens als Judge naar de afbeelding keek, griezelde hij. Die jongens waren echt gek!


  Behalve het kantoor en de prachtige kunst had hij drie adjudanten gekregen. Twee van hen waren op stap, bezochten de divisiekantoren van de militaire politie. Een derde, een zekere soldaat George Merlin, een puistige tiener uit Iowa, had die dag vrij genomen. En Honey was naar München vertrokken om een aanwijzing na te trekken. Iemand van de lokale branche van Bob Storeys documentenafdeling was op de personeelsgegevens van de eerste SS-pantserdivisie gestoten en Honey wilde uitzoeken of er makkers van Seyss in de omgeving van München woonden. Daarna was hij van plan een onderkomen te vinden.


  Judge schoof weer in zijn stoel en ging met een gelaten zucht aan het werk. Eerst stuurde hij een boodschap naar alle onderafdelingen van de CIC, waarin hij om de laatst bekende verblijfplaats van generaal Oliver von Luck verzocht. Vervolgens telegrafeerde hij de zeven regionale commissarissen van wat er nog over was van de Duitse recherche, beter bekend als Kripo, en vroeg om hun medewerking bij de speurtocht. Het was een tergend langzame procedure, die het invullen van stapels formulieren, verzoeken en machtigingen vereiste, elk in drievoud. Om tien over twaalf, na een half uur gesoebat te hebben met de telefonist van de nachtdienst, lukte het hem een directe verbinding met Washington te krijgen en een gesprek aan te vragen met het hoofdkwartier van de militaire inlichtingendienst op het ministerie van Oorlog. Hoewel het nog maar vijf uur ’s middags was in de hoofdstad van het land, klonk de schrijver met wie hij sprak vermoeider dan hij. Judge hield zijn verzoek simpel. Gelieve me alle informatie te sturen met betrekking tot de laatst bekende aanstelling van generaal Oliver von Luck bij het Duitse leger. Dringend. Om zijn verzoek kracht bij te zetten, zei hij: ‘Op bevel van generaal George S. Patton jr.’ Daarna hing hij op.


  ‘Dus u zoekt Ollie von Luck?’


  Judge veerde op in zijn stoel en zijn ogen zochten de herkomst van de woorden. Een gebogen figuur hield zich op bij de deur, het gezicht in schaduwen gehuld. Hij had een hoge stem die het Engels uitsprak met een zwaar Duits accent.


  ‘Wie bent u?’


  ‘Altman is de naam. Klaus Altman.’ De man stapte Judge’ kantoor binnen en zijn kale schedel weerspiegelde het licht van de plafondlamp. Hij was jong, hooguit dertig, en gekleed in een geperst, grijs pak dat ondanks de zichtbare kwaliteit de indruk wekte dat het aan een grotere man toebehoorde. Onder een geprononceerd voorhoofd gingen twee bleke, bezorgde ogen schuil. Een haviksneus en robijnrode lippen die zich tot een wellustige grijns gekruld hadden, voltooiden het geheel. Hij zag er zo op het eerste oog uit als een obscene aasgier. Hij deed nog een stap naar voren en liet een Amerikaans legerpasje zien, dat hij lang genoeg ophield om Judge een goede blik te gunnen.


  ‘Ik ben in dienst van de onderafdeling van de CIC in Augsburg,’ vervolgde Altman. ‘Luitenant Delvecchio is mijn commandant. Ik heb begrepen dat u op dit moment met een van mijn collega’s samenwerkt, sergeant Darren Honey?’


  ‘Dat klopt.’ Judge gebaarde dat Altman kon gaan zitten en zijn hartslag keerde langzaam terug naar normaal. De gedrongen man schuifelde op hem af en boog innemend terwijl hij de stoel dicht bij Judge’ bureau trok. Judge wist niet wat hem méér beangstigde: het middernachtelijk bezoek van deze gluiperd of het feit dat de veiligheidsdienst van het Amerikaanse leger Duitsers, vermoedelijk voormalige militairen of nazi’s, als agenten in dienst had. ‘Dus u kent Von Luck?’


  ‘Natuurlijk. Hij was een beroemd man, zeer gerespecteerd zelfs… eens.’


  Eens. De onheilspellende klank in Altmans stem waarschuwde dat er slecht nieuws op komst was. ‘Wat kunt u me over hem vertellen?’


  ‘Bent u bekend met de Abwehr? De inlichtingendienst binnen de Wehrmacht onder leiding van Wilhelm Canaris? De man die u zoekt, generaal Oliver von Luck, diende als Canaris’ onderbevelhebber van 1939 tot 1944. Beide mannen waren actieve leden van het 20-julicomplot, de samenzwering van officieren die de Führer om het leven probeerden te brengen op zijn militaire hoofdkwartier in Pruisen.’


  ‘Wolfsschanze.’ Judge gaf de Duitse naam van het hoofdkwartier. Het leger van de wolf.


  ‘Ah, u spreekt Duits. Prima.’ Altman grijnsde en trok zijn wenkbrauwen op, alsof ze een voorkeur voor een uitheems gerecht gemeen hadden. Toen hij weer het woord nam, deed hij dat in zijn moedertaal. ‘Von Luck is dood. Hij werd met Canaris gearresteerd en berecht door het volksgerecht, onder voorzitterschap van Roland Freisler. U bent bekend met Freislers staat van dienst?’


  ‘Shit.’ Judge kon niet voorkomen dat het woord ontsnapte. ‘Ja.’


  Na de mislukte aanslag op Hitlers leven waren meer dan vijfduizend mensen ter dood gebracht, van wie velen berecht en veroordeeld waren door voornoemde Roland Freisler, een verwaande en gestoorde sadist, die er openlijk buitengemeen veel plezier aan beleefde om de beklaagde tijdens zijn schertsprocessen verbaal te geselen. De belangrijkste samenzweerders werden aan pianosnaren opgehangen om een langzame marteldood te sterven. Hitler had bevolen dat de executies gefilmd werden.


  ‘We weten dat Canaris ter dood is gebracht,’ zei Judge, ‘maar is het bevestigd dat Von Luck dezelfde straf onderging?’


  ‘Iemand die zo dicht bij Canaris stond kan de dans niet ontsprongen zijn.’


  Judge wist wanneer hem een ontwijkend antwoord werd gegeven. ‘Hebt u bewijs dat hij ter dood gebracht is?’


  ‘Bewijs, nee,’ antwoordde Altman kortaf, nu zijn integriteit in twijfel werd getrokken. ‘Ik was toen in Frankrijk gestationeerd, in Lyon. Maar geloof me wanneer ik u zeg dat Von Luck niet aan de Gestapo heeft kunnen ontsnappen.’ De trots in zijn stem liet er geen twijfel over bestaan waar de Duitser tijdens de oorlog had gestaan. ‘Het spijt me als u teleurgesteld bent.’


  ‘Bedankt voor de informatie, maar ik blijf toch zoeken.’


  ‘Zoals u wilt.’ Altman legde zijn hand op het bureau en boog zich iets voorover. ‘Mag ik vragen of dit verband houdt met de opsporing van Erich Seyss?’


  ‘Dat is het geval. Von Luck was Seyss’ trainer voor de Olympische Spelen. Ik neem aan dat Erich Seyss de reden is dat u hier zo laat bent.’


  De Duitser antwoordde met een simpel ‘ja’ en mompelde een onoprecht excuus voor het late bezoek voordat hij verder groef. ‘Neem mijn nieuwsgierigheid niet kwalijk, majoor, maar ik moest u persoonlijk spreken. U moet begrijpen dat ik een beetje in de war ben gebracht door wat er de laatste paar dagen is gebeurd. U schijnt wel een bijzonder grote actie te ondernemen om één man op te brengen. Houdt u misschien informatie achter die u bereid bent met mij te delen? Enig idee waarom Seyss in het land blijft?’


  ‘We houden geen informatie achter, meneer Altman. U hebt alles wat wij hebben.’


  Altman zwaaide met een vinger, keek bestudeerd naar een punt in de verte. ‘Als ik Seyss was en een Amerikaanse officier had vermoord om uit een kamp te komen, dan vluchtte ik naar het zuiden en stopte ik pas bij de Adriatische Zee. Misschien zou ik naar Napels gaan. Hoe dan ook, ik zou het land zo snel mogelijk verlaten. Het moet wel iets heel belangrijks zijn als Seyss ervoor in Duitsland blijft.’


  ‘Ik kan u niets meer vertellen, meneer Altman. Zo simpel ligt het.’ Maar nog terwijl de woorden over zijn lippen kwamen, dacht Judge aan de identiteitsplaatjes die Honey uit de kelder van Lindenstrasse 21 had gehaald en hoorde hij korporaal Dietsch Seyss’ woorden aanhalen. ‘Een laatste race voor Duitsland.’ Hij dacht na over deze indrukken en voegde daar de uitgesproken achterdochtige klank in Altmans stem bij. Het moet wel iets heel belangrijks zijn als Seyss ervoor in Duitsland blijft. Toen hij opkeek, zag hij hoe Altmans dofblauwe ogen hem indringend aankeken en opeens, onverklaarbaar, werd hem de adem benomen en voelde hij zich duizelig. Hij herinnerde zich dat hij zich één keer eerder zo had gevoeld, de eerste keer dat hij op het Empire State Building had gestaan. Uitkijkend over Manhattan, over Central Park in de Bronx, naar Brooklyn in het oosten en de Hudson in het westen, was hij bijna flauwgevallen door de onmetelijkheid van dit alles. Een twaalfjarige had nooit gedacht dat de wereld zo groot was. De openbaring was beangstigend en inspirerend tegelijk. Een soortgelijk gevoel nam nu bezit van hem, het idee dat hij iets aanroerde wat groter was dan hij besefte. En de gedachte schoot door zijn hoofd dat als hij slim was, hij er op dit moment een punt achter zette en naar huis ging zonder nog vragen te stellen. Francis kon voor zichzelf zorgen.


  ‘Dat is dan jammer,’ zei Altman. ‘Het spijt me dat ik u zo laat op de avond gestoord heb, maar mijn werk eist dat ik vreemde uren aanhoud.’ Zijn stem getuigde van teleurstelling, maar zijn kruiperige lippen verloren geen moment hun wellustige trek. ‘Ik hoop dat u niet geschrokken bent.’


  ‘Nee,’ loog Judge, ‘zeker niet.’ Hij kwam overeind en probeerde het onbehaaglijke gevoel van zich af te schudden, terwijl hij zijn bezoeker naar de deur bracht. ‘Mag ik vragen wat de CIC tegenwoordig doet?’ Altman haalde machteloos zijn schouders op in zijn te grote pak. ‘Het spijt me zeer, maar veel van ons werk is geheim. Ik kan alleen zeggen dat veel van de mannen die we hier in de westelijke zone zoeken nuttig blijken te zijn in de oostelijke.’


  Judge schudde de man de hand, wenste hem een goedenacht. Het was duidelijk dat Altman het had over zijn vroegere collega’s bij de Gestapo, de Geheime Staatspolizei. De geheime staatspolitie. De afgelopen tien jaar hadden ze hun landgenoten bespioneerd. Het enige wat ze hoefden te doen was hun spionageapparaat een slag draaien en de Russen bespioneren. Dat was nog eens nuttig.


  ‘In elk geval weten we dat Erich Seyss in München is,’ zei Altman ten afscheid. ‘Als hij in Duitsland blijft, vinden we hem. Laten we hopen dat hij van schrik is ondergedoken. Dat is mijn terrein. Er is maar een beperkt aantal plaatsen waar iemand zich kan verstoppen.’


  Judge keek de man na toen deze in de gang verdween. Zijn voetstappen waren uitzonderlijk zacht, weinig meer dan penseelstreken op de plavuizen. Toen klonken ze opeens niet meer, als regen die plotseling ophield. Judge strekte zijn nek, tuurde in de duisternis om het gebogen silhouet van de man te onderscheiden, maar hij zag niets. Huiverend stak hij de gang over naar het toilet. Hij had een overweldigend verlangen om zijn handen en gezicht te wassen. Hij voelde zich opeens heel vies.


  In tegenstelling tot wat hij tegen majoor Judge had gezegd, ging Darren Honey niet naar de lokale branche van kolonel Robert Storeys documentenafdeling in München. De personeelgegevens van de eerste SS-pantserdivisie waren inderdaad boven water gekomen, maar die had Storey al in Parijs gekregen. En Honey hield zich evenmin, zoals hij Judge ook had verteld, bezig met het vinden van een onderkomen voor onderofficieren. Hij draaide de neus van zijn jeep naar het noorden, verliet Bad Tölz en reed door de heuvels naar de vruchtbare vlakte die de stad München omgaf. Naarmate de wegen slechter werden en hij zich een weg moest zoeken langs gaten, bomkraters en hopen puin die hoger waren dan het gebouw dat ze eens gevormd hadden, ging hij rechterop zitten en verdween zijn glimlach. Weldra kwam er een uitgesproken onplezierige uitdrukking op zijn gezicht.


  Darren Honey baalde van de oorlog en vooral van het feit dat hij er middenin zat. Maar waar hij het meest van baalde was iemand anders te zijn. Zijn aanstelling bij de 477ste compagnie van de Amerikaanse militaire veiligheidsdienst was de laatste in een serie geheime missies die te lang was om op te noemen. Hij was niet in ’42 met Patton in Marokko geland en had evenmin het strand van Anzio met Mark Clark hoeven verduren. Alles wat hij Devlin Judge had verteld, met inbegrip van zijn naam, was gelogen. Er was maar één ding eerlijk aan hem en dat was het lintje op zijn borst dat de Silver Star aangaf. De onderscheiding was hem toegekend uit waardering voor acties in Parijs, op 5 juni 1944, één dag voor de geallieerde landing in Normandië. Hij had gezworen om met geen woord te spreken over wat hij precies had gedaan, maar het doel was geweest om bepaalde Duitse generaals die voor wat rust en vertier in Parijs waren ver weg te houden van de hoofdkwartieren van hun respectieve divisies in Normandië. Het had de nodige levens gekost.


  Honeys werk viel onder de noemer so, ofwel speciale operaties, en stond binnen de OSS, de organisatie van strategische diensten, simpelweg bekend als afdeling twee. Zijn rang, niet dat dit er veel toe deed, was in feite kapitein, wat voor een arme jongen uit Arlington, Virginia, die zelfs zijn middelbare school niet had afgemaakt, helemaal niet zo gek was.


  De OSS was de geheime inlichtingendienst van de VS. Opgericht in 1941, slechts een paar maanden voor de Japanse aanval op Pearl Harbor, had de dienst inmiddels al duizenden agenten over de hele wereld ingezet, van Birma tot Bulgarije, van Singapore tot Stockholm. De commandant van de OSS, de man die de organisatie van de grond had opgebouwd, was ene William J. Donovan. Zijn heldendaden in de Eerste Wereldoorlog als officier bij het negenenzestigste regiment, had hem de hoogste onderscheiding van het Congres opgeleverd en de bijnaam Wild Bill. In tegenstelling tot zijn kleurrijke bijnaam was Donovan een milde, innemende man, met grijs haar en vriendelijke, blauwe ogen. In de jaren tussen de oorlogen had hij een klein fortuin verdiend als Park Avenue-advocaat in New York en als adviseur van een aantal van de grootste bedrijven in de VS. Hij sprak niet luid, maar had iets waardoor je aandacht besteedde aan alles wat hij zei. Mensen noemden hem charismatisch en fascinerend. Honey noemde hem kolonel en deed wat hem bevolen werd.


  Hij stuurde de jeep over de Maximiliansbrücke de Maximilianstrasse in. Honey zuchtte triest. Voor vijfentachtig procent verwoest volgens het overzicht van geallieerde bombardementen. Al deze verwoesting maakte het steeds moeilijker voor hem om de rol te blijven spelen van de glimlachende, uitbundige jonge sergeant uit Texas. Er kwam een moment dat het meer dan genoeg was. Hij had het bij anderen gezien: de constante irritatie, het onvermogen om ’s nachts goed te slapen, de noodzaak bezig te blijven, zelfs al was er geen donder te doen. En hij was aardig op weg. Hij wist niet wat er zou gebeuren als hij dat punt bereikte. Sommige mannen begonnen te huilen en hielden dan een maand lang niet op. Anderen schoten zich een kogel door de kop. Geen van de twee alternatieven klonk erg aantrekkelijk. Hij hoopte gewoon dat het niet al te snel zou gebeuren. Hij wilde Wild Bill niet teleurstellen.


  Na tien minuten rijden arriveerde hij bij een enorm rood, bakstenen gebouw, dat eens het bezit was geweest van de Beierse postdienst en dat nog min of meer intact was. Hij parkeerde aan het eind van het gebouw, sprong uit de jeep en ging naar binnen. De baas was in de stad vandaag, terug uit Neurenberg, waar hij rechter Jackson hielp om te bekijken of het paleis van justitie een geschikte plaats was voor het oorlogstribunaal. Donovan maakte zich bijzonder bezorgd over Erich Seyss en was erop gebrand dat er alles aan gedaan werd om hem op te sporen. Hij maakte zich ook zorgen over de mannen die met het onderzoek belast waren  vooral Devlin Judge  hoewel hij niet wilde zeggen waarom. Hij wilde alles horen wat er die ochtend in de Lindenstrasse was gebeurd. Het was Honeys taak om te kijken, luisteren en verslag uit te brengen.


  Terwijl hij de trap naar de derde verdieping beklom, dacht Honey na over een paar van de dingen die Donovan hem drie dagen geleden had verteld. Schijnbaar was Seyss schuldig aan veel ergere zaken dan het bloedbad bij Malmédy. Hij had onbeschrijflijke dingen gedaan aan het Russische front. Onbeschrijflijk. Dat was Donovans term en die gebruikte hij niet zomaar. Seyss was inderdaad gevaarlijk. Een van Hitlers topjongens. En Donovan had nog iets gezegd, iets wat Honey bijzonder zenuwachtig had gemaakt. Dit ging niet alleen maar om een ontsnapping uit een kamp en de moord op een Amerikaanse officier. Dit ging om iets wat veel belangrijker was.


  Toen Darren Honey op Donovans deur klopte, had hij het gevoel dat hij te horen ging krijgen wat het was.


  Judge kwam de volgende ochtend om zeven uur op zijn druipende kantoor aan, erop voorbereid dat hij lang zou moeten wachten. Altmans bezoek had hem van zijn stuk gebracht. Als Oliver von Luck dood was, gold dat ook voor het onderzoek. Tenzij de personeelsgegevens van de eerste SS-pantserdivisie met de privéadressen van Seyss’ kameraden iets opleverden, was Judge uitgepraat. Dan zou hij de komende drie dagen achter zijn bureau met zijn duimen zitten draaien, biddend dat Seyss zich zou vertonen en een alarmbel zou laten afgaan. Hij wierp een norse blik op de kalender aan de muur. Donderdag 12 juli. Drie dagen tot het eind van zijn overplaatsing.


  Tijd. Hij had meer tijd nodig.


  Rekening houdend met het feit dat Von Luck dood was, bracht hij een uur door met het opstellen van een uitgebreide lijst van de hoofdkwartieren van de diverse divisies die hij zou vragen om hun militaire politie op Erich Seyss te zetten. De zeventiende divisie in Stuttgart, de 101ste in Wiesbaden, de zevende cavalerie in Heidelberg  die, als hij zich niet vergiste, de voormalige eenheid was van George Armstrong Custer.


  Vijf minuten later floot hij somber de Garry Owen-mars, toen zijn telefoon ging. Het was het hoofdkwartier van de militaire inlichtingendienst op het ministerie van Oorlog in Washington D.C. In drie haastige zinnen bevestigde een bedeesde luitenant die naar de naam Patterson luisterde Altmans rapport en hing toen snel op. Von Luck was inderdaad betrokken bij het complot van 20 juli. Hij was gearresteerd door het volksgerecht en veroordeeld. Het vonnis: vermoedelijk de doodstraf, hoewel er nooit een officiële verklaring over zijn lot was ontvangen. Klik.


  Judge gooide de hoorn op de haak. Hij vervloekte Altman omdat deze gelijk had gehad en luitenant Patterson omdat hij dit bevestigd had! Hij schoof zijn bureaustoel achteruit, ging staan en liep zijn kantoor rond. Er moest een andere manier zijn om informatie over Seyss te verzamelen. Zijn vrienden schaduwen, zijn minnaressen opsporen, alle familieleden vinden, maar Judge had de middelen noch de tijd om zulke informatie te vergaren. Gefrustreerd door dit gebrek aan mogelijkheden, zocht hij zijn toevlucht tot woede. Wat was dat voor een wreed geschenk, om iemand alle middelen te geven om de moordenaar van zijn broer op te sporen, maar niet de tijd om het onderzoek te voltooien?


  Een kwartier later zag Judge het weer zitten.


  Een kapitein van de marechaussee van de vijfenveertigste infanteriedivisie liet via de radio weten dat hij zich een bedlegerige gevangene in Dachau herinnerde die Von Luck heette. Ja, dat Dachau  Hitlers oudste en grootste concentratiekamp, vijfentwintig kilometer ten noorden van München. Er was een ziekenhuis op het terrein ingericht om de zieken van het kamp te verplegen. Hoewel hij lichamelijk zwak was, werd Von Luck om veiligheidsredenen bewaakt. Hoe kon iemand die naam vergeten?


  Judge nam direct contact op met de officier die nu de leiding over Dachau had en kreeg de bevestiging dat de Von Luck in kwestie inderdaad generaal Oliver von Luck was, voormalig onderbevelhebber van de Abwehr, voormalig trainer van de Duitse nationale kampioen Erich Siegfried Seyss, en dat hij leefde en gezond genoeg was om ondervraagd te worden. Een afspraak om de gevangene te verhoren werd gemaakt voor tien uur die ochtend.


  Judge sloeg met zijn vlakke hand op het bureau en slaakte een enthousiaste, zij het verkorte rebellenkreet. Hij deed weer mee in het verhaal.
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  George Patton was razend. De oorlog was nog geen twee maanden voorbij of hij was veranderd van een generaal in een idiote combinatie van bureaucraat, politicus, administrateur en kindermeisje. Als dit het gevolg van de overwinning was, kon die hem gestolen worden! Hij wilde oorlog. Dat was kinderwerk vergeleken bij de taken die hij als militair gouverneur van Beieren had.


  Hij stond in zijn kantoor op deze warme, zonnige ochtend, sigaar in zijn mond, en nam de zaken door die zijn aandacht vereisten. Hij moest de wegen repareren, de bruggen herbouwen, de waterleiding herstellen  en daar hoorde de hele godvergeten riolering bij. Er was sinds 1944 in München geen plee meer doorgetrokken. Hij moest de burgerregering demilitariseren en denazificeren, wat er in wezen op neerkwam dat hij godbetert iedere man en vrouw moest ontslaan die ook maar een knip voor de neus waard was. Hij droeg de verantwoording voor de verzorging en de bevoorrading van een miljoen Amerikaanse soldaten, een miljoen Duitse krijgsgevangenen en een miljoen ongeregelde ontheemden waar niemand, en hij in het bijzonder, iets mee te maken wilde hebben. En al die dingen  al die dingen  werd hij verondersteld te doen zonder de hulp van ook maar één Duitser die lid van de partij was geweest! Het was waanzin. Vijfenzeventig procent van de zestig miljoen inwoners van het land hadden een bepaalde band met de nationaal-socialisten gehad. Ike had hem voor hetzelfde geld kunnen vragen om te jongleren met een arm op zijn rug. Het ergste was nog dat hij nu hand in hand moest lopen met die godvergeten Russen, alsof ze pasgetrouwd waren. Waanzin!


  Een krachtige klop op de deur verloste hem van zijn deprimerende gedachten. ‘Wat is er?’


  De deur ging open en er kwamen twee mannen binnen: zijn stafchef Hobart ‘Hap’ Gay en een gedrongen Russische gezagdrager met o-benen die hij niet herkende. Ze leken trouwens toch allemaal op apen.


  ‘Generaal, mag ik brigadegeneraal Vassily Jevtsjenko voorstellen,’ zei Gay, een lange kolonel met een onopvallend uiterlijk, die sinds 1942 onder Patton had gediend. ‘Generaal Jevtsjenko stond erop dat hij u vanochtend te spreken kreeg. Er schijnt een probleem te zijn met een paar vissersboten die we twee dagen geleden op de Donau hebben buitgemaakt.’


  ‘Neem me niet kwalijk, generaal,’ zei Jevtsjenko, hem onderbrekend. ‘Deze boten op Donau. Aan óóstkant van rivier en vol Duitse soldaten.’ Patton deed een stap naar voren, met wangen die bloosden bij het horen van het gebrabbel van de barbaar. Tegenwoordig was er alleen nog de aanblik van een mestkleurig uniform voor nodig om zijn bloed te doen koken. Hij had er meer dan genoeg van om met die Russen te bikken en te drinken. Sinds de bevrijdingsdag in Europa had hij voor zijn hele huidige én volgende leven genoeg gevuld varken, borsjtsj en kaviaar gegeten, genoeg wodka gedronken en genoeg kozakkendansen gezien. Er kwam elk greintje zelfbeheersing in zijn lijf aan te pas om zijn pistool niet te trekken en deze gedegenereerde afstammeling van Djengis Khan ter plekke neer te knallen.


  ‘En?’ blafte Patton. ‘Wat wilt u goddomme dat ik daaraan doe?’


  ‘Uit naam van sovjetregering eis ik onmiddellijke teruggave van boten en gevangenen. Zijn allemaal eigendom van sovjetleger.’


  ‘Wat zei u?’ vroeg Patton. ‘Hoorde ik iets over een eis?’


  Een paar minuten geleden was hij razend. Nu was hij door het dolle. Hij wierp een ongelovige blik in de richting van Hap Gay, die zijn schouders ophaalde, en richtte zijn aandacht toen weer op dit zielige voorbeeld van Russische mannelijkheid. Toen hij dichter bij de Rus ging staan, zag hij dat Jevtsjenko zweette als een otter.


  ‘Wij eisen teruggave van rivierboten. Zij zijn eigendom van sovjetleger.’


  Toen hij de eis van de Rus tot teruggave van de boten hoorde, gingen Pattons gedachten naar een ander onderwerp dat hem dwarszat. Sinds hun bezetting van Duits grondgebied had het Russische leger alle apparaten en machines gestolen die niet waren vastgespijkerd  wasmachines, schrijfmachines, radio’s, noem maar op  ze pikten ze in en stuurden ze naar huis. En voor het grote spul  fabrieken, raffinaderijen, gieterijen  hadden ze hele divisies opgeleid om elke moer, bout en schroef los te draaien en de hele hap naar het Oosten, naar Moskou, te verschepen. Aaseters waren het. Gieren. En het ergste was nog dat joden in New York, zoals Henry Morgenthau met z’n grote bek, Stalins gedrag niet alleen goedkeurden, maar erop stonden dat de Amerikanen en Britten hetzelfde deden. In zijn waanzinnige Morgenthau-plan  wat in Pattons ogen niets meer was dan een of andere oude, talmoedische vorm van wraakneming  stelde hij voor om Duitsland van alle industriële machines te beroven die het land bezat. Die doortrapte Semitische lul ging zelfs zover dat hij de geallieerden voorstelde om leden van het Duitse militaire apparaat tien jaar lang dwangarbeid te laten verrichten. Jezus, wat leken ze op mekaar, die joden en die Russen. Zag dan niemand in dat de enige mensen op wie de Amerikanen konden vertrouwen die vervloekte moffen zelf waren? Waanzin!


  ‘Twee sleepboten, een aak, een kleine boot…’ Jevtsjenko beschreef de boten waarvan hij de teruggave ‘eiste’ van de Amerikanen. ‘Roeiboot met riemen en dinghy.’


  Opeens had Patton er genoeg van. Hij schonk de generaal zijn beste glimlach, beende naar zijn kantoor, trok de bovenste la open en haalde er zijn revolver met paarlemoeren kolf uit. Met zijn glimlach nog op zijn lippen gebeiteld, liep hij terug naar Jevtsjenko  die nu niet meer bibberde, maar van pure doodsangst verstijfd was  spande de haan en zette de man het wapen op de met linten bedekte borst.


  ‘Gay, goddomme!’ schreeuwde hij. ‘Zet deze klootzak uit mijn kantoor! Wie heeft hem hier verdomme binnengelaten? Laat nooit meer zo’n Russische klootzak in het hoofdkwartier.’ Hij richtte zich tot Paul Harkins, een hoge officier van zijn staf, die halverwege Jevtsjenko’s gezeur was binnengekomen. ‘Harkins! Zorg dat de vierde divisie, de elfde pantserdivisie en de vijfenzestigste divisie paraat zijn voor een aanval in het Oosten. Ga! Nu!’


  Gay en Harkins snelden het vertrek uit om zijn orders uit te voeren.


  Jevtsjenko, wiens pafferige gezicht een ziekelijk gele kleur had aangenomen, bleef tegenover Patton staan. Na een eeuwigheid, waarin beide mannen geen krimp gaven, schreeuwde de Rus: ‘Duivel!’ Vervolgens draaide hij zich om en volgde hen schielijk.


  Toen zijn kantoor weer leeg was, bracht Patton een daverende lach ten gehore. Maar eigenlijk had hij liever gehuild. Dit had een vreugdevolle dag moeten zijn, dacht hij, zonder zorgen over de toekomst en de vrede waarvoor ze gevochten hadden. Maar zoals niemand iets met een zieke jakhals van doen wilde hebben, zo zou hij, George S. Patton, ooit zaken doen met de Russen.


  Hij liep om zijn bureau heen, streek met zijn hand over het gepolijste fineer en liet zich toen in zijn stoel vallen. Churchill had het goed gezien. Zorg dat je in de Balkan komt, ruk op naar Midden-Europa en neem Praag en Berlijn in. Patton had zelf nu in de Duitse hoofdstad moeten zitten. Hij had in de Rijn gepist, dus waarom niet op de Reichstag?


  Rusteloos van woede, frustratie en, ondanks de berg problemen waarvoor hij zich geplaatst zag, verveling, zette hij zijn handen op het bureau en ging staan. Hij maakte een rondgang door het vorstelijke kantoor en stopte voor een imposant raam, dat uitkeek op de Isar en de stad Bad Tölz. Daarachter lag uitgestrekt groen laagland, ideaal terrein voor een snelle opmars van een gemotoriseerde divisie. En daarachter het Oosten.


  Patton nam de telefoon van de haak en herriep de orders die hij in aanwezigheid van Jevtsjenko had gegeven. Hij had al genoeg problemen met Ike vanwege zijn dagelijkse rit te paard in het gezelschap van SS-kolonel Von Wagenheim. In elk geval wisten die klootzakken van de Waffen-SS hoe ze moesten knokken. Razendsnel toeslaan, geen krijgsgevangenen maken en aanvallen, aanvallen, aanvallen! Fantastisch, die klerelijers! En met hun behandeling van de joden zaten ze er ook niet zo ver naast. En die Russen waren gewoon schurftige honden. De koks in zijn derde leger zouden nog de vloer met die gozers aanvegen.


  Gay keerde terug in het vertrek met het nieuws dat Patton een volgende bezoeker had.


  ‘Verdomme, Hap, dat kan maar beter niet weer een rooie zijn.’


  ‘Nee, generaal. Het is een delegatie van het stadsbestuur. Ik geloof dat ze u willen huldigen.’


  Patton keek op zijn horloge. ‘Bij God, laat ze binnen, Hap. Het wordt tijd dat iemand ons bedankt voor de waanzin die we ons laten welgevallen.’


  ‘Tot uw orders, generaal,’ zei Gay, voordat hij zich door de dubbele deuren verwijderde.


  Patton trok zijn jasje recht en liet een hand over zijn kraag gaan, wilde er zeker van zijn dat al zijn sterren goed zichtbaar waren. De mof hield bijna net zoveel van uiterlijk vertoon als hij. Hij liep weer naar het raam en posteerde zich daar, handen op zijn rug, ogen op de horizon gericht. Het was een gepaste pose, een pose die Napoleon had gebruikt om zijn generaals en lagere hoogwaardigheidsbekleders te begroeten. Hij richtte zijn blik op een kerktoren in de verte, maar zijn gedachten reisden verder door.


  Naar Berlijn. Naar Praag. Naar Moskou.


  Het Oosten.
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  Ingrid stuurde de kruiwagen over het midden van de stoffige weg. Haar handen waren ruw, haar schouders pijnlijk en opgezet. Nog vijf stappen, hield ze zichzelf voor. Nog vijf stappen en dan kan ik uitrusten. Ze stuurde de zware lading langs sporen, stenen, hobbels en voren, kneep haar ogen toe om het zweet te verdrijven. Nadat ze de vijf stappen genomen had, nam ze er nog vijf en toen nog eens.


  Normaal gesproken was het minder dan een uur lopen naar Inzell. De weg ging door de andere kant van de vallei, liep om het meer heen en dook vervolgens het bos in, vanwaar hij met een duizelingwekkende serie haarspeldbochten afdaalde. Acht kilometer verder en vijfhonderd meter lager kwam de weg bij het dorp aan. Maar vandaag had de reis evengoed tachtig kilometer kunnen zijn. Ze was twee uur geleden van Sonnenbrücke vertrokken en was nog maar net aan de overkant van de wei. In dit tempo kwam ze pas om twaalf uur in Inzell aan. Ze weigerde aan de terugweg tegen de berg op te denken.


  Ingrid haalde diep adem en probeerde naarstig een betere greep op de gladde handvatten te krijgen. Ze liep behoedzaam, niet alleen vanwege het gewicht van haar lading, maar vanwege de aard ervan. In het ijzeren bed lagen zesennegentig flessen wijn, elk gewikkeld in een damasten handdoek die ze uit de linnenkast had gehaald. Voor de veiligheid had ze de roestige binnenkant van de kruiwagen bekleed met het kleinste van haar moeders geborduurde tafellakens. Hoewel de acht dozen Bordeaux niet beter zouden worden van de hobbelige reis naar Inzell, zouden ze in elk geval heel aankomen  wat meer was dan ze zichzelf kon beloven.


  Ingrid hield haar rustige tempo aan, ademde bij de ene stap in en bij de volgende uit. In een poging wat van het gewicht van haar handen naar haar schouders over te hevelen, had ze van het ruwe touw dat papa voor het bijeenbinden van geschoten wild gebruikte een soort tuig geïmproviseerd. Het tuig was aan het midden van de kruiwagen bevestigd en liep over haar schouders en om haar nek. Een zeemlap lag tegen haar nek om de blote huid tegen het vezelige touw te beschermen.


  Een kleine kilometer verderop verdween de weg in de schaduwen die door een gordijn van dennen werd verspreid. Een zacht briesje schoot voorbij en verdween weer, plaagde haar met de verlichting die de schaduw in de verte zou brengen. Ze zag een met gras begroeid plekje aan de voet van een den en besloot dat dit een ideale rustplaats zou zijn. Nog vijf stappen, fluisterde ze tegen zichzelf.


  Een kwartier later was ze er.


  Ingrid liet zich op het gras vallen en deed haar ogen dicht. Het bos gonsde, tjirpte en snaterde met de uitbundige vreugde van een warme zomerdag, maar zij kon alleen het gebons van haar eigen hart horen. Een ogenblik later ging ze rechtop zitten en nam zichzelf in ogenschouw. Haar handpalmen waren vurig rood. Aan de onderkant van haar vingers waren bleke ovale plekken op de huid zichtbaar. Die zouden weldra blaren worden. Zelfs nu ze zat, trilden haar benen van vermoeidheid. Ze trok de zeemlap van haar schouders en streek met een hand over haar nek. De ondiepe groef die het tuig had achtergelaten voelde warm aan. Ze keek of er bloed aan haar vingers zat. Dat was gelukkig niet het geval.


  Met gestrekte benen en haar handen slap op het koele gras bleef Ingrid roerloos zitten tot haar hartslag bedaarde en het zweet niet langer van haar voorhoofd droop. Haar oogleden werden zwaar. Ze wilde slapen. Een lome stem zei haar dat ze zich niet druk moest maken over de terugweg tegen de berg op. Ze kon een lift van een Amerikaanse militair krijgen. Die waren tegenwoordig overal. Hoewel ze niet met Duitsers mochten omgaan, trok niemand zich veel van die regel aan. Bovendien had ze er nooit moeite mee gehad om mannen ervan te overtuigen de regels aan te passen  of zelfs te breken.


  Wegdommelend zag ze zichzelf Inzell binnenstrompelen in haar gescheurde blauwe werkjurk en besmeurde schort, het zijden halsdoekje om haar hoofd donker van het zweet. Haar gezicht was vlekkerig en op haar lippen zat opgedroogd speeksel. Ze zag er meer uit als een afgeleefde Hausfrau dan een jonkvrouw in nood. De geilste Amerikaanse soldaat in Duitsland zou niet naar haar omkijken.


  Ze schudde het verlangen om te gaan slapen van zich af, ging staan en liep naar de kruiwagen. Verscheidene flessen waren tijdens de tocht verschoven. Ze verpakte ze opnieuw en legde ze voorzichtig boven op de stapel. Hoe makkelijk zou het zijn om er een te laten vallen, dacht ze. Om haar last met een enkele, hemelse pond te verlichten. Geërgerd door haar aanhoudende lethargie, bande ze de gedachte uit haar hoofd. Wat zou ze dan thuisbrengen voor haar kind?


  Ingrid boog haar knieën en hing het tuig om haar nek. Ze greep de houten handvatten stevig vast en ging rechtop staan. Gedurende één hels moment protesteerde elke spier in haar lichaam. Ze klemde haar tanden op elkaar en gunde zich de tijd om één keer diep adem te halen voordat ze begon te lopen. Het pad was vijf kilometer lang, geheel heuvelafwaarts.


  Ze had het eerder gedaan en kon het weer doen.


  Het dorp Inzell kon zich beroepen op een kruidenier, een slager, een kledingzaak en een sigaren- annex krantenwinkel. De winkels stonden op gelijke afstand van elkaar aan weerszijden van een smalle straat. Het waren identieke, twee verdiepingen tellende gebouwen van gebruineerd hout en gewit cement met een dak van donkere dakspanen erboven. Tegen de berghelling achter de winkels bevond zich een groot aantal chalets, houten huisjes en blokhutten. Elke vensterbank werd opgefleurd door bloembakken met bloeiende madeliefjes en paardebloemen. Zo te zien had de oorlog zich niet in deze alpenvallei gewaagd. Aan de andere kant van het dorp schoot een hoge stenen fontein die de vorm had van Napoleons obelisk water in een ronde kom. Ernaast was een station, compleet afgezien van één enkel detail. Er liep geen spoorbaan voor het perron langs. De bouw van de verbinding tussen Ruhpolding en Inzell was in februari 1943 stopgezet. Na Stalingrad was elk stuk staal, elke ijzeren staaf, elke vadem hout aangewend voor de verdediging van het Rijk.


  Ingrid parkeerde de kruiwagen naast de fontein, tilde het tuig van haar nek, verwijderde het halsdoekje en stak haar hoofd toen in het koude water. Een rilling van trots en opluchting liep door haar lichaam. Na haar handen afgespoeld te hebben, trok ze haar haar weer achterover in een paardenstaart en streek haar jurk glad. Haar vochtige vingers zorgden ervoor dat de jurk op alle goede plekken aan haar lichaam plakte. Nu kon ze zaken doen.


  ‘Goedemorgen, Frau Gräfin Bach,’ kirde Ferdy Karlsberg, toen ze zijn kleine winkeltje binnenkwam. ‘Hoe maakt u het op deze prachtige dag?’ Zoals elke kruidenier die ze gekend had, was Karlsberg klein en dik en hoewel misschien geen knijper dan toch minstens een gluurder. Hij had rood haar, helderblauwe ogen en wangen die zo opgezet waren, dat ze durfde te zweren dat hij er een paar eikels voor de winter had opgeslagen. Zoals gewoonlijk kostte het hem weer veel moeite zijn ogen van haar jurk te houden. Maar vandaag was zijn belangstelling haar welkom.


  ‘Goedemorgen, Herr Karlsberg,’ antwoordde ze opgewekt, vastbesloten niet voor hem onder te doen. ‘Ik maak het prima, dank u.’ Ze durfde niet te zeggen dat het veel te heet was om met een loodzware kruiwagen de berg af te zeulen, maar koos haar kwetsbaarste glimlach. ‘Dezelfde boodschappen, vrees ik.’


  Ze haalde een gele kaart uit haar jurk en schoof die over de toonbank. Haar rantsoenkaart gaf haar recht op drie broden, tweehonderd gram vlees, honderd gram boter, honderd gram suiker, een pond bloem en een pond tarwe per week. Theoretisch was dit genoeg om dagelijks een opname van twaalfhonderd calorieën voor drie volwassenen en twee kinderen te garanderen. Maar die theorie stierf een snelle dood in de echte wereld. Het vlees  worst, in werkelijkheid  was altijd ranzig. De boter zuur. Het brood altijd zwart en oud. Met de suiker, bloem of tarwe was niets mis als je de rattenkeutels eenmaal verwijderd had.


  Karlsberg scheurde een vierkant stuk bruin papier van een rol aan de muur en legde dat op de toonbank. Met zijn rug naar haar toe liet hij zijn hand langs de plank gaan en pakte hij eerst het brood en toen de worst. Natuurlijk koos hij de kleinste. Hij woog de bloem en de tarwe op een weegschaal die volgens haar zeker een ons te veel aangaf en deed elk artikel vervolgens in een papieren zak. Toen ze om de suiker en de boter vroeg, haalde hij zijn schouders op. ‘De autoriteiten hebben die niet bij de laatste bezorging geleverd. Het spijt me.’


  Ingrid vergastte Karlsberg op haar innemendste glimlach. Het eten was nauwelijks genoeg om een opgroeiende jongen mee te voeden, laat staan papa, Herbert en zichzelf. Ze had er uren over nagedacht hoe ze aan een kaart kon komen die haar recht gaf op meer etenswaren. Mijnwerkers in het Ruhrgebied kregen dubbele porties en dat gold ook voor boeren en geschoolde arbeiders. Een weduwe en haar kind waren niet echt van essentieel belang voor de wederopbouw van de natie.


  Er was een andere manier.


  Ze dacht aan het bezoek van generaal Carswell, zijn innemende glimlach en zijn wervende manieren. Zou zij misschien een paar vragen over haar vaders activiteiten willen beantwoorden, bijvoorbeeld in de Casa Carioca in Garmisch? Terwijl ze haar blik over de schamele etenswaren op de toonbank liet gaan, kwam ze tot de conclusie dat het naïef was geweest om zo snel te weigeren.


  Karlsberg pakte het brood en de worst in en duwde ze met beide mollige handen over de toonbank. ‘Kan ik u verder nog ergens mee van dienst zijn?’ Zijn ogen waren gericht op het enige wat hij nog interessanter vond dan haar natte jurk  de kruiwagen voor zijn etalage.


  Ingrid glimlachte koket, provoceerde hem. ‘Weet u zeker dat u geen suiker hebt?’


  Karlsberg bloosde, werd toen boos om zijn schaamte. ‘Kom achterom en maak geen moeilijkheden.’


  Ingrid duwde de kruiwagen naar de achterkant van het gebouw, waar de kruidenier al stond te wachten. Ze vond de hele vertoning belachelijk. Iedereen in de vallei wist dat Ferdy Karlsberg zich met zwarte handel bezighield. Ze nam aan dat Herr Schnell, de plaatselijke agent, erop had gestaan dat hij zijn nering aan de achterkant van zijn zaak bedreef. Typisch iets voor een nazi om een illegale operatie toe te laten zolang die maar geen afbreuk deed aan de reputatie van de legitieme zaak.


  ‘Wat hebt u vandaag te bieden?’ vroeg Karlsberg, zijn glimlach terug op zijn gezicht.


  In de twee maanden na het einde van de oorlog was Ingrid een expert geworden op het gebied van de zwarte markt. Rijksmarken waren zo goed als waardeloos, maar Duitsers mochten geen dollars bezitten. Een nieuwe valuta, gesteund door een nieuwe regering, zou pas over een paar jaar ingevoerd worden. Toch wilden mensen iets eten, roken, drinken en dragen  in die volgorde. Het betaalmiddel in het nieuwe Duitsland bestond uit sigaretten, bij voorkeur Amerikaanse, bij voorkeur Lucky Strike. Wilde je een pond ham? Drie sloffen Lucky Strike. Een fles White Horse Schotse whisky? Vijf sloffen. Een paar kousen? Een slof. Maar de meeste Duitsers konden niet aan de Amerikaanse ruilmiddelen komen. Voor hen  en Ingrid rekende zichzelf tot deze groep  voldeed elk waardevol huishoudelijk artikel, vooropgesteld dat je iemand had om het aan te verkopen. Er was vooral vraag naar camera’s en verrekijkers. Helaas wat minder naar wijn. Voor haar bestonden mensen als Ferdy Karlsberg.


  Ingrid gaf hem een fles, peilde zijn reactie toen hij de handdoek verwijderde.


  Karlsbergs ogen lichtten op toen hij het etiket zag  een Chateau Pétrus 1921. ‘Zijn ze allemaal van deze kwaliteit?’


  Ze knikte. Wat dacht de gek dat Alfred Bach in zijn kelder bewaarde? Een paar flesjes riesling en een gewürztraminer?


  In het uur dat volgde bekeek Karlsberg de flessen één voor één en maakte hij aantekeningen op een blocnote. Pétrus, Latour, Lafite-Rothschild, Eschezeau. Dit waren wijnen voor een vorst. Toen hij klaar was, telde hij zijn bedragen op en kondigde aan: ‘Tienduizend rijksmark.’


  ‘Is dat alles?’ Ingrid kon haar teleurstelling niet verbergen. Tienduizend rijksmark klonk veel, maar tegenwoordig stond dat bedrag gelijk aan honderd vooroorlogse marken.


  ‘De markt bepaalt de prijzen, niet ik, Frau Gräfin.’ Hij leidde haar de trap naar zijn achterkamer op. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


  Ingrid gaf Karlsberg een reeds opgestelde lijst. Zijn wenkbrauwen gingen op en neer toen hij het vel papier bekeek. Hij wierp een laatste wellustige blik op haar borsten en zei: ‘We zullen eens kijken.’


  Karlsberg trok een blauw linnen gordijn open, waardoor een muur van kartonnen dozen en houten kisten vrijkwam. Ingeblikte ham. Perziken. Peren. Cornedbeef. De overvloed van het Amerikaanse leger. Hij haalde verscheidene blikjes uit de kratten en dozen en zette ze op de toonbank. Er stond een koelkast in de hoek. Hij deed hem open en haalde er zes pakjes Deense boter en twaalf eieren uit. Een jutezak vol suiker hing schuin tegen de muur. Hij deed twee volle scheppen in een papieren zak. Appels. Aardappelen. Graan. Al snel stonden er genoeg artikelen op de toonbank om haar huisgenoten een maand lang van eten te voorzien.


  Ze controleerde de waren. Er ontbrak iets. ‘Ik heb om runderlappen gevraagd. Verleden week hebt u me verzekerd dat u goede Amerikaanse karbonades zou krijgen.’


  Karlsberg nam zijn bril af en maakte de glazen met zijn schort schoon. Hij keek een paar keer naar haar op, maar wendde zijn blik steeds weer af. Hij verzamelde duidelijk moed. ‘Ik heb de runderlappen,’ zei hij aarzelend, ‘maar ik heb u alles gegeven voor de wijn wat ik u maar kan geven.’


  ‘U zei tienduizend rijksmark.’


  ‘En ik heb u voor tienduizend rijksmark boodschappen gegeven.’


  ‘Onzin!’ riep ze uit. ‘Dat betaalde je minstens voor deze flessen vóór de oorlog, als je het geluk had eraan te komen.’


  ‘Zeker, Frau Gräfin heeft gelijk. Maar klanten zijn niet meer zo kritisch tegenwoordig. Een Latour brengt misschien meer op dan een eenvoudige vin du table, maar niet veel.’


  Het kostte Ingrid moeite haar mond te houden. Deze lul zou net zo goed zijn handen in haar zakken kunnen steken om haar geld te stelen. Ze kon de blos van woede op haar wangen voelen.


  Karlsberg haalde een slof Chesterfield onder de toonbank vandaan. ‘Neem sigaretten. Dan kunt u kompensieren.’


  Kompensieren betekende ruilen of handelen. Dat diende als volgt in zijn werk te gaan: Ingrid ging met Karlsbergs sigaretten naar een boerderij in de buurt en gebruikte ze om een paar kippen te kopen, een stuk of tien eieren, misschien zelfs vijf liter verse melk, als ze zo gelukkig was. Dan zou ze haar goederen bij elkaar pakken, een trein vinden naar de stad  pakweg, München  en de helft van haar eieren voor gloeilampen ruilen, een van de kippen voor petroleum en een halve liter melk voor geneesmiddelen. Als ze het heel slim aanpakte, hield ze er misschien een paar sigaretten aan over en zou ze aan het eind van de dag misschien een paar flessen wijn van Karlsberg kunnen terugkopen om op haar zakentalent te drinken.


  Veel succes!


  Ingrid had de tijd noch de gelegenheid om van de ene koper naar de andere te gaan om eieren, kippen of sigaretten te verhandelen. Ze had Ferdy Karlsberg en dat was alles. Het enige wat ze met de Chesterfields kon doen was ze oproken.


  ‘Ik heb om vlees gevraagd. Het is voor mijn zoon.’


  Karlsberg keek haar geruime tijd scherp aan; toen ging hij naar de diepvries en haalde er een witte doos uit die hij op de toonbank zette. ‘Hier zijn de runderlappen,’ zei hij met gebogen hoofd, alsof hij zich schaamde voor zijn eigen zwakte. ‘Maar u krijgt verder niks meer van me los.’


  Maar Ingrid had iets in de diepvries gezien wat haar veel meer aantrok dan de runderlappen. ‘Zag ik daar ijs?’


  Karlsberg glimlachte. ‘Vanille en aardbeien.’


  Ingrid moest direct aan Pauli denken. Hij was gek op ijs en had al ruim een jaar geen lepel van het spul meer gehad. Hij zou zijn geluk niet op kunnen. Ze kon hem al bijna horen giechelen. Rustig aan, maande ze zichzelf. Zelfs met een paar ijsblokken in de kruiwagen, zou het ijs lang voordat ze thuiskwam gesmolten zijn. De enige manier om het ijs nog enigszins eetbaar thuis te krijgen, was iemand vinden die het erheen reed. Uitgerekend vandaag was ze geen enkele Amerikaanse soldaat tegengekomen. Zo ging het altijd. Er schoot haar een andere mogelijkheid te binnen. Ferdy Karlsberg bezorgde vroeger hun boodschappen in een oude, bruine Citroën-truck. Als iémand benzine had, was hij het wel. Als zwarthandelaar had hij relaties en God wist dat hij zo zuinig was als een Zwitser.


  Opeens handelde Ingrid zonder erbij na te denken. Ze had aan zijn wellustige blikken gedacht en greep nu zijn schort en trok hem naar zich toe. Voordat ze wist wat ze deed, had ze het voorstel in zijn oor gefluisterd. ‘Nou?’ vroeg ze. ‘Akkoord?’


  ‘Jawohl Gräfin.’ De onbeleefdheid was op slag uit zijn stem verdwenen.


  Ingrid deed een stap terug van de toonbank en schudde haar haar los. Een plotseling opvlammende warmte verzuurde haar lichaam, leek een moment van misselijkheid aan te kondigen. Ze haalde diep adem en vermande zich. Ze knoopte haar jurk van voren los, trok de mouwen één voor één omlaag. En toen ze er zeker van was dat ze op zijn volle aandacht kon rekenen, knipte ze de sluiting van haar bh open en trok deze van haar schouders. Daar stond ze, dochter van de rijkste industrieel van Duitsland, voorwerp van aanbidding voor veldmaarschalken, beroemde acteurs, succesvolle autocoureurs en dergelijke figuren, haar borsten bleek en bloot, de tepels op een gênante manier stijf, oog in oog met een onbeholpen bunzli wiens gezicht zo rood, zo koortsachtig was geworden dat alleen al de nabijheid van een speld een explosie zou veroorzaken. En dat allemaal voor een liter vanille-ijs. Ze zou twee liter nemen, verdomme. Knappe jongen die haar tegenhield!


  Er ontsnapte een verongelijkte jammerklacht aan Karlsberg en voordat ze het wist, was hij over de toonbank, betastten klamme handen haar borsten, was zijn hete adem vochtig in haar oor en kreunde hij over liefde en begeerte en God wist wat verder nog. Ingrid ontworstelde zich aan zijn onhandige omhelzing, sloeg de tastende handen van zich af en deed toen onverwachts een stap terug. De opgewonden kruidenier viel met zijn hoofd naar voren op de grond en kwam als een zak aardappelen bij haar voeten terecht. Het hele incident had niet langer dan tien seconden geduurd.


  Ingrid deed snel haar bh om en knoopte de jurk dicht. Maar ze wist van geen wijken. Schaamte noch angst noch intense vernedering  de zijne of de hare  zou haar van haar etenswaren scheiden. Ze wachtte tot Karlsberg zich had afgeklopt en sprak hem toen op haar zakelijkste toon toe. ‘Wees zo goed om alles in de truck te laden vóórdat u het ijs erin doet. En neem voor de zekerheid een paar ijsblokken mee.’


  Karlsberg bleef als aan de grond genageld staan, met van woede vlammende wangen en beschuldigende ogen.


  ‘Sofort!’ riep ze. ‘Nu meteen.’


  Karlsberg ging haastig aan het werk.
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  Rudolf Krehlstrasse 61 bevond zich aan het eind van een straat met bomen op een steile berg bij de buitenwijken van Heidelberg. Het was een onopvallend huis; bladeren van verbleekte gele verf dwarrelden van het verwaarloosde hout, de berkenhouten dakspanen waren door de tijd kromgetrokken. Het was een eindje van de straat, weggedoken tussen een groepje loofrijke eiken, als een verlegen meisje op een feestje, de lelijke deerne die met een leeg balboekje naar huis ging. Erich Seyss controleerde het nummer opnieuw, liep vervolgens het pad op en klopte op de deur. Van de achterkant van het huis klonken zware voetstappen. Seyss wachtte en staarde naar de stad beneden hem.


  Heidelberg was ongeschonden de oorlog doorgekomen. Na het tot een ziekenhuisstad verklaard te hebben, had het opperbevel het plaatselijke garnizoen  tegen die tijd een detachement van de Volkssturm dat bestond uit bejaarde mannen en tieners  overgeplaatst naar Mannheim, vijftien kilometer naar het noorden. Rode kruisen tegen een witte achtergrond prijkten op tientallen huizen in de stad, een stille smeekbede aan de geallieerde bommenwerpers die toen de heerschappij over het luchtruim hadden. Het was een bizarre regeling, die de geallieerden tot zijn verbazing in acht hadden genomen. Toen hij naar links keek, kon hij de middeleeuwse ruïne van rode baksteen van het Schloss, majestueus en pathetisch tegelijk, in het wazige ochtendlicht zien sluimeren. En eronder stroomde de Neckar loom onder een vijftal bouwvallige bruggen en splitste de stad in een oud en een nieuw gedeelte. Dit beeld was hetzelfde geweest in 1938, in 1838 en honderd jaar daarvoor. Dit was het Duitsland van Martin Luther, de Grote Keurvorst en de Keizer; het Duitsland van Hegel, Bismarck en Hindenburg.


  Seyss draaide zijn hoofd. Aan de horizon onderbrak een met puin en as gevulde vlakte de malse groene weiden. Mannheim, een industriestad met een half miljoen inwoners, was door de geallieerde bommen van de kaart geveegd. Een kleine brandvlek op een vruchtbaar landschap. En wiens Duitsland was dat? vroeg hij zich af. Het antwoord viel hem in toen de voordeur piepend openging. Dat was zijn Duitsland.


  ‘Ja?’


  Vanachter de deur werd hij aangestaard door een potige man met verwijtende donkere ogen, de ver uitstekende onderkaak van een halfgare en kort zwart haar, dat glom van een of ander haarmiddel. Hij droeg een wit, tot de nek dichtgeknoopt overhemd en een zwarte, door de motten aangevreten blazer.


  Seyss duwde de deur open en liep het huis binnen. ‘Jezus, Bauer,’ zei hij. ‘Je ziet eruit of je naar een begrafenis gaat. Je moet je leren ontspannen. Het is zomer. De vogeltjes fluiten, de zon schijnt.’


  Bauer maakte een buiging, zijn stuurse trekken onberoerd door de humor van deze opmerking. ‘Het is een eer u in mijn huis te ontvangen, Herr Major.’


  Seyss gaf hem een klopje op zijn schouder. ‘Noem me maar Erich. We hebben onze rangen afgelegd met onze uniformen en trots. Hoe ben je gevaren?’


  ‘Er is nog steeds werk, voorlopig in elk geval. Het gerucht gaat dat de Amerikanen onze fabrieken elk moment kunnen sluiten. Je zou zeggen dat er nog maar zo weinig fabrieken draaien, dat de geallieerden ons die laten houden. Maar nee, ze willen het hele land op z’n knieën hebben.’


  ‘Maak je geen zorgen, Bauer. Dat zal Egon nooit toelaten. Is de man geen vechter?’


  Bauer knikte, maar de frons verried zijn twijfel.


  Heinz Bauer was een man wiens leven bepaald werd door zijn werk; hij was de derde generatie van Bauers in Heidelberg die hun leven aan Bach Industrie hadden gewijd. Als hoofd van de beveiliging op munitiefabriek vier was zijn mandaat simpel geweest: de geïmporteerde mankracht of Ostarbeit aan het werk houden. Wanneer hij de fabriekshal binnenstormde in het zwarte uniform van de burgerafdeling van de SS, knuppel in de hand, bood hij een intimiderende aanblik. De geringste klacht, de geringste vertraging in de productie, had een klap van Bauers knuppel tot gevolg of een schop van een van zijn glanzende laarzen. Een enkel woord zette de waarschuwing altijd kracht bij. Arbeit! Zijn bijnaam was Heinz de Verschrikkelijke en daar was hij trotser op dan een aanbeveling van de Führer zelf. Het interieur van het huis was even armoedig als de buitenkant, maar brandschoon. Versleten tapijten die bijna stuk geklopt waren, bedekten het gespleten hout van de vloer. Imitatie Lodewijk-xv-stoelen hielden zich schuil in donkere hoekjes. Ergens stond een onberispelijk zilveren theeservies op een glanzende koffietafel. Seyss wist het zeker. Hij zou diezelfde treurige eerbewijzen aan de fatsoenlijkheid in elk ander huis in de straat aantreffen. De Duitse arbeidersklasse mocht dan niet origineel zijn, gehoorzaam was zij wel. Een foto van de Führer nam de ereplaats op het houten buffet in de woonkamer in. Ernaast lag een exemplaar van Mein Kampf. En erachter stond een foto van zijn overleden vrouw. Eerst de staat, dan pas de familie.


  ‘Ik heb begrepen dat je een paar van mijn mannen opgetrommeld hebt?’ vroeg Seyss, terwijl hij zijn hoofd om een hoek stak.


  ‘Helaas maar twee. Biedermann en Steiner. Ze zitten in de achterkamer. Kuprecht en De l’Etraz zijn niet komen opdagen.’


  ‘Geeft niet. We zullen ons als groep van vier man beter redden. Laten we dag gaan zeggen. Ik wil de jongens graag weer zien.’ Seyss liep nu sneller, een en al besluitvaardigheid, opeens weer een officier van het Rijk.


  ‘Eén momentje, alstublieft, Herr Major,’ riep Bauer. ‘Herr Bach heeft daarnet gebeld. Hij eiste dat u hem direct zou terugbellen. De telefoon is deze kant uit.’


  ‘Hij eiste?’ vroeg Seyss geamuseerd. Het idee was uitgesloten. Hij wilde niet dat Egon te weten kwam dat hij de tweeduizend dollar verloren had die hem gegeven was. Terminal, zou Egon zeggen, was je enige en belangrijkste verantwoordelijkheid. Egon kon de klere krijgen. Een burger kon de plichten van een officier tegenover zijn manschappen niet begrijpen. Seyss zou het geld zelf wel bij elkaar krijgen. Het was een kwestie van trots. ‘Later, Bauer. We hebben nu dringender zaken te bespreken.’


  ‘Jawohl, Herr Major.’


  Met een enigszins afgezakte schouder ging Bauer hem voor naar een bedompte zitkamer aan de achterkant van het huis. Er zaten twee mannen te roken op een versleten sofa. De dichtstbijzijnde was blond, met brede schouders en een bleke gelaatskleur. Zijn naam was Richard Biedermann. Hij was een knappe man, als je het donkerrode litteken buiten beschouwing liet dat zich van zijn kin naar zijn rechteroor slingerde. Granaatscherven leverden zelfs voor de beste legerchirurg problemen op. Hermann Steiner was minder indrukwekkend, kwam over als een kantoorpikkie. Klein en mager, met vet, zwart haar, een bril zonder montuur en de nieuwsgierige neus van een rat. Seyss wist wel beter. Steiner was de sluipschutter van het bataljon. Hij had nooit een betere schutter gekend.


  ‘Goedemorgen, jongens,’ zei hij. ‘Dat is langgeleden. Houden jullie je een beetje op de vlakte tegenwoordig?’


  Beide mannen kwamen haastig van de bank en schudden Seyss de hand terwijl ze hem enthousiast goedemorgen wensten. Seyss klopte elk van de mannen op de arm en vroeg hoe het hen sinds de afloop van de oorlog was vergaan. Beiden hadden tijdens het Ardennenoffensief en gedurende de laatste maanden van de oorlog onder hem gediend. Beiden werden gezocht in verband met de affaire bij Malmédy.


  ‘Ik zou me over ons maar niet druk maken,’ zei Richard Biedermann. ‘Wij maken ons zorgen over u.’ De mannen van Seyss’ eenheid hadden hem de Welp genoemd omdat hij uiterlijk erg op Seyss leek en de vermoeiende gewoonte had om niet van de zijde van zijn commandant te wijken.


  ‘O ja?’


  Biedermann gaf Seyss een krant. ‘De krant van vanochtend.’


  Seyss keek naar de voorpagina van de Stars and Stripes en zag zijn eigen gezicht naar hem terugstaren. Het was de foto die bij zijn opsluiting in Garmisch was genomen en die zelfs beter was dan de foto in zijn Soldbuch. Hij dwong zich te glimlachen, hoewel de moed hem in de schoenen zonk. Was dit ook het werk van Judge? Hij had de man moeten doodschieten toen hij de kans kreeg.


  ‘Eens een ster, altijd een ster,’ zei Hermann Steiner. ‘Het lijkt erop, majoor, dat u weer beroemd bent.’


  Seyss probeerde te lachen, maar bracht alleen een gekreun uit. ‘In alle ernst. Lijk ik ook maar iets op de man op die foto?’ Hij plukte de bril van Steiners neus en zette hem op. ‘En nu?’ Hij nam een andere houding aan en schuifelde van de ene kant van de kamer naar de andere. ‘Gewoon weer een arme Duitser die iets te eten zoekt. Hoeveel van die Duitsers zijn er wel niet? Een miljoen? Twee miljoen? Tien? Denk je dat deze foto genoeg is om tot mijn arrestatie te leiden? Trouwens, waar wij heen gaan zijn geen Amerikanen om ons te zoeken.’


  ‘We maken ons niet zo sappel over de Amerikanen,’ zei Biedermann. ‘Er is ook een beloning. Honderd dollar bij een Amerikaans depot. Niet gek, vandaag de dag.’


  Seyss hield zijn glimlach op zijn gezicht gebeiteld, maar signaleerde inwendig een plotseling opkomend gevoel van teleurstelling. Biedermann had gelijk. Tegenwoordig verkocht een Duitser zijn moeder voor honderd dollar en vroeg dan wat hij voor zijn vader kon krijgen. Het depot was zelfs nog een beter idee. Met honderd dollar kon iemand genoeg sigaretten kopen om dertigduizend rijksmark of meer op de zwarte markt te verdienen. Hij moest toegeven dat dit zeer slecht nieuws was.


  Hij wierp een blik op Bauer, Biedermann en Steiner en vroeg zich af hoe snel een van hen hem aan de autoriteiten zou uitleveren. Geen van hen wist wat de ware aard van zijn missie was. Er was hun gevraagd met Seyss naar Berlijn te gaan, waarbij als enige reden was opgegeven dat het belangrijk voor het vaderland was, en ze hadden toegestemd. Ze waren door zes jaar oorlog geconditioneerd om geen vragen te stellen. Voor hun diensten was hun een enkele reis Zuid-Amerika via Napels beloofd. Een Kroatische priester in het Vaticaan, de eerwaarde dr. Krunoslav Draganovic, verstrekte visa aan iedereen die kon bewijzen dat ze goede katholieken waren, smetteloos van karakter en zeden. Het bleek dat leden van de SS in het bijzonder erg religieus waren. Behalve een certificaat dat van hun reine ziel getuigde, was er een administratieve vergoeding vereist. Vijftienhonderd dollar werd voldoende geacht als tegemoetkoming voor de inspanningen van de eerbiedwaardige dokter. Het geld dat met de beloning voor Seyss op de zwarte markt verdiend kon worden, zou deze vergoeding ruimschoots dekken. De Amerikanen bleken slimmer te zijn dan hij gedacht had.


  ‘Zelfs de Kripo zoekt u,’ voegde Steiner eraan toe. ‘Er kwam een inspecteur naar de kroeg die te veel vragen stelde. Hij was een echte stuntel, maar anderen zijn dat misschien niet.’


  Seyss besloot elke aarzeling direct aan te pakken. ‘Als iemand van jullie er nu wil uitstappen, kan dat. Ik ken genoeg Duitsers die bereid zijn risico’s te nemen voor ons land. Toegegeven, we hebben de oorlog verloren, maar ik persoonlijk ben niet bereid de vrede te verliezen.’


  Heinz Bauer deed een stap naar voren en legde zijn hand op Biedermanns gespierde schouder. ‘We stappen nergens uit.’


  Biedermann schudde zijn hoofd. ‘Kein Angst, Herr Major. Wij laten u niet in de steek.’


  Steiner ging op zijn gebruikelijke nonchalante manier op de bank zitten. ‘Jezus, in plaats van al dit geouwehoer hadden we al in Berlijn kunnen zitten.’


  Seyss bedankte de mannen en trok een stoel bij. ‘Dus wat hebben jullie voor me?’


  Bauer bevochtigde zijn lippen en boog zich voorover. ‘Wat we zoeken is in Wiesbaden, vijftig kilometer hiervandaan. De Wehrmacht had daar tot eind verleden jaar een bajes voor Russische gevangenen. Alles wat die mensen werd afgenomen is daar nog: wapens, munitie en uniformen.’


  ‘En de prijs is nog steeds duizend dollar?’


  Bauer knikte.


  ‘Inclusief de truck?’


  ‘Ja, natuurlijk. Precies zoals ik Herr Bach verteld heb.’ Er kwamen bezorgde rimpeltjes om zijn ogen en Seyss wist dat hij Bauer snel van het verlies van het geld zou moeten vertellen.


  ‘Ga door. Ik vind het allemaal heel opwindend.’


  ‘Onze contactpersoon is een Amerikaanse officier,’ vervolgde Bauer. ‘Gezien de beroering bij de marechaussee en het feit dat de helft van hun leger de gevreesde misdadiger Erich Seyss zoekt, wil hij niet naar de gebruikelijke ontmoetingspunten komen. Ik heb veel moeite moeten doen om hem ervan te overtuigen dat hij onze afspraak niet moest afzeggen. Hij is akkoord gegaan met een ontmoeting in het Europaïscher Hof. Een groep muziekdocenten van de universiteit speelt daar elke middag om vier uur voor een thé dansant.’


  ‘Het Europaïscher Hof? Geen sprake van,’ zei Seyss laatdunkend en met meer ergernis dan de bedoeling was. ‘Daar zijn alleen maar Amerikaanse soldaten.’


  ‘Alleen maar officieren, om precies te zijn. Mijn contactpersoon kwam tot de conclusie dat een ontmoeting tussen zijn collega’s minder zou opvallen.’


  ‘En daar ben je mee akkoord gegaan? Jezus Christus, Bauer, en het verbod op verbroedering dan? Er mogen daar geen Duitsers naar binnen.’


  ‘O, maar hij zou die wapens ook niet aan een Duitser verkopen,’ antwoordde Bauer. ‘Ik heb hem verteld dat ik bemiddelde voor een Brit. Een particuliere verzamelaar. Je moeder is toch Engelse of iets in die geest?’


  ‘Iets in die geest.’


  Seyss zuchtte luid en haalde een hand over zijn nek. Hij zag zich al een zaal vol Amerikaanse officieren binnenlopen en grapjes maken met een kolonel uit Milwaukee terwijl hij een paar borrels achteroversloeg. Hij kon zich niet voor Engelsman uitgeven. Hij had niet de manieren, de taal of de walgelijke bescheidenheid die een Brit kwam aanwaaien. Maar een Ier was een ander verhaal. Met een fatsoenlijke blazer, goed geknipt haar en een nieuwe bril zou niemand hem herkennen. Wie zou bovendien durven denken dat hij zich in hun midden zou begeven? Hier hield Seyss zich in. Hij had hetzelfde gezegd van zijn terugkeer naar de Lindenstrasse.


  ‘Breng me je beste pak,’ zei hij tegen Bauer. ‘Wat je maar naar de bruiloft van je dochter zou dragen. En snel een beetje.’


  ‘Is al geregeld, majoor.’ Bauer slofte de kamer uit en kwam een minuut later terug met een donkerblauw pak over de ene arm en een overhemd en das over de andere. ‘Maat veertig. Boordmaat negenendertig. Schoenen vierenveertig.’


  Seyss probeerde het jasje. Een tikkeltje te wijd, maar het kon ermee door. Bauer zag er misschien als een halfgare uit, maar hij was zeer geslepen. Iets om in de gaten te houden. ‘En, zeg eens, naar welke naam luistert deze figuur?’
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  Elke Duitse stad van enige grootte of formaat kan bogen op ten minste één vijfsterrenhotel. In Heidelberg was dat het Europaïscher Hof. Drie vleugels van verweerd dolomietsteen domineerden een geplaveide binnenplaats. Keramische bakken vol kleurige bloemen fleurden de marmeren stoep op die naar de foyer leidde. Aan weerszijden van een draaideur hield een marechaussee in vol ornaat  witte helm, witte slobkousen, kakiuniform en koppel  een oogje op de arriverende gasten. Het thé dansant was een aangelegenheid die alleen voor officieren was weggelegd.


  Seyss verleende zijn tred de nodige veerkracht toen hij de stoep naar het hotel besteeg. Terwijl hij langs de marechaussees kwam, tikte hij even de maat mee met zijn schoen om zijn vreugde kenbaar te maken over de vrolijke muziek die uit de hoofdzaal kwam. ‘Prachtige dag, hè jongens,’ opperde hij vermetel, zonder zijn pas een ogenblik in te houden. Aarzeling betekende onzekerheid en onzekerheid dat er een reden was waarom hij hier niet zou moeten zijn.


  ‘Veel plezier, meneer,’ antwoordde een van de marechaussees. De ander had zijn aandacht alweer op een tweetal officieren onder aan de stoep gericht.


  ‘Aye,’ zei Seyss. Daar hadden ze nu zijn foto voor in de krant gezet. Hij voelde zich vreemd, bijna uitgelaten in zijn rol van Ier. Zijn nieuwe pak zat beter dan hij gehoopt had. Zijn schoenen, als die geïnspecteerd zouden worden, pasten keurig bij zijn dekmantel. Brogues van Churches in Londen. Het gebrek aan identiteitsbewijzen zou misschien een probleem kunnen worden en hij had voor de zekerheid een verhaal achter de hand. Iets over een Duitse hoer die hem had beroofd. Keihard waren ze, zou hij zeggen, en kwaad… maar wie kon hun dat verwijten? Voor zijn dekmantel had hij zijn keus op verslaggever laten vallen. Het land was ervan vergeven. Met zijn witte, katoenen overhemd en een donkerrode das was hij de belichaming van de overwinnaar die zijn buit kwam opeisen.


  Seyss liep bedaard de receptie door, ging een paar treden op, liet zich leiden door de muziek. De zaal was bomvol met Amerikaanse officieren, de meesten in groene jasjes en kakibroeken, allemaal met een flinke borrel in de hand. Hij liep door hun gelederen, met een beleefd knikje, een gefluisterd hallo en, één keer, een vluchtige handdruk toen een dronken luitenant hem een glas whisky met ijs aanbood. Hij bleef staan om een slok van de whisky te nemen en had het glas in een oogwenk naar binnen geslagen. Hij schreed over de vloer, bleef koers zetten naar de bar. Op het podium speelde een in smokings gestoken kwintet een onbekende melodie in een snel tempo. Plotseling sprong een jonge officier op het podium en begon de woorden te schreeuwen.


  ‘Bei mir bist du schön… ’


  Toen hij de Duitse tekst hoorde, keek Seyss nog eens goed en lachte luid, in de hoop zo zijn verbazing te camoufleren. Het was een teken, bedacht hij. Een weinig subtiele manier om mensen eraan te herinneren hoe dicht Duitsland en de VS eigenlijk bij elkaar stonden.


  ‘Ik heb The Andrew Sisters tien keer liever dan die boerenkinkel,’ bulderde een officier, die naast hem was gaan staan. ‘Maxine is helemaal mijn meid.’ Hij was een onopvallende man met een dun snorretje, een kleinere en dikkere versie van de Amerikaan met flaporen die de hoofdrol in Gone with the Wind speelde. Er prijkte een takje eikenloof op zijn epauletten. ‘Iedereen is helemaal weg van Patty: het dikke blonde haar, die slaapkamerogen. Maar ik niet, maat.’


  Seyss had geen idee wie The Andrew Sisters waren of wie Maxine mocht zijn. Toch was het duidelijk dat de officier een antwoord verwachtte. ‘Ja, zeker,’ antwoordde hij. ‘Maxine is een lekkere meid.’


  ‘Maxine?’ De officier keek Seyss bevreemd aan. ‘Wat? Maak je een geintje? Zij is het huiselijke type. Maar betrouwbaar. Je hoeft je niet ongerust te maken dat zij je belazert terwijl jij hier bent. En tjongejonge, die meid heeft heel wat in huis!’ Seyss wist niet zeker of hij op haar voorkomen of zangtalenten doelde, dus knikte hij alleen maar om aan een voortzetting van het gesprek te ontkomen. ‘Inderdaad, kolonel, heel wat.’


  Een hand op zijn arm voorkwam dat hij vertrok. ‘Wat ben jij? Een Brit?’


  Seyss deed een stap terug, glimlachte geforceerd. ‘Iers, om precies te zijn. Ik ben hier om een artikel voor mijn krant te schrijven.’


  ‘Sorry, jongen. Ik herkende het accent niet. Ben het gehoor in mijn linkeroor kwijt door een granaat die dichtbij explodeerde.’ Hij stak een hand uit. ‘Abe Jennings, aangenaam.’


  Achter zijn grijns verbeet Seyss zich. ‘Jerry,’ antwoordde hij hartelijk. ‘Jerry Fitzpatrick.’ Hij had de naam met enige ironie gekozen.


  ‘Hallo, Jerry. Uit welk gedeelte van Ierland kom je?’


  Seyss zuchtte inwendig. Hij werd elk moment bij de bar verwacht. ‘Het graafschap Mayo. Ben je er geweest?’


  ‘Ik? Ben je gek? Maar je moet wel even dag zeggen tegen een maat van mij, Billy McGuire. Hij zaagt altijd maar door over zijn oom of tante in Antrim. Blijf hier, dan ga ik hem halen.’


  ‘Oké.’ Maar Seyss was dit beslist niet van plan. Hij wachtte tot Jennings aan de andere kant van de zaal was en liep toen snel naar de bar. Hij keek op zijn horloge en zag dat hij vijf minuten te laat was. Hij ging op een leren stoel recht onder een bewerkte koekoeksklok zitten en keek naar links en rechts. Hij zocht een zekere kapitein Jack Rizzo. Bauers beschrijving van de man liet te wensen over: lang, donker haar, rumoerig  een typische Amerikaan. Vreemd, dacht Seyss. Hij zou een typische Amerikaan anders beschrijven. Praatziek, ongedisciplineerd en lui, met ook nog eens een slechte houding.


  Een gestage stroom officieren kwam naar de bar, bestelde drankjes en keerde terug naar de grote zaal. De helft voldeed aan Bauers beschrijving. Omdat hij de aandacht niet op zich wilde vestigen, bestelde Seyss een whisky en betaalde met een biljet van twintig dat hij los in zijn zak had gevonden.


  De menigte werd met de minuut groter. Zeker honderd Amerikanen dromden samen op de dansvloer: officieren, burgers en heel veel vrouwen. Een drietal paren had zich een weg gebaand naar een hoekje van de parketvloer en danste. Door al het gepraat werd het moeilijk om het orkest te horen. Seyss gaf zichzelf nog tien minuten en dan zou hij vertrekken. Hij wilde het risico niet lopen dat hij in een gesprek verstrikt raakte met Jennings of zijn maat McGuire uit Antrim. Amerikanen waren zo verdomd aardig. Vijf minuten wauwelen en dan dachten ze dat je hun beste vriend was. Het laatste waar hij behoefte aan had was iemand die echt in Ierland was geweest.


  Zijn gedachten werden verstoord door een hand op zijn schouder.


  ‘Pardon me, boy, is this the Chattanooga choo-choo?’


  Seyss boog zijn hoofd en sprak de onbenullige woorden die de hele dag al door zijn hoofd spookten. ‘Track twenty-nine, boy, canyou give me a shine?’


  ‘Jack Rizzo, hoe gaat-ie?’


  Seyss stelde zich voor als Jerry Fitzpatrick en zei dat het prima ging, dank je.


  Rizzo boog zich over de bar en knipte met zijn vingers. ‘Barman, geef me een dubbele whisky, met niet te veel ijs.’ Hij wees naar het halflege glas van Seyss. ‘Heb jij genoeg of wil je er nog een?’


  ‘Ik heb genoeg, dank je.’


  Zoals Bauer al had gezegd, was Rizzo lang en donker, maar zijn droefgeestige ogen en zware baard gaven hem het uiterlijk van iemand uit het Middellandse Zeegebied  wat het eugenetische departement van de SS als ‘schedeltype IV’ zou bestempelen: niet geschikt voor opname in het Rijk.


  ‘Je maat vertelde me dat je wat van mijn koopwaar wilde bekijken,’ zei Rizzo.


  ‘Dat zou leuk zijn,’ antwoordde Seyss kalm. ‘Ik ben in de markt voor een aantal zeer bepaalde zaken. Ik ben van plan om thuis in Limerick een klein museum te openen. Ik hoop dat ik je niet te veel ongemak bezorg.’


  ‘Daar ben ik voor, mijn vriend. Maak je maar geen zorgen.’ Rizzo tikte met zijn hand op de maat van de muziek en keek om zich heen. Hij dronk zijn whisky in één reusachtige teug leeg, boog zich naar Seyss en fluisterde: ‘Wacht maar tot je deze tent ziet. In dat pakhuis zit genoeg troep van Ivan om weer een oorlog te beginnen.’


  ‘Weer een oorlog?’ Seyss fronste vol afschuw zijn voorhoofd. ‘Dat willen we toch niet.’


  ‘Grapje, Jerry. Drink je glas eens leeg, dan gaan we pleite.’


  Het wapendepot in Wiesbaden was zo groot als een voetbalveld en was in alle haast van goedkoop golfijzer gebouwd. Soortgelijke bouwwerken waren in de herfst van 1941 over heel Duitsland verrezen toen de legers van de Führer onbelemmerd over een front van drieduizend kilometer door het Russische platteland waren opgerukt. Wat een schitterende tijd! De ene stad na de andere was gevallen: Kiev, Minsk, Smolensk. En de zegevierende troepen hadden een miljoen krijgsgevangenen achtergelaten en de wapens die ze hadden neergelegd. Gevangengenomen soldaten werden naar de achterhoede afgevoerd of, als dat beter uitkwam, doodgeschoten. Hun wapens  pistolen, machinegeweren, tanks en kanonnen  werden vernietigd of op open trucks geladen voor transport naar Duitsland.


  Seyss wachtte voor in de Buick, terwijl Rizzo met de enkele schildwacht praatte die het arsenaal bewaakte. Uit de losse manier waarop ze grapjes met elkaar maakten werd duidelijk dat die twee elkaar goed kenden. Een paar bankbiljetten verwisselden van eigenaar en na een klap op de rug trok de schildwacht de hekken open en gebaarde dat ze konden doorrijden. Rizzo reed de Buick naar de achterkant van het depot en remde bij een paar hoge schuurdeuren. ‘Zullen we eens kijken of we kunnen vinden wat u zoekt, Mr. Fitzpatrick?’


  ‘Heel vriendelijk van u.’ Seyss gooide het portier open, dankbaar voor de gelegenheid om zijn benen te strekken. Het feit dat hij de laatste drie uur Engels had gesproken, had hem vreselijke hoofdpijn bezorgd. Rizzo was het soort man dat stilte als een persoonlijke bedreiging zag. Hij kletste onafgebroken, vroeg Seyss’ mening over alles, van de beste manier om een druiper te voorkomen tot de kwestie van transversus consubstantiatie. Alles wat twee goede katholieke jongens onder elkaar moeten uitpraten.


  Rizzo liep om naar de kofferbak en kwam terug met twee legerzaklampen en een koevoet. Hij gaf een van de zaklampen aan Seyss en zei: ‘Er is hier maar tot zeven uur elektriciteit. Zelfs met de lichten aan is het er schemerig. Maar ik ken hier de weg, dus volg me.’


  Seyss keek toe hoe Rizzo de deuren van het slot deed en verbeet zich om niet te zeggen dat hij hier ook de weg kende. Hij ging het pikdonkere pakhuis binnen en liet zijn hand langs de deurpost gaan tot hij de ronde, plastic doos van de lichtschakelaar voelde. Hij knipte het licht aan en er kwamen een paar flikkerende peertjes tot leven. Een berg kratten verhief zich voor hem, een vurenhouten ziggoerat van Russische wapens.


  Rizzo deed zijn zaklamp aan en scheen ermee in de schemerige ruimte. ‘Pistolen, geweren, mitrailleurs en dergelijke zijn recht voor je  deze zes gangpaden links. Ammunitie wordt in een aparte ruimte achter in deze tent bewaard. Uniformen helemaal rechts. Ivans trucks staan in de garage naast het depot. Prachtdingen, wacht maar tot je ze ziet.’


  Seyss sloeg de informatie op. ‘Zullen we dan maar met de vuurwapens beginnen, kapitein?’


  ‘Jij bent de baas, Jerry.’


  Seyss liep snel van het ene gangpad naar het andere, tot hij gevonden had wat hij zocht. Hij tilde een krat met Tokarev TT-33-pistolen omlaag en liet dat door Rizzo met zijn koevoet openwrikken. Hij haalde er een pistool uit en bekeek het. Er was weinig moeite gedaan om de wapens behoorlijk te verpakken. Stoppels roest groeiden uit de loop. Hij greep de slede en trok die terug. Hij bewoog niet. Hij pakte het volgende pistool en toen nog een, tot hij er vier had gevonden die functioneerden. Hij legde ze boven op het krat en liep door. Een beetje zoeken bracht een fatsoenlijk machinepistool aan het licht, een Degtjarev PPSJ-41 of Pepsjka, nog in het vet, en een Mosin-Nagant-sluipschuttersgeweer met telescoopvizier en zevenentwintig kepen in de kolf gekerfd.


  ‘Ik heb ook wat munitie nodig, als dat kan.’ Seyss bediende zich van een schoolmeesterstoontje. ‘We willen onze bezoekers graag een zo volledig mogelijk beeld geven van de tegenstand die onze jongens ondervonden.’


  Rizzo aarzelde even, haalde toen zijn schouders op en vroeg Seyss om hem te volgen. In de munitieruimte zocht Seyss een paar honderd kogels van uiteenlopend kaliber bijeen, niet meer dan een team van vier man onderling kon verdelen. Als ze meer nodig hadden, vonden ze dat onderweg wel.


  Het verkrijgen van de juiste uniformen nam minder tijd in beslag dan hij gedacht had. Een uurtje graven in zware kartonnen dozen leverde vijfentwintig uniformen van ruwe groene wol op met hemelsblauwe epauletten, waarop een dunne gouden streep was aangebracht. Dit waren uniformen van de NKVD  het interne staatsveiligheidsapparaat van de Sovjet-Unie; een combinatie van zijn eigen Gestapo en de marechaussee. Hij koos er drie uit die zijn mannen volgens hem zouden passen en was toen nog een paar minuten bezig om een geschikt uniform voor zichzelf te vinden. Hij wist uit de eerste hand dat officieren van de NKVD trots waren op hun verschijning. Hij had zich bij drie verschillende gelegenheden als een NKVD-man voorgedaan  de laatste keer een maand lang in Kiev. Zich uitgevend voor kolonel Ivan Troetsjin, held van Stalingrad, had hij de plaatselijke artilleriecommandant ervan overtuigd dat hij zijn kanonnen in het zuiden van de stad moest opstellen, ter verdediging van een Duitse tegenaanval waarvan hij wist dat hij uit het noorden zou komen. Zijn ervaring had hem een uiterst belangrijke les geleerd: gewone Russische soldaten waren banger voor de NKVD dan voor de vijand zelf.


  Seyss tilde de uniformen op en bracht ze terug naar Rizzo. ‘En de truck?’


  ‘Bij het laadplatform. Volg me.’ Rizzo leidde Seyss door een lange gang en ging toen naar links. Vijf meter verder werd hun weg geblokkeerd door een zware, metalen deur. Rizzo zocht onhandig tussen zijn sleutelbos voordat hij de goede gevonden had en de deur openduwde. ‘We hebben zo’n tien GAZ-trucks, een paar Zjigoeli’s en zelfs nog twee of drie Fords die tijdens de steunverlening zijn gestuurd.’


  In de garage stonden minstens twintig trucks geparkeerd, een tiental tanks, en een paar gemotoriseerde kanonnen. Seyss klopte glimlachend op de motorkap van de dichtstbijzijnde truck. De nabijheid van zware wapens en voertuigen was altijd voldoende om een soldaat op te beuren. Hij had de wapens, de munitie, de uniformen en nu zelfs de tweeënhalftonner die Egon had beloofd. Het onderdeurtje verdiende alle lof. Het enige waar het Seyss aan ontbrak was het geld om ervoor te betalen en dan zou het plan kunnen slagen  in elk geval deze fase.


  De Russen hadden zich permanent gevestigd in het centrum van Frankfurt, de zetel van de Amerikaanse militaire regering, ogenschijnlijk om de banden met het Amerikaanse opperbevel te verstevigen, maar in werkelijkheid om een oogje te houden op Dwight Eisenhower en diens rechterhand Lucius Clay en hun werk te dwarsbomen. Elke dag vertrok er om drie uur ’s middags uit Frankfurt een truck met leden van het corps diplomatique en een lading artikelen die in de westerse zone was buitgemaakt. De bestemming was Berlijn en er werd altijd dezelfde route genomen: van de Friedrichstrasse naar de Wilhelmstrasse en vervolgens linksaf de snelweg op. Welke betere dekmantel kon Seyss bedenken dan zijn team uitgeven voor leden van het corps diplomatique? Amerikaanse marechaussees zouden er weinig voor voelen een truck met vier Russische soldaten aan te houden. En zodra ze eenmaal in de Russische zone waren, konden ze onbezorgd verder reizen.


  ‘Mooi,’ zei Seyss en gaf Rizzo een kameraadschappelijk klapje op zijn rug. ‘Een prachtige aanwinst voor mijn museum. Ik denk aan een diorama. De moedige Russen die de belegering van Leningrad verbreken en oprukken naar het Bajkalmeer om de Duitse vijand te omcirkelen.’


  Maar Rizzo had geen belangstelling voor Seyss’ plannen voor de tentoonstelling. ‘Dus, luister, je kunt die spullen krijgen voor duizend rond. Te betalen bij ontvangst. Maar die truck kan ik je zaterdagavond pas geven. Ik moet nog een paar dingen regelen.’


  Vandaag was het donderdag. Als hij de truck zaterdagavond moest oppikken, had hij maar één dag om naar Berlijn te rijden. Terminal zou maandag om vijf uur ’s middags beginnen. Het was krap, maar hij had geen alternatief. Hij herinnerde zichzelf eraan dat hij ook nog duizend dollar bij elkaar moest zien te krijgen. Hij had zelf nog een paar dingen te regelen.


  ‘Dat zou geen probleem moeten zijn. Zorg dat hij om middernacht bedrijfsklaar en volgetankt is. We ontmoeten elkaar om negen uur voor het hotel in Heidelberg en rijden hier samen heen. Dan rekenen we ook af.’


  Rizzo gebaarde naar de kratten bij zijn voeten. ‘En deze spullen?’


  ‘Neem ik allemaal zaterdag mee. En ik meen het dat die truck bedrijfsklaar moet zijn. Controleer de olie en remmen en gooi een paar extra blikken benzine achterin.’


  ‘Wat ben je van plan? Met die truck naar Ierland rijden?’


  Seyss glimlachte, maar gaf geen antwoord. Andere richting, kapitein Rizzo.
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  Judge haalde de berm op het nippertje voordat hij overgaf.


  ‘Gaat het een beetje, majoor?’ riep sergeant Honey van zijn gebruikelijke plaats achter het stuur van de jeep.


  Judge wuifde met een verslagen hand en hief zijn hoofd om te antwoorden, maar wat er nog over was van zijn ontbijt won het van zijn woorden. Met gebogen hoofd liet hij zich op een knie zakken. Zelfs dicht bij het gras was de lucht stuitend, doordrenkt van een zure pisstank die hem kippenvel gaf en zijn maag deed opspelen. De stank van bederf kneep zijn luchtwegen toe, verstikte hem. Hij kon de vieze lucht niet wegwerken, maar wel tegenhouden. Hij deed zijn ogen dicht en verbeeldde zich dat hij in zijn moeders keuken was, als een roofvogel op zijn kruk boven het fornuis, wachtend tot haar appelbeignetjes uit de koekenpan kwamen. Ronde schijfjes appel gedoopt in een beslag met honing, gebakken in olie en bestrooid met poedersuiker en kaneel. Als kind vond hij niets lekkerder dan dat en vooral de geur. De duidelijk opgeroepen herinnering bracht zijn reukzenuwen in het gareel en na een paar keer diep ademgehaald te hebben, kon hij weer overeind komen. Apfelkuchen was hoe zij dit toetje noemde en evenals de stinkende lucht die hij ademde was het een typisch Duitse creatie. De herinnering aan deze bloedband deed hem blozen van schaamte.


  Judge veegde zijn mond af en richtte zijn blik op de herkomst van de smerige stank. Honderd meter verderop stond een breed stalen hek afgezet met prikkeldraad uitnodigend open. Er waren drie woorden boven het hek aangebracht. Arbeit Macht Frei. Hij las de woorden en huiverde. Werk brengt vrijheid.


  Hij was in Dachau aangekomen.


  Een dorp van lage barakken verwelkomde de twee Amerikanen toen ze het kamp binnenkwamen, lange, grijze gebouwen, uit goedkoop hout opgetrokken. Twintig, dertig, veertig… hij raakte de tel snel kwijt. Links was een raamloos gebouw zichtbaar, met vier rode bakstenen schoorstenen die zich verhieven in een heiige lucht. Een bord bij het hek vermeldde de naam van het kamp. Eronder stond geschreven: Bevrijd 29 april 1945. Vijfenveertigste infanteriedivisie van het Amerikaanse leger. Judge voegde er zijn eigen tekst aan toe. Opgericht in 1933 als politiek heropvoedingscentrum. Verbouwd tot Konzentrationslager of KZ in 1936. Hij wist niet wanneer men er begonnen was om de gevangenen te vergassen en cremeren.


  ‘Laten we dit zo snel mogelijk afwerken.’


  Honey knikte. Voor de verandering glimlachte hij niet.


  De ziekenzaal had witte muren en een kromgetrokken houten vloer en stonk naar ontsmettingsmiddelen en uitwerpselen. Er was gaas voor elk raam gespijkerd, maar een heel eskader vliegen zoemde in Judge’ oren toen hij door het middenpad liep. Aan het plafond hing een enkele ventilator, die te langzaam draaide om iets uit te richten. Langs elke muur stonden twintig bedden. De mensen lagen stil onder de lakens of zaten rechtop met hun voeten onder hun lichaam getrokken. Geschoren hoofden, ingevallen wangen, uitgemergelde borstkassen, die er onder de katoenen pyjama’s als de kiel van een zeilboot uitzagen. En de ogen natuurlijk. Starend, strak. Ogen die de dood als dagelijkse metgezel hadden meegemaakt. Aanvankelijk was het moeilijk de mensen van elkaar te onderscheiden. Verhongering had de patiënten een opvallende familiegelijkenis gegeven.


  De man die voor Devlin Judge op het veldbed zat zag er niet anders uit dan de rest. Volgens de gegevens van de inlichtingendienst was generaal Oliver von Luck eenenvijftig jaar oud. Hij zag eruit als zeventig. Grijze stoppels bedekten zijn schedel en kin. Alles aan hem was ingevallen en gekrompen, behalve zijn ogen, die waakzaam en levendig waren en, om tien uur op deze vrijdagmorgen, misschien zelfs opgewekt.


  ‘Als u denkt dat ik er nu slecht uitzie, had u me een maand geleden moeten zien,’ zei Von Luck, bij wijze van introductie. ‘Nog maar zesendertig kilo woog ik. Het waren niet mijn eigen mensen die me bijna fataal werden, maar jullie soldaten. Chocoladerepen waren het eerste voedsel dat ik in maanden gegeten had. Ik raakte van de suiker in een shocktoestand. Mijn hart bleef zomaar stilstaan.’ Hij knipte met zijn vingers. ‘Maar, mein Gott, de smaak was hemels.’


  Judge mompelde dat hij blij was dat de generaal nog leefde of woorden van gelijke strekking en gaf, na zichzelf en Honey te hebben voorgesteld, een korte verklaring voor hun bezoek.


  ‘Dus hij is de oorlog levend doorgekomen?’ vroeg Von Luck. Zijn Engels was onberispelijk.


  ‘Verbaast u dat?’


  ‘Men kan maar zoveel kogels ontwijken.’ In Von Lucks stem klonk het fatalisme van de man die het overleefd had.


  ‘Ik heb begrepen dat u hem goed kende.’


  ‘Ik heb hem onderwezen, heb hem gecoacht. Ik wierp hem in de strijd. Ik ken hem zo goed als iemand een ander maar kan kennen.’


  Judge zocht in zijn aktetas en haalde er het dunne dossier uit dat zijn team in de afgelopen twintig uur over Von Luck had samengesteld. In de map zat een knipsel uit Het Zwarte Korps, het maandelijkse tijdschrift van de SS, gedateerd juni 1936, dat die ochtend van het bureau van Bob Storey in Parijs was binnengekomen. Bij het knipsel was een foto gevoegd van Von Luck die naast Erich Seyss op een atletiekbaan stond. ‘Als Vader en Zoon,’ luidde de kop. ‘Kolonel Oliver von Luck, de alom bewonderde coach van het nieuwe Duitsland, met de nationale kampioen, SS-cadet Erich Seyss. De Führer ziet een overwinning in Berlijn tegemoet!’


  Hij gaf Von Luck het knipsel en bestudeerde de man terwijl hij de foto bekeek. De generaal bracht de foto dicht bij zijn gezicht, kneep zijn ogen toe en bewoog zich geruime tijd niet. Hij scheen door de foto in zijn eigen verleden te kijken. Ten slotte legde hij het knipsel op zijn schoot en zuchtte.


  ‘Seyss had vooral de wil om een ster te worden,’ zei hij. ‘Een onverzettelijke wil. Helaas kan iemand zijn lichaam maar in beperkte mate dwingen iets te doen. Het succes dat hij genoot was een blijk van al het harde werk.’


  ‘En het uwe,’ voegde Judge eraan toe.


  De terechtwijzing van Von Luck volgde onmiddellijk. ‘Probeer een oude soldaat niet naar de mond te praten, majoor.’


  Judge sloeg zijn ogen neer, in verlegenheid gebracht door zijn eigen sentimentele opmerking. De aanblik van Von Luck en al deze levende lijken had een gevoel van medelijden bij hem opgeroepen dat eerder van toepassing was op een slachtoffer dan op een verdachte. Want Von Luck mocht dan in het complot tegen Hitler gezeten hebben, hij had hem toch maar jaren vrijwillig gediend.


  ‘En als officier?’ vroeg Judge.


  ‘Een van de strijdlustigste officieren, zeker. Maar een van de slimste?’ Von Luck schudde zijn hoofd. ‘Maar bluffen kon hij wel. Hij was per slot van rekening een Brandenburger.’


  Korporaal Dietsch had opgemerkt dat Von Luck een eenheid had opgericht die het Brandenburgse regiment heette. Alle navraag naar een eenheid met die naam had niets opgeleverd.


  ‘Wat is een Brandenburger precies?’ vroeg Honey.


  ‘Het Brandenburgse regiment werd in 1938 opgericht,’ zei Von Luck. ‘Ons doel was om soldaten op te leiden om achter de vijandelijke linies te vechten. Niet als commando’s overigens, hoewel ze natuurlijk bedreven waren in sabotage en moordtechnieken, maar om in feite de vijand zelf te worden, zich op slinkse wijze in hun eenheden te dringen en algehele chaos te veroorzaken, de ontregeling van de bevelstructuur. Wij verlangden drie vaardigheden van onze rekruten. Dat ze fit waren, dat ze een tweede taal even goed beheersten als hun moedertaal  Russisch, Pools, Frans, u kunt wel nagaan welke we belangrijk vonden  en dat ze vermetel waren. Iedereen kan de moed opbrengen om zich in een hagel van kogels te storten. Dat is gewoon de opwinding van het moment. We moesten mannen hebben met genoeg zelfvertrouwen om zich weken, soms maanden, achtereen uit te geven voor leden van een vijandelijke eenheid. Beroepsbedriegers, als het ware.’


  Honey trok een wenkbrauw op. ‘En dat lukte?’


  Von Luck lachte van verbazing. ‘Vraag dat de Polen maar of, beter nog, de Russen. Het is ons een paar maal gelukt om iemand in het opperbevel in Moskou te krijgen.’


  ‘Daar hebben jullie anders weinig aan gehad,’ zei Honey. ‘Jullie hadden Stalin beter met rust kunnen laten.’


  Maar Judge luisterde al niet meer. Zijn gedachten waren deels teruggekeerd naar Lindenstrasse 21 en hij zag zichzelf weer geconfronteerd met Erich Seyss’ emotieloze blik alsof het voor de eerste keer was. Seyss had zich Klaus Licht genoemd, van de bouwafdeling van de gemeente, bureau Vijf, afdeling A. Pas naderhand had Judge de zieke humor hiervan ingezien. Bureau Vijf, afdeling A van het hoofdkwartier van de veiligheidsdienst van het Rijk, de Sicherheitsdienst, hield zich bezig met het transport van joden uit de bezette gebieden naar de dodenkampen in het oosten. En Seyss was door kamp acht gewandeld met een lekke voetbal op zijn hoofd die was beschilderd om op een Amerikaanse helm te lijken. Zoals Von Luck zei, een beroepsbedrieger.


  ‘Welke rol speelde Seyss?’


  ‘Hij werd in het begin van ’39 tijdelijk overgeplaatst van de Leibstandarte Adolf Hitler naar het Brandenburgse regiment. Hij deed in Polen en Holland dienst en, natuurlijk, in Rusland. Hij werd tegen het eind van ’41 weer overgeplaatst naar de Waffen-SS.’


  ‘En in al die landen werkte hij achter de linies?’


  Von Luck schudde nadrukkelijk zijn hoofd, alsof Judge het idee nog niet goed begrepen had. ‘Nee, majoor, hij woonde achter de linies. Hij werd de vijand. Hij sprak een beetje Nederlands, maar zijn Russisch was dat van een Moskoviet. Als kind had hij een Wit-Russische gouvernante gehad.’


  Judge wendde zijn blik af, verwerkte deze informatie. Zijn aandacht werd getrokken door een bed drie plaatsen verderop, waar een donkere man, kleiner en zelfs nog magerder dan Von Luck, was opgestaan en nu een vuist in zijn richting schudde. De man  hij was niet meer dan een skelet  ving Judge’ blik op en bleef hem aankijken, terwijl hij zijn nachtgewaad oplichtte, hurkte en doelbewust op de grond scheet. Toen hij klaar was, schoot hij snel zijn bed weer in en trok de lakens over zijn hoofd.


  ‘O, nee,’ kreunde Honey. ‘O, mijn god.’


  Judge voelde hoe zijn ogen traanden toen het zuur in zijn keel kwam.


  Maar Von Luck was niet van zijn stuk gebracht. ‘Let maar niet op Herr Volkmann,’ raadde hij hun aan. ‘Veel gevangenen  pardon, patiënten  zijn tijdelijk hun manieren kwijt. Hij is bang dat u zijn bed steelt als hij de commode gebruikt. Hij is in feite bijzonder beschaafd. Een intellectueel, geloof het of niet. Tot ’43 was hij professor in de theologie in Hamburg. Zijn geweten koos een slecht moment om zich te ontlasten.’


  Judge beet op zijn onderlip en staarde een ogenblik naar zijn glimmende schoenen. Hij wist niet of hij wilde gillen of huilen of zijn handen om Von Lucks broze nek wilde slaan om die te breken. Von Luck was hem een beetje te arrogant. Het begon steeds duidelijker te worden dat hij absoluut geen schuldgevoelens koesterde over zijn rol in de cultivatie van een systeem dat mannen als Volkmann kapot had gemaakt.


  Merkwaardig genoeg zocht Judge troost bij de herinnering aan zijn broer. Hij wilde zijn hoofd in Francis’ schouder begraven en hem vragen waarom en hoe en met welk doel, en hij wilde dat God antwoord gaf. Dit stond gelijk aan moord. Dit was de degradatie van het menszijn, de diefstal van iemands waardigheid, zijn verandering in een dier of, erger nog, een barbaar. Judge had zich nog nooit zó de afvallige gevoeld, waarbij zijn hart niet wist of het God moest smeken of vervloeken. Of, beter zelfs, waarom het überhaupt iets zou zeggen. Wat had het voor zin als er niemand luisterde?


  Honeys heldere stem bracht hem met een klap terug. ‘Wanneer hebt u voor het laatst met Seyss gesproken?’


  Von Luck nam zijn ondervragers met verlangende ogen op. ‘Ik heb mijn leven gewaagd om Adolf Hitler te vermoorden. Zodra ik beter ben wil ik de rest van dit leven niet onder uw hoede doorbrengen, hoe welwillend die ook is. Als u mijn hulp wilt, vertel me dan tenminste waarom ik word vastgehouden.’


  ‘U bent als verdacht te boek gesteld,’ zei Judge, minder geduldig nu. ‘Het feit dat u Hitler niet mocht, betekent niet dat u geen schuld hebt aan misdaden die u misschien eerder hebt gepleegd. Bovendien maakte u er een puinhoop van. Het enige wat u deed, was Hitler een beetje doof maken in één oor en nog gekker dan hij al was. We wachten om te zien of er iets tegen u boven water komt.’


  ‘Zoals wat?’


  ‘Ik weet het niet. Maar gezien het feit dat u vier jaar lang de rechterhand van Canaris bent geweest, zou het me niet verbazen als we iets vonden. Marteling van krijgsgevangenen, het transport van joden naar Treblinka, het neerschieten van politieke gevangenen. Als uw optreden zich afspeelde binnen de grenzen van de regels die zijn vastgesteld bij het Verdrag van Genève voor gevechtshandelingen te land, hebt u niets te vrezen.’


  ‘En als ik meewerk?’


  Judge bedwong een tevreden glimlach. Hij had hem. ‘Dan zien we wel weer verder, nietwaar? Geef alstublieft antwoord op de vraag, generaal. Wanneer hebt u Seyss voor het laatst gezien?’


  ‘Een jaar geleden in Berlijn. We wisselden een paar woorden en gingen toen elk ons weegs. Hij naar het front, ik naar Dachau. Verbazend dat we het allebei gered hebben.’


  ‘Ik dacht dat hij als een zoon voor u was,’ zei Judge. ‘Waarom werd er niets gevierd? Een biertje in de officiersmess? Een etentje en een avondje uit in de stad?’


  ‘Ik zag hem tijdens mijn verhoor in de kelder van het hoofdkwartier van de Gestapo, majoor.’ Von Luck glimlachte, zodat de gekartelde stompjes van zijn tanden zichtbaar werden. ‘Daar heb ik mijn tandheelkundige behandeling gekregen. Fraai, vindt u niet?’


  Honey tuurde er vol afschuw naar. ‘Dat heeft Seyss gedaan?’


  ‘De kolf van zijn pistool om precies te zijn. Ik geloof dat het een Walther .38 was. Een uitstekende manier om zijn trouw aan de Führer te bewijzen, nietwaar?’


  Dat was het zeker, dacht Judge. Vraag een volgeling om zijn mentor kapot te maken. Een zoon om zijn vader te vermoorden. Hij zou geschokt moeten zijn door deze tactiek, maar dat was hij niet. Zijn tijd in Duitsland begon op hem in te werken. Hij herinnerde zich een foto die hij tijdens zijn onderzoek was tegengekomen, een foto van een verhoorcel bij een of ander ministerie in Berlijn. Kale betonnen muren die dropen van het vocht, stevige ijzeren ringen die op verschillende hoogtes met bouten waren aangebracht. Houten stoeltje in de hoek. Afvoerput in het midden van de vloer, het cement eromheen diepzwart gevlekt. De cel had in alle opzichten in de kelder van het hoofdkwartier van de Gestapo kunnen zijn.


  Judge keek even naar Von Luck en opeens was hij daar, bij hem in de cel en keek hij neer op de generaal, zoals hij in zijn stoel zat, zijn handen achter hem geboeid, en zag hij hoe diens gezicht vertrok toen het ruwe touw strak werd aangetrokken en de huid van zijn polsen schuurde. Het rook fris in de cel. Carbolzeep en citroenolie. Er kwam een man binnen die voor Von Luck kwam staan. Het was Seyss. Hij droeg zijn camouflage-uniform, het ijzeren kruis keurig op zijn plaats, en er plakte modder aan zijn laarzen. Op zijn wangen zat het vuil van het slagveld. Zijn haar had zijn natuurlijke blonde kleur en er hing een sluike lok voor zijn ogen. Hij hield een pistool in zijn hand. Een Walther .38. Von Luck riep dat hij onschuldig was, maar Seyss negeerde hem. Het pistool werd geheven, kwam toen in een waas neer. En terwijl Judge de dofgrijze baan volgde die het wapen beschreef, keek hij niet langer naar Seyss, maar naar zichzelf, tien jaar eerder, terwijl hij een knuppel met kracht liet neerkomen in de nek van een verdachte moordenaar in de verhoorkamer van het beroemde twintigste politiedistrict.


  Judge knipperde met zijn ogen en het beeld verdween. Er was een seconde verstreken, niet meer.


  ‘Hebt u er enig idee van waar Seyss heen kan zijn gegaan?’


  Von Luck haalde zijn schouders op. ‘U zei dat Kameraden contact met hem hadden gezocht. Dat duidt op andere SS-officieren of leden van de Allgemeine SS.’


  ‘Allgemeine SS?’


  ‘De burgervleugel. Bestemd voor zakenlieden, politici en industriëlen die graag blijk wilden geven van hun trouw aan de Führer. Ik heb geen idee wat zulke mannen met Seyss zouden willen. Ik was officier bij de Wehrmacht, majoor. Ik ben een beroepsmilitair, geen fanaticus.’


  Judge vond het vermakelijk hoe iemand door een nederlaag gematigd werd. Von Luck, de verkondiger van zulke diepgaande militaire stellingen als ‘Bij de overwinning wordt alles vergeven, bij de nederlaag niets’ en ‘Imitatie is de moedigste vorm van misleiding’. Voor de beroepsmilitair was het zich uitgeven voor de vijand een laffe daad. En het neerschieten van een weerloze gevangene een misdaad waarop de doodstraf stond. Hoeveel fanatieker kon een beroepssoldaat worden?


  ‘Toch benijd ik u uw taak niet,’ vervolgde Von Luck. ‘Als Seyss zich eenmaal voor iets heeft ingezet, geeft niet wat, is hij niet tegen te houden. Erich was nooit zozeer een nazi als wel een patriot. Hij was een aanhanger van Houston Chamberlain. “De ideale politiek is om geen politiek te hebben; maar dit concept moet kordaat erkend worden en opgedrongen worden aan de wereld.” Als u dat begrijpt, zult u Seyss begrijpen.’


  Judge begreep de algehele teneur, zo niet de nuances. Eerst schieten, dan pas vragen stellen. Niet echt een aanwijzing voor iemands verblijfplaats in een land van vijftig miljoen inwoners. ‘Dus u hebt geen idee?’ Onder het ziekenhuisgewaad gingen de uitgemergelde schouders op en neer, maar Von Lucks ogen bleven scherp. ‘Bent u bekend met het werk van Richard Wagner?’


  Judge knikte, terwijl Honey onrustig heen en weer schoof op zijn stoel. ‘Zie Erich Seyss als een ontmaskerde Parsifal. Romantisch en realistisch tegelijk. Een man die bereid is zichzelf en alles en iedereen in zijn omgeving aan de bevestiging van zijn principes op te offeren.’


  ‘Götterdammerung,’ zei Judge. Der Ring des Nibelungen. De naam riep herinneringen op aan de familie rond de radio op zondagavond, luisterend naar de opera van Wagner, die rechtstreeks van het Metropolitan werd uitgezonden. Dat was de blijvende band van zijn moeder met Duitsland geweest. Muziek. En hij was net zoveel van die muziek gaan houden als zij. Brahms, Beethoven en, natuurlijk, Wagner. Zijn moeder beweerde dat hij de grootste Duitser was die ooit had geleefd. Ze had er nooit bij gezegd dat hij ook antisemiet was.


  ‘Bravo, majoor.’ Von Luck boog zich voorover en de onzekere uitdrukking op zijn gezicht gaf aan dat hij klaar was de informatie te verstrekken die hem dierbaar was. ‘Wist u dat Seyss zijn post als Heinrich Himmlers adjudant heeft verlaten om bij de vrouw te zijn van wie hij hield? Hij wist dat hem een zware staf wachtte en toch besloot hij te gaan. Uiteindelijk werd hij veroordeeld tot een jaar met een strafbataljon aan het oostfront. Alleen een echte Duitser verwoest zijn carrière voor een vrouw.’


  ‘Wie was zij?’ Judge stelde de vraag achteloos, maar zijn hart klopte al sneller.


  ‘Het begerenswaardigste meisje van Duitsland. Dat vond hij althans. Haar naam was Ingrid Bach.’


  22


  Sonnenbrücke glinsterde als een zeeschelp in de ochtendzon, een kasteel uit een sprookje, met torenspitsen en stenen borstweringen. Aan drie kanten omgeven door zich steil verheffende granieten pieken, stond het als enige gebouw in een vruchtbare wei aan de ingang van een vallei diep in de Beierse Alpen, tien kilometer van de Oostenrijkse grens. Een juweel, dacht Devlin Judge, terwijl hij naar het kasteel keek van een weg hoog boven het dal. Een woning voor een prins, niet voor een schavuit.


  Het was niet moeilijk geweest om Ingrid Bach te vinden. Haar vader, Alfred, stond hoog op de lijst die de oorlogsmisdadencommissie van de VN had opgesteld van oorlogsmisdadigers  zestiende van de eerste tweeëntwintig die in de herfst in Neurenberg berecht zouden worden  en zijn gevangenneming in april had de voorpagina’s gehaald. DE KANONNENKONING VAN DUITSLAND GEPAKT, stond in een van de boulevardbladen. BACH OPGEBRACHT! was de schreeuwende kop van een ander. Te seniel om voor de rechter gedaagd te worden, was hem huisarrest opgelegd in zijn jachthuis in de bergen. Zijn dochter, Ingrid, was daar ook, zij het uit eigen vrije wil, als verpleegster en huishoudster.


  Judge hield zijn adem in toen de jeep met piepende banden door de zoveelste haarspeldbocht ging. De weg was in bedroevende staat, nauwelijks meer dan een rotsachtige voor die uit de berg gehouwen was. Een halve meter rechts van hem was de weg afgebrokkeld en hield hij op. Hij hoefde zijn hoofd maar buiten de jeep te steken om in een ravijn van driehonderd meter diep te staren. Dit deel van het land was de ‘nationale redoute’ genoemd. Het gerucht ging dat Hitler in deze bergen een Alpenfestung, een bergvesting, had gebouwd, waarin zijn trouwe troepen zich konden terugtrekken en verzamelen om een laatste verdedigingsstelling in te nemen tegen de geallieerde strijdkrachten. Het dichte woud en onherbergzame terrein maakten dit gebied bijna onneembaar.


  Judge wierp een blik op zijn chauffeur, een enthousiaste korporaal die hem door het hoofdkwartier van het vierde leger was toegewezen. Ondanks de gevaarlijke toestand van de weg leek hij zich bijzonder op zijn gemak te voelen en floot hij ‘We’ll Meet Again’ terwijl hij terugschakelde voor de volgende bocht van honderdtachtig graden. Honey had het laten afweten, wilde eigen bronnen natrekken die volgens hem informatie over de verblijfplaats van Seyss hadden. Ongetwijfeld mannen van het kaliber Altman.


  De voorkant van de jeep schoot omlaag toen ze om de bocht kwamen. Een achterwiel dook in een gat. De auto maakte een sprong, raasde toen verder over de weg. Judge snakte naar adem en viel terug in zijn stoel. Hij zou zich nooit meer over de straten van Manhattan beklagen.


  Een kwartier later kwam hij bij Sonnenbrücke aan.


  Een oprijlaan van roze graniet kronkelde zich anderhalve kilometer door gras van een meter hoog. Ze kwamen langs een tuinhuis dat uitkeek op een vijver met slijmerige algen en een gebroken houten steiger die van de oever van een klein meer liep. Er stonden twee jeeps op een kilometer van het huis geparkeerd. Verscheidene soldaten, allemaal met honkbalhandschoenen, stonden in een vierkant een balletje te gooien. Blijkbaar bestond er weinig gevaar dat Alfred Bach aan de ketenen van zijn huisarrest zou ontsnappen. De chauffeur ging langzamer rijden en gaf Judge’ naam aan de dichtstbijzijnde soldaat. De soldaat wierp een fastball naar de linksvelder en gebaarde dat ze konden doorrijden.


  Judge wachtte tot de jeep volledig tot stilstand was gekomen en de motor was afgezet voordat hij uitstapte. Hij had de laatste twee uur niet aan zijn ribben of stuit gedacht. Het waren zijn benen die pijn deden, strak stonden als zuigerstangen en zich nog steeds schrap zetten voor de onverwachte tuimeling van de berg. Er klonk een harde klap in het bos achter het meer en hij trok zijn hoofd in. De scherpe knal werd gevolgd door een tweede knal en een derde, tot het klonk of iemand een serie rotjes afstak.


  Een bejaarde butler in een lange, zwarte jas deed de deur open voordat hij kon kloppen. ‘Kan ik u helpen, meneer?’ Zijn Engels was onberispelijk  Oxford of Cambridge of waar alle snobs ook maar woonden in het goeie, ouwe Engeland.


  ‘Devlin Judge, ik ben hier om Frau Bach te spreken.’ Terwijl hij dit zei, klonk er rumoer achter de deur. De butler deed een stap terug en zei iets over ‘beleefd zijn’ en ‘niet in de positie zijn’ en beende weg. In zijn plaats stond nu een slanke blonde vrouw die een bruine jurk zonder mouwen droeg.


  ‘We hebben er echt schoon genoeg van dat uw makkers maar op ons land komen en doen alsof ze zoveel wild kunnen schieten als ze maar willen,’ begon ze, in hetzelfde vlekkeloze Engels. ‘Dat is het enige wat je hoort van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat. Paf. Paf. Paf. Het is werkelijk verschrikkelijk. Vader vindt het afschuwelijk. Elke keer wanneer er een geweer afgaat, veert hij op in zijn bed. Hij is erg ziek en heeft alle rust nodig die hij krijgen kan. Dat betekent volmaakte stilte.’ Ze zweeg lang genoeg om de insignes op zijn schouder te bekijken. ‘Majoor. En wat de gemzen die ze afslachten betreft, zou het me niets verbazen als er binnenkort geen gems in het bos meer is. Je gebruikt verdomme geen machinegeweer om op een kleine antilope te schieten. Vindt u ook niet, majoor…?’


  ‘Judge,’ antwoordde hij. ‘Devlin Judge. Advocatenkorps.’ Zijn mond vertrok toen hij zijn vergissing besefte. ‘Neem me niet kwalijk, marechaussee.’ Al pratend was ze op het bordes gekomen, zodat ze nu maar een paar centimeter van hem af stond. Ze was niet knap, althans niet naar New Yorkse maatstaven. Donkere wortels waren zichtbaar in haar haar, dat ongelijk op haar schouders viel. Haar gezicht was te hoekig en er was geen spoor van make-up zichtbaar. Haar neus en wangen waren bezaaid met ontelbare sproetjes. Haar lippen waren droog en op sommige plaatsen gebarsten. Waarom moest hij nu zo hoognodig een lijst van haar gebreken maken?


  Ze had een hand op haar heup gezet en knaagde aan een afgebeten nagel. ‘Nou?’


  Hij neigde zijn hoofd en vroeg langzaam. ‘Nou wat?’


  ‘Wat gaat u aan deze ordeverstoring doen? Het feit dat we de oorlog verloren hebben betekent nog niet dat u zo over ons heen kunt lopen. We worden gek van al dat schieten. Vergeet mijn vader. Ik maak mezélf van kant als het niet snel ophoudt.’


  Judge moest even bekomen van haar verbale spervuur. Hij draaide zich half om en staarde naar het bos. Alsof men zich daar van zijn aandacht bewust werd, hield het schieten plotseling op.


  ‘Gefeliciteerd, ze hebben weer een gems te pakken.’ Haar triomfantelijke grijns riekte naar sarcasme. Ze keek over zijn schouder, maar niet voordat het hem opviel dat er een stukje van haar voortand gebroken was. ‘Ik zou ze verdomme moeten laten betalen. Twintig dollar per persoon. Dat zou een oplossing zijn.’


  ‘Ik neem aan dat u Ingrid Bach bent,’ zei Judge uiteindelijk. Zijn geduld begon op te raken.


  ‘Een tien met een griffel, majoor. Maar als u het niet erg vindt, geef ik de voorkeur aan mijn mans naam. Von Wilimovsky. Ingrid von Wilimovsky. Bach is tegenwoordig bijna net zo erg als Hitler. U hebt medelijden met ons, majoor?’


  Medelijden was niet het woord waar hij aan dacht. Minachting kwam er dichterbij en als ze door bleef ratelen als een gebroken grammofoon, zou hij ook verachting aan de lijst toevoegen. Hij had niet verwacht dat ze openlijk berouwvol zou zijn, maar jezus, ze kon tenminste enige nederigheid aan de dag leggen. In plaats daarvan was ze weer zo’n rijk meisje dat wachtte op de gunsten die haar rechtens toekwamen.


  Ze stapte terug in de hal en wenkte Judge.


  Hij bevond zich in een middeleeuws hol, een imposante, gelambriseerde zaal waar zijn kamer zonder een spoor in zou verdwijnen. Een minstrelengalerij liep langs de muren en eronder hingen genoeg schilderijen om het Metropolitan mee te vullen. De schilderijen hingen op een meter van elkaar. Hier en daar ontbrak er echter een, wat hem de indruk gaf van een wegrottend gebit. Een reusachtige open haard gaapte aan de andere kant van het vertrek, donker, zonder vuur en zo hoog dat iemand erin kon staan.


  Ben je hier, Seyss? dacht Judge. In dit huis kon hij zich jaren verborgen houden. Misschien had hij naar Honey moeten luisteren en een paar mannetjes moeten meenemen om het huis te doorzoeken.


  ‘Ik neem aan dat u hier bent om met vader te spreken,’ zei ze. ‘Hij is er niet beter aan toe dan verleden week. De artsen noemen het zweite Kindheit. Tweede kindsheid.’


  Judge zag geen reden om haar van dit idee af te brengen. Houd ze aan de praat, was de hoofdregel voor een ondervrager. Ze leidde hem naar een kleine zitkamer met kleedjes en gemakkelijke stoelen, en ramen met vitrage die op het meer uitkeken. De hoorns van een tiental kleine berggeiten en, zo nam hij aan, gemzen, hingen aan de met hout afgezette muur. Ze ging zitten en viste een sigaret uit de plooien van haar jurk.


  Judge stopte zijn pet onder zijn arm en haalde een aansteker uit zijn zak. Hij had zelf nooit gerookt, maar de ervaring had hem geleerd dat goede manieren niet alleen deuren deden opengaan, maar ook de tong losser maakten. ‘Vuurtje?’


  ‘Een officier én een heer,’ zei ze, terwijl ze de aansteker naar de sigaret trok. ‘Wat een aangename verrassing.’


  Judge liet zich in een leunstoel tegenover haar zakken en keek naar het meer en vervolgens naar de imposante bergen. Geen slechte plek om de oorlog door te komen. Op het tafeltje naast hem stond een sierlijk, groen, porseleinen vaasje. Toen hij verder keek, zag hij bij de muur een glazen kast die met soortgelijke voorwerpen was gevuld.


  ‘Schönes Dresden,’ zei hij in het Duits, toegevend aan een onverwachte drang om indruk op haar te maken.


  Ingrid Bach liet haar vingertop over de vaas gaan. ‘Meissen is mijn grote liefde. Wist u dat koning August dacht dat het zou voorkómen dat hij oud werd. “Een middel tegen bederf,” noemde hij het. Toen hij stierf, telden ze veertigduizend porseleinen voorwerpen in zijn kasteel.’


  ‘Mijn moeder verzamelde het ook,’ zei Judge, om iets naar voren te brengen dat ze gemeen hadden.


  ‘O ja?’


  ‘Nou nee, niet echt. Ze had twee beeldjes.’


  Ingrid lachte, hield zich toen in. ‘Dat is in elk geval een begin. Waarom zei u niet dat u uit Berlijn kwam?’


  ‘Mijn moeder kwam uit Berlijn,’ zei hij. ‘Ik kom uit New York.’ Hij zei er nooit vrijwillig Brooklyn bij.


  ‘Mijn neef komt ook uit New York. Hij zit bij de diplomatieke dienst. Ik geloof dat hij op dit moment onderweg is naar Potsdam. Zijn naam is Chip DeHaven. Kent u hem misschien?’


  Judge trok ongelovig een wenkbrauw op. Carroll ‘Chip’ DeHaven was in het recente verleden adjudant van Roosevelt in Jalta en Teheran geweest, maar had naam gemaakt als eerste secretaris van de Amerikaanse ambassade in Moskou. Tijdens de eerste jaren van de oorlog was hij een uitgesproken voorstander geweest van de leen- en pachtwet en een van de weinigen die van de Amerikaanse regering een vroege deelname aan de oorlog had geëist. Judge kon zich niet voorstellen dat zij familie was van een van de grote aristocraten van de oostkust. ‘Chip DeHaven is uw neef?’


  ‘Tweede zoon van mijn vaders zuster. Noem hem alleen geen Carroll. Hij haat die naam.’ En toen ze zag dat hij sceptisch bleef, wierp ze hem een hatelijke blik toe en zei: ‘Fifth Avenue, 511. Op de hoek van de Sixty-second. Even voorbij het Sherry. We kwamen er wel op bezoek toen ik nog een meisje was.’


  Ze bedoelde natuurlijk het Sherry-Netherland Hotel. Plotseling vond hij de zelfgenoegzame manier waarop ze praatte aanmatigend. Hij wist waarom, zelfs al wilde hij dat niet toegeven. Zij was het rijke meisje dat de baas speelde over haar arme gast. Net zo irritant als al die mensen van Yale die het OM bevolkten. De Sherry. Alsof het hotel van haar was. Ze had de oversteek ook vast in de ‘Hindenburg’ gemaakt.


  ‘Om eerlijk te zijn ben ik hier niet om uw vader te spreken,’ zei Judge. Hij ging rechtop zitten om aan te geven dat er een eind aan het gezellige praatje was gekomen. ‘Ik ben opsporingsambtenaar bij het derde leger. Dat is generaal Pattons eenheid. Ik ben gekomen om met u te spreken.’ De kleur trok weg uit Ingrid Bachs gezicht. ‘Met mij? Waarom, in godsnaam? Zou u niet achter mijn broer aan moeten zitten? Ik bedoel, dat is de rotzak van mijn familie. Ik ben alleen maar de verpleegster en de weduwe.’


  Judge had nog nooit een schuldiger reactie gezien. Het verleggen van de aandacht van zichzelf; de handen die in elkaar grepen, de stem die een halve octaaf omhoogschoot. Ze voerde iets in haar schild. De enige vraag was of dit het verbergen van een voortvluchtige oorlogsmisdadiger betrof.


  ‘We zoeken een man van wie wij geloven dat hij u misschien kortgeleden heeft bezocht.’


  Haar gladde tong was plotseling futloos geworden. ‘O ja?’


  ‘Zijn naam is Erich Seyss.’


  ‘Erich Séyss?’ Ze staarde hem een ogenblik met opengesperde ogen aan. Toen liet ze haar schouders zakken en slaakte een zucht van verlichting. ‘Wilt u zeggen dat u helemaal naar Sonnenbrücke gekomen bent om me te vragen of ik Erich gezien heb? Waarom in hemelsnaam? Het spijt me als ik uw dag bederf, maar ik heb in tijden niets van hem gezien of gehoord.’


  ‘Wanneer hebt u hem precies voor het laatst gezien?’


  ‘Op 12 oktober 1939, precies. Mijn twintigste verjaardag. Hij vertelde me dat hij niet met me kon trouwen. Een prachtig cadeau, vindt u niet? Daar kon wat papa me gaf niet tegenop.’


  Ze drukte haar sigaret uit en trok een vitrage open om over het meer uit te kijken. Hij kon zien dat haar gedachten tot belangrijker zaken overgingen. Hij was niet langer een probleem dat ze het hoofd moest bieden, maar gewoon een probleem waar ze van af moest komen.


  ‘Heeft uw vader contact met Seyss gehad?’


  ‘Papa?’ Ze hield haar blik op het meer gericht. ‘De enige persoon met wie papa contact heeft ben ik.’


  Het was Judge duidelijk dat ze de waarheid sprak  over Seyss en over haar vader  maar iets zette hem aan om door te drukken, misschien de bruuske manier waarop ze zijn bezoek had afgedaan, misschien haar onaanvechtbare zelfvertrouwen of misschien omdat hij na Ingrid Bach geen verdere aanknopingspunten meer had en die gedachte hem geweldig frustreerde. ‘Ik zou het hem toch zelf willen vragen.’


  Ze draaide haar hoofd met een ruk weg van het raam en haar aandacht keerde terug naar waar deze moest zijn. ‘Papa is erg ziek. Hij doet zichzelf dingen aan. Ik ben bang dat ik u niet bij hem kan toelaten.’


  Maar Judge kwam al overeind uit zijn stoel en liep langs haar heen naar de grote hal. Niets maakte autoriteit duidelijker kenbaar dan beweging, zelfs al had hij er geen flauw idee van waar Alfred Bach te bed lag. ‘Het spijt me, maar ik kan niet terug naar het hoofdkwartier zonder dat ik hem een paar vragen over Seyss heb gesteld. Wilt u me naar zijn kamer brengen.’ Het was geen vraag.


  Ze stond naast hem en keek hem met onverholen minachting en woede aan. ‘Volg me.’


  Ze leidde hem door de hal en een grote keuken. Er stond een mand met hout naast een gietijzeren fornuis. Een half geplukte kip lag wijdbeens op een hakbord dat groot genoeg was om een hert op te slachten  waar, zo besefte hij, het ook voor bedoeld was. Een rol zilverkleurige stof was over een stoel gedrapeerd en op een tafel ernaast lag een naald met een draad. Achter een glazen schot verhief zich een wijnrek van de grond tot het plafond. Er waren nog maar een paar flessen. Voor zo’n vermogende familie zag de keuken er maar leeg uit.


  Ingrid liep voor hem uit, met de afgemeten pas van een bewaakster, en sprak geen woord. Haar stilte stak hem. Een deel van hem wenste nu dat hij niet had gevraagd haar vader te spreken. Hij kon haar op dit moment zeggen dat het niet nodig was; hij kon zich verontschuldigen en terugkeren naar Bad Tölz. Maar telkens wanneer hij begon te spreken, stierven zijn woorden voortijdig op zijn tong. Een sterkere stem herinnerde hem eraan dat hij alleen maar zijn plicht deed als opsporingsambtenaar. Hij was hier niet om een vriend voor haar te zijn.


  Alfred Bach lag te slapen in een groot bed in een zonnige kamer op de tweede verdieping van het jachthuis. Er was een wit dekbed over zijn schouders getrokken, zodat alleen zijn gevlekte gezicht en dunne, grijze haar zichtbaar waren.


  Judge liep op het bed af en bestudeerde het gerimpelde gezicht. Tijdens zijn vooronderzoek naar Görings oorlogsactiviteiten was hij Bachs naam keer op keer tegengekomen. Het was mei in New York geweest en terwijl de ogen en oren van iedereen waren afgestemd op de afschuwelijke verhalen die uit Dachau, Auschwitz en Buchenwald kwamen, had hij de verklaringen gelezen van buitenlandse arbeiders die in de vele fabrieken van Alfred Bach gewerkt hadden. Werkdagen van zestien uur op onverwarmde productieafdelingen, zonder pauze voor middag- of avondeten. Het niet-halen van de dagelijkse quota werd gestraft met zweepslagen, een aframmeling of het onthouden van maaltijden. Voor het aanvechten van een bevel gold hetzelfde. Een Russische arbeider die een hoeveelheid zekeringen niet goed had afgesteld, werd gedwongen de hele lengte van de betonnen vloer springend op zijn knieën af te leggen. Toen hij een knieschijf verbrijzelde en niet verder kon, werd hij met een geweerkolf geslagen en vervolgens naar de ziekenzaal gebracht, waar hem geen eten, medische verzorging en bed werd gegeven. Hij stierf de volgende dag. Eén Bach-fabriek stond een bijzonder creatieve vorm van marteling voor om hun lusteloze ‘werknemer’ op te wekken. De zondaar werd in een houten kist van een halve meter breed en één meter twintig hoog geplaatst, waarna er koud water op zijn hoofd werd gedruppeld. Deze straf nam twee tot twaalf uur in beslag. Zwangere vrouwen waren niet gevrijwaard. Dergelijke barbaarse straffen vormden eerder regel dan uitzondering.


  De omstandigheden buiten de fabrieken waren niet beter. Arbeiders werden ondergebracht in dierenasiels of openbare toiletten of gedwongen in open greppels in kampen te slapen, zonder stromend water of medische verzorging. Ze kregen twee maaltijden per dag: ’s ochtends waterige soep met ranzige groenten en ’s avonds een stuk brood met een lik jam. Maximaal vijfhonderd calorieën. De mannen die toezicht hielden in de fabrieken en kampen, de beesten die deze straffen uitvoerden, waren doorgaans geen Duitse soldaten, maar werknemers van Bach die waren ingedeeld bij de Werkschutz van het bedrijf ofwel de bedrijfsbeveiliging. Het gemiddelde ‘werkleven’ van een pas gearriveerde arbeider was ‘drie maanden tot de uitputting’. Drie maanden, gevolgd door de dood. Voor elke slaaf betaalde Alfred Bach het rijksministerie van Arbeid vier mark per dag. De arbeiders kregen uiteraard niets.


  Daar lag hij, Alfred Bach, de man zelf, ingevallen ogen, wasbleke huid, ogenschijnlijk even onschuldig als iedere andere man die zich op de dood voorbereidt. Er deden vele verhalen de ronde over zijn gewoonte om te surveilleren op de productieafdeling, om toezicht te houden op de kleinste productiedetails. Hoewel hij nooit zelf iemand had geslagen, had hij geweten wat zich in zijn fabrieken afspeelde. Hij had het toegestaan. Want het was zeker zijn taak geweest om met de SS of het ministerie contracten af te sluiten voor voldoende geronselde buitenlandse arbeiders  lees slavenarbeid  om de maximale productiecapaciteit van zijn fabrieken te handhaven. Hoe had hij anders de voortdurende vraag van zijn fabrieksdirecteuren naar extra arbeiders kunnen verklaren? Hoe had iemand dat gekund?


  ‘Meneer Bach, kunt u even wakker worden?’ vroeg Judge. ‘Ik wil u een paar vragen stellen.’


  De kanonnenkoning verroerde zich. Zijn ogen gingen open en hij staarde eerst naar Ingrid, toen naar Judge. ‘Goedemorgen,’ zei hij. Zijn stem was krachtig.


  ‘Goedemorgen,’ zei Judge, aangemoedigd. ‘Het spijt me u te storen, maar dit zou niet lang hoeven duren. Mijn naam is Devlin Judge en ik wil graag weten of…’


  ‘Goedemorgen,’ zei Alfred Bach weer. Hij glimlachte nu.


  ‘Ja, goedemorgen, meneer Bach.’ Judge keek over het bed naar Ingrid, die daar met haar armen over elkaar geslagen stond, haar gezicht verstoken van enige uitdrukking. ‘Goed, als ik dan mag vragen…’


  ‘Goedemorgen.’


  Judge gaf de arm van de man een klopje. Geduldig zijn, hield hij zichzelf voor. Geef de ouwe een minuutje om wakker te worden. Hij glimlachte tegen Ingrid om te laten weten dat hij de toestand van haar vader begreep en dat hij niet het beest was waarvoor zij hem aanzag. Een seconde later kletste er een fluim in zijn gezicht.


  ‘Dief!’ riep de oude man. ‘Jij denkt zeker dat je mij m’n bedrijf kunt afnemen. Dat sta ik niet toe. Geen zoon kan zijn vader beroven. Ik bezit de gouden partijpenning. De Führer zal het niet toestaan!’ Alfred Bach schoot naar voren, haalde met een knokige vuist naar Judge uit. De wilde slag miste Judge en door de beweging kwam Bach half uit zijn bed te liggen. Hij was naakt en zijn borst was een wirwar van schrammen en korsten. Judge sprong naar voren en greep eerst één arm, toen de andere en duwde hem voorzichtig weer op het bed. Ingrid klopte haar vader op het hoofd en fluisterde dat hij zich rustig moest houden. Plotseling rukte de man zich los; zijn hand beschreef een ruime boog en beukte tegen Ingrids hoofd. Ze negeerde de klap, greep de schuldige arm en bond die met een paar linnen riemen aan het bed. Judge volgde haar voorbeeld; hij knielde en greep de riemen die onder het matras uitstaken. Even later was Alfred Bach vastgebonden.


  Judge maakte zijn gezicht schoon en verliet haastig de kamer. Na een minuut kwam Ingrid bij hem. Ze stonden in het schemerlicht van de gang en keken naar elkaar. ‘Het spijt me,’ zeiden ze tegelijk.


  ‘Nee,’ zei Judge, ‘ik wil me verontschuldigen. Ik had naar u moeten luisteren.’


  ‘Papa is erg oud en boos. U was zeer voorzichtig met hem, dank u. Het is heel makkelijk om je geduld te verliezen.’


  ‘Misschien wat té voorzichtig.’ Judge streek met een vinger langs de rand van zijn tand. ‘Heeft hij dat gedaan?’


  Ingrid deed het gebaar na, liet haar vinger langs de beschadigde snijtand gaan. ‘Ja. Hij is knap sterk voor zo’n oude man, hè?’


  Op dat moment kwam er een jongetje door de gang gerend, aangetrokken door de commotie. Bij de aanblik van een Amerikaans uniform bleef hij plotseling staan en zocht toen dekking achter zijn moeders benen.


  ‘Pauli. Niet verlegen zijn. Zeg eens dag tegen de majoor.’


  De jongen liep om zijn moeder heen en stak zijn hand uit. Hij had sluik blond haar dat op zijn voorhoofd viel en lichtblauwe ogen. Judge kon zien dat hij minstens vier kilo te licht was. ‘Goedemorgen, meneer,’ waagde Pauli. Hij sprak Engels met een accent.


  ‘Ik heb altijd geweten wie de oorlog zou winnen,’ fluisterde Ingrid Bach tegen Judge. Toen zei ze met luidere stem: ‘Mag ik u mijn zoon voorstellen, Paul von Wilimovsky.’


  Judge schudde de hand van de jongen krachtig. ‘Pas je goed op je moeder?’


  ‘Ja, meneer. Ik haal het hout en leeg opa’s steek.’


  ‘Pauli!’ Ingrid streek door het haar van de jongen. ‘Hij is de heer des huizes. En u? Kinderen?’


  Judge was van zijn stuk gebracht door deze inmenging in de privésfeer. Gewoonlijk zei hij dan niets en begon hij over iets anders. Niemand deelt bij een vluchtige kennismaking graag slecht nieuws, zeker niet wanneer het een zesjarige jongen betreft die aan kinderverlamming was overleden. Het was eerlijk gezegd makkelijker om helemaal niets te zeggen. Maar door de manier waarop Ingrid eruitzag, kind aan haar zijde geklemd, haar leven in alle naaktheid tentoongespreid, kreeg hij het gevoel dat liegen moeilijker zou zijn dan de waarheid vertellen.


  ‘Een jongen,’ zei hij. ‘Hij heette Ryan. Hij is ons drie jaar geleden ontvallen.’


  Ingrid stak een hand uit om hem aan te raken, terwijl ze de jongen tegen haar middel bleef klemmen. ‘Beste majoor, wat spijt me dat.’ Hij kon haar niet aankijken terwijl ze dit zei. De directheid van haar verdriet dreigde emoties op te roepen waarover hij geen controle had. ‘Pauli werd drie weken te vroeg geboren. De eerste paar dagen wilde hij niet drinken. Hij was zo broos, zo…’ Ze liet de woorden wegsterven. ‘Ik weet niet hoe ik me zonder hem gered zou hebben. Hij betekent alles voor me.’


  Judge keek naar de hand op zijn arm, zich ten zeerste bewust van de aanhoudende druk en de intimiteit die hiermee werd verondersteld. Zij en zijn vrouw hadden elkaar nooit meer aangeraakt na Ryans dood.


  ‘U hebt geen andere kinderen gehad?’ vroeg ze. De vraag was spontaan, een gebaar van hoop.


  ‘Dat wilde ik wel, maar het kwam er niet van. We zijn trouwens ook niet meer getrouwd en…’ Hij hield zich halverwege de zin in, toen hij besefte dat hij al te veel had gezegd. Haar oprechtheid, hoe welgemeend ook, was een inbreuk en had geen plaats in het gesprek van de dag. Hoezeer hij ook met Ingrid Bach meevoelde, hij moest niet vergeten wiens bloed er door haar aderen stroomde. ‘Nee,’ zei hij kortaf.


  Ingrid liet haar hand van zijn arm vallen, deed een stap terug naar de andere kant van de gang. Ze ging de trap aan de achterkant van het huis met hem af en leidde hem door de keuken naar de grote hal. Pauli rende de oprijlaan op zodra ze de voordeur had opengedaan en was even later verdwenen in het hoge gras dat zich tot het meer uitstrekte. Judge zag dat zijn chauffeur een balletje gooide met de andere soldaten. Hij stak twee vingers in zijn mond en floot hard, ten teken dat hij de jeep direct moest voorrijden. Terwijl hij wachtte, draaide hij zich om naar de imposante, grijze voorgevel van Sonnenbrücke. Aderen van kristal vloeiden door elke steen. Geen wonder dat het huis glinsterde als een diamant.


  Ingrid stond naast hem op het bakstenen bordes en staarde de vallei in. ‘Waarom zoeken jullie Erich?’


  ‘Hij heeft twee mannen vermoord bij zijn ontsnapping uit een krijgsgevangenkamp. Een van hen was een Amerikaanse officier.’


  Gek, dacht Judge, dat de dood van twee mannen niet als iets bijzonder belangrijks klonk en hij wenste dat hij er iets aan kon toevoegen. Hij herinnerde zich Altmans woorden, het slinkse vermoeden dat Seyss een ander motief voor zijn ontsnapping had gehad dan alleen het verkrijgen van zijn eigen vrijheid. ‘Eén laatste race,’ volgens korporaal Dietsch. ‘Kameraden.’ Zou Judge er ooit achter komen wat het was?


  ‘Ik dacht dat de meeste Duitse soldaten al uit jullie kampen waren vrijgelaten.’


  ‘De meesten zijn dat ook. Maar Seyss was een bijzonder geval. Hij werd vastgehouden als oorlogsmisdadiger.’


  Ze wendde haar blik af en Judge kon zien hoe een huivering haar schouders deed trillen. Het was een onderwerp waar ze al te veel van af wist. ‘En hoe bent u het van ons te weten gekomen? Van Erich en mij, bedoel ik  dat we zouden trouwen?’


  Judge keek over zijn schouder, spoorde zijn vervloekte chauffeur inwendig aan om voort te maken. Toen hij de jeep zag naderen, richtte hij zijn blik weer op haar. Jezus, wat zag ze eruit. Er zaten blauwe plekken op haar knieën. Op haar jurk waren bij haar middel vetvlekken zichtbaar, waar ze haar handen afveegde wanneer ze kookte. En een beetje make-up zou geen kwaad kunnen. Hij dwong zichzelf om haar in het gezelschap van de man te zien wiens foto hij in zijn zak had. Seyss, deelnemer aan de Olympische Spelen; Seyss, de bezitter van twee ijzeren kruisen; Seyss, de man die Judge’ enige broer en meer dan zeventig andere weerloze Amerikanen had vermoord.


  Ze is een Bach. Vergeet dat niet.


  ‘Het spijt me,’ zei hij, ‘maar het staat me niet vrij om dat te zeggen.’ Achter hem stopte de jeep met krijsende remmen. Hij klom in de auto en lichtte zijn pet een fractie op. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik moet hoognodig terug. Het is een lange rit naar Bad Tölz. Ik dank u voor uw medewerking. Dag, mevrouw Bach.’


  Op de een of andere manier paste Wilimovsky niet bij haar  de naam Bach en de kleurrijke familiegeschiedenis waren onuitwisbaar op haar persoonlijkheid gestempeld  en ditmaal verbeterde ze hem niet. Haar kin ging op en neer, toen draaide ze zich om en liep het jachthuis weer binnen.


  Voordat ze bij de top van de berg aankwamen, vroeg Judge zijn chauffeur om te stoppen. Hij stapte uit de jeep en liep naar de rand van de weg om op Sonnenbrücke neer te kunnen kijken. Zo ver beneden hem zag het huis eruit als een schaalmodel met een groene wei als achtergrond. Even dacht hij dat hij haar voor het kasteel zag staan, roerloos als een van de porseleinen beeldjes die ze verzamelde, toen trok er een wolk weg en besefte hij dat het maar een lichtstraal was geweest.
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  Koplampen priemden door de regen. Eerst één paar, toen een hele colonne die zich door de duisternis slingerde en Seyss wist dat dit het konvooi was waarop ze wachtten. De trucks waren nog steeds ver weg, hij schatte zeker drie kilometer, te ver om zelfs maar het geronk van de motoren te horen. De optocht van lichten trok door het dorp Kronberg en ging toen door vlak land. Hij telde in totaal zeven trucks. Hij wendde zijn blik van de voertuigen af en liet deze over het zwarte lint gaan dat net een tikkeltje donkerder was dan alles wat het omgaf. De weg slingerde zich door een gehucht met schuren en boerderijen, ging over een riviertje en begon toen te stijgen naar zijn positie in de bergen.


  ‘Blijven zitten,’ fluisterde Hans-Christian Lenz. ‘Ze zijn hier over tien minuten. We hoeven alleen maar te wachten. Mijn broer zorgt voor de rest. Vanavond zijn we vuilnismannen. We rapen al het vuil op dat van de trucks valt!’


  ‘Wat staat er voor morgenavond op het programma?’ vroeg Seyss. ‘Riolen reinigen?’


  Lenz glimlachte boosaardig. ‘Het zou me deugd doen om tegen een gerespecteerd officier van de Waffen-SS te zeggen dat hij de klere kan krijgen.’


  ‘Je meent het.’


  ‘Ja, het zou me geweldig deugd doen zelfs.’ Lenz veegde het water weg dat uit zijn snor droop. ‘Weet je misschien waar ik er een kan vinden?’ Seyss, gehurkt in het hoge kreupelhout, lachte kort. Ze mochten God danken voor Lenz, dacht hij. Hij had zijn reisgenoot in een armoedige tweekamerflat in Darmstadt gevonden, precies waar hij gezegd had dat hij zou zijn als Seyss ooit door de stad mocht komen. Het was moeilijker geweest om Bauer zover te krijgen dat hij hielp met de operatie zonder het nieuws door te spelen aan Egon Bach. Inventiviteit en improvisatie waren geen begrippen waar Bauer dagelijks mee te maken had. Trots was dat echter wel en zodra Seyss zijn persoonlijke redenen had gegeven om de Kring van Vuur niet in dit vroege stadium van de missie om steun te vragen, had Bauer gezegd dat hij zijn medewerking zou verlenen.


  De Amerikanen deden nog steeds verwoede pogingen om Seyss voor het gerecht te brengen. Dezelfde foto van hem was die dag opnieuw in de Stars and Stripes verschenen. Jeeps met luidsprekers op de motorkap reden door de straten van Heidelberg  en hij nam aan van elke andere grote stad  en blèrden zijn naam en beschrijving en de misdaden waarvoor hij gezocht werd. Sommige ondernemende Amerikanen hadden zelfs posters met ‘Gezocht: dood of levend’ en zijn foto door heel Darmstadt en Frankfurt opgehangen. Als mensen hem herkend hadden, zouden ze met alle plezier een fles op zijn hoofd kapotgeslagen hebben en hem naar de autoriteiten hebben gesleept om hun geldelijke beloning op te eisen. Maar zoals de situatie nu was, keken mensen nauwelijks naar hem. Met zijn zwarte haar, geleende bril en de gebogen houding die hij had aangenomen, zag hij eruit als een van de vele armoedige mensen die de oorlog hadden overleefd. Duitsers waren te veel met hun eigen situatie bezig om een oogje op hun buren te houden.


  Seyss trok zijn jasje dichter om zich heen en huiverde in het barre weer. ‘Biedermann, Bauer,’ zei hij op gespannen fluistertoon, ‘stel je een eindje uit elkaar langs deze kant van de weg op. Steiner, jij gaat met Lenz naar de andere kant van de weg.’


  ‘Wie heeft het hier godbetert voor het zeggen?’ protesteerde Lenz. ‘Ik of jij.’ Hij schudde zijn hoofd en mompelde iets over officieren die hun plaats niet kenden, voordat hij zich tot Steiner richtte en zei: ‘Kom maar mee dan. Hoorde je niet wat de Führer zei?’


  Seyss keek de twee mannen na toen ze over de gladde weg sjokten en vijf meter verderop in het kreupelhout verdwenen. Lenz was hem wat te sarcastisch, maar wel een goede kameraad. Toen hij eerder die dag in kennis werd gesteld van Seyss’ dilemma, had de gezette Berlijner aan zijn snor getrokken en het hoofd geschud.


  ‘Duizend Amerikaanse dollars? Dat is zeker een hoop meer dan mijn luizige leven waard is.’


  ‘Daar kan ik niets tegenin brengen,’ zei Seyss. ‘Maar kun je helpen?’


  ‘Ja, maar onder één voorwaarde. Ik heb het recht om te weten met wie ik samenwerk. Je hebt me je rang gegeven, vertel me nu hoe je heet.’ Zonder enige aarzeling gaf Seyss zijn ware naam en legde uit waarom het hele Amerikaanse leger hem zocht. Hij vertelde hem dat hij Janks en Vlassov had vermoord en bijna opgepakt was door Judge. Hij had duizend dollar nodig om het land uit te komen. Hoewel dit niet de gehele waarheid was, hoefde Lenz niet meer te weten.


  ‘Jij bent die Seyss  de Witte Leeuw?’ had Lenz ongelovig uitgeroepen. ‘Ik was de dag van jouw race in het Olympisch Stadion. Mijn hele familie had voor de rit naar het stadion in een bomvolle ondergrondse gezeten. Het leek wel of heel Berlijn er was. Je was geweldig.’


  ‘Ik was vierde en dus niet geweldig.’


  Maar Lenz liet zich niet van een verklaring van zijn bewondering afbrengen. ‘Je liep in de Olympische Spelen. Je was onze nationale kampioen. Niet zo bescheiden zijn.’ Hij schudde Seyss bij de schouders. ‘De Witte Leeuw in eigen persoon. Het is een eer je te kennen.’


  Seyss had hem beleefd tot de orde geroepen. ‘Wat denk je van het geld?’


  ‘Ik kan je geen duizend dollar geven die ik niet heb. Maar met een beetje mazzel kan ik je wel helpen om de hand te leggen op iets dat bijna zo goed is.’ En Lenz had hem vervolgens uitgelegd wat zijn ‘ondernemende’ broer Rudy allemaal georganiseerd had.


  Om de paar dagen verliet een konvooi van trucks de Amerikaanse luchtmachtbasis bij Darmstadt voor de rit naar het Duitse militaire ziekenhuis in Königstein, ruim honderd kilometer verderop. De trucks vervoerden medicijnen, ingeblikt voedsel en andere voorzieningen voor het ziekenhuis  dit alles verpakt in dozen die tussen de vijfentwintig en vijfenveertig kilo wogen. Via een Amerikaanse vriend had Rudy Lenz een baan losgekregen waarbij hij niet alleen toezicht hield op het in- en uitladen van de trucks, maar ook de ploeg van vijf man koos die het feitelijke sjouwwerk deed. Zijn instructies voor het team waren simpel: laad de beste artikelen in de laatste truck, de truck waarin de laadploeg mee zou rijden naar het ziekenhuis, boven op de zee van zwaaiende dozen. De rest, had Lenz verklaard, was simpel. Een kind kon de was doen.


  Dat had hij althans twaalf uur geleden gezegd.


  Seyss hield zijn ogen op het rechte stuk weg gericht dat uit het dorp Hoechs op de laagvlakte beneden hen kwam. De lichtvlekken van de koplampen zwaaiden een bocht om, op een kilometer afstand. De eerste truck kwam vanachter een stenen muur tevoorschijn en begon aan de beklimming van de heuvel. Het pittige geronk ging over in een gegier en een hoge janktoon toen de chauffeur terugschakelde. Weldra was de lucht gevuld met het nijdige geluid van zeven tweeënhalftonners die tegen een steile helling op zwoegden.


  Seyss drukte zijn lichaam plat tegen het doorweekte gras, hief zijn hoofd net hoog genoeg om Lenz recht tegenover hem te kunnen zien. De nacht rook naar jasmijn en dennenhout en honderd andere geuren die hij kende en lekker vond. De grond begon te trillen en hij kon niet voorkomen dat zijn maag meetrilde. Hoe vaak had hij zo niet gelegen tijdens de oorlog, machinepistool in zijn armen, een compagnie soldaten die wachtte op zijn bevel om aan te vallen. Elke keer was hij verlamd van angst geweest, er zeker van dat als hij zijn arm zou heffen en naar zijn mannen zou roepen om aan te vallen, zijn stem hem in de steek zou laten en hij jankend zou terugvallen. Dezelfde zwakte speelde hem nu parten.


  Hij liet zijn handen door het natte gras gaan en dwong zichzelf langzaam en diep adem te halen. Het mechanische gebrul van het naderende konvooi verdreef de oude angst uit zijn gedachten. Hij was de strijd nooit uit de weg gegaan. Maar sinds hij uit Villa Ludwig in München was vertrokken, had een storende gedachte rondgewaard op de grens van zijn gedachtewereld: waarom nam hij dit laatste en grootste risico? Wie was hij deze dienst verschuldigd? Het vaderland? De nagedachtenis van Adolf Hitler? Het Duitse volk? Er was een tijd geweest dat hij zichzelf had voorgehouden dat het om al die dingen was. Onzin allemaal! Hij had gediend, gehuild, gebloed. Hij was niemand iets schuldig. Terwijl hij de grond onder zich voelde dreunen en zijn oren overweldigd werden door het gegil van achtentwintig banden die in de donkere nacht tegen de heuvel op ploeterden, zag Seyss het antwoord onder ogen waarvan hij wist dat het zich in hem schuilhield. Hij deed het voor zichzelf. Om wat er nog van hem over was in leven te houden.


  Aan de overkant van de weg hief Lenz een hand, zijn teken om klaar voor de actie te zijn. Seyss knikte ten antwoord. De voorste truck was twintig meter van hem verwijderd. Plotseling toeterde de chauffeur, een scherpe, oorverdovende stoot. Seyss draaide zijn hoofd om te zien of een van zijn mannen misschien zichtbaar was. Biedermann en Bauer lagen plat op hun buik, hoofd tegen de grond. Hij keek terug naar de weg toen de claxon opnieuw blèrde. Twee herten  een bok en een ree  ontsnapten aan de lichtbundels van de truck en sprongen weg in de rij bomen.


  De eerste truck raasde voorbij, toen de tweede. Het enige wat Seyss kon zien was een vluchtige glimp van de gloeiende as van een sigaret die oplichtte in de pikdonkere cabine. De vierde truck reed voorbij en de vijfde. Hij ging op zijn knieën zitten. De laatste truck daverde voorbij. Hij kwam overeind en begon achter de truck aan tegen de heuvel op te rennen. Om hem heen deden Biedermann en Bauer hetzelfde. Lenz draafde even later tegen de helling op, met Steiner dicht achter hem.


  Alsof dit moment was afgesproken, ging het zeildoek van de achterste truck omlaag. Twee mannen stonden elk aan een kant van de laadruimte. Seyss nam aan dat de dikke man die zwaaide Rudy Lenz was. Plotseling stortte er een lawine van dozen op het gladde asfalt. Seyss raapte de doos op die het dichtst bij zijn voeten viel en droeg deze naar het kreupelhout. Het woord Oleomargarine stond op de pakbon vermeld. Hij liet de doos vallen en ging de volgende halen. De vijf mannen klauterden heen en terug, gleden uit op de weg, tilden dozen op, gooiden die in het kreupelhout, liepen dan tegen de heuvel op en herhaalden de procedure. Het was slopend werk en voordat de achterlichten van de achterste truck uit het zicht verdwenen, waren Bauer en Lenz dubbel geklapt en snakten naar adem alsof ze in hun maag waren gestompt. Seyss werkte ondertussen onverdroten door. Cornedbeef, gecondenseerde melk, chocoladerepen, reuzel, sardientjes, iets dat pindakaas heette, kip, haringen in het zuur, nog meer cornedbeef, perziken, kersen en bloem. Ten slotte moest zelfs Seyss stoppen om op adem te komen. Hij bleef een paar seconden staan, met zijn handen op zijn knieën, en keek tegen de donkere helling op. In de slagregen vormde het spoor van dozen een pad van stapstenen dat omhoogliep in een waterval.


  Het is stro, had Lenz die ochtend gezegd. En daar spinnen we goud van.


  Seyss haalde diep adem en ging op weg naar de volgende doos. Hij hoefde geen goud te hebben. Alleen maar duizend dollar en een Russische truck.
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  Zijn naam was Otto Kirch, maar iedereen kende hem als de Octopus, zei Hans-Christian Lenz, en hij had de hoogste niveaus van de zwarte handel tussen Frankfurt en Heidelberg in handen. Hij was een dikke man, zeker zo’n honderddertig kilo, kaal als een biljartbal met de appelwangen van een schooljongen en de glazige ogen van een ratelslang. Gevaarlijk, Herr Major. Zeer gevaarlijk. Niemand wist waar hij tijdens de oorlog geweest was of wat hij gedaan had. De meeste mensen geloofden dat hij zich ergens op een veilige plek had opgehouden  Vichy in Frankrijk, of Portugal, misschien Denemarken  en daar het eind van de strijd had afgewacht.


  En op het begin van zijn tijd had gewacht, had Seyss er stil bij gedacht.


  De twee mannen reden in Rudy Lenz’ aftandse, vooroorlogse Citroën-truck in de richting van Mannheim in het zuiden. De buit van de vorige avond was achterin geladen, verborgen achter een stapel bakstenen en bouwmaterialen. Door het extra gewicht kon de truck niet harder dan dertig kilometer per uur. Het was een goede dekmantel. De enige Duitsers die tegenwoordig in auto’s reden waren de mannen die hun verwoeste steden heropbouwden. Om de paar minuten kwam er een Amerikaanse jeep of truck met blèrende claxon voorbij. Naast al het andere in Duitsland behoorde ook de weg aan de overwinnaars toe.


  Het verkeer werd rustiger toen ze in de buitenwijken van Mannheim kwamen. De geallieerde bombardementen hadden de stad zo grondig verwoest, dat er geen mensen meer woonden. Lenz sloeg rechtsaf van de hoofdweg en stuurde de truck de daaropvolgende veertig minuten door een serie onbestrate lanen, de ene nog hobbeliger dan de andere.


  De Octopus runde zijn bedrijf vanuit de ruïne van een turbine-assemblagefabriek in het centrum van Mannheim, een deel van de stad dat Seyss eruit vond zien alsof het in een miljoen stukjes was platgebeukt. Het was hem een raadsel waar de fabriek had gestaan, want er was niets overgebleven dat hoger was dan anderhalve meter. Niets. Het was een woestijnlandschap, met miniatuurduinen van puin en as die zich glooiend tot aan de horizon uitstrekten. Om tien uur ’s ochtends op een heldere en winderige ochtend was er geen sterveling te zien.


  In het midden van deze wildernis zette Lenz de motor af en kondigde aan dat ze hun einddoel bereikt hadden.


  ‘Waar is iedereen in godsnaam?’ vroeg Seyss, terwijl hij uit de cabine klom.


  ‘Wacht maar af. Wie zegt dat de Duitser niet inventief is, heeft het bij het verkeerde eind.’


  Seyss liep naar de achterkant van de truck, gooide de laadklep omlaag en begon dozen op de grond te zetten. Hij kon de opgewekte stemming van zijn metgezel pas delen als de transactie was afgehandeld en hij duizend dollar of het overeenkomstige bedrag in rijksmarken in zijn zak had.


  ‘Doe geen moeite,’ zei Lenz, met een gebaar naar de dozen. ‘Daar zijn genoeg mannetjes voor. Wij zijn Grosschiebers, jij en ik. Belangrijke jongens. Wij tillen niets zelf.’


  Seyss schudde zijn hoofd en bleef dozen uit de truck tillen. De bezigheid hielp in elk geval de spanning te verminderen. Hij had de vorige nacht niet goed geslapen, ondanks het succes van hun middernachtelijke overval. Hij stelde zich te vaak bloot. Liep te vrijelijk door steden die vergeven waren van Amerikanen en hun marionetten, gaf zijn naam aan te veel mensen. Hij kon zich deze bravoure niet veroorloven. Over Bauer, Biedermann of Steiner maakte hij zich niet ongerust, maar nu wist Lenz ook wie hij was. Ja, Lenz was een Kamerad. Ja, hij bewees hem een grote dienst door de winst over te dragen van zijn helft van de buit. Maar hoe zat het met zijn broer Rudy? Die wist ongetwijfeld ook hoe hij heette. Was hij te vertrouwen? De keten begon te lang te worden. Vroeg of laat zou er een zwakke schakel ontstaan.


  Een luide bons stoorde Seyss in zijn werk. Hij legde de doos neer die hij in zijn hand had, draaide zich om en zag op vijf meter afstand een rij mannen uit een gat komen dat eruitzag als de gapende ingang van een kolenmijn. De mannen kwamen op de truck af, waarbij sommigen hun pet oplichtten, en namen het werk zonder iets te zeggen van Seyss over. Een paar minuten later was de truck leeg en waren ze weer in de grond verdwenen.


  ‘Zei ik het niet?’ zei Lenz. Met zijn over elkaar geslagen armen en hangsnor zag hij er meer dan ooit uit als een kwade walrus. ‘Het is hier allemaal ondergronds, zoals de weg naar Hades.’


  Seyss glimlachte terwijl hij Lenz naar de tunnel volgde, maar begon zich toch ongerust te maken. Hij hield niet van besloten ruimtes, zeker niet wanneer die onder controle van de vijand waren. Om de een of andere reden had hij Otto Kirch onder die noemer geschaard. De tunnel werd verlicht door lampen in de gaten van de muren. Het rook er naar kerosine en tabak, niet zozeer sigarettenrook als wel de duistere geur van een oude sigaar. Het hellende pad kwam uit op een grote vlakke vloer. Seyss tuurde in de schemering en zag dat de ruimte eens een ondergrondse garage was geweest. Het plafond was onmogelijk laag, alsof er een bom pal op was gevallen die het niet vernietigd had maar door zijn pure gewicht anderhalve meter omlaag had gedrukt. Recht vooruit waren dozen zichtbaar, keurig opgestapeld onder een zwak peertje. Elektriciteit, dacht Seyss. Er moet ergens een noodaggregaat zijn plus de olie om het draaiende te houden. Wat is hierbeneden verder nog?


  Even later kwam er een geweldig dikke man achter de dozen vandaan. Hij droeg een donkere broek en een wit overhemd met zweetplekken. Een donkerrode baret zat als een eiermutsje hoog op zijn hoofd. Seyss hoefde niet voorgesteld te worden. Dit was Otto Kirch, de Octopus.


  ‘Welkom, heren,’ riep hij met een hoge, nasale stem. ‘Ik heb net de laatste telling verricht. Mijn complimenten, Herr Lenz. Een uitstekende buit. Uitstekend!’ Hij stak zijn klembord onder een vlezige arm en liep naar zijn bezoekers toe. ‘Kom mee naar mijn bureau. Ik doe geen zaken buiten.’ Hij stak zijn arm door die van Lenz en leidde hem naar een stalen deur in de dichtstbijzijnde muur.


  Seyss volgde op eerbiedige afstand, wist dat Kirch Lenz vragen stelde over de identiteit van zijn partner. Seyss mocht hier dan niet graag zijn, Kirch zou zijn bezoek ook niet prettig vinden. Ze vormden elk een risico voor elkaars veiligheid. Seyss boog zijn hoofd en ging door de stalen opening een korte tunnel van zo’n anderhalve meter lang binnen. Hij kwam vervolgens in een frisse ruimte, gelukkig met een hoger plafond. Het vertrek deed denken aan het ruim van een vrachtschip, maar was zeker drie keer zo lang. Instinctief zocht hij naar uitgangen. Op beide muren zag hij stalen deuren die identiek waren aan die waardoor hij zojuist was binnengekomen. In het plafond zaten zo’n tien ronde buizen, die een gestage aanvoer van frisse lucht regelden. Het had er alle schijn van dat Kirch zijn eigen ondergrondse complex had opgebouwd, zich met explosieven een weg had gebaand van garage naar schuilkelder, naar riool. Inderdaad de route naar Hades. God wist hoe groot de doolhof was die hij geschapen had.


  Toen hij doorliep naar de beter verlichte uithoeken van de schuilkelder, kon Seyss een aantal lange tafels onderscheiden, waaraan niet minder dan tweehonderd mannen en vrouwen zaten. Hun gebogen hoofden en afgemeten gebaren spraken van koortsachtige arbeid. Bij nadere inspectie zag hij een roestige trog met daarin een bruin koord door het midden van elke tafel lopen. Bij een van de tafels deden de arbeiders de draderige substantie in de trog. Bij andere tafels haalden de arbeiders deze er weer uit.


  Lenz zag dat hij ernaar staarde. ‘Sigaretten, idioot.’


  Seyss deed een stap in de richting van de tafels, stelde de indringende geur vast die hij had geroken toen hij Kirchs wereld was binnengestapt.


  ‘Ja, sigaretten,’ zei Kirch. ‘Het betaalmiddel van het nieuwe Duitsland. Elke dag verliest onze dierbare rijksmark iets van zijn waarde. De geallieerden verbieden ons om dollars in ons bezit te hebben. Maar we moeten toch kopen en verkopen. We moeten handelen met elkaar. Wat hebben we dus over? Sigaretten. Lucky Strike. Chesterfield. Craven A. Die hebben alle eigenschappen van papiergeld. Er is een voortdurende vraag, een geregelde aanvoer, het formaat is redelijk en ze zijn goed houdbaar. En het beste is nog dat als je honger hebt, je er eentje kan roken en misschien een tijdje geen last meer hebt van je lege maag.’


  Seyss glimlachte spottend om Kirchs holle welwillendheid. Het groteske zwijn wekte niet de indruk dat hij in zijn hele leven ooit één gang van één maaltijd had gemist. Wat kon hij van honger weten?


  De Octopus ging aan het hoofd van de eerste tafel staan en wenkte Seyss en Lenz. ‘Elke dag heb ik een leger van tweeduizend man dat de straten van Frankfurt, Darmstadt en Heidelberg afspeurt naar sigarettenpeuken. Kelners, politieagenten, hoeren, elk met hun eigen stukje werkterrein. Kippensammler worden ze genoemd. Peukjesrapers. De Amerikanen gooien hun sigaretten zomaar weg. En waarom niet? Ze zijn rijk, nietwaar? Zeven peuken leveren genoeg tabak op om één sigaret van te maken, die ik voor vier rijksmarken kan verkopen. Morgen kost-ie misschien vijf. Ik bepaal de prijs. Het is mijn privé-schatkist.’


  Kirch liep gehaast van zijn ‘schatkist’ weg en leidde hen door de schuilkelder en een tweede stalen deur naar een gigantische rioolbuis, bekleed met donkerrode vloerbedekking. Zoals veel dikke mannen bewoog hij zich snel en niet geheel zonder gratie. Twee bewakers stonden aan de andere kant van de buis, aan weerszijden van een paar gouden deuren die uit een luxehotel waren gered. Seyss lachte toen hij de naam zag die op de deurplaat gegraveerd was. Vier Jahreszeiten München.


  Kirch wachtte tot zijn klanten hem hadden ingehaald voordat hij een van zijn lijfwachten met een knikje te kennen gaf dat hij de deur kon openen. Eén blik op het kantoor van de Octopus gaf antwoord op de vraag waarom zulke strikte veiligheidsmaatregelen nodig waren op deze plek, twee verdiepingen onder de grond aan het eind van een stedelijke catacombe. De mijnen van koning Salomo, was Seyss’ eerste gedachte. Vervolgens moest hij denken aan de graftombe van Toetanchamon, de jonge farao, en ten slotte aan Carinhall, Hermann Görings overdadige buitenverblijf bij Berlijn. De reusachtige kamer was een samensmelting van alle drie. Stapels bontjassen namen één hoek in beslag, een berg grote wandkleden een andere. In glazen kasten prijkten een tiental diamanten diademen en eronder een collectie van minder kostbare sieraden, maar toch elk op een eigen manier spectaculair. Staven goud op houten plankieren glansden dof in een afgesloten ruimte. Geselecteerde meesterwerken hingen aan gevlekte, houten wanden. Rembrandt, Rubens, een paar decadente modernisten. Verder ging Seyss’ kennis van kunst niet, maar de andere waren ongetwijfeld even waardevol.


  ‘Ga zitten,’ zei Kirch, terwijl hij het klembord op zijn schoot legde en zich in een leren kapiteinsstoel installeerde. ‘Meneer Lenz. Sergeant Hasselbach, ja?’


  ‘Erwin Hasselbach,’ verduidelijkte Seyss, terwijl hij in zijn stoel plaatsnam. Klonk Kirch achterdochtig of was dat zijn verbeelding?


  ‘Vier dozen margarine, twee dozen perziken, een doos repen…’ las Kirch op van zijn goederenlijst, tot hij elke doos met uitzondering van één had opgesomd. ‘En ten slotte, duizend doses penicilline. De vrouwen van Duitsland zullen je dankbaar zijn.’


  Lenz produceerde de daverende lach die Kirch verwachtte.


  ‘Jullie hebben ditmaal in de roos geschoten, jongens,’ zei Kirch. ‘Achthonderd dollar of achtduizend rijksmark. Jullie zeggen het maar.’ Hij zweeg even en lachte toen. ‘Of ik kan jullie in sigaretten uitbetalen.’


  ‘Nein, nein,’ baste Lenz, die nog steeds smakelijk lachte. ‘We nemen dollars. Danke.’


  ‘Achthonderd dollar?’ riep Seyss verontwaardigd uit. Hij ging op het puntje van zijn stoel zitten en richtte zich rechtstreeks tot Kirch. ‘Dat is alles wat u ons wilt betalen voor de hele partij?’ Hij zei het spottend om zijn mening over een dergelijk armzalig bod te onderschrijven. Aangezien hij het bedrag met Lenz moest delen, wilde hij Kirch zover krijgen dat hij tweeduizend Amerikaanse dollars bood. Bij elk lager bedrag bleef zijn probleem onopgelost. ‘Ik zou alleen al met de penicilline naar mijn collega’s in München kunnen gaan en het dubbele krijgen. Duizend doses brengen op straat tienduizend Amerikaanse dollars op. Ik denk niet dat u zich met de kleinhandel bezighoudt, dus laten we zeggen dat u het hele krat voor vierduizend doorverkoopt. U vindt dat u uw leveranciers niet meer hoeft te betalen dan twintig procent? En hoe zit het met de rest? De perziken, de margarine, de ham in blik… mijn goeie god, Herr Kirch, dat is genoeg om een kruidenier voor een maand te bevoorraden. Achthonderd dollar, zegt u? Ik vrees dat wij daar niet op in kunnen gaan. Kom, Hans-Christian, we hebben nog werk voor de boeg.’


  Seyss gaf Lenz met een klopje op zijn arm te verstaan dat hij overeind moest komen. Kirch volgde hen met zijn varkensoogjes. Hij nam het woord toen de twee mannen bij de glazen deuren waren gekomen.


  ‘Zo is het wel genoeg, Herr Hasselbach,’ riep hij. ‘Herr Lenz, wilt u zo goed zijn uw onbezonnen collega te verzoeken weer te gaan zitten. Neemt u ook plaats. Als achthonderd te weinig is, kunt u me misschien vertellen wat een juister bedrag is. En dan kunnen jullie er misschien de vraag aan toevoegen waarom ik jullie hier niet stante pede neerschiet? De kosten verbonden aan twee kogels  zelfs Amerikaanse kogels  zijn aanmerkelijk minder dan achthonderd dollar.’


  Seyss liep met Lenz terug naar hun stoelen. Toen ze weer zaten, nam hij zijn bril af en poetste de glazen met een punt van zijn overhemd. ‘Laten we eerlijk zijn, Herr Kirch. De zaken gaan goed. De prijzen zijn hoog. De vraag is groter dan ooit. Dit is voor heren onder elkaar niet de tijd om te gaan kibbelen. U kunt ons inderdaad neerschieten, maar ik denk dat het u heel moeilijk zal vallen om nog de hand te leggen op medische artikelen van een dergelijke onbetwistbare kwaliteit. In het andere geval betaalt u ons drieduizend Amerikaanse dollars en zien we u volgende week weer.’


  ‘Drieduizend?’ lachte Kirch. ‘Ik zou jullie beiden moeten neerschieten om de wereld van zulke arrogante snotapen te verlossen. Vijftienhonderd. Dat is bijna het tweevoudige van mijn vorige bod. Als jullie slim zijn pakken jullie het en daarmee basta.’


  ‘Vijfentwintighonderd,’ wierp Seyss tegen, ‘en dan garandeer ik de penicilline.’


  Kirch likte zijn lippen, zijn vette wangen gloeiden. Hij beleefde plezier aan de onderhandelingen. ‘Tweeduizend en dan wil ik geen woord meer horen.’


  ‘Tweeëntwintighonderd en dan zwijgen we als het graf,’ zei Seyss.


  ‘Afgesproken.’


  Seyss kon een kort lachje niet onderdrukken toen de geweldige last van zijn schouders viel.


  Hij zou zijn geld krijgen.


  Hij zou zijn truck krijgen.


  Hij was al bijna in Berlijn.


  Toen hij weer alleen in zijn ondergrondse schatkamer was, liep Otto Kirch terug naar zijn bureau en haalde er een slecht gedrukte circulaire uit met de kop ‘Gezocht: dood of levend’. Hij bestudeerde de foto van Sturmbannfiihrer Erich Seyss en vergeleek deze met het beeld in zijn hoofd van de man die vijf minuten geleden in zijn kantoor gezeten had. Hasselbach was geen sergeant, zoveel was zeker. Alleen een officier had het lef zo te onderhandelen. Maar was hij deze man? De man op de circulaire had blond haar en droeg geen bril. Daar stond tegenover dat het eenvoudig genoeg was om de kleur van je haar te veranderen en een bril op te zetten. Kirch liet zijn vinger over Seyss’ gezicht gaan, begon te knikken naarmate zijn zekerheid toenam. Toen hij zich op de ogen concentreerde, zag hij plotseling de triomfantelijke blik in Hasselbachs ogen en ging hij met een ruk rechtop zitten.


  Een minuut later nam hij de hoorn van de haak en draaide een nummer. ‘Ja? Herr Altman. Goed nieuws. Ik geloof dat ik de man gevonden heb die u zoekt.’
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  De man die zich Klaus Altman noemde stond in een dennenbosje, vijftien meter van het eind van de bestrate weg. Hij staarde naar de ingang van een kleurloos huisje dat gezegend was met een fraai uitzicht over de daken van Heidelberg. De eigenaar van het huis was binnen, tezamen met twee van zijn gasten. Maar zij interesseerden hem minder dan de man die nog komen moest  de man wiens schaduw hij ruim een dag had gevolgd.


  Altman trok zijn jasje uit en vouwde dat keurig op, voordat hij het op een met gras begroeide plek legde. Hij ging op zijn knieën zitten en trok een zakdoek uit zijn zak om zijn kalende schedel af te vegen. Het beloofde een warme dag te worden en hij voelde zich niet lekker in de zon en, als hij eerlijk tegenover zichzelf was, was hij ook een beetje zenuwachtig. Sinds zijn ontmoeting met majoor Devlin Judge had hij hard gewerkt om een spoor van Erich Seyss te vinden. De inwendige stem die elke politieman bezat, vertelde hem dat Seyss zijn paspoort was voor belangrijker zaken binnen het inlichtingenapparaat van het Amerikaanse leger, waarvoor hij nu werkte. Het opsporen van vroegere kameraden was een onfeilbare manier om je trouw aan je nieuwe baas te bewijzen. Altman kon niet verweten worden dat hij zich niet kon aanpassen.


  Gedurende de laatste zesendertig uur had hij een rondreis gemaakt langs de nachtclubs die bij voormalig personeel van de SS in trek waren  de Haifisch-bar in Heidelberg, de Rote Tür in Darmstadt, Mitzi’s in Frankfort  en had meer dan terloops uitgekeken naar mannen die bij Seyss in de eerste SS-pantserdivisie hadden gediend. Hij had ook zijn contactpersonen in het zwartemarktcircuit overstelpt met vragen over de verblijfplaats van de Witte Leeuw. Een man op de vlucht liet een spoor achter. Hij had nieuwe identiteitspapieren nodig, een veilig onderdak, een vrouw, een manier om het land uit te komen. Er waren maar een paar plaatsen waar dit soort goederen en diensten in het naoorlogse Duitsland verkrijgbaar waren en Altman kende ze allemaal. Toen Otto Kirch belde met de mededeling dat hij Erich Seyss had gezien, had dat Altman genoegen gedaan, maar niet verbaasd.


  Kirch had een transactie voorgesteld. De garantie dat zijn operatie zich het komende half jaar ongestoord kon voltrekken in ruil voor informatie over de plaats waar Seyss gevonden kon worden. (Uiteraard had Kirch geweigerd om te vertellen waar of wanneer hij de gezochte man had gezien.) Altman was akkoord gegaan en Kirch had hem de naam en het adres van een zekere Hans-Christian Lenz gegeven, woonachtig in Darmstadt.


  Een straaltje zweet liep in Altmans oog, verstoorde de herinnering aan zijn laatste triomf. Vervelend die hitte! Hij zou toch eens naar een koelere plek moeten verhuizen. Ergens in de bergen of misschien naar Zuid-Amerika. Hij had gehoord dat Peru en Bolivia heel mooi waren. Er zaten al veel van zijn vrienden. Hij drukte zijn zakdoek tegen zijn oog en zijn goede humeur keerde snel terug.


  Die Lenz was een koppige figuur geweest. Eerst had hij geprobeerd te ontkennen dat hij Seyss zelfs maar kende, laat staan dat hij wist waar hij gevonden kon worden. Natuurlijk had Altman manieren om hem van het tegendeel te overtuigen. Zeven jaar bij de Gestapo had hem alles geleerd wat hij moest weten om een man aan het praten te krijgen.


  En de informatie van Lenz was van onschatbare waarde. Hij had niet alleen onthuld waar Seyss in Heidelberg logeerde, maar ook hoe zijn medewerkers heetten. Hij had bekend dat hij niet geloofde dat Seyss het land ging verlaten. Een man met zijn talenten had inmiddels in Tokio kunnen zitten. Dus waarom, had Altman gevraagd, had Seyss duizend Amerikaanse dollars nodig als hij niet uit Duitsland wilde vluchten? Aan het antwoord was enige aanmoediging te pas gekomen en een zeer koppige duimnagel. Lenz had Bauer en Biedermann horen praten over een deal die ze met een corrupte Amerikaanse officier hadden gesloten. Hij wist niet precies wat ze gingen kopen, behalve dat het zich in een wapenarsenaal in Wiesbaden bevond. Een nagel verder had Lenz hem de belangrijkste informatie gegeven. Zaterdagavond, had hij gekrast. Om twaalf uur ’s nachts.


  Altmans gezicht vertrok bij de herinnering. Het stond hem tegen om zo informatie uit een Kamerad te krijgen. Hij prees zich gelukkig dat hij tijdens de oorlog in het buitenland was gestationeerd, in Frankrijk, waar hem dergelijke onplezierige zaken bespaard waren gebleven. Hij had er geen moeite mee gehad om Fransen te verhoren. Daar had hij eerlijk gezegd wel plezier aan beleefd. Vooral toen het een agent van de maquis, de ondergrondse, betrof die bekendstond als Max. Max was een harde noot geweest. Eerst hadden ze aan zijn handen gewerkt, toen zijn voeten en vervolgens zijn tanden. Geen woord. Altman had drastische maatregelen moeten nemen. Een waterslang met een diameter van vijfendertig centimeter in de anus van de man, gevolgd door negentig liter ijswater hadden uitkomst gebracht. Désolé, mon pote.


  Max’ echte naam was Jean Moulin. Tijdens de oorlog had hij aan het hoofd gestaan van het verzet in Vichy, Frankrijk.


  Altmans echte naam was Klaus Barbie. Als chef van de regionale Gestapo hadden ze hem de Slager van Lyon genoemd.


  Barbie bereidde zich voor op een lange wachtperiode. Hij zocht in de zak van zijn jasje en haalde er een in vetvrij papier verpakte dubbele boterham uit. Leverworst op witbrood. Hij nam een hapje en vermaalde het zachte brood in zijn mond. Heerlijk! Hij was plotseling heel blij dat hij het leven van Lenz gespaard had. Nagels groeiden wel weer aan. Hij had de man niet echt kwaad gedaan.


  Glimlachend verfrommelde Barbie het papier tot een bal en propte het in zijn zak. Hij had met zijn meerderen bij de CIC in Augsburg nog met geen woord gesproken over wat hij wist. Eerst wilde hij Seyss vinden. Eerst wilde hij de Witte Leeuw met eigen ogen zien. Pas wanneer hij wist dat de meest gezochte man in Duitsland op nummer 61 in de Rudolf Krehlstrasse verbleef, zou hij naar zijn meerderen gaan om zijn plan voor te leggen. Niet naar Augsburg, had hij besloten, maar naar Bad Tölz. Naar majoor Devlin Judge. Judge was duidelijk een man van gewicht. Belangrijker nog, hij was fatsoenlijk. Hij zou Herr Altman zeker voor zijn inspanningen belonen.


  De Slager van Lyon was er zeker van.
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  Jake’s joint was een bevrijd wegrestaurant dat eens een Gasthof was geweest in het heuvelland dertig kilometer ten zuidoosten van München. Bevrijd betekende dat Amerikaanse soldaten iets in het bescheiden restaurant en pension waren gaan zien en prompt de mensen die veertig jaar lang de eigenaars waren geweest op straat hadden gezet en de gelegenheid voor zichzelf hadden opgeëist. De enige compensatie was een snelle schop onder de kont en het geluk de oorlog overleefd te hebben.


  Op een vrijdagavond om negen uur was de luchtige gelegenheid afgeladen met militairen, burgers en te veel vrouwen om allemaal Amerikaanse te kunnen zijn. Een tienmans orkest zat opeengepakt op een geïmproviseerd podium en schetterde swingnummers in een door rook, zweet en drank verpeste atmosfeer. De muren waren bedekt met souvenirs die waren verzameld door het zegevierende Amerikaanse leger, artikelen die meegesleept waren van de laars van Italië naar de stranden van Normandië met schijnbaar als enig doel om de muren van Jake’s op te fleuren. Een wegwijzer boven de ingang meldde Parijs 20 km. Een affiche achter de bar kondigde opgewekt aan: Calvados de Bretagne  il fait du bien pour madame quand monsieur le boît! Grofweg vertaald: ‘Calvados uit Bretagne  doet wonderen voor de vrouw wanneer haar man die drinkt!’ Een cafétafel, compleet met parasol waarop reclame werd gemaakt voor Cinzano, eiste een eigen hoekje op.


  En boven deze kakofonie uit  het geroezemoes van dronken gesprekken, de daverende vrolijke muziek, het gekletter van borden en gerinkel van glazen  klonk het goed geoliede gedruis van een zegevierend leger. Jake’s Joint stond op zijn kop.


  ‘Wat wilt u drinken, majoor?’ vroeg Darren Honey, terwijl hij en Devlin op de overloop van de bovenverdieping plaatsnamen aan een wiebelend tafeltje dat uitkeek op de dansvloer.


  ‘Geef mij maar een whisky.’ Judge hoorde hoe de trompettist de eerste maten inzette van ‘One O’Clock Jump’ en voegde eraan toe: ‘Ach wat, doe maar een dubbele.’


  ‘Zo mag ik het horen. We hebben vrij, majoor. Tijd om het ervan te nemen.’


  Judge keek de Texaan na, die met lange passen naar de bar liep. De jongen had gelijk. Hij moest zich een beetje ontspannen. Hij had te hard gewerkt en dat begon zich te uiten. Het spoor van Garmisch naar Sonnenbrücke had niets opgeleverd. Dietsch,Von Luck en Ingrid Bach hadden niets gezegd dat van nut was. Vier dagen waarin hij van het ene doodlopende spoor op het andere was gestoten. Zoals de jongen zei, tijd om het ervan te nemen.


  Judge trok zijn das los en strekte zijn benen. Er begonnen een paar paren te dansen en geleidelijk aan werd er ruimte voor hen gemaakt om hun kunsten te vertonen. Hij zag direct dat ze wisten wat ze deden. De paren werkten aan hun ritme, leerden elkaar kennen voordat ze aan moeilijker dingen begonnen. Een potige sergeant zwaaide zijn partner van zich weg, draaide haar toen op zijn rug en rolde haar om tot ze op haar voeten terechtkwam. Ze wiegde een paar maten heen en weer en gleed toen, tot enthousiasme van de menigte, in één vloeiende beweging tussen zijn benen door.


  Honey kwam van de bar terug en zette vier glazen whisky neer. ‘Proost, majoor. Ga nog niet bij de pakken neerzitten. Dit is maar een veldslag, geen oorlog.’


  Judge pakte een glas en zette het aan zijn lippen. ‘Ik ga niet bij de pakken neerzitten. Ik probeer alleen te bedenken hoe het verder moet.’


  ‘De helft van dit kloteland zoekt zich lam naar Seyss. Ze vinden wel iets.’


  Judge voelde zich trots en gegeneerd tegelijk door het ongebreidelde optimisme van de jongere man. Eens had ook hem niets de pis lauw gemaakt. ‘Denk je? En die boeven van jou? Al iets gehoord van Altman en zijn makkers?’


  ‘Helaas niet,’ zei Honey, ‘maar ze zoeken wel.’ En toen Judge hem aankeek in afwachting van een nadere verklaring, wendde hij zijn blik af. Even later produceerde hij zijn zoetige glimlach en het goedkope adagium dat geduld een schone zaak was.


  Judge wuifde de raadgeving weg. Geduld was nooit zijn sterkste eigenschap geweest en nu hij nog twee dagen had om Seyss op te sporen, raakte ook zijn laatste beetje geduld op. Hij nam een fikse slok whisky en huiverde toen de drank door zijn keel gleed. ‘Wat voert hij in zijn schild, Honey? Heb je daar wel bij stilgestaan? Kun jij me vertellen waarom een oorlogsmisdadiger die zeker de strop kan verwachten besluit om te blijven en het noodlot te tarten? Hij is om een bepaalde reden naar dat huis gegaan. Vertel me waarom en dan vertel ik jou wat hij van plan is.’


  Honey schoof zijn stoel dichterbij om niet te hoeven schreeuwen. ‘Ik zou mijn fantasie niet op hol laten slaan. Een hoop van deze soldaten blijven hier rondhangen omdat ze nergens anders heen kunnen. Ze zijn de afgelopen zes jaar in Rusland, Frankrijk, Griekenland of God weet waar geweest en het laatste wat ze willen is weer weggaan. Ze willen bij de vrienden en familieleden blijven die ze nog hebben.’


  ‘Jij denkt dat Seyss een huismus is?’ Judge kwam tegen dat idee in opstand. ‘Heb je Von Luck niet gehoord? Hij leeft niet onder de vijand. Hij wórdt de vijand. Een Brandenburger, godbetert. De man is opgeleid om zich voor de vijand uit te geven. De klootzak zit waarschijnlijk aan het volgende tafeltje.’


  Honey haalde zijn schouders op en een schaapachtige blik versomberde zijn gezicht. ‘Seyss lijkt u nogal dwars te zitten.’


  ‘Natuurlijk zit hij me dwars. Dezelfde schoft die mijn broer vermoord heeft trok mijn pistool uit m’n hand en vermoordde mij bijna. Jezus, het is niet alleen maar Seyss. Dit hele chaotische kloteland irriteert me.’ Hij begon aan zijn tweede drankje, ontspande zich meer naarmate de whisky zijn lichaam verwarmde. ‘Maak je geen zorgen, sergeant. Ik geef de moed niet op. Ik hoop alleen op een beetje geluk.’


  De band zette ‘Air Mail Special’ in, een van Goodmans beste nummers. De klarinet steeg boven de dreunende drums uit, waarna de saxen en de trombone invielen. Judge tikte met zijn voet het hoge tempo mee. Gewoonlijk bracht dit nummer hem in een goed humeur, deden het rechttoe-rechtaan ritme en het kopergeweld hem zijn problemen een paar minuten vergeten. Maar vanavond maakte de muziek, die herinneringen aan thuis opriep, zijn bezorgdheid alleen maar erger.


  Hij had nog maar twee dagen voordat zijn orders herroepen werden. Een luizige achtenveertig uur.


  Hij maakte zich er geen zorgen over wat het voor Francis zou betekenen als het hem niet lukte om Seyss op te pakken. Of dat de arrestatie van Seyss zijn enige manier was om zich bij zijn broer te verontschuldigen voor zijn aanmatiging. Francis zou hem op beide fronten vergeven. Hij zou zeggen dat het om het streven ging. Daar stond tegenover dat Frankie een dronkelap zou vergeven als hij op zijn sterfbed zei dat hij spijt had dat hij zijn leven lang had gezopen. Ook was hij niet bang dat hij zijn land  in de vorm van George Patton en Spanner Mullins  tekort zou doen, hoewel de streber in hem ook hen waanzinnig graag tevreden wilde stellen.


  Genietend van de brandende neerslag van de goedkope drank, wierp Devlin Judge een scherpe blik op zijn eigen ambities, zijn eigen verlangens, en vroeg zich af of het oppakken van Seyss niet domweg een manier was om zijn eigen onopgeloste dilemma’s het zwijgen op te leggen, of Seyss de trofee was die hij nodig had om te bewijzen dat hij niet minder was dan de rest van de mannen in dit oord, de kerf in zijn riem die de uitschakeling van weer een tegenstander aangaf. Negenentwintig overwinningen zonder verlies.


  Hij ging een stap verder en vroeg zich af of Seyss het antwoord was op de netelige kwestie die hem de afgelopen vier jaar had beziggehouden: dat hij zijn plicht jegens zijn land had verzuimd door er de voorkeur aan te geven om voor het OM te blijven werken in plaats van in militaire dienst te gaan. Of, om het populairder te stellen, dat hij een laffe carrièrejager was.


  7 december 1941. Een onbestendige, zonnige middag in Brooklyn. Judge die in de woonkamer van zijn flat op de derde verdieping zit met zijn zoon, Ryan, vier jaar oud. De twee die naar de radio luisteren en de minuten aftellen tot het ‘Chase and Sanborn Hour’ begint. Edgar Bergen en Charlie McCarthy. Judge die hen het grappigste duo vindt dat ooit op de radio is geweest. Gene Autry die weggedraaid wordt terwijl hij het refrein van ‘The Lonesome Cowboy’ kweelt. De stem van de omroeper die beeft van oprechte verontwaardiging wanneer hij aankondigt: ‘Vanochtend om acht uur plaatselijke tijd hebben de strijdkrachten van het keizerlijke Japanse leger een aanval ondernomen op de Amerikaanse marinebasis in Pearl Harbor op het eiland Hawaï.’ Ryan die protesteert: ‘Meer muziek.’ Judge die zijn armen om de jongen slaat, hem tegen zijn borst drukt en vraagt heel even stil te zijn. De omroeper die vervolgt: ‘Het slagschip ‘Arizona’ en twee nog niet-geïdentificeerde kruisers zijn alle tot zinken gebracht, waarbij zware verliezen zijn geleden.’ En vervolgens de woorden die een rilling over de rug van de VS deden lopen. ‘President Roosevelt zal morgenochtend om tien uur een gezamenlijke zitting van het Congres toespreken, naar verluidt, om een oorlogsverklaring te verzoeken.’


  De oorlog had de VS eindelijk bereikt. Niet over de Atlantische Oceaan zoals zovelen hadden gevreesd, maar via de Grote Oceaan. Een verrassingsaanval. Oorlog!


  En Judge’ eerste gedachte, de instinctieve reactie van een eenendertigjarige kersverse advocaat, was geweest: Een hoop jongens gaan het kantoor verlaten om dienst te nemen. Als ik hier blijf en hard werk, kan ik boven aan de ladder staan wanneer deze flauwekul voorbij is. Het leger had ‘lijven’ nodig, geen ‘koppen’, had Tom Dewey gezegd. Wie was Judge om het daar niet mee eens te zijn?


  Zo zat het dus.


  Erich Seyss was zijn biecht en boetedoening, zijn vergiffenis, bijeengebracht in een zwart met zilver afgezet uniform, met een doodskop op de kraag geborduurd en het bloed van zijn broer op de manchet.


  Enigszins gelukkiger nu hij zijn frustratie een naam had gegeven, hield Judge op met mijmeren en luisterde weer naar de muziek. De band was echt heel goed.


  ‘Danst u, majoor?’


  ‘Ik?’ De volkomen onverwachte vraag bracht een grijns op Judge’ gezicht. ‘Ja, sergeant, ik ken wel een paar passen.’


  ‘Ga dan naar beneden. Daar wachten veel dames op u. Kom, sprechen Sie met hen. Per slot van rekening mag het nu weer.’


  Eerder die dag had Ike een persconferentie belegd om de verbroederingsregels te versoepelen. Militairen konden vrijelijk met kinderen en weduwen praten, had hij gezegd, maar zouden hun best moeten doen om uit de buurt te blijven van ex-nazi’s en meisjes van plezier.


  ‘Ga jij maar,’ zei Judge. ‘Ik blijf hier.’


  Honey kwam achter het tafeltje overeind en gooide zijn stoel om. ‘Niet verlegen zijn. U bent gescheiden, weet u nog? De enige die over uw schouder kijkt ben ik.’


  Judge zag de dwingende blik waarmee Honey hem aankeek en kon niet voorkomen dat hij er toch iets door werd aangestoken. ‘Ga nu maar, misschien kom ik na een paar nummers.’


  Honey schudde verdrietig zijn hoofd en dacht waarschijnlijk: Die ouwe zak weet niet wat hij mist. Toen liep hij snel weg.


  Judge liet zijn ogen over de dansvloer gaan, keek liever dan dat hij meedeed. Je pikte de Amerikaanse meisjes er zo tussen uit. Druk bezig lipstick op te doen of geheimpjes te delen met vriendinnen, zaten ze in kringetjes van vier of vijf bij elkaar, angorakastelen die wachtten om bestormd te worden. De meesten waren milva’s of secretaresses die door het ministerie van Oorlog waren gestuurd om het bestuur van de Amerikaanse bezettingszone bij te staan. De Fräuleins waren een heel ander verhaal. Als enkelingen of paren door de menigte verspreid, liepen ze rond met duidelijk seksuele bedoelingen. Katten die op jacht waren. Hun ogen waren met een zwart potlood omcirkeld, hun lippen vuurrood geverfd. Ingetogen was een woord dat ze niet kenden. Ze droegen diep uitgesneden blouses en rokken met een hoge split. Ze lieten meer rondingen zien dan zijn vrouw tijdens hun huwelijksnacht had laten zien. Als ze een soldaat tegenkwamen die hen wel aanstond, schonken ze hem een onbevangen blik, gevolgd door een hand die op een arm bleef liggen of over een olijfgroene schouder werd gedrapeerd. Het was niet zozeer een dansvloer als wel een markt. De gedachte dat deze vrouwen gemakkelijk te krijgen waren, dat ze er vrijwel om vroegen om met je naar bed te gaan, wond hem op.


  Judge besloot dat het tijd was voor nog een whisky. Hij liep de trap af en begaf zich in het gedrang. Hij was zich bewust van elk duwtje, elke blik, elk gefluisterd ‘Hallo, Joe’. Maar hij hield zijn ogen neergeslagen, te beschaamd om hun directe blik te beantwoorden. Hij herinnerde zich eraan dat hij een toeschouwer was, geen deelnemer, maar die vermoeide stem werd al snel overstemd. Een heer gedraagt zich zo niet, probeerde hij vervolgens, hetgeen een soortgelijk resultaat opleverde. Hij hief zijn hoofd en liet een taxerende blik over de Fräuleins om hem heen gaan. Hij was geschokt en, als hij eerlijk was, toch ook geprikkeld door de manier waarop ze zijn onbeschaamde inspectie accepteerden.


  Judge vond de bar en bestelde een whisky, blij dat hij een ogenblik uit het gewoel weg was. Maar zijn drankje was nog niet ingeschonken of een amper twintigjarig meisje met gitzwart haar drong zich naast hem, nam het glas vol in haar hand alsof ze een blikje Schlitz pakte en dronk het in één teug leeg. Ze staarde hem lang genoeg aan om hem ervan te overtuigen dat ze bijzonder knap was, greep vervolgens zijn hand en legde die op haar borst. ‘Kommon, Schatzi,’ zei ze hees, in een soort pidginengels. ‘Naim mai mee naar uw haus, kapitain. Jai, gaile yankee. Gaan wai noiken.’


  Een begerige hand kneedde zijn broek. Judge trok de hand weg en gaf haar in het afgemeten Duits van een Berlijner een uitbrander. ‘Zo is het genoeg, schat. Ga iemand van je eigen leeftijd zoeken. Kom, wegwezen.’


  Hij keek haar na toen ze in de menigte verdween. Judge’ verlangend oog werd getrokken door een zilveren flits. Een lange, lome blondine in een zilveren satijnen jurk danste wang aan wang met een man van een jaar of vijftig. Hij had een weke kin en drie sterren op elke schouder. Judge kon haar gezicht niet zien, maar wel dat van de generaal, die hij onmiddellijk herkende. Leslie Carswell, commandant van het zevende leger, met wiens hoofdkwartier Judge de vorige dag had gesproken om het gesprek op Sonnenbrücke te regelen. Het paar wiegde op de muziek en toen het nummer was afgelopen, boog Carswell een knie en hield de vrouw met een galante zwaai achterover in zijn armen.


  Op dat moment gooide Ingrid Bach haar hoofd in de nek en keek Devlin Judge recht aan.
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  De eerste gedachte die bij Judge opkwam was dat het Ingrid Bach niet kon zijn niet kon zijn. Hij zou de vrouwen in Jake’s Joint niet direct als prostituees willen betitelen, maar ze waren ook geen toonbeeld van deugd. De oorlog had deze vrouwen een verschrikkelijk moeilijke situatie opgedrongen en om die te overleven hadden ze besloten zich met de bezetter in te laten. Hun beloning bestond uit zijden kousen, chocoladerepen, sigaretten, misschien zelfs een plek waar ze een paar weken konden verblijven. Het was een beslissing die voortkwam uit economische noodzaak, hetgeen haar aanwezigheid hier alleen maar verrassender maakte. Ingrid Bach kon nauwelijks arm genoemd worden. De vrouw woonde in een huis ter grootte van het Frick-museum!


  Ervan overtuigd dat hij zich vergist had, richtte Judge zijn aandacht weer op haar. Ze applaudisseerde mee met de menigte, maar keek hem nog steeds aan. De zeeblauwe ogen, de scherpe neus, het blonde haar dat nu onberispelijk gebleekt en gekapt was  deze dingen tezamen namen in een oogwenk zijn twijfel weg. Hij verwachtte bijna dat ze op hem af zou stevenen om hem de les te lezen over de arme gemzen die op haar landgoed werden geschoten. En niets had als een duidelijker bevestiging kunnen dienen dan de uitdrukking van verregaande schaamte die zich over haar gezicht verspreidde toen zij hem ook herkende.


  Plotseling kwam iedereen weer in beweging. De band zette ‘Body and Soul’ in, de menigte begon te dansen en zij verdween, een zilveren waaier die langzaam ronddraaide aan de andere kant van de dansvloer.


  Judge verliet zijn post bij de bar en werkte zich door de menigte. Ingrids waarneembare vernedering bleef de hele weg bij hem en gaf zijn tred iets agressiefs, terwijl zijn schuldgevoelens van even tevoren er weer door opleefden. Hij had amper het recht verdiend zich op dezelfde waanzinnig onverantwoordelijke manier te gedragen als de mannen om hem heen. Hij had geen zware trektocht over de Alpen gemaakt of het hoofd geboden aan vernietigend vuur op Omaha Beach. Hij had niet deelgenomen aan de doorbraak van de Siegfriedlinie of zich de Rijn over gevochten. Jezus, hij was niet eens naar een opleidingskamp geweest. Integendeel, hij was de afgelopen drie jaar gekleed gegaan in grijze flanellen pakken en Egyptische katoenen overhemden, had drie keer per week bij Toots Shor gegeten en de andere twee keer bij Schrafït’s.


  Lijven, geen koppen, hield Judge zichzelf voor. Hij had zijn land ook gediend.


  Terwijl hij de dansvloer overstak, stootte hij op Honey, die wang aan wang met een rondborstige Fräulein danste, en wrong zich toen tussen twee paren door die bij het middel aan elkaar geplakt leken. Ingrid Bach zag hem aankomen en begroef haar hoofd in Carswells schouder. Judge hield geen moment zijn pas in. Toen hij bij Carswell kwam, tikte hij hem gedecideerd op de schouder. ‘Neemt u mij niet kwalijk, generaal, mag ik nederig aftikken?’


  Carswell liet Ingrids hand los en staarde naar Judge’ bezwete voorhoofd, losse das en baardstoppels. Het was duidelijk dat hij dacht dat de man dronken was. ‘U kunt nederig naar de hel lopen, majoor.’


  De snelle inspectie gaf Judge de kans die hij zocht. In één vloeiende beweging schoof hij voor de generaal, vond Ingrids hand en liet zich door de menigte meevoeren.


  Ingrid Bach ging even op haar tenen staan om Carswells diep verontwaardigde gezicht in ogenschouw te nemen. ‘Heel brutaal, majoor, bravo.’


  ‘Zo gaat dat bij ons New Yorkers. Onze manieren laten soms te wensen over, maar ons hart zit op de goede plaats.’


  ‘Hart? Toen u gisteren vertrok was u uitgesproken ijzig. Een en al zakelijkheid. Ik vond dat we in elk geval hartelijk konden zijn.’


  Judge grijnsde verzoeningsgezind. Hij wilde nog wel verdergaan dan hartelijkheid als dat hielp om nog wat extra informatie over Seyss uit haar te persen. ‘Ik was een beetje onder de indruk van het huis en de ontmoeting met uw vader. Je komt er maar heel moeilijk achter wie je kunt vertrouwen in dit land.’


  ‘Dat is misschien wel zo, majoor. Maar het is niet redelijk om een heel land te beoordelen naar de daden van een enkeling.’


  Judge knikte en vroeg zich af bij welke groep zij zich rekende. De goede groep waarschijnlijk. De zoveelste onschuldige buitenstaander.


  De muziek zwol aan bij het eerste refrein. Judge zorgde ervoor dat hij Ingrid van zich afhield, zodat hun lichamen elkaar niet raakten. Ze was een paar centimeter kleiner dan hij en hij geloofde dat als ze een stap dichterbij kwam, ze perfect in zijn armen zou passen. Dat deed hem geweldig veel plezier. Hij vroeg zich schuldig af waarom.


  ‘Kent u Carswell al lang?’ vroeg hij, nieuwsgierig naar hun relatie. ‘Ik?’ Ze glimlachte enthousiast. ‘Ja, al heel lang. Mijn neef Chip DeHaven heeft ons jaren geleden aan elkaar voorgesteld. We zijn vrienden van vroeger.’


  ‘Chip DeHaven… van het ministerie? Ik wist niet dat Carswell uit New York kwam. Ik heb hem altijd voor een zuiderling aangezien. Geef hem een baard en hij ziet eruit als Robert E. Lee.’


  ‘Nee, om precies te zijn, is hij…’ Plotseling wendde Ingrid haar blik af en haar glimlach verging. ‘U hebt me op een leugentje betrapt, majoor. Ik ken generaal Carswell niet. Ik heb geen idee waar hij vandaan komt. Hij vraagt me al weken om met hem uit te gaan. Op een gegeven moment heb ik ja gezegd. Ik hoop niet dat u denkt dat ik…’ Haar woorden stierven weg en ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik geneer me geweldig.’


  ‘Dat zou ik niet doen.’


  ‘Hoor eens, als u wilt weten waarom ik hier ben… Om dezelfde reden als de andere meisjes. Ik moet niets van armoe hebben.’


  ‘Maar u bent een Bach.’


  Er ontsnapte haar een ironische lach. ‘Hebt u papa niet gehoord vanochtend? We hebben niets meer over. Mijn broer Egon heeft: zich twee jaar geleden aan het hoofd van het bedrijf geplaatst. Hij overtuigde de Führer ervan dat als hij wilde dat Bach Industrie geheel intact in handen van de volgende generatie kwam, het hele bedrijf aan hem overgedragen moest worden. Egon gaf ons een paar honderdduizend rijksmark ter compensatie en Sonnenbrücke, uiteraard. Hij geloofde dat hij royaal was geweest, maar het geld was al vóór het eind van de oorlog op. Ik mag van geluk spreken dat ik nog niet uit Sonnenbrücke ben gezet. Carswell suggereerde dat het een prima onderkomen voor officieren zou zijn.’


  ‘Hij houdt waarschijnlijk van gems.’


  ‘Dat is niet grappig, majoor,’ antwoordde ze streng, maar achter haar schooljuftoontje ontwaarde hij een schalks gevoel voor humor.


  Ze bewogen zich een aantal maten op de muziek, gingen zich steeds meer met elkaar op hun gemak voelen. Toen de muzikanten overgingen op het middenstuk en het tempo omhoogging, waagde Judge zelfs een bescheiden draai. Ingrid reageerde perfect op zijn leiding, liet zijn hand los, draaide onder zijn gestrekte arm en kwam met een bijzonder stijf glimlachje weer bij hem terug.


  Judge wendde snel zijn blik af, besefte dat hij meer plezier had dan de omstandigheden wel toelieten. Maar een seconde later hield hij zijn lippen dicht bij haar oor en fluisterde: ‘Ik heb om deze dans gevraagd om te zeggen dat het me spijt dat ik uw vader vanochtend gestoord heb. Ik had de ernst van zijn ziekte van u moeten aannemen. Het spijt me.’


  Ingrid boog haar hoofd. ‘Excuses aanvaard, maar ik zou nog steeds graag willen weten waarom u dacht dat ik wist waar Erich was.’


  ‘Zelfs de slimste misdadigers zoeken hun vrouw of vriendin op wanneer ze opgejaagd worden. De meesten weten dat we hun naasten in de gaten houden, maar ze kunnen er niets aan doen. Ik denk dat ze beseffen dat ze uiteindelijk gepakt of gedood worden en bereid zijn een laatste afscheid te riskeren.’


  Hij wilde niet zeggen dat hij niet wist waar hij anders moest zoeken. ‘Ik zou denken dat hij het land uit was. En dat hij over een paar maanden opduikt op een van die duikboten die in Zuid-Amerika aan de oppervlakte blijven komen.’


  ‘Geen slecht idee, zij het dat we hem woensdagochtend in München hebben gezien.’


  ‘U hebt Erich gezien?’ Het was onmogelijk om de ontsteltenis in haar stem niet te horen.


  ‘Ik liep bij hem thuis tegen hem op. Als alles anders was gelopen, zou ik niet in de gelegenheid zijn geweest om Sonnenbrücke te bezoeken.’ Hij haalde zijn schouders op om aan te geven dat het zijn schuld was dat Seyss ontsnapt was. ‘U zou niet weten waarom hij naar zijn huis is gegaan?’


  ‘Om zijn vader te bezoeken?’ suggereerde Ingrid.


  ‘Nee, het huis was een ruïne. Verlaten. Ik dacht alleen dat als hij het risico nam om daarheen te gaan, hij misschien ook het risico zou nemen om u te bezoeken.’


  ‘Dat betwijfel ik, majoor.’


  ‘Weet u zeker dat hij niet gezellig in een van uw slaapkamers ligt? Uw verzameling porseleinen beeldjes bewondert?’ Ingrid was zijn laatste connectie met Seyss; hij gaf haar met tegenzin op.


  ‘Nee, majoor, dat ligt hij niet.’ Haar ijzig strenge blik maakte aan verder graven een einde.


  Op dat moment leek de menigte massaal in te ademen en werden ze ingesloten, waardoor Judge zich dicht tegen Ingrid Bach aan gedrukt voelde worden. Hij glimlachte stroef, probeerde duidelijk te maken dat dit niet zijn idee was, maar de glimlach bracht zijn bonzende hart nauwelijks tot bedaren. Tot zijn verbazing glimlachte zij ook en hief ze haar fijngevormde kin tot boven zijn schouder. De geur van haar parfum, de nabijheid van haar helblonde haar, de druk van haar soepele lichaam  na twee jaar geen vrouw gehad te hebben, werd het hem gewoon te veel. De begeerte vlamde door zijn lichaam, een koorts die zo overweldigend was, dat hij bijna tastbaar leek. Het gevoel greep hem aan, verstikte hem, zond een flitsende elektrische stroom van de ballen van zijn voeten tot de wortels van zijn haar. Onbewust grepen zijn handen haar middel steviger beet. En dat was niet het enige deel van zijn lichaam dat verstrakte van begeerte. Geschrokken besefte hij dat hij een erectie had. Zich ‘in zondige staat’ bevond, zoals Francis met een lachje gezegd zou hebben. Omdat ze zo dicht tegen hem aan danste, moest Ingrid het gemerkt hebben. Omzichtig kromde hij zijn rug om de druk van zijn lichaam tegen het hare te verminderen, maar het was onmogelijk. Het gedrang van de dansende paren was gewoon te groot.


  Het tempo ging omlaag en de blazers hielden de laatste noot nog een paar maten vast. Judge liet snel zijn handen zakken en klapte. ‘Mijn dank voor de dans. Dat was heel plezierig.’


  Ingrid reageerde met verfijnde hoffelijkheid. ‘Het genoegen was geheel aan mijn kant. U danst uitstekend, majoor.’


  Judge keek haar recht in de ogen en ervoer een overweldigende drang om zijn armen om haar heen te slaan en haar vol op de mond te kussen. Hij voelde hoe zijn hoofd zich naar het hare bewoog, hoe zijn lichaam bij het hare kwam. Op het laatste moment hield hij zich in en wendde zijn blik af, beschaamd en in verlegenheid gebracht door zijn ongebreidelde begeerte.


  ‘Goedenavond, dan maar,’ stamelde hij, terwijl hij een wankele stap achteruit deed.


  ‘Goedenavond,’ zei ze zacht. Ze draaide zich om en verdween in de menigte.


  Judge keek om zich heen, verwachtte Carswell op zich af te zien benen, terwijl de stoom hem uit de oren kwam. Maar de generaal was nergens te zien. Judge toog naar de bar en bestelde nog een whisky. Hij bevond zich in een soort paniektoestand, alsof hij op het nippertje had voorkomen dat hij was aangereden. Dankbaar voor het drankje, sloeg hij het in één beweging naar binnen. Wat een puinhoop! Of hij het nu ontkende of niet, het feit was dat een Amerikaanse advocaat, een officier in het leger van zijn land, zich bijzonder aangetrokken voelde tot de dochter van een van de beruchtste oorlogsmisdadigers van Duitsland en de voormalige verloofde van de man op wie hij jacht maakte. Een deel van hem onderging een overweldigend schuldgevoel, maar een ander deel weigerde dit en hij wist dat dit het effect was van haar fysieke aanwezigheid. Wacht tot morgen, dacht hij. Dan is dit allemaal verleden tijd. Maar hij was hier niet zeker van.


  Op dat moment werd Judge zich bewust van enige commotie aan de achterkant van het gebouw. Soldaten en burgers renden de trap op en vormden een levendige, rumoerige groep. De menigte had zich verzameld om de dakkapellen die uitkeken op het schrale parkeerterrein achter de club. Hij hoorde kreten als ‘Neerleggen’, ‘Ga naar huis, mof’ en ‘Maak dat je wegkomt zolang het nog kan’.


  Judge rende de trap op en baande zich een weg door de mensen. De vrolijke stemming verbaasde hem. Soldaten die op hun tenen stonden en elkaar met onverholen gretigheid vroegen of ze iets zagen. Misschien, vroeg hij zich af, was er een gozer op heterdaad betrapt met een Fräulein in zijn jeep en werd hij nu door zijn maten gepest.


  De knal van een pistoolschot klonk nog geen zeven meter bij hem vandaan en iemand zei: ‘U hebt gemist, generaal. Probeer het nog een keer.’


  Misschien niet, dacht Judge, die de kruitlucht al rook voordat het gelach losbarstte. Hij ploegde voort en kon de omtrekken van het pistool zien en de sliert rook die uit de loop kwam.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg hij aan een breed grijnzende soldaat.


  ‘De generaal gaat een mof neerleggen.’


  ‘Wat?’ Het was moeilijk om iets te verstaan boven het gekrakeel uit.


  ‘Stomme Duitse lul probeert het reservewiel van de jeep van de generaal te jatten,’ zei de soldaat. ‘Wil zelfs nu we tegen hem schreeuwen niet ophouden.’


  Judge duwde de man opzij en keek uit het dichtstbijzijnde raam. Op het parkeerterrein was een man moedig in de weer om het reservewiel los te wrikken van de achterkant van een jeep. Hij leek zich niets aan te trekken van het gejoel en de waarschuwingen die hem werden toegeschreeuwd. Of de schoten.


  Judge keek naar rechts. Achter een kordon van soldaten legde Leslie Carswell zijn arm op het raamkozijn en loste nog een schot.


  ‘Stop!’ gilde Judge, terwijl er een gejuich opging. Hij keek uit het raam en zag dat de aspirant-dief op de grond was gevallen. De man was niet dood, alleen gewond. Hij ging op een knie zitten en sleepte zich over het parkeerterrein.


  ‘Probeer het nog een keertje, generaal,’ spoorde een zuidelijke stem aan. ‘Een beetje heet lood zal die jongen goed doen.’


  Met een waanzinnige glimlach strekte Carswell zijn arm en richtte uit het raam. ‘Moet jij eens opletten, mijn zoon.’


  ‘Niet schieten,’ riep Judge. ‘Zien jullie dan niet dat die man gewond is?’


  Carswell draaide zich om, herkende Judge en zei: ‘Dit is het Wilde Westen, verdomme, en die mof gaat wat westelijke gerechtigheid krijgen.’ Hij knikte naar een zwaargebouwde sergeant in een met zweet doorweekt kakiuniform en wees met zijn pistool op Judge. ‘Haal die man hier weg. Hij is een lastpost.’


  De potige soldaat werkte zich door de menigte en legde een arm op Judge’ schouder. ‘Wegwezen, majoor.’


  Judge greep het jasje van de man en plaatste een harde uppercut op zijn kin, waardoor de sergeant tegen de grond sloeg. Als dit het Wilde Westen was, maakte hij zijn eigen wetten wel. Een korporaal die half zo groot was sprong in zijn plaats en stompte Judge in zijn maag, maar Judge was te nijdig om iets te voelen. De jongen uit Brooklyn was weer helemaal terug en eropuit om iedereen die hem voor de voeten liep een ram voor zijn kop te geven. Hij deed snel een klein stapje naar voren en gaf de tengere korporaal zo’n harde kopstoot dat deze met een gebroken neus tegen de grond ging.


  ‘Carswell,’ schreeuwde Judge, terwijl hij de toeschouwers opzij duwde. ‘Je schiet iemand niet dood omdat hij je wiel steelt.’


  Carswell wierp een snelle blik in Judge’ richting, legde zijn arm weer op het kozijn, hief het pistool en schoot. De stemmen van de menigte vielen stil toen het schot klonk. Judge draaide zijn hoofd met een ruk om en tuurde naar het parkeerterrein. De dief lag op zijn buik, zo’n tien meter van de jeep. Hij bewoog niet meer.


  ‘Ik maak verdomme elke nazi van kant die ik wil,’ zei Carswell, terwijl hij het pistool in de holster deed. ‘Die jongen was in spertijd op straat en stal van een generaal. Ik heb elk recht om het eigendom van de Verenigde Staten van Amerika te beschermen. Dit is ons land nu, majoor, vergeet dat niet. Het zijn onze wetten. En onze vrouwen.’


  Carswell drong zich langs hem heen en liep nonchalant de trap af. Jezus, dacht Judge, die lul heeft net een weerloze man doodgeschoten en het lijkt wel of hij alleen een biljartje gelegd heeft en even goed heeft gepist. Toen hij hem naar de bar zag marcheren voelde hij een warme stroom door zich heen gaan. Het was geen woede, geen drift, maar iets wat verderging, een bezield, diep gevoeld verlangen om recht te zien geschieden. Om met zijn vuisten blijk te geven van zijn wil om een betere wereld te scheppen.


  Carswell zag de klap niet aankomen. Judge greep hem gewoon bij zijn schouder, draaide hem om en gaf hem een van de hardste rechtse hoekstoten die hij ooit tijdens knokpartijen in een bar of straatgevechten had uitgedeeld. Carswell spuugde een tand uit en ging als een blok neer.


  Honey dook uit de menigte op, klemde Judge’ arm beet en trok hem naar de voordeur. ‘We moeten meteen weg, majoor.’


  ‘Ik aanvaard mijn straf,’ zei Judge, Honeys arm afschuddend. Met een neergeschoten man op het parkeerterrein en een in elkaar geslagen generaal zou de marechaussee hier elk moment kunnen arriveren. Hij draaide zich om naar de bar en zag hoe Ingrid Bach Carswell overeind hielp. De vlaag van jaloezie bracht onwillekeurig een blos op zijn wangen. Hoe kon ze zelfs maar naar die klootzak kijken? Hij had het gevoel of ze een mes in zijn buik had gestoken en dat nu langzaam ronddraaide. Hij zou het nooit leren.


  ‘Majoor, de marechaussee is hier al,’ zei Honey, zijn beweeglijke gezicht nog levendiger dan gewoonlijk. ‘Ze wachten voor de kroeg op ons.’


  ‘Waar wachten ze op? Als ze me willen arresteren, kunnen ze binnenkomen.’


  ‘Verdomme, majoor, dit gaat niet om de klap die u de generaal hebt gegeven  dat zult u later moeten afhandelen.’ Honey greep hem met beide handen bij zijn schouders en schudde hem heen en weer. ‘We hebben hem. Ik zei u dat we geduldig moesten zijn. Hij is in Heidelberg.’


  Judge voelde hoe de drank en de opwinding en de gloeiende begeerte die hij voor Ingrid voelde plotseling oplosten. Ervoor in de plaats kwam een zinderende energie, een opwinding die met een heldere vlam brandde.


  ‘Seyss. Heb je het over Seyss? Hij is in Heidelberg?’


  ‘Jawel, majoor!’ riep Honey, die nu glimlachte en heftig knikte. ‘Altman heeft hem opgespoord. We hebben de Witte Leeuw.’
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  De volgende ochtend vroeg, in een bedompte golfijzeren barak op vliegveld Y31 in de buitenwijken van Frankfurt, hadden vijf mannen zich om een vergadertafel verzameld om voor de derde en laatste keer hun plan door te nemen om Erich Seyss te arresteren. Elk van hen verried op een eigen manier de spanning die aan hem knaagde. Spanner Mullins trok aan de manchet van zijn voorbeeldig geperste uniform en zijn ogen schoten van de een naar de ander, alsof hij probeerde te raden wie de schoppenaas had. Darren Honey zat onderuitgezakt in zijn stoel; zijn vingers trommelden op de tafel en zijn brutale grijns was ergens veilig weggestopt. Naast hem zat de Duitse informant, Klaus Altman, kaarsrecht in zijn te grote pak, voorhoofd nat van het zweet, terwijl hij eerst één vingerkootje liet knappen, toen een tweede. Een buitenstaander, die wilde dat iedereen dat wist.


  Het dichtst bij Judge stond generaal-majoor Hadley Everett, Pattons onberispelijke hoofd van de inlichtingendienst, die over zijn gokkerssnor streek terwijl hij bleef doorzagen over de noodzaak om Seyss te arresteren voordat de grote drie in Berlijn arriveerden.


  ‘Georgie vertelt me dat Ike erop rekent dat hij goed nieuws heeft voor president Truman wanneer de drie elkaar morgen in Berlijn ontmoeten,’ zei Everett. ‘Onze inspanningen om Seyss op te pakken vallen samen met de start van de operationele fase van Tallyho. Ik kan me geen beter begin van alles voorstellen dan de arrestatie van Seyss. Dat zou de moffen precies de goede boodschap geven.’ Hij wierp een agressieve blik in Judge’ richting, waarbij het glazige oog hem een seconde aankeek voordat het naar een verre hoek wegdraaide. ‘En, niet te vergeten, kostbare mankracht vrijmaken én alle betrokkenen een enorm plezier doen.’


  Geweldig, dacht Judge, hij had kunnen weten dat iemand een politieke speelbal van de jacht op Seyss zou maken. Hij wierp een snelle blik op zijn horloge en zag dat het pas kwart over twee was. De temperatuur was opgelopen tot dertig graden en steeg nog steeds. Boven de tafel draaide een ventilator zo langzaam dat alleen de wolken sigarettenrook van de ene kant van de hut naar de andere werd geduwd. Hij voelde zich ellendig. Zijn hoofd bonsde op de maat van zijn hart, zijn tong was bedekt met een laag mos. En geen wonder: gisteravond had hij een halve fles drank soldaat gemaakt. En alsof dat nog niet genoeg was, deden de knokkels van zijn rechterhand net zoveel pijn als zijn gekneusde ribben. De hele ochtend had hij gewacht op het bericht dat generaal Carswell een aanklacht indiende. Mullins had hem lachend verteld dat hij zich geen zorgen hoefde te maken. Ike zou niet graag horen dat een luitenant-generaal onder zijn bevel het neerleggen van ongewapende, zij het diefachtige Duitsers als onderdeel van een avondje vermaak in het weekend zag.


  Toen Everett was uitgesproken, kwam Mullins moeizaam overeind en liep naar het eind van de tafel, waar hij zijn aandacht richtte op een schoolbord op wieltjes. Een plattegrond van het wapendepot in Wiesbaden prijkte op de zwarte lei.


  ‘Ik zal het nog maar eens doornemen voor de mensen op de tribune,’ begon hij en Judge zag de snelle grijns van Everett. Een punt voor Spanner. ‘Het wordt om half elf donker. Direct daarna brengen we onze jongens in positie om het depot. Manschappen van de marechaussee, drieënzeventigste compagnie, worden in vier pelotons verdeeld en hier, hier, hier en hier opgesteld.’ Hij sloeg met zijn krijt op de vier hoeken van de buitenpost. ‘Sergeant Honey leidt het peloton tegenover de ingang. Twee pelotons onder leiding van ondergetekende bevinden zich tegenover de garage, zodat we de arme sloebers in het licht kunnen zetten zodra majoor Judge het teken geeft en ervoor kunnen zorgen dat niemand een van onze eigen mensen neerschiet, in dit geval de doortrapte kapitein Jack Rizzo. Ja, buig jij maar even naar het publiek.’


  Rizzo zat in een hoek van de hut, tussen een paar zeer potige marechaussees, die hem al vanaf tien uur gezelschap hielden. Toen hij zijn naam hoorde, glimlachte hij somber en besloot wijselijk niet te reageren. Hij was die ochtend om tien uur opgepakt toen Judge, Mullins en Honey naar Frankfurt op weg waren in een legertruck. Volgens Altmans anonieme bron deed Seyss zaken met de Amerikaanse officier die de sleutels van een wapenarsenaal in Wiesbaden had. Aangezien er maar één wapendepot in de stad was, leidde het spoor snel naar Rizzo, die, naar bleek, al verdacht werd van de verkoop van Russische wapens aan Amerikaanse soldaten. Toen hem de keus werd gegeven tussen vijftien jaar in Leavenworth of oneervol ontslag, bekende Rizzo niet alleen al zijn misdaden, maar beloofde hij tevens zijn volledige medewerking.


  ‘En jij, kapitein,’ zei Mullins, een vinger op de donkere zwarthandelaar gericht, ‘zal het heel kalm moeten aanpakken, wat mij voor een man met jouw misdadige instelling geen probleem lijkt. Je maat Fitzpatrick, zoals meneer Seyss zich noemt, en wie er verder nog bij hem is, dien je in het depot te brengen en direct naar de plek te leiden waar we de wapens bijeen hebben gebracht.’ Mullins wees een vak diep in het gebouw aan, bij deuren die toegang tot de garage gaven. ‘Begrepen?’


  Rizzo zei ja.


  ‘Brave jongen. En daar wacht je  je kletst maar wat, draait met je duimen, peutert in je Italiaanse neus, maakt niet uit  tot je mijn teken hoort.’ Op dit punt gekomen, haalde Mullins een zilveren fluitje uit de plooien van zijn uniformjasje en blies er lang en hard op. Iedereen sloeg haastig zijn handen voor zijn oren en het deed Judge plezier een opgelaten uitdrukking op Everetts gezicht te zien. ‘En wanneer je dat hoort, zou je er goed aan doen zo snel mogelijk dekking te zoeken. Begrepen, jongen? Vergeet niet dat je een vriend in de buurt zult hebben. Dat heeft hij toch, hè Dev?’


  Judge besefte dat dit zijn teken was en liep naar het bord. Hij nam het krijtje van Mullins over en plaatste een X bij het kleine vierkant dat aangaf waar Rizzo de wapens gezet had die Seyss wilde kopen. ‘Ik lig op de stapel kratten even boven en achter u, kapitein. U hoeft zich nergens zorgen over te maken, ik houd u de hele tijd dat u in het depot bent in het oog. Zorg alleen dat u Seyss naar een open plek leidt, zodat we een directe schootslijn hebben van de garage naar de wapens. We willen niet dat hij verstoppertje gaat spelen in het depot. Te veel wapens en te veel munitie.’


  Judge wees Rizzo waar Mullins positie zou innemen en vroeg zich opnieuw af wat Seyss met Russische wapens en uniformen wilde. Hoe had hij zijn voormalige kameraden zo snel kunnen vinden? En hoe had hij, als hij Altmans informant mocht geloven, de hand kunnen leggen op een paar duizend dollar nog voordat hij artikelen had verkocht die van een legerkonvooi waren buitgemaakt? Misschien had hij naast die identiteitsplaatjes ook nog geld opgegraven in de Lindenstrasse. Of misschien had iemand anders hem dat geld gegeven.


  Judge vond het verontrustend dat hij de enige rond de tafel was die zich druk scheen te maken over Seyss’ motieven. Alle anderen hielden zich alleen maar met zijn arrestatie bezig. Per slot van rekening, had Everett opgemerkt, maakte het geen donder uit wat Seyss met de wapens wilde doen als ze hem eenmaal te pakken hadden. Daar was Honey het zelfs mee eens geweest. Vier geweren, vier pistolen en vier uniformen waren niet echt iets waar je je druk over ging maken, had hij gezegd. En wat de truck betrof had niemand ook maar het flauwste idee wat Seyss ermee voorhad en het liet iedereen ook koud. En daar was het laatste woord mee gezegd.


  Maar Judge had nooit volstaan met het afsluiten van een zaak wanneer er nog een hoop vragen onbeantwoord waren gebleven. Nieuwsgierigheid dicteerde domweg dat hij erachter moest zien te komen wat de Witte Leeuw in zijn schild voerde, welke ‘laatste race voor Duitsland’ hij van plan was te lopen. Tenslotte zou er makkelijk iemand klaar kunnen staan om Seyss’ plaats over te nemen als hij faalde. Telkens als hij de vragen doornam, kwam Judge tot dezelfde slotsom. Seyss werkte niet alleen, maar maakte deel uit van een groter, reeds uitgewerkt plan. Het woord samenzwering kwam bij hem op en verdween toen weer. Alleen als hij hem gevangennam, kon Judge de ware aard en omvang van zijn streven te weten komen.


  ‘Zodra ik zie dat jij veilig weggedoken bent, geef ik kolonel Mullins het teken dat hij zijn mannen naar binnen moet sturen,’ vervolgde Judge. ‘Drie klikjes op de walkietalkie, nietwaar, kolonel? We laten de sirenes afgaan, gooien de garagedeuren open en zetten de schijnwerpers aan. Het geluid en het licht alleen al moeten genoeg zijn om iedereen direct te stoppen.’


  ‘In hun broek te doen pissen, bedoel je toch, hè Dev?’ merkte Mullins op en iedereen lachte, zelfs Judge.


  ‘Ik denk het wel, ja.’


  Het plan was zijn geesteskind, een variatie op het gebruikelijke ‘lok en wacht’. Het was echter Honeys idee geweest om iemand in het depot te plaatsen en tot zijn ontzetting had Judge zichzelf horen zeggen dat hij zich aanbood voor deze rol. Hij zou Seyss en zijn maten liever op hun onderduikadres in Heidelberg hebben opgepakt. Maar Seyss was een gladde jongen. Volgens Altman hadden hij en zijn kameraden het huis die ochtend vroeg verlaten en waren ze allemaal huns weegs gegaan. Het was het wapendepot of niets.


  Judge legde het krijtje terug in het bakje, liep naar Rizzo en legde een hand op diens schouder. ‘Als alles volgens plan gaat, loopt iedereen heelhuids het gebouw uit. Capiche?’


  Rizzo grijnsde nors. ‘Capisco.’


  ‘Goed. Dan komen we om tien uur vanavond weer bijeen.’


  Klaus Altman greep Judge bij de arm toen ze over de landingsbaan naar de jeeps reden die hen naar Heidelberg zouden vervoeren.


  ‘So, Herr Major, het ziet ernaar uit dat u uw Witte Leeuw zult vangen.’


  ‘Zolang hij maar komt opdraven, zie ik niet wat er mis kan gaan.’


  ‘Ik weet zeker dat er niets misgaat. Maar ik kan zien dat u nog steeds nieuwsgierig bent. Binnen vroeg u wat Seyss met de uniformen van de Russen van plan was, en met hun wapens. Hebt u echt geen idee?’


  Judge haalde zijn schouders op. Hij was geïnteresseerd in Altmans opvattingen, maar wilde hem niet aanmoedigen. De man kon op promotie en salarisverhoging rekenen wanneer Seyss werd opgepakt. Dat was al te veel. ‘Hebt u de anderen niet gehoord? Zolang we hem maar oppakken, maakt het niet uit wat hij uitvoert.’


  ‘Ik heb mijn eigen ideeën. Uniformen, wapens, een truck met een volle tank benzine en extra jerrycans. Het heeft er alle schijn van dat hij op reis gaat.’


  ‘Daar was ik ook al achter gekomen.’


  Altman trok aan zijn manchet. ‘Hij gaat naar het Oosten, Herr Major. Het Oosten.’


  ‘Het Oosten,’ herhaalde Judge. Hij huiverde bij het woord.


  Altman knikte, schonk hem zijn wellustige grijns. ‘De vraag is waarom.’
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  Waar waren ze?


  Egon Bach hield de hoorn tegen zijn oor en vervloekte het eindeloze gerinkel. ‘Neem op,’ gromde hij. ‘Neem op!’ Ongeduldig schoof hij zijn bril met zijn duim op de brug van zijn neus, zich niet bewust van de wasem van zweet op de glazen. Hij belde nu al twee uur, draaide het nummer om de vijf minuten, liet de telefoon twaalf, vijftien, twintig keer overgaan voordat hij ophing. De Amerikanen hadden Seyss opgespoord. Ze waren op de hoogte van zijn plan om Russische wapens en een Russische truck te kopen. Er was vanavond al een hinderlaag gepland om hem gevangen te nemen. Neem op!


  Egon stond in het kantoor van de voorman van de productieafdeling van staalfabriek nummer zeven van Bach Industrie in Stuttgart. Achter het glazen schot hingen twee marechaussees rond, zijn vaste escorte wanneer hij zich buiten Villa Ludwig waagde. Met toestemming van de Amerikanen was hij naar de fabriek gekomen om supervisie uit te oefenen op de omschakeling van de fabriek. De machines die jarenlang waren gebruikt om pantserplaten, militaire tractors en kanonnen te fabriceren werden aangepast om producten te vervaardigen die voor burgerlijke in plaats van militaire doeleinden gebruikt werden. De grote draai- en freesmachines in werkplaats twintig en eenentwintig, die gebruikt waren voor de productie van de zware kanonlopen, zouden aangepast worden om stalen liggers en rioolbuizen te maken. Spoorwegwerkplaats drie, met zijn drieëntwintig draaibanken, een tiental slijpmachines en twee omsnoeringsmachines, zouden in het vervolg tramwielen produceren in plaats van granaten van een zwaar kaliber.


  De zakenman in Egon had in de zevende hemel moeten zijn. Klanten waren klanten ongeacht hun herkomst. En de Amerikanen betaalden contant. Maar vandaag was Egon minder de Konzernherr dan de zoon van zijn land en de commotie die zich op dit moment deed gelden in de zuidoostelijke hoek van zijn fabriek vervulde hem met afschuw. Een heel leger Amerikaanse ingenieurs had zich rond de gigantische pers van vijftienduizend ton verzameld, zwermden eromheen als bijen om een korf. De pers was monumentaal. De grondplaat mat vijftien bij twaalf meter. De vier roestvrijstalen, hydraulische aandrijvingen waren twintig meter hoog en konden de bovenram stuwen met een kracht van dertig miljoen pond. De pers was de trots van de familie, als het ware, en was vijf jaar geleden verantwoordelijk geweest voor het ontstaan van het Alfried Geschütz, het grootste gemotoriseerde kanon dat ooit door de mens was gebouwd.


  Egon zag het gevaarte weer voor zich, even duidelijk alsof hij de blauwdrukken bestudeerde. Een dertig meter lang kanon van gepolijst staal dat een gewicht had van tweehonderdvijftig ton. Bijna drie verdiepingen hoog op zijn eigen onderstel, deed het denken aan een monsterachtige tank, maar in plaats van een koepel was er een sluitstuk ter grootte van een locomotief. Dit majestueuze kanon vuurde gepantserde granaten van vier meter lang (de huls niet meegerekend!), die elk ruim zeven ton wogen. Iedereen kent de knal van een geweer. Stel dan de klap eens voor wanneer een granaat van zeven ton door middel van genoeg explosieven wordt afgeschoten om hem veertig kilometer achter de vijandelijke linies te mikken! Ondanks zijn depressie grijnsde Egon boosaardig bij de herinnering. Apocalyps! Het was het geluid van de Apocalyps!


  Egon keek toe hoe de mobiele hijskraan naar binnen werd gereden, met een stalen werkmanskooi bungelend aan de haak. Twee soldaten in de kooi slingerden een stalen kabel om de bovenste bout. Er klonk een fluitsignaal en de kooi werd neergelaten. Er volgde een afgemeten explosie die gepaard ging met een wolkje grijze rook. De hijskraan reed rommelend door, tilde de ingenieurs naar de desbetreffende plek, waar ze hun duimen opstaken om te kennen te geven dat de explosie succesvol was geweest.


  De eerste stap in de demontage van de reusachtige pers.


  Het eerste bedrijf in de castratie van het Rijk.


  Egon liet een hand over zijn kortgeknipte haar gaan, wipte op zijn tenen en schudde zijn hoofd. Beneden tussen de menigte  bij, maar toch duidelijk ook een eindje van de Amerikaanse ingenieurs  stonden vier vertegenwoordigers van de Russische regering, herkenbaar aan hun grove wollen jasjes en hun nog grovere Slavische trekken. Ze grijnsden allemaal als schooljongens.


  Untermenschen, schold Egon.


  Hoewel Amerikaanse ingenieurs verantwoordelijk waren voor de ontmanteling van de pers, was de machtige machine niet bestemd voor Pittsburgh, Detroit of zelfs maar Long Beach. Eenmaal gedemonteerd zou hij op een trein naar zijn nieuwe thuis in het Oosten gezet worden, ergens in de Sovjet-Unie. De pers die Alfried Geschütz had vervaardigd, zou weldra door Stalin en zijn louche kameraden gebruikt worden.


  Egon, die het niet langer kon aanzien, rukte de bril van zijn hoofd en begon met driftige gebaren de glazen te poetsen. Nog maar een jaar geleden had Bach Industrie het beheer gehad over belangrijke industriële complexen in twaalf landen. Wolfraammijnen in Frankrijk, ijzererts in Griekenland, scheepsbouw in Holland, staalfabrieken in de Oekraïne. Allemaal met hun aankoopprijs opgevoerd in de boeken: een rijksmark. De beloningen van een dankbare natie. Ze waren nu verloren, teruggegeven aan hun vorige eigenaars. Het was zonde, maar hij kon niet aansprakelijk gesteld worden voor hun verlies. Maar de schending van Bach Industrie, die onder zijn ogen plaatsvond, ja, dat was een heel andere zaak.


  Egon schoof zijn bril op zijn neus en zocht voor de laatste keer contact met de centrale in Heidelberg. Terwijl de telefoon tweehonderd kilometer naar het noorden overging, liet hij een gemanicuurde vinger over de knopen van zijn vest glijden. ‘Neem op,’ mompelde hij. Neem op. Dit was Seyss’ werk, besloot hij. Die man was onmogelijk in de hand te houden. Hoe had hij het in zijn hoofd gehaald om zich met de zwarte markt in te laten terwijl zijn foto op elke centimeter van de Amerikaanse bezettingszone was geplakt? Dacht de man dat hij onsterfelijk was? Het was een vergissing geweest om hem te gebruiken nadat hij Janks en Vlassov had vermoord. Seyss was te onberekenbaar. Meedogenloos efficiënt, dat wel, maar ook geheel onbetrouwbaar  Egons beste en slechtste opties in één pakket.


  Tien. Elf. Egons ongerustheid nam met de minuut toe. God verhoede dat het de Amerikanen lukte om Seyss en zijn mannen te arresteren. Seyss zou geen woord zeggen, maar hoe zat dat met de anderen? Het was waarschijnlijk dat een van hen zou praten. De Amerikanen zouden hun conclusies trekken: Seyss, de onderscheiden Brandenburger, die op de vooravond van Terminal op weg was naar Berlijn, gekleed als Rus. Een idioot kon hieruit afleiden wat hij van plan was. Neem op!


  Nadat de telefoon twintig keer was overgegaan, smeet Egon de hoorn op de haak. Een van de marechaussees wierp een snelle bezorgde blik door het glazen schot, maar Egon wuifde hem weg met een brede glimlach. De glimlach was gemaakt. Hij was bijna gek van bezorgdheid. Waar waren die idioten? Hij had uitwijkmogelijkheden georganiseerd. Een ander wapendepot in Bremen. Een in Hamburg. Vrienden die Seyss in veiligheid hadden kunnen brengen. Hij moest zorgen dat ze de missie staakten.


  Een tweede gedempte explosie eiste zijn aandacht op. Er was weer een bout opgeblazen. De groep ingenieurs bracht een triomfantelijk hoera ten gehore. Over een dag zouden er alleen nog wat losse schroeven van de pers over zijn en een plas olie.


  Egon liep naar zijn bureau terug en pakte de telefoon. Seyss en Bauer konden doodvallen. Hij mocht geen tijd meer verknoeien. Er bestond nog maar één man die hij kon bellen om een ramp te voorkomen. Egon draaide het nummer en hield de telefoon voorzichtig tegen zijn oor, bereidde zich voor op de rauwe en ongebreidelde tirade aan de andere kant. Toen er werd opgenomen, sprak hij snel, zorgde ervoor dat er de nodige eerbied in zijn frustratie doorklonk. Hij kon zijn mannen niet bereiken. Hij kon hen op geen enkele manier waarschuwen. Er moesten andere maatregelen genomen worden. Vooropgesteld dat degene aan de andere kant van de lijn nog altijd wilde dat de missie werd volbracht.


  De man lachte, een volle lach met zoveel vertrouwen en bravoure dat zelfs Egon zich even ontspande. ‘Natürlich!’ zei hij. ‘Ik doe wat ik kan.’


  En toen Egon ophing, haalde hij opgelucht adem. Zijn zorgvuldig uitgedachte operatie had nog altijd kans van slagen. Maar hij kon zichzelf niet langer voor de gek houden. Seyss was niet te vertrouwen. Hij had de missie al één keer in gevaar gebracht. Als hij door een of ander wonder vanavond ontsnapte, zou hij dat weer doen. Dat lag in zijn aard. Egon besloot op dat moment om persoonlijk een oogje op Seyss te houden. Er was nog één bijeenkomst die Seyss niet kon missen. Nog één kans dat Egon kon optreden.


  Precies op dat moment sneed er een scherpe fluittoon door de fabriek. Egon liep snel naar het raam en hij keek met misnoegen toe hoe de locomotief naar het laadspoor werd gerangeerd, hoe deze langzaam over de fabrieksvloer slingerde en piepend naast de pers van vijftienduizend ton tot stilstand kwam. Twee vlaggen hingen slap neer van de cabine van de machinist, beide rood met gouden emblemen.


  Egon zag ze en huiverde.


  De hamer en sikkel.
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  Ingrid Bach stond naakt voor de manshoge spiegel en onderzocht haar lichaam aandachtig op sporen van haar rampzalige gedrag. Haar ogen stonden helder, al waren er wallen door slaapgebrek. Haar schouders waren verbrand van haar tripje naar Inzell een paar dagen geleden. Haar borsten waren vol en misschien niet langer zo stevig als ze wel wilde, maar nog steeds rond en hoog op haar borstkas. Haar benen waren strak en slank en afgezien van een bonte verzameling blauwe plekken  medailles voor haar strijd om Sonnenbrücke gaande te houden  die van een vrouw in de bloei van haar leven.


  Maar hier zag ze allemaal niets van.


  Starend naar haar spiegelbeeld herkende ze alleen maar een serie mislukte versies van zichzelf. De onderwijzeres, de actrice, de schilderes die ze gezworen had te worden maar niet geworden was. De afgewezen minnares, de ondankbare dochter, de pseudo-echtgenote, de moeder die tekortschoot… de mogelijkheden strekten zich als een eindeloos, zelfgeweven wandkleed voor haar uit. Ze was een schande. Voor zichzelf, voor haar familie en, als ze luisterde naar wat diep in elke Duitse ziel zat, voor haar land.


  Achter haar zette de avondzon haar daling voort en de laatste stralen gaven de hemel een vlammend dieporanje kleur. In het zog van de zon lengden de schaduwen van de Furka- en Brünnigpas, de besneeuwde pieken die Sonnenbrücke in hun eeuwige gezichtsveld hielden, en werden vervolgens vaag, haar bedreigend op een manier waarop haar geweten dat nooit zou kunnen.


  Ingrid wendde zich van de spiegel af en liep de slaapkamer door. Er prijkte een antieke olielamp op haar toilettafel, met een doosje lucifers ernaast. De kelder stond vol met olielampen, overblijfselen uit de tijd voordat elektriciteit zich zo diep in de bergen had gewaagd. Sonnenbrücke was toen het eigendom geweest van de Habsburgers. Frans Jozef zelf had het jachthuis, zijn idee van een gezellig familiebuiten, in 1880 laten bouwen. Toen hij de noodzaak voorzag om de vlucht van zijn familie in ballingschap te vergulden, had hij het landgoed tijdens de Eerste Wereldoorlog aan haar vader verkocht. Er schoot Ingrid een gezegde te binnen, dat het brood van de een de dood van een ander was. Ze vroeg zich af of papa een aasgier of een redder was. Beide, besloot ze, wat gezien haar huidige onbarmhartige stemming erger was dan een van beide.


  Ze verwijderde het lampenglas, streek een lucifer af en stak de gerafelde pit aan. Ze wachtte tot die goed brandde en liep toen met de lamp in haar hand naar haar kleedkamer. Gezeten voor haar kaptafel werd ze opnieuw geconfronteerd met haar eigen, beschuldigende blik. Hoe kon ze haar recente gedrag verantwoorden? Haar borsten ontbloten voor Ferdy Karlsberg in ruil voor een paar liter ijs, uitgaan met die schurk van Carswell als inleiding tot een verzoek om meer rantsoenen. En als hij niet toegegeven had, vroeg ze zich af, als hij gefluisterd had dat hij die dingen alleen aan zijn maitresse kon geven? Wat dan? Zou ze met hem naar bed zijn gegaan? Zou ze haar lichaam op dezelfde manier gecompromitteerd hebben als haar geest? Nooit, besloot ze met klem. Maar helemaal overtuigd was ze niet.


  Nadat ze haar gezicht had gewassen, ging Ingrid terug naar haar slaapkamer. De sierkussens kwamen van het bed, gevolgd door de sprei. Het raam stond open en een koele wind streek over haar lichaam en liet prikkelend kippenvel achter. Ze liep naar de vensterbank en stak haar hoofd in de avondlucht. Tien minuten nadat de zon achter de bergen was gedoken ging de vallei verborgen onder een ondoorzichtig kleed. Ze sloeg haar ogen neer naar het bakstenen portaal, zeven meter lager. Eén sprong en ze was vrij. Vrij van haar schuld, haar zorgen, haar schaamte. Vrij van de vervloekte naam die haar van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat achtervolgde. De familie Bach  failliete hoeren van een gebroken Duitsland. Ze hadden voor de keizer gehoereerd, voor Weimar, voor de Führer. Wie volgde? Ach, de Amerikanen natuurlijk. Ingrid, met haar platinablonde haar en robijnrode nagellak zette alleen maar de familietraditie voort, al was het op wat kleinere schaal.


  Hetgeen haar voor het probleem Devlin Judge plaatste. Hij had haar niet te dansen gevraagd om haar alleen maar zijn excuses aan te bieden voor de verstoring van haar vader. Hij had informatie over Erich gewild, daar was ze van overtuigd. Weer een Amerikaan die haar gezelschap voor eigen doeleinden probeerde uit te buiten. Toch kon ze niet kwaad zijn op de man, niet na wat hij met Carswell had gedaan. Het leek haar zeer waarschijnlijk dat hij in militair arrest was genomen. Ze had er geen idee van wat er met een Duitse officier zou gebeuren als hij een veldmaarschalk sloeg. Het vuurpeloton? Twintig jaar dwangarbeid? Ze huiverde bij het vooruitzicht. Haar Erich zou zoiets nooit doen. Als hij bezwaar had gehad tegen Carswells gedrag, zou hij dat hooguit onder vier ogen geuit hebben, maar misschien ook niet. Hij was een soldaat tot in het diepst van zijn wezen. Maar Judge was advocaat en eveneens bekend met de gevolgen die verbonden waren aan het negeren van regels. Waarom gehoorzaamde de een zijn meerderen en de andere zijn geweten?


  De onverwachte komst van Erich Seyss in haar intieme gedachten voerde Ingrid terug in de tijd. Ze zag zich voor het raam in haar flat in de Eichstrasse staan, haar geheime liefdesnest in het hartje van Berlijn. Ze voelde hoe Erich haar van achteren besloop, hoe zijn vingers over haar benen dansten, over haar buik, hoe ze haar borsten streelden. ‘So, Schatz,’ zei hij in een perfecte imitatie van Adolf Hitler, ‘nog maar tien kinderen voordat je de gouden medaille ontvangt die je pas echt een Duitse vrouw maakt. Dit is niet de tijd om te rusten. Wij moeten werken, werken, werken!’


  Dat was de Erich op wie ze verliefd was geworden: de onaangekondigde bezoeker, de wilde en onvermoeibare minnaar, de loyale vertrouweling die haar had aangemoedigd om buiten het medeweten van haar familie een flat te zoeken, de vaardige imitator die bereid was om zelfs het heiligste onderwerp op de hak te nemen. Haar beste vriend.


  Maar zelfs op het moment dat ze op het bed vielen, uitgelaten giechelend, terwijl ze elkaar haastig probeerden uit te kleden, bleef ze toch voor een deel op haar hoede. Er zat een andere kant aan hem, een kant die ze met alarmerende regelmaat begon te zien: de kortzichtige soldaat, het leuzen schreeuwende partijlid  Kinder, Kirche und Küche. Ein Volk, ein Reich, ein Führer. Deutschland erwache, Jude verrecke!  de venijnige antisemiet. Kortom, de ideale nazi die elke ariër wilde worden.


  En in het heetst van hun liefdesspel, wanneer hij diep in haar zat en zijn armen haar naar zich toe trokken, wanneer ze zo intiem waren als man en vrouw maar zijn konden, keek ze in zijn ogen en vroeg ze zich af wie van deze mannen hij echt was.


  En het feit dat er geen antwoord was beangstigde haar.


  Een plotselinge wind bracht koelte in de kamer. Ingrid kreeg het opeens koud en liep snel terug naar haar bed, waar ze een met de hand gehaakte omslagdoek om haar naakte schouders trok. Ze keerde terug naar het raam, wilde de afkoelende dennen en de ’s nachts bloeiende jasmijn ruiken. Haar gedachten aan Erich vervaagden en opeens dacht ze weer aan Devlin Judge. Als ze iets van Erich had geleerd, dan was het om niet op haar intuïtie te vertrouwen.


  Ze vroeg zich af of ze misschien te snel verborgen motieven aan Judge’ handelingen had toegeschreven. Met een schuldige glimlach erkende ze dat hij niet alleen aan zijn onderzoek had gedacht. Ze stonden zo dicht tegen elkaar aan gedrukt, dat het onmogelijk was geweest zijn begeerte niet op te merken. Alle roerselen die zij op haar beurt had ervaren waren een pure reflex geweest. Toch kon ze niet voorkomen dat ze zich herinnerde hoe zijn lichaam aanvoelde, zijn zelfverzekerde handen, hoe zijn nek rook. Hij had geroken naar whisky, zweet, drift en besluitvaardigheid. Hoe lang was het trouwens geleden? Een jaar? Twee? Nee, langer. Ze was sinds april 1942 niet meer met een man naar bed geweest, toen Bobby naar het Oosten ging. Drie jaar, peinsde ze, ontsteld en geamuseerd tegelijk. Ze had nooit gedacht dat ze het zo lang zonder een partner zou kunnen stellen. Dit kon niet eeuwig zo doorgaan.


  Maar ze zou nooit iemand als Judge overwegen. Hij was de zoveelste zegevierende soldaat die graag een buitenlands nummertje wilde maken.


  In de verte bracht een ijsvogel zijn trieste roep ten gehore, een luid gekras dat haar melancholie kracht bijzette en haar dwong haar nietsontziende blik weer op zichzelf te richten. Als ze vraagtekens achter Judge zette, waarom dan niet achter zichzelf? Wat gaf haar het idee dat hij haar zelfs maar een seconde zou overwegen? Wat hij aan begeerte had gevoeld was ongetwijfeld net zozeer een reflex geweest als haar eigen begeerte.


  Hij was een advocaat en een opsporingsambtenaar. Hij wist alles van de misdaden waarvan haar vader was beschuldigd. Hij zou nooit een vrouw willen hebben met het besmette bloed van een oorlogsmisdadiger in haar aderen.


  De kwestie van haar eigen schuld in deze zaak kwam dagelijks aan de orde.


  Naar aanleiding van haar verzoek had Otto Kranzbühler, haar vaders advocaat, een kopie van de aanklacht aan haar doorgespeeld. De verhalen waren moeilijk te begrijpen, laat staan te geloven. Alleen al in de fabrieken in Essen waren vijfentwintigduizend arbeiders omgekomen. Afstraffingen, verhongering, moord  de beschuldigingen beschreven een litanie van gewelddaden waarvan zij zich geen voorstelling kon maken. Maar hoe was zij in enig opzicht verantwoordelijk? Ze had al tien jaar lang geen voet meer in een van haar vaders fabrieken gezet. Thuis werd nooit over zaken gesproken en belangstelling van de Bach-vrouwen voor familieaangelegenheden werd niet aangemoedigd. Toch weigerde een deel van haar om haar schuldgevoelens op te geven. Ze was Duitse. Was het als staatsburgeres niet haar plicht om te weten wat er in haar geboorteland gebeurde?


  Ingrid zocht een antwoord in de inktzwarte nacht en vond niets. Ze betrapte zich er voor de tweede keer die avond op dat ze naar het portaal beneden haar keek als een oplossing van haar problemen.


  Eén sprong.


  De oprit leek mijlenver weg, de stenen hard en onverbiddelijk. Ze stelde het zich voor  de snelle val, het gesuis van de lucht, de vreselijke bons. Maar haar problemen zouden door haar dood niet zijn opgelost. Hoe zou Pauli het redden zonder haar? Wie zorgde er voor papa? Waar moest Herbert heen?


  Bang gemaakt door de gedachte aan het idee alleen al, draaide Ingrid zich met een ruk om en liep snel terug naar het bed.


  Nog één dag, hield ze zichzelf voor.


  Nog één dag en dan wordt alles beter.
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  Het wapendepot was zo stil als een mausoleum. Het rook er naar vet en benzine en er hing de bedompte rottingslucht van tienduizend houten kratten. Het rook er naar nederlaag, dacht Seyss, toen hij naar binnen ging en de vochtige lucht zich als een handdoek om zijn nek vlijde. De laatste keer dat hij hier geweest was had een reeks zwakker wordende peertjes nog wat licht verspreid. De elektriciteit was zes uur geleden afgesloten. Een blik in deze hooischuur van een gebouw was als een blik in een duistere afgrond, een zwart zo diep, dat er geen dimensie was.


  Seyss hielp Rizzo met het sluiten van de reusachtige deuren, knipte zijn zaklantaarn aan en fluisterde tegen zijn mannen dat ze zich moesten opstellen. Een plas van lichtbundels vormde zich bij zijn voeten toen Bauer, Biedermann en Steiner in een kring om hem heen gingen staan. De drie mannen waren op eigen gelegenheid naar Wiesbaden gekomen, hadden elkaar op korte afstand van het depot in een pro-Duitse bar getroffen, waar hij en Rizzo hen hadden opgehaald. ‘Mijn medewerkers,’ had Seyss kort verklaard, op een toon die verdere uitweiding overbodig maakte. Hij had hun bevolen niet in Rizzo’s aanwezigheid te spreken en daar hadden ze zich tot nu toe aan gehouden. Hij wist absoluut niet hoe de Amerikaan zou reageren als hij wist dat hij vier SS’ers bewapende. Seyss vermoedde dat Rizzo daar al een idee van had. Twee dagen geleden had de Amerikaan aan één stuk door gepraat tijdens de lange rit van Heidelberg. Het zuidelijk deel van Philly, de heerlijke Duitse Fräuleins, Arty Shaw versus Harry James, Stalin versus Churchill  Rizzo had een mening over alles en iedereen. Vandaag had hij nauwelijks een woord gesproken.


  ‘Ik neem aan dat de artikelen op dezelfde plaats liggen als waar we ze hebben achtergelaten?’ vroeg Seyss.


  ‘Natuurlijk,’ zei Rizzo. ‘Ik bedoel, waarom niet? Er is sinds die tijd niemand meer geweest.’


  Weer hoorde hij die gespannen klank.


  ‘Ik vraag het alleen maar, kapitein. Geen reden om opgewonden te raken.’


  Rizzo lachte verontschuldigend. ‘Ik krijg niet zoveel museumbeheerders die Russische machinegeweren zoeken.’


  ‘Jammer. Daar zou u rijk van worden.’


  ‘Geef me de tijd,’ zei Rizzo bij wijze van grapje en zijn stem klonk vaster. ‘De zaak is nog maar net open.’


  Seyss ontspande zich iets. Dit leek meer op de Rizzo die hij kende. ‘Gaat u voor. Zodra we alles bij elkaar hebben, gaan we naar de truck kijken. Staat die klaar?’


  ‘Jawel. Volgetankt en geheel gereed voor de reis. Het is een schoonheid. Een Ford tweeënhalf met Ivans rode ster levensgroot op de motorkap en portieren geschilderd. Moet tijdens de leen- en pachtwet verscheept zijn. Wat u ook doet, u moet me beloven om als de sodemieterij uit de stad weg te komen. Als iemand u aanhoudt, spreekt u maar wat Russisch en doet u of u niet begrijpt wat ze zeggen.’


  Seyss glimlachte inwendig. Dat was precies zijn plan. ‘Tegen de tijd dat het licht wordt, zijn we ver van deze deuren. Maakt u zich maar geen zorgen, kapitein.’


  ‘Dat wilde ik graag horen, Mr. Fitzpatrick. Volgt u mij maar.’


  Rizzo begon te lopen alsof hij daartoe gedwongen werd. Even na de ingang ging hij naar links en telde in het voorbijgaan de stapels met kratten. Bij zes sloeg hij plotseling rechtsaf en verdween in een van de smalle gangpaden die over de hele lengte van het depot liepen. Seyss volgde hem op de voet, op zijn beurt gevolgd door Bauer en de anderen. Hun zaklampen sneden een smalle baan door het donker, verlichtten de betonnen vloer nauwelijks verder dan anderhalve meter voor hun voeten. Boven hun schouders verhieven de kratten zich somber als afbrokkelende beelden, opgedragen aan een heidense godheid.


  Seyss voelde zich thuis in het donker, zijn aanvankelijke angst voor besloten ruimtes loste op in het geklos van rubberzolen en de zachte ademhaling van de mannen. Een lichte huivering van opwinding veroorzaakte een warm gevoel in zijn maag, hetzelfde gevoel van zelfbehagen dat hij ervoer vóór een wedstrijd, wanneer hij zijn tegenstanders opnam en zeker wist dat hij ging winnen. Hij herinnerde zichzelf eraan dat dit nog maar een voorronde was. De finale zou een terugkeer naar Berlijn met zich meebrengen, een terugkeer naar de stad van zijn grootste triomfen en grootste nederlagen.


  Rizzo kwam bij een soort kruispunt aan en liet zijn zaklamp in een boog voor zich uit schijnen. ‘Alstublieft, Mr. Fitzpatrick. Uw nieuwe expositiestukken.’


  Seyss gaf zijn zaklamp aan Bauer en liep langs Rizzo. De wapens en uniformen die hij had uitgekozen lagen op een stapel versplinterde paletten: het Mosin-Nagant-sluipschuttersgeweer met zevenentwintig kerven in de kolf, de Pepsjka’s met hun trommelmagazijnen, de Tokarev-pistolen, de vaalgroene uniformen met hemelsblauwe epauletten. Alles precies zoals ze het hadden achtergelaten. Er stond een metalen kist naast de paletten. Hij klapte de sloten open en vond de munitie waar hij om gevraagd had. Maar dat was allemaal niet meer genoeg. De nabijheid van zijn doel maakte hem hebzuchtiger.


  ‘Granaten,’ riep Seyss. ‘Voor de authenticiteit heeft de tentoonstelling een paar dozijn granaten nodig.’


  Rizzo aarzelde, maakte een verloren indruk. ‘Die zijn in de munitieruimte.’


  ‘Ga ze dan halen.’


  Rizzo keek over zijn schouder, naar de ingang van de garage, alsof hij verwachtte dat iemand voor hem zou antwoorden. ‘Die gaan je meer kosten.’


  Seyss trok een envelop uit zijn jasje en gaf die aan Rizzo. ‘Die doe je er toch gewoon gratis bij. Dat zou een echte heer doen.’


  Rizzo opende de envelop, liet een duim over de tien biljetten van honderd dollar gaan. Weer keek hij over zijn schouder in de richting van de garage. ‘Ik weet het niet. Geweren, pistolen en een beetje munitie is één ding, maar handgranaten is een heel ander verhaal. En ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik het zeg, maar uw vrienden zien er niet bepaald als heren uit.’


  Achter hen waren Bauer, Biedermann en Steiner bezig de uniformen uit te zoeken. Hoewel ze zacht met elkaar spraken, was de afgemeten toonval van hun taal onmiskenbaar.


  ‘Ik vrees dat de oorlog ons allemaal minder beschaafd heeft gemaakt,’ zei Seyss, wiens geduld begon op te raken. Er klopte iets niet. Hij kon het voelen. Rizzo was te zenuwachtig, gedroeg zich heel anders dan bij hun vorige bezoek. Hij trok Bauers dienstpistool, een Luger, die hij achter in zijn broeksband had gestoken, richtte het op Rizzo’s borst en zei: ‘De granaten, kapitein. Er valt niet over te praten.’


  ‘Een beetje rustig aan, zeg.’ Rizzo’s handen gingen heen en weer tussen zijn zakken, op zoek naar zijn sleutelring.


  ‘Linkerborstzak,’ zei Seyss. ‘Niet doen of je niet weet waar ze zijn.’ Rizzo mompelde iets over ‘klotenazi’s’ en dat hij dit ‘eigenlijk toch al niet had willen doen’ en gooide de sleutels toen in een vlaag van frustratie naar Seyss. ‘Ga ze zelf maar halen. Ze zijn gratis. Je pakt maar. Waar dacht je trouwens heen te gaan?’


  ‘Waar dacht ik héén te gaan?’ Seyss schrok bij het horen van de protesterende klank in Rizzo’s stem. Hij keek de Amerikaan strak aan en zag hoe de man zijn blik snel op een punt hoog boven zijn schouder richtte, terwijl de bruine ogen zich verwachtingsvol opensperden. Hij kende die blik. Een mengeling van hoop, ongeduld en radeloosheid. Hij draaide zijn hoofd met een ruk om en volgde Rizzo’s blik, maar zag alleen de wazige contouren van kratten die in de duisternis verdwenen. Maar er was iemand. Hij wist het. Hij trok Rizzo aan zijn kraag naar zich toe en stak de loop van het pistool onder zijn kaak. ‘Wat gebeurt er allemaal, kapitein?’


  ‘Er gebeurt niks. Waar heb je het over?’


  Seyss bracht de loop omhoog, zodat de korrel van het pistool door zijn huid ging. ‘Pardon?’


  Rizzo bewoog zijn mond, maar er kwamen geen woorden uit. Of als dat wel het geval was, dan hoorde Seyss ze niet. Want op dat moment begon er een sirene te janken, vloog er een deur open en stortte de middernachtzon zich in het wapendepot.


  Welke stomme lul had de schijnwerpers aangezet?


  Devlin Judge begroef zijn gezicht in zijn armen, kneep zijn ogen dicht om het felle licht te weren. Wie had de schijnwerpers aangezet? Wie had het bevel tot de sirene gegeven? Niemand had in actie mogen komen voordat hij het teken gaf.


  Judge hief zijn hoofd en deed langzaam een oog open. Flikkerende witte speren boorden zich in zijn verwijde pupillen. Het licht verlamde hem, hield hem aan zijn splinterige plekje boven op een stapel Sokoloi-machinegeweren gekluisterd. Eén hand gleed naar de walkietalkie bij zijn middel. Het apparaat stond rechtop, de antenne stak door een ventilatiegat in het dak. Nee, hij had het teken niet per ongeluk ingetoetst.


  Twee uur lang had hij op Seyss gewacht. Had hij gewacht tot de Witte Leeuw zijn dure huid zou laten zien. Van zijn uitkijkpost hoog boven de vloer van het depot had hij Seyss’ tocht door het gebouw gevolgd. Alles was volgens plan verlopen  Seyss en zijn mannen waren precies om twaalf uur gearriveerd, Rizzo had hen naar de wapens en uniformen gebracht, had de conversatie luchtig gehouden. Toen had Seyss om de granaten gevraagd en was Rizzo door de knieën gegaan. Nog een meter, wilde Judge naar hem gillen. Nog een meter en we zouden het net hebben uitgeworpen!


  Een volledige compagnie van de marechaussee had het depot omsingeld, in totaal honderdvijfenzeventig man. Gepantserde troepentransportwagens stonden op elke hoek van het terrein. Twee op jeeps gemonteerde schijnwerpers waren in de garage opgesteld om voor goed zicht te zorgen. Maar niemand had in actie mogen komen, niemand had een vin mogen verroeren, totdat Judge het teken intoetste en Mullins op die vervloekte fluit van hem blies.


  Judge dwong zichzelf om zijn ogen open te doen en zag hoe de vloer van het depot baadde in een spookachtig licht. Seyss stond recht onder hem, zijn arm gestrekt, een pistool in zijn hand. Hij zag er niet anders uit dan een paar dagen geleden met zijn zwarte haar en was gekleed in een donkerblauw jasje en bijpassende broek. Hoewel zijn plan in duigen viel, leek hij kalm en ontspannen. Rizzo zat in elkaar gedoken een meter van hem af en bracht zijn handen naar zijn gezicht alsof hij zich wilde verdedigen tegen een klap. Judge bedacht dat ze eruitzagen als acteurs op een podium, elke trek scherp gedefinieerd, hun bewegingen gedramatiseerd door de genadeloze attentie van de schijnwerpers. Toen, alsof het terloops bij hem opkwam, hief Seyss het pistool en schoot Rizzo recht in het gezicht. De Amerikaan viel als een zoutzak om. Geen treurspel had de zee van bloed kunnen nabootsen die zich van zijn achterhoofd over de betonnen vloer verspreidde.


  Een seconde lang was alles statisch, een schitterend verlicht diorama, waarbij het geluid bestond uit de oorverdovende knal van een kogel en het pulserende gejank van een sirene. Seyss verhief zich boven het lijk van Rizzo, terwijl zijn kameraden door het licht gevangen werden in diverse houdingen van paniek. Bauer, de stevigste en oudste van het gezelschap, staarde blind in het felle licht van de schijnwerper. Steiner, de spichtige ambtenaar, controleerde de kamer van het sluipschuttersgeweer met de bekwaamheid van een scherpschutter. En Biedermann, blond en behoedzaam, zat geknield achter de kist met munitie. Toen weerklonk het overdonderende salvo van een machinegeweer en kwam alles in beweging.


  Stukken hout en blik en beton spatten uit de muren, de vloer en de bergen rottende kratten en vlogen als exploderende stukken rots door de lucht. Seyss trok zijn hoofd in en zocht ijlings dekking achter de dichtstbijzijnde kist. Met zijn pistool gebaarde hij naar Steiner om op het licht te schieten, maar zijn aansporing kwam te laat. De slungelige, donkerharige man zag alleen nog kans om het geweer aan zijn schouder te zetten, voordat hij door een reeks kogels in de borst werd geraakt. Hij had zelfs geen tijd om een kreet te slaken. Hij werd opgetild en zijn borstkas barstte open in een ejaculatie van gescheurd vlees en organen. Toen zijn lichaam tegen de grond sloeg, zag Judge dat hij in tweeën was gereten. Seyss gilde tegen Bauer dat hij dekking moest zoeken en dat Biedermann bij hem moest komen. Maar Bauer had zich al plat op de grond geworpen en krabde met zijn nagels in de betonnen vloer alsof hij aan een rotswand hing. En Biedermann, die zich achter de munitiekist schuilhield, maakte ook niet de indruk dat hij ergens heen ging. Een kogel boorde zich in de kist en veroorzaakte een kettingreactie van geweersalvo’s. Een seconde later begonnen er kogels in de kist te exploderen. Biedermann keek om zich heen, een besluiteloze trek op zijn gezicht. Op het moment dat hij in de richting van Seyss begon te kruipen, vloog er een kogel uit de kist die zijn kaak vond en een fractie van een seconde later zijn hersenen en schedel. Een bloederige brij sproeide uit zijn hoofd en hij zakte in elkaar.


  Judge rukte zijn pistool uit de holster en richtte op Seyss. Veiligheidspal omlaag, haan terug. Hij had zich de hele avond afgevraagd hoe hij zou reageren wanneer hij Seyss zag. Zou hij, zoals Seyss zelf had aangeraden, eerst schieten en dan pas vragen stellen, of zou hij zich aan de verplichting van een ordelijke arrestatie houden? Maar de chaotische gebeurtenissen op het moment zelf, de kakofonie en het geweld dat om hem heen losbarstte, bevrijdden hem van de beslissing. Hij spande zijn vinger om de trekker, erkende zijn duisterste verlangen en zwoer dat hij dit zou volbrengen.


  De Colt sprong omhoog in zijn hand en het eerste schot was te hoog en te ver naar rechts, sloeg een gapend gat in het krat boven Seyss. Hij loste nog twee schoten, maar de kogels misten hun doel.


  Seyss draaide zich vliegensvlug om, bracht zijn pistool op ooghoogte en probeerde tegelijkertijd te richten en de man te ontwaren die op hem schoot. Even ontmoetten hun blikken elkaar, de jager en zijn prooi, de aanklager en de man op wie jacht werd gemaakt. Het licht verleende glasheldere scherpte aan Seyss’ gezicht  de lijn van de kaak, de wijde neusvleugels, de vastberadenheid van zijn bleekblauwe ogen. Nergens kon Judge angst lezen. De wereld ontplofte om hem heen, zijn kameraden lagen dood of stervend op de grond en toch bleef Seyss een uitdrukking van absolute zelfverzekerdheid tentoonspreiden.


  Judge haalde de trekker opnieuw over, maar miste toen Seyss kort achter elkaar vier schoten loste. Vlammen spatten uit het pistool en Judge dook met zijn hoofd op het krat en hief een arm om zijn gezicht te beschermen tegen de stukken hout die zich als glasscherven een weg door de lucht sneden. Vijf centimeter van zijn hoofd was een gekarteld gat ontstaan ter grootte van een pompoen. Hij rolde ervan weg en richtte zijn pistool opnieuw op Seyss.


  Maar Seyss was verdwenen, rende door het open gedeelte naar Bauer, zijn laatste ongedeerde kameraad. Zijn sortie was van korte duur. Drie marechaussees gewapend met Browning-machinepistolen renden door de deur naar de garage, waarbij ze hun komst vooraf lieten gaan door onregelmatige salvo’s. Seyss gleed door op een hak toen hij naarstig probeerde terug te keren naar de relatieve veiligheid van zijn vorige positie. Hij schoot twee keer, legde twee van de marechaussees neer, en loste een derde schot waarmee hij een van de schijnwerpers verbrijzelde.


  En de sirene jankte maar door.


  Judge voelde een golf van overmoed omhoogkomen. Alles ging verkeerd: Rizzo was dood, Seyss’ kameraden waren dood en nu ook nog twee marechaussees. Het leger had hier een uitdrukking voor: ONDEK  onherstelbaar naar de klote. En dat allemaal omdat een stomme zak een van de schijnwerpers had aangezet voordat hij daartoe het bevel had gekregen. Overmand door woede, berouw en vooral frustratie, sprong Judge overeind en schreeuwde zo hard als hij kon: ‘Seyss! Blijf staan, laffe klootzak!’


  Seyss draaide zich om alsof hij een klap had gekregen. Zonder zijn pas een ogenblik in te houden, hief hij zijn pistool en haalde de trekker over. Er gebeurde niets. Hij had geen munitie meer. Judge richtte recht op de bewegende figuur en schoot. De eerste kogel was te hoog, liet een regen van splinters op Seyss neerdalen. De tweede leek dwars door hem heen te gaan. Een scherp stuk hout tolde van de kratten achter zijn schouder en raakte hem op het hoofd. Seyss struikelde en bracht een hand naar zijn gezicht terwijl hij op de grond viel. Judge deed een stap dichter naar de rand en strekte zijn nek om te zien of hij bloed kon ontwaren, terwijl hij een triomfkreet onderdrukte. Had hij hem neergeschoten? Aangezien Seyss halverwege het onverlichte gedeelte van het depot was gekomen, viel dat moeilijk te zeggen. Maar nog terwijl Judge ingespannen tuurde om de liggende gedaante te onderscheiden, boorde zich een kogel in de kist onder zijn voeten en vloog er een tweede zó rakelings langs zijn hoofd, dat zijn oor direct dichtzat. Nog twee kogels sneden boven hem door de lucht en Judge wierp zich languit op het ruwe oppervlak. Plotseling beefde hij van angst. Een bliksemsnelle blik door het depot bracht geen schutters aan het licht. Hij richtte zijn aandacht opnieuw op Seyss. De Duitser lag stil.


  Op dat moment werd Judge’ blik door iets anders getrokken. Van de andere kant van het gebouw, aan het eind van de rij waarin Seyss lag, knipperde een uiterst zwak licht één keer, twee keer, drie keer. Een vuurvlieg in de nachtelijke duisternis. Het patroon werd herhaald. Kort. Lang. Kort. Punt. Streep. Punt.


  Pas toen viel het Judge op dat de sirene was stilgevallen.


  Zijn hart bonsde wild toen een dringende stem in de gewelfde ruimte schreeuwde. ‘Handgranaat!’


  Twee zilverkleurige, ananasvormige bussen vlogen met een boog het depot binnen en stuiterde één keer, twee keer, drie keer over de vloer. Judge’ eerste reactie was een blik in de richting van de munitieruimte. Daar, achter het gaas, tot op centimeters van het dak opgestapeld, bevonden zich kratten met kogels, mortieren, granaten en elk ander afschuwelijk, explosief middel dat de goden in hun goedertierenheid aan de mensheid hadden geschonken in de twintigste eeuw. Hij stelde zich een withete granaatscherf voor die zich in een krat boorde en door de metalen plaat drong die het kruit omgaf. Eerst zou één krat ontploffen, dan nog één en nog één. Jezus Christus! Het hele wapendepot zou de lucht in gaan, in een vuurzee van wagneriaanse afmetingen. Vergeleken bij deze explosie zou de Götterdammerung een kampvuur voor padvinders lijken!


  Met een snelheid en behendigheid die hij zich niet had toegedacht, trok Judge zich door de ventilatieschacht op het golfplaten dak. Terwijl hij op het koude metaal lag en hortend ademhaalde, waagde hij nog één blik in het depot. Het laatste wat hij zag op het moment dat de eerste granaat ontplofte, was een kaal stuk beton met een paar bloedspatten en een zwarte Luger. Waar een seconde geleden een man had gelegen, was nu niets.


  Erich Seyss was verdwenen.
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  Judge’ kamer in het Amerikaanse militaire ziekenhuis was klein en steriel, een hok van drie bij drie met een ijzeren bed, een vrijstaande kast en een nachtkastje met daarop een elektrische ventilator en een kan met water. Een zwak licht viel door beregende ramen en wierp een gelig kleed over de krullende linoleumvloer. De voetstappen van een enkeling drongen door van de gang en stierven toen weg, waarna alleen het geratel en gesuis van de hinderlijke ventilator en het gekletter van regendruppels die het raam striemden hoorbaar waren. Judge’ waakzame oor wierp zich op deze geluiden en zag ze aan voor iets wat bekend en verschrikkelijk was. In zijn halve slaaptoestand werd hij overgebracht naar een andere ziekenhuiskamer, een kamer in Brooklyn, niet Heidelberg, en zag hij een jongere uitgave van zichzelf naast een monsterlijke metalen kist staan, die iemand opgewekt had besloten een ijzeren long te noemen. Zijn zoon lag in de kist, op zijn rug, zodat alleen zijn hoofd uit een plastic kraag stak. De snelle inademing  het moeizame gehijg dat vader aan zoons bed had gebracht  kwam van de jongen, of eigenlijk van de machine die voor hem ademde en met de voortdurend geregelde luchtdruk de plaats innam van verlamde spieren en de longen van de vierjarige dwong om uit te zetten en samen te trekken.


  Judge stak zijn hand uit om de jongen aan te raken. Hij kon hem zo duidelijk zien  de angstige ogen, de ziekelijk bleke wangen, de ontembare glimlach. Hij wilde alleen maar zijn hand vasthouden.


  Ryan draaide zijn hoofd en toen hun blikken elkaar kruisten beefde Judge, want hij wist dat zijn zoon leefde.


  ‘Papa.’


  Judge werd wakker, ging met een ruk rechtop zitten terwijl de herinnering aan de jongen als zand door zijn vingers van hem weggleed. Hij bleef een paar seconden roerloos zitten, gevangen in het niemandsland tussen droom en werkelijkheid. Na een paar keer diep ademgehaald te hebben, was hij er al niet meer zeker van dat hij hem überhaupt had gezien.


  Judge had nog een minuut nodig om weer bij te komen en maakte toen de inventaris van zijn verwondingen op. Zijn wang was opgezet, zacht als een rijpe tomaat. Er was één tand weg, een tweede was gebroken en hing er aan een draadje bij. Zijn schouder was gekneusd en zijn handen waren opengehaald en rauw. Maar niets liet zich vergelijken met de buil achter op zijn hoofd en de pneumatische boor die erdoor aangedreven werd en die diep in zijn schedel boorde.


  In de hoop even verlichting te vinden deed Judge zijn ogen dicht. Maar in plaats van duisternis en kalmte, zag hij weer de explosie  de withete flits die hem in de ogen sloeg, de rollende vuurbal, de gelijktijdige donderslag. Ergens in die explosie was hij als een lappenpop van het dak van het depot geslingerd en zeven meter lager op de grond gevallen. Wat er daarna was gebeurd, met hem en degenen in het depot, wist hij niet.


  Een nieuwe serie voetstappen naderde in de gang, met de regelmaat van een drumritme, en stopte toen plotseling. Een besliste hand klopte op zijn deur.


  ‘Binnen,’ riep Judge, op een bruuske toon die zijn hoofd deed bonzen.


  De deur ging open en er werd een peper-en-zoutkleurige kuif omheen gestoken, gevolgd door de waterige blauwe ogen en de scherpe neus. ‘De jongen wordt wakker,’ zei Spanner Mullins opgewekt, terwijl hij de kamer binnenliep. ‘Je hebt geslapen vanaf het moment dat ze je hier brachten. Zestien uur volgens mijn telling. Laat me je dan maar eens bekijken.’


  Judge schonk hem een flauwe glimlach. Als hij zijn ex-vrouw buiten beschouwing liet, kwam Mullins het dichtst bij wat hij aan familie had. Was dat geen treurige gedachte? ‘Ik ben in orde,’ zei hij. ‘Alleen snij wonden en blauwe plekken.’


  Mullins monsterde hem alsof hij een stuk vis voor de vrijdag bekeek. ‘Niet gek als je de smak die je op het asfalt gemaakt hebt in aanmerking neemt.’


  Judge had geen behoefte aan een schouder om op uit te huilen. Er was maar één ding dat hij belangrijk vond. ‘Hebben we hem te pakken gekregen?’


  Mullins ging niet op de vraag in, maar wees met een vertrokken gezicht op Judge’ wang. ‘Heb je veel pijn?’


  Judge ging rechterop zitten. Een seconde zwol zijn hoofd op en nam het bonzen in drievoud toe, maar het nam even snel weer af. Hij kon zich bewegen, zij het langzaam. ‘Hebben we hem te pakken gekregen?’


  Mullins legde een vlezige hand op zijn schouder en gaf hem een vriendelijk kneepje. ‘Jawel, jongen. Meneer Seyss is naar zijn schepper, in het gezelschap van twee van zijn beste vrienden. Dat ze in de hel met de duivel zelve mogen dansen.’


  Judge vroeg Mullins om een glas water en nam een klein slokje. Terwijl het water in zijn keel en vervolgens in zijn maag liep, wachtte hij tot dit nieuws een triomfvlam zou ontsteken, een vlaag van opluchting en vreugde gekoppeld aan een door adrenaline aangewakkerde arrogantie omdat het hem weer eens was gelukt. Maar die emoties bleven uit. Seyss’ dood was een nietszeggende overwinning, die te laat was gekomen en duur was betaald.


  ‘Hij had gisteravond drié mannen bij zich. Wie heeft het gehaald?’


  ‘Bauer, de dikke,’ zei Mullins. ‘Hij zag kans zich naar buiten te slepen voordat de granaten afgingen.’


  Bauer was de fabrieksarbeider in wiens huis Seyss onderdak had gevonden. Judge kon Seyss nog steeds Bauers naam horen schreeuwen en herinnerde zich hoe hij zich een seconde later had blootgesteld aan een vernietigend spervuur om hem te redden. Er moest een speciale band tussen de twee mannen bestaan. Maar wat de relatie tussen een fabrieksarbeider en een hoofdofficier kon zijn, wist Judge niet. ‘Hoe slecht is hij eraan toe?’


  ‘Gescheurde trommelvliezen en een bruine broek. Hij is in de gevangenisafdeling beneden.’


  ‘Heeft iemand al met hem gesproken?’


  ‘Waarover?’ Mullins klonk oprecht verbaasd, maar zijn bestudeerde onwetendheid was altijd al een bron van trots geweest. Judge zette het glas water neer, was te moe om erop door te gaan. ‘Vertel me één ding. Wie heeft de schijnwerpers aangezet? Ik heb het bevel niet gegeven.’


  ‘Dat was een ongelukje. Een van onze jongens hoorde de stemmen. Hij dacht dat Rizzo in de problemen zat. Raakte opgewonden. Je weet hoe dat gaat.’


  Ja, dacht Judge, dat wist hij, maar in werkelijkheid was hij er niet zo zeker van. Het aanzetten van die lichten was niet zoiets als een trekker overhalen. Een trillende vinger was niet genoeg. God, nee, je moest die schakelaar met je hand beetpakken en hem van tien uur naar twee uur trekken. En welke idioot had die granaten naar binnen gegooid? Iedereen wist dat het depot tot aan de nok was gevuld met munitie. Rizzo had er nog op gewezen voordat hij zich bereid verklaarde naar binnen te gaan, had bij wijze van grapje gezegd dat niemand een brandende sigaret in zijn richting moest gooien. Judge wilde er ook niet aan denken wie er een paar schoten op hem had gelost. Drie pogingen, dacht hij vluchtig.


  ‘Wie het ook was, ik hoop dat je die stomme zak voor de krijgsraad sleept.’


  Mullins boog zijn hoofd. ‘Dat zal niet nodig zijn. Alleen de Heer kan hem nu nog straffen. Dezelfde explosie die jou van het dak veegde bracht vier van onze marechaussees om het leven. Nog eens zes raakten zwaargewond. En dan hebben we het nog niet over de twee die Seyss voor zijn rekening nam.’


  ‘Wat?’ Judge voelde hoe er een steen op zijn borst viel. Hij deed zijn mond open, maar kon alleen ongelovig naar adem snakken. Zes marechaussees gedood, zes gewond en dat om één man op te brengen. Als je Seyss en zijn gedoemde team meerekende, was dit een regelrecht bloedbad. Zijn handen gefrustreerd tot vuisten gebald, sloeg hij zacht op zijn dijen. Hij was te verstandig om zich af te vragen of gerechtigheid die prijs waard was. Dat was zo. Dat moest zo zijn. Maar iemand anders moest dit de ouders van die dode jongens maar zien te verkopen.


  ‘En Honey? Waar is die heen?’


  ‘De artsen wisten niet wanneer jij bij zou komen, dus hij is vanochtend teruggegaan naar Bad Tölz. Hij zei dat ik jou uit zijn naam moest feliciteren.’ Er kwam een schorre klank in Mullins’ stem. ‘Heilige Moeder Maria, die tent ging als een vat buskruit de lucht in.’


  ‘Verdomme, Spanner, die tent was een vat buskruit!’


  Judge liet zijn hoofd op het kussen vallen. Hij kon de schuld voor dit debacle alleen bij zichzelf zoeken. Hij had Seyss moeten vermoorden toen hij de kans had. Opeens ervoer hij zijn geloof in de heiligheid van de wet en een voorgeschreven morele orde als iets pijnlijks  iets wat het midden hield tussen denken dat de aarde plat was en dat de mens was voortgesproten uit Adam en Eva. Hij deed zijn ogen dicht en richtte een schietgebedje tot zijn broer, waarin hij hem om vergeving vroeg. Maar nog terwijl zijn gedachten vervaagden, bleef er iets in zijn brein steken, geen woord maar een beeld  het beeld van een kaal stuk beton, leeg en onopvallend, afgezien van een bloedveeg en een zwarte Luger. En in de verte, knipperend als een mijnwerkershelm in een verlaten schacht, een enkel lichtpunt. Kort. Lang. Kort. Punt. Streep. Punt. Een simpel teken voor Seyss om te maken dat hij wegkwam.


  ‘Hebben jullie Seyss’ lijk gevonden?’ vroeg hij aan Mullins.


  ‘Wat ervan over is.’


  ‘Hoe bedoel je “wat ervan over is”?’


  Mullins rechtte zijn rug, zich bewust van de argwanende klank in Judge’ stem. ‘Ik bedoel dat de hele tent de lucht in is gegaan. Meneer Seyss heeft een lelijk lijk achtergelaten.’


  ‘Je weet zeker dat het Seyss is?’


  ‘Bauer heeft het lijk geïdentificeerd. Altman heeft het ook bevestigd.’


  ‘Wat weet Altman er in godsnaam van?’


  Judge’ verachtelijke toon bracht een vuurrode blos op Mullins’ wangen. Hij ging aan het voeteneinde staan en wees met een boze vinger op zijn voormalige rechercheur. ‘Nu moet jij eens goed naar me luisteren, Devlin Judge. Er is verder niemand levend uit dat depot gekomen. We hadden dat gebouw omsingeld. Ik was bij één ingang, Honey bij de andere. Jij had ons daar ingezet. Dus ik zou me geen belachelijke ideeën in mijn hoofd halen.’


  ‘Prima,’ antwoordde Judge kalm. Je ging niet in debat met Mullins. ‘Maar ik wil het lijk graag zien.’


  ‘Ik heb de hele ochtend in dat vervloekte lijkenhuis doorgebracht om die jongens te identificeren. Ik heb erger gezien, maar niet veel erger, en dat niet vaak, godzijdank.’ Mullins haalde een hand langs zijn mond en Judge kon zien dat hij danig van streek was. ‘Maar als je er beter van gaat slapen, mag je het lijk zelf bekijken. Altman verzorgt de rondleiding wel. Hij is daar nu.’


  Het lijkenhuis bevond zich in de kelder van het ziekenhuis. Het was een grote, steriele ruimte met een groene linoleumvloer en muren met witte tegels. Net als bij lijkenhuizen elders ter wereld rook het er sterk naar formaldehyde en ontsmettingsmiddelen. Een rij brancards met de lijken van de mannen die de vorige avond in Wiesbaden waren omgekomen, stond langs een van de muren. Een, twee, drie… Judge gaf het tellen van de kraakheldere witte lakens op. Een doffe pijn nam de plaats van zijn hart in.


  Altman kwam door de klapdeuren aan de andere kant van het vertrek gestevend, een zelfvoldane glimlach op zijn gezicht gekerfd. ‘Gefeliciteerd, majoor. Het doet me genoegen u levend te zien.’


  ‘Dank u, meneer Altman.’ Judge kon zien dat de Gestapo-man een schouderklopje verwachtte voor het feit dat hij de Witte Leeuw had opgespoord. De dood van Seyss zou hem zijn promotie opleveren. Dat was genoeg. ‘Ik heb begrepen dat u Erich Seyss hebt geïdentificeerd.’


  ‘Om precies te zijn was het Herr Bauer die het lijk heeft geïdentificeerd. Ik heb zijn mening alleen bevestigd.’ Altman spoedde zich naar de derde brancard in de rij bij de muur. ‘Ik hoop dat u een sterke maag hebt.’ Judge had een badjas en pyjama van het ziekenhuis aan. Als hij overgaf, zou hij in elk geval niet op zijn eigen kleren kotsen. ‘Redelijk sterk. Laat maar zien.’


  Altman trok het laken terug.


  Judge keek naar het verminkte lijk, klemde zijn kaken op elkaar om de opkomende gal te onderdrukken. Seyss’ gezicht deed aan een gestampte granaatappel denken. ‘Neem me niet kwalijk, meneer Altman, maar de helft van het hoofd van deze man ontbreekt. Hoe kunt u met enige zekerheid weten dat het Erich Seyss is?’


  Altman ging direct op de vraag in, wees al pratend naar de verminkte trekken. ‘We kunnen nog steeds de lippen zien, iets van de neus en kaak. Ik neem aan dat we tandheelkundige gegevens kunnen opvragen, maar ik vrees dat die lang op zich zullen laten wachten. Bovendien is dit duidelijk het lijk van iemand die bij de SS heeft gediend.’ Hij tilde de rechterarm van het lijk op en wees aan de onderzijde naar een stervormig litteken ter grootte van een bierviltje. ‘Sturmbannführer Seyss voerde voor het laatst bevel over troepen aan het zuidoostelijk front tegen Malinovski’s negende leger. Veel SS’ers die bang waren in Russische handen te vallen verwijderden hun bloedgroeptatoeage.’ Hij draaide de arm om en wees op een kleiner litteken ter grootte van de schroeiplek van een sigaret, even onder de schouder. ‘Een kogel hier verwijdert alle sporen.’


  ‘Wilt u zeggen dat Seyss zich door de arm heeft geschoten om zijn tatoeage te verwijderen?’


  ‘Het is waarschijnlijker dat hij zijn sergeant heeft laten schieten. Dat gebeurde vaak. Een van zijn kameraden, Herr Steiner, die tijdens de laatste maanden van de oorlog onder hem diende, heeft een soortgelijk litteken. Wilt u dat misschien zien?’ Altman klonk als een ober die vroeg of hij de specialiteit van de dag wilde.


  ‘Nee, dank u.’ Judge wendde zich van de brancard af. Het lijk leek met Seyss’ lengte en gewicht overeen te komen en droeg dezelfde grijze, flanellen broek. Maar de zware verwonding aan het gezicht zat hem dwars. En hij kon zich niet herinneren dat er in de medische rapporten van Seyss iets gestaan had over een kenmerkend litteken onder zijn rechterarm. Misschien was hij te argwanend. Met gewapende soldaten bij elke uitgang was ontsnapping uit het depot onmogelijk geweest.


  En dat knipperende licht? vroeg Judge zich af. Was dat een van zijn eigen mensen geweest die Seyss een ontsnappingsroute had laten zien?


  Hij bedankte Altman, draaide zich om en liep door het vertrek naar de uitgang. Maar bij de deur bleef hij plotseling staan. ‘Zeg eens, Herr Altman, hoeveel lijken hebben we uit het depot gehaald?’


  ‘Negen.’


  Judge draaide zich om en liep snel langs de rij brancards, terwijl hij de slachtoffers in gedachte doornam. Hij had vijf mannen zelf gedood zien worden: Rizzo, Biedermann, Steiner en de twee marechaussees die door Seyss waren doodgeschoten. Mullins had gezegd dat er nog eens vier soldaten waren omgekomen toen het munitiedepot ontplofte. Toen hij bij de negende brancard aankwam, zei hij: ‘We komen er een tekort.’


  ‘Pardon?’


  ‘Er ontbreekt een lijk.’


  ‘Nee. U denkt aan Biedermann. Zoals u zich misschien herinnert, kwam die om toen hij dekking zocht achter een munitiekist. Toen de kist explodeerde is hij gewoon uiteengereten.’


  ‘En zijn laarzen?’ wierp Judge tegen. ‘Zijn die ook uiteengereten?’ Altman weerlegde dit argument moeiteloos. ‘Zeker niet. Maar aangezien er meer dan vijfduizend uniformen in het depot waren, met laarzen, zou het heel moeilijk zijn om vast te stellen welke van hem waren.’ Hij maakte een nauwelijks waarneembare buiging. ‘Verder nog iets, majoor?’


  Judge trof Mullins ijsberend in de gang buiten het lijkenhuis aan.


  ‘Er zijn maar negen lijken, Spanner.’


  ‘Nou en?’


  ‘Jij geloofde wat Altman over het uiteenrijten van Biedermann zei? Ik kan begrijpen hoe een granaat van een houwitser elk spoor van een man uitwist, maar een handgranaat of zelfs dertig, veertig kogels…’ Judge haalde zijn schouders op. ‘Die maken alleen maar een onsmakelijke troep.’


  ‘Je hebt zelf gezien dat Biedermann geraakt werd,’ zei Mullins. ‘Hij viel pal naast de munitiekist. Wat er in die kist zat is als Chinees vuurwerk geëxplodeerd en dat was voordat de rest van de tent de lucht in ging.’ Judge knikte, woog zijn eigen vermoedens af tegen de feiten van het rapport. ‘Heeft iemand de bloedgroep van het lijk vergeleken met dat van Seyss? Kunnen we een kopie van de tandheelkundige gegevens krijgen?’ Mullins streek met zijn hand langs zijn nek, en zijn gezicht nam weer de purperen tint aan. ‘Er zijn zeven Amerikanen omgekomen bij het pakken van deze nazi-schoft. Ik verdom het om Georgie Patton te gaan vertellen dat Seyss nog vrij rondloopt omdat jij als enige weigert in zijn dood te geloven. Dit is niet de tijd om de ongelovige Thomas uit te hangen.’


  ‘Temeer omdat hij het Ike inmiddels verteld heeft en Ike het de president verteld zal hebben. Per slot van rekening is operatie Tallyho pas een succes als Seyss is opgepakt.’


  ‘Het heeft niks met Tallyho te maken,’ schreeuwde Mullins. Hij deed een stap dichterbij en klemde beide handen om Judge’ schouders. ‘Begrijp één ding goed, meneer Seyss is in dat depot omgekomen. Dat is zijn lijk op die brancard. Dat heeft Bauer gezegd en Altman heeft het bevestigd. Duidelijk?’


  Judge trok zich los en liep naar de lift.


  ‘Ike heeft je zeven dagen gegeven om Seyss op te brengen en dat heb je in zes dagen gedaan,’ riep Mullins, die zich haastte om hem bij te houden. ‘Je zou trots moeten zijn, jongen. Wie weet? Hier zit misschien nog een promotie voor je in. Ik denk dat het tijd is om weer aan de toekomst te denken. Er is morgenmiddag om twaalf uur een vlucht naar München. We halen je spullen op in Bad Tölz en hebben je tegen de avond weer terug in Parijs. Als je het goed aanpakt, kom je in alle kranten ter wereld te staan als de processen beginnen.’


  Judge ging langzamer lopen, keek Mullins ernstig aan. Een week geleden had een aanstelling bij het Internationaal Militair Tribunaal alles voor hem betekend. Weer een sport op de ladder. De kans om zijn land te dienen. Een gelegenheid om zijn professionele reputatie te vergulden. Vandaag deed het hem niets. Het was andermans droom.


  Waar was het hem om te doen geweest? Rechtvaardigheid of alleen maar roem?


  ‘Vertel me eens, kolonel Mullins, heeft iemand Bauer gevraagd wat Seyss met de Russische geweren en uniformen van het Rode Leger van plan was? Zei Altman niet dat ze van de NKVD waren? Waarom denk jij dat Seyss zich wilde uitgeven voor een lid van het Russische staatsveiligheidsapparaat?’


  De woorden van korporaal Dietsch weergalmden in zijn gedachte. Het is een soort missie. Een laatste race voor Duitsland.


  Mullins huiverde bij het horen van de vragen. ‘Ik zal er een punt van maken om er géén punt van te maken. Seyss is dood. Zaak gesloten. Bauer zal door een Duitse rechtbank berecht worden wegens zijn activiteiten op de zwarte markt en medeplichtigheid aan moord.’


  Judge zuchtte en drukte op de liftknop. Hij voelde er veel voor om het hoofd te laten hangen en er een punt achter te zetten. Er waren goede mannen omgekomen. Ze hadden een lijk en een identificatie. Hij mocht zich gelukkig prijzen dat hij nog leefde. Sterker nog, hij kon met een gerust hart terugkeren naar het IMT en zijn energie weer in zijn carrière steken.


  Maar wat wil je? Rechtvaardigheid of roem?


  Hij wilde Seyss.


  Hij weigerde voort te bouwen aan een carrière op het fundament van een gecompromitteerd geweten.


  ‘Oké, Seyss is dood,’ hoorde Judge zichzelf toegeven. ‘Maar zou je het erg vinden als ik een praatje met Bauer maakte? Technisch gezien is hij mijn gevangene.’


  Mullins nam hem achterdochtig op. ‘Geloof je dat echt? Of probeer je weer in een goed blaadje te komen bij ome Spanner?’


  ‘Dus we noemen elkaar weer bij de voornaam?’


  ‘Het enige wat jij hoefde te doen was Seyss arresteren.’ Mullins hield de deur van de lift open. ‘Je kunt morgenochtend vroeg met Bauer praten, voordat we onze spullen pakken en naar Bad Tölz afreizen. Wat we nu allemaal nodig hebben is een goede nachtrust.’


  ‘Amen,’ zei Judge gapend. Maar hij was allerminst van plan te gaan slapen.
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  Volgens de klok aan de muur was het tien over negen toen Judge later die avond de gevangenisafdeling binnenkwam. Een enkele marechaussee zat voor de deur te dommelen. Judge tikte hem op de schouder en liet zijn pasje zien. ‘Ik moet een tijdje alleen zijn met de gevangene. Waarom ga jij geen kopje koffie pakken?’


  De bewaker vergeleek de foto op het pasje met de gehavende man in uniform die voor hem stond. Hij bracht zijn hand naar zijn mond om een uitgebreide gaap te camoufleren. ‘Geen probleem, majoor. Zijn enkel zit met een handboei aan het bed. Wilt u de sleutels?’


  ‘Waarom niet?’ Judge knipoogde. ‘Misschien gaan we een eindje wandelen.’


  De marechaussee wist wat dat betekende. Met neergeslagen ogen overhandigde hij twee kleine sleuteltjes en liep toen snel de gang in.


  Judge duwde de klapdeuren open en liep de zaal binnen. Langs beide muren stonden bedden. Afgezien van één bed waren alle bedden leeg, de matrassen opgeslagen, zodat het roestige metalen vlechtwerk zichtbaar was. In de kamer hing de droefgeestige sfeer van een zomerkamp dat voor de winter was gesloten. In de verste hoek lag een zwaargebouwde man zonder waarneembare nek en met kort donker haar op zijn bed een krant te lezen. In grote vette letters meldde de kop: GROTE DRIE ONTMOETEN ELKAAR MORGEN IN POTSDAM. De eerste naoorlogse conferentie zou morgenmiddag om vijf uur beginnen. Truman, Churchill en Stalin zouden elkaar even buiten Berlijn treffen om over de politieke toekomst van Duitsland en het Europese continent te beslissen. Herstelbetalingen zouden worden vastgesteld, grenzen getrokken en verkiezingen geregeld in landen die waren teruggegeven aan hun oorspronkelijke bewoners. Maar de geallieerde leiders zouden zich voornamelijk bezighouden met het bespreken van de maatregelen die nodig waren om te voorkomen dat Duitsland ooit nog oorlog zou voeren. Daar waren ze in 1919 in Versailles niet in geslaagd. Te oordelen naar de harde maatregelen waarmee de kranten vol stonden, dacht Judge niet dat het weer zou mislukken.


  ‘Dus u komt me hier weghalen?’ zei Bauer met een louche glimlach, terwijl hij de krant liet zakken. ‘U komt te laat.’


  ‘Sorry,’ antwoordde Judge, zonder in te gaan op het grapje. ‘Verkeerde man. Ik ben degene die uw vriend, majoor Seyss, zocht. Ik heb begrepen dat u vanochtend zijn lijk hebt geïdentificeerd.’


  Bauer haalde achteloos zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen dat dat zijn zaak was en hij nu verder met rust gelaten moest worden. Judge was zo slim om er niet op door te gaan. Onder geen beding mocht hij de indruk wekken dat hij eraan twijfelde of Seyss wel dood was. ‘U bent een fortuinlijk man. Seyss, Biedermann, Steiner, allemaal dood. U hebt het als enige overleefd.’


  Bauer boog zich naar hem toe, kneep zijn ogen iets dicht. ‘Nu herken ik u. Ik zag u in het wapendepot, waar u boven op de kratten stond te schreeuwen als John Wayne. U schiet trouwens heel slecht.’


  ‘Ik krijg weinig oefening. Zelfs als smeris was ik niet erg goed. Iemand moest wel heel dicht bij me staan wilde ik hem raken. Zo’n beetje zo ver als u nu van mij bent.’


  ‘Is dat een dreigement?’


  Judge haalde op dezelfde nonchalante manier zijn schouders op. Normaal gesproken zou hij tijd hebben uitgetrokken om Bauer een serie eenvoudige vragen te stellen, hem eraan te wennen om ja te zeggen, een zekere verstandhouding tussen hen op te bouwen, maar vanavond had hij geen tijd voor spelletjes. Hij maakte de handboeien van de Duitser los, haalde een pakje Lucky Strike tevoorschijn en bood hem een sigaret aan. Hij was nog geen Duitser tegengekomen die niet rookte. ‘Zou u me willen vertellen waar Seyss al die Russische spullen voor nodig had? Waarom de wapens en de uniformen? Waar waren jullie van plan heen te gaan in die truck?’


  Bauer hield zijn blik op zijn voeten gericht en zei geen woord. Hij rookte als iemand die een oorlog had overleefd, liet de sigaret branden tot de gloeiende punt zijn eeltige vingertoppen schroeide.


  ‘Hoor eens,’ zei Judge. ‘Het is afgelopen. Wat jullie ook van plan waren gaat nu niet gebeuren. Ik zou uw medewerking op prijs stellen. Het zal u beter vergaan als u mij de waarheid vertelt.’


  Bauer bromde iets, had duidelijk alleen maar minachting voor Judge’ verzoek, maar zei niets.


  ‘Zullen we dan maar een stap teruggaan? Hoe heeft Seyss u gevonden? U bent een fabrieksarbeider, geen soldaat. Kende u hem vóór de oorlog? Bent u misschien familie? Ik zag hoe hij u probeerde te redden. Ik zou dat pas in uiterste instantie voor mijn eigen broer doen. Of stond hij gewoon op een gegeven moment bij u op de stoep en stelde hij voor dat u even bij het depot langsging om een paar geweren te kopen en misschien op de terugweg nog wat worstjes mee te nemen?’


  Bij die woorden keek Bauer naar hem op, maar zei nog steeds niets.


  Judge liet een minuut verstrijken, waarin de stilte van de Duitser hem aanspoorde, een golf van woede veroorzaakte. Hij was niet zozeer boos op Bauer als wel ziek van alles wat hij sinds zijn komst in Duitsland had gezien. De gebombardeerde steden, de abominabele leefomstandigheden, de broodmagere bevolking, de waanzin van Dachau, de verwording van niet alleen de Duitse bevolking maar ook van de Amerikanen. Janks die de gevangenen uithongerde om zijn eigen zakken te vullen. Carswell die moffen neerschoot om zijn eigen bloeddorstigheid te bevredigen en, ergens in dit alles verweven, Ingrid Bach, de gevallen prinses van Sonnenbrücke, die zichzelf verkocht om voor haar familie te zorgen. Op een of andere manier lukte het Judge zijn groeiende woede uit zijn stem te houden.


  ‘Slechts drie vragen zijn voor mij van belang: Waar gingen jullie heen? Wat waren jullie van plan te doen zodra jullie daar aankwamen? En wie heeft jullie hiertoe aangezet? Of, liever gezegd, wie heeft Seyss ertoe aangezet?’


  Bauer grijnsde. ‘Dat zijn vier vragen.’


  Judge stompte hem hard in zijn oog, sloeg Bauer over de rand van het bed. Zijn vuist gloeide en hij zag dat er een knokkel was gebarsten. Geïrriteerd als hij was, had hij tot dat moment niet overwogen Bauer te slaan. Het had gewoon nodig geleken en voor de verandering was de opwelling niet door een verouderde opvatting van fatsoensnormen onderdrukt.


  Vreemd genoeg speelde schuld geen enkele rol in zijn emoties. In plaats daarvan voelde hij zich niet alleen gelukkig maar ook heel slim, alsof hij net een eenvoudiger manier had ontdekt om een vermoeiende klus te klaren. De gedachte kwam bij hem op dat het dom was geweest om Fischer en Dietsch niet hard aan te pakken. En dat Duitsland niet de aangewezen plaats was voor de markies van Queensbury.


  Hij trok Bauer bij zijn kraag overeind en duwde hem op de matras. ‘Eén: waar gingen jullie heen? Twee: wat waren jullie van plan te doen wanneer jullie aankwamen? Drie: wie heeft Seyss ertoe aangezet?’


  Bauers lippen bewogen, misschien ontsnapte er een woord. Een ogenblik lang zag hij eruit alsof hij de draad echt kwijt was, dat hij niet wist wat boven of onder was, maar vrijwel direct klemde hij zijn kaken op elkaar en kreeg zijn gezicht weer die strijdlustige uitdrukking.


  Judge sloeg hem met de rug van zijn hand tegen de wang en Bauer slaakte een kreet. Het verbaasde hem hoe snel het allemaal terugkwam  de korte stoot naar het voorhoofd, de uppercut op de kin  alles wat Mullins hem had geleerd en hij gezworen had dat hij zou vergeten. ‘Het is belachelijk dat we ons zo gedragen,’ zei hij, zo oprecht als hij maar kon. ‘Ik wil dat u even de tijd neemt. Ontspan u. Besluit of we zo door moeten gaan.’


  Bauer zakte iets in elkaar, dacht over de vraag na. ‘Ik weet niet goed wie hier de baas is. Waarom besluiten jullie niet…’


  Judge ramde hem in zijn maag, raakte een plek even onder het borstbeen. Bauer klapte dubbel en viel op de grond. Hij bleef daar liggen en zag er op het eerste oog uit als een vis uit het water, kronkelend en trappend. Even later zoog hij de lucht diep in zijn longen. Judge knielde naast hem, een hand om zijn keel. ‘Herr Bauer, ik stelde u een simpele vraag. U geeft me antwoord óf we gaan op deze manier door. Ik kan u verzekeren dat ik vanavond geen andere afspraken heb.’


  ‘Genoeg,’ kraste Bauer, terwijl hij Judge’ hand wegduwde. ‘Ik geef het op. Ik wou dat jullie Amerikanen tot een besluit konden komen. Eerst zeggen jullie dat ik mijn mond moet houden en dat het dan allemaal niet zo’n vaart loopt. Nu wilt u het hele verhaal weer horen.’


  Judge stak een hand uit en hielp Bauer overeind. ‘Wat zei u daar?’


  ‘Ik heb jullie alles al verteld. Geloofden jullie me niet?’


  ‘Nee, nee. Daarvoor. Wie heeft u verteld dat u uw mond moest houden?’


  ‘Een van jullie. Hetzelfde uniform. Hij gaf me ook zijn naam niet,’ zei Bauer. ‘Spreekt Duits net als u.’


  ‘Ja,’ zei Judge, welwillend knikkend, ‘de man die u vertelde dat hij u hier vanavond zou weghalen.’


  ‘Hij zei negen uur. Is punctualiteit uitsluitend een Duitse eigenschap?’ Judge ging niet op de informatie in, ervan overtuigd dat het Hadley Everett of een van zijn mensen was. Op dit moment was hij alleen geïnteresseerd in wat Bauer hem over Seyss kon vertellen. ‘Herhaal nu maar gewoon wat u eerder verteld hebt en dan zijn we quitte.’


  ‘Stimmt das?’ Bauer veegde zijn lip af. ‘Weet u het zeker? Onze afspraak is nog steeds van kracht? Zes maanden in de bak en dan ben ik vrij?’


  Judge vroeg zich af wat er gebeurd was met de aanklacht wegens zwarte handel en medeplichtigheid aan moord. ‘Die is van kracht.’


  Bauer ging staan, klopte zijn pyjama af en probeerde naarstig zijn waardigheid te herwinnen. ‘Babelsberg,’ zei hij.


  ‘Babelsberg?’ vroeg Judge. Het woord betekende niets voor hem.


  ‘Daar gingen we heen, Babelsberg. Ons Hollywood. Fritz Lang, Emil Jannings, Mariene Dietrich  die hebben daar allemaal films gemaakt. Daarom hadden we de truck nodig. De wapens en uniformen moesten ons helpen om niet op te vallen. Het was gewoon een zakelijke aangelegenheid. Niets waar jullie je druk over hoeven maken.’


  ‘Een zakelijke aangelegenheid?’ Dit sloeg alles.


  Bauer hees zich op het bed. ‘Ja. We moesten naar Babelsberg rijden, direct naar de villa van Herr Direktor gaan en de technische tekeningen in ontvangst nemen. Meer niet. Daarna gingen we weer terug.’


  ‘Driehonderd kilometer Russisch gebied in voor een paar technische tekeningen?’ Judge kon zijn twijfels niet verbergen. ‘Wat waren dat in godsnaam voor tekeningen?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Maar u was bereid er uw leven voor te wagen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Bauer. ‘Herr Bach betaalde me zeer goed. Twee maanden salaris. Bovendien zei hij dat het van het grootste belang voor Duitsland was.’


  ‘O ja?’ Judge verried geen enkele opwinding bij het horen van de naam Bach, maar zijn vreugde was die van een man die op het laatste moment uitstel van executie krijgt. ‘En over welke Herr Bach hebt u het? Alfred of Egon?’


  Bauer wierp een ongelovige blik in zijn richting. ‘Maar Herr Egon natuurlijk. Hij heeft al drie jaar de leiding van het bedrijf.’


  Judge herinnerde zich weer wat Ingrid had gezegd over het Bach-decreet, Hitlers verordening die Egon Bach de volledige controle over Bach Industrie had gegeven. Als Egon al drie jaar de leiding van het bedrijf had, waarom had de Commissie voor Oorlogsmisdaden in godsnaam dan geen bevelschrift tot aanhouding uitgevaardigd? En het waren niet alleen de fabrieksdirecteuren die voor de rechter werden gedaagd. Naast Alfried Krupp waren ook tien van zijn hoogste medewerkers in hechtenis genomen. Hetzelfde gold voor de grote jongens bij I.G. Farben, Siemens, Volkswagen, enzovoort.


  In verwarring gebracht ging Judge weer op de ijzeren veren zitten en haalde een hand door zijn haar. Een zaak in een zaak, zou Mullins zeggen.


  ‘Herr Major, mag ik ü een sigaret aanbieden?’ Bauer stak zijn hand onder zijn brits en haalde een verfrommeld pakje Chesterfield te voorschijn. ‘Ik hou niet zo van Lucky Strike. Neem er een van mij.’


  ‘Nee, dank u,’ zei Judge, met een blik op het gekreukelde pakje. ‘Ik rook niet.’ Chesterfield was Honeys merk. Toegevend aan een ingeving, zei hij: ‘Ik zie dat mijn collega een paar van zijn sigaretten voor u heeft achtergelaten. Jongeman, blond haar, een sergeant?’


  ‘Drie strepen,’ zei Bauer, terwijl hij evenwijdige lijnen op de mouw van zijn pyjama trok. ‘Ja, hij was jong. Een goed arisch type.’


  ‘En hij sprak Duits?’


  ‘Perfekt!’


  Nu had Judge het gevoel of hij een onverwachte dreun had gekregen. Waarom had Honey in godsnaam met Bauer gepraat? Honey die er niet eens een verstaanbare wie geht’s? uit kon krijgen. Honey die volgens Mullins ’s ochtends vroeg naar Bad Tölz was teruggekeerd.


  Judge staarde naar de vloer en probeerde zijn gedachten weer wat te ordenen. Bauers Stars and Stripes lag bij zijn voeten. Op de voorpagina stond een foto van president Truman aan boord van de U.S.S. ‘Augusta’ die de vorige dag in Brussel had aangelegd en eronder een foto van de uitgebrande ruïne van de Reichstag. Het gebouw was een puinhoop, een chaos van verwrongen staal en verpulverd beton. Drieduizend Duitsers waren bij de verdediging van het gebouw omgekomen en vijfduizend Russen bij de inname. Eén armzalig gebouw. En met welk doel? De stad was al verloren, omsingeld door een miljoen Russische soldaten. Hij keerde de krant om en las de kop weer: GROTE DRIE ONTMOETEN ELKAAR MORGEN IN POTSDAM.


  Een laatste missie voor Duitsland.


  En toen wist hij het. Waarom Seyss de wapens wilde hebben, de pistolen, het sluipschuttersgeweer, waarom hij de uniformen en de truck nodig had. En het had niets te maken met technische tekeningen.


  Een laatste missie voor Duitsland.


  Hij fluisterde de woorden en de haren achter in zijn nek gingen rechtop staan.


  ‘Nog één vraag: Babelsberg, dat is toch bij Berlijn?’


  Bauer wreef over zijn kin en knikte. ‘Zo’n twintig kilometer van de stad. In feite is het dichter bij Potsdam. Er vlak naast eigenlijk.’
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  Judge greep het steur met beide handen beet, tien voor twee, zoals Mullins hem op het parkeerterrein van het ziekenhuis had laten zien. Met één voet hield hij het gaspedaal ingetrapt, de andere zweefde boven de rem, voor de zekerheid. Hij reed nu al zes uur, een middernachtelijke rit over de beroemde Duitse Autobahn. De vierbaansweg, de rechtste rivier ter wereld, met een oppervlakte waarop je kon schaatsen, was nagenoeg verlaten. Hij kwam langs Karlsruhe, Stuttgart en Augsburg, zag alleen maar onverlichte borden bij uitvalswegen en geknotte silhouetten, en was nu in de buurt van zijn bestemming gekomen.


  ‘Ga Von Luck halen. Breng hem direct terug en het geheim blijft onder ons,’ had Mullins gezegd toen hij antwoord gaf op Judge’ dringende verzoek dat Seyss’ lijk met zekerheid geïdentificeerd moest worden. Bauers verklaring had genoeg vragen opgeworpen om zelfs Mullins’ door regels geregeerde geweten in beroering te brengen. ‘Ik zal zorgen dat Georgie Patton je overplaatsing met vierentwintig uur verlengt. En dan is het linea recta terug naar Parijs voor jou en zoeken wij de losse eindjes bij elkaar.’


  Judge kende twee mensen die met enige zekerheid konden zeggen of het restant van het lijk op brancard nummer drie Erich Seyss was of niet. Van die twee kon alleen Von Luck inzicht verschaffen in Seyss’ ware bedoelingen en al doende Judge’ vermoedens bevestigen. Mullins noch Judge geloofde dat Seyss zich in door Rusland bezet gebied zou begeven voor iets dat zo onbenullig was als technische tekeningen. Het eerste wat een politieagent leert is dat toeval niet bestaat.


  De kwestie Honey en de redenen waarom deze Heinz Bauer had verhoord, waren dingen waarnaar Judge slechts kon raden. Misschien had hij opdracht gekregen van de CIC om Bauer aan de tand te voelen. Misschien had hij het op eigen houtje gedaan, in de hoop zijn kwaliteiten te tonen en er een promotie aan over te houden. Wat de reden ook was, Judge begreep niet waarom hij Bauer gezegd had dat hij zijn mond moest houden. Honey moest geweten hebben dat Judge niet zou vertrekken zonder de Duitser te ondervragen. Of hij had er niet op gerekend dat hij zijn vuisten zou gebruiken om de informatie los te krijgen óf er was iemand anders met wie hij Bauer niet wilde laten praten. De antwoorden zouden moeten wachten tot Judge contact opnam met Honey in Bad Tölz en ze de zaak onder vier ogen zouden bespreken.


  Met zijn oog op de kilometerteller van de jeep hield Judge een constante snelheid aan van honderd kilometer per uur. Hij had nooit van autorijden gehouden en had zelfs geen rijbewijs. In zijn vroegere jaren was hij te arm geweest om aan het bezit van een auto te denken. Tegenwoordig had hij het gewoon te druk. Maar het was niet zo moeilijk als hij gedacht had. Een paar rondjes op de binnenplaats van het ziekenhuis met Mullins naast zich die ‘rem, koppeling, schakelen, gas’ had geschreeuwd en hij was klaar voor de reis geweest.


  Een kiertje daglicht verscheen recht voor hem uit, doorsneed de horizon. De kier verbreedde zich tot een strook die zijn zomen verloor toen de wolkeloze hemel doorschoten werd met een warme, oranje gloed. Om de komst van de dageraad aan te kondigen stak er een fris zij windje op uit het noorden, dat de lucht bezwangerde met de volle geuren van bebouwd land. Hij ademde diep in en de kleilucht met zijn belofte van wedergeboorte en vernieuwing deed zijn ogen tranen. En langzaam schoot er een nieuw gevoel van zelfvertrouwen wortel in hem en begon te groeien.


  De jeep raasde langs een groot bord dat München-Nord aankondigde, witte letters tegen een diepblauwe achtergrond. Judge volgde de afslag van de met bomen afgezette snelweg naar de opgebroken straten van de stad. Het rijden met de jeep was nu moeilijker, een onhandig ballet met gaspedaal en koppeling, één hand om het stuur geklemd, de ander om de versnellingspook. Hopen versplinterd hout en grillig gevormd metselwerk van zo’n meter hoog blokkeerden de straten. Hij stuurde er slingerend omheen. Op de stoepen zaten groepjes vrouwen bijeen rond kleinere hopen van rode baksteen en beitelden er cement en stukjes hout af, zodat ze gebruikt konden worden om hun stad te herbouwen. Trümmerfrauen, werden ze genoemd. Puinruimsters.


  Judge zocht naar de borden voor Dachau. Ondanks de totale verwoesting was er geen enkel belangrijk kruispunt zonder pijlen die de richting naar omliggende steden aangaven. Hij sloeg linksaf, toen rechtsaf en reed het dorp binnen dat het beruchte kamp zijn naam gaf. Het was marktdag. Kooplieden waren druk in de weer op het marktplein, zetten hun kraampjes op voor hun koren, bieten en aardappelen. Hij hield de hoofdstraat nog tien minuten aan en bevond zich even later op een bekende landweg. Nog bekender was de stank die de lucht verzuurde. Hij minderde geen vaart toen hij door de poort van Dachau ging.


  Er stond een soldaat op wacht bij de trap die naar het hoofdkwartier van het kamp leidde. Judge kondigde aan wat hij kwam doen en werd direct naar het kantoor van de kampcommandant geleid. Een kleine, stramme officier in werktenue schudde hem de hand en stelde zich voor als kapitein Timothy Vandermel. ‘Volg me, majoor. De commandant wacht op u op de spoedgevallenafdeling.’


  Vandermel liep met Judge door het kamp. Achter de vijf meter hoge hekken met vlijmscherp prikkeldraad erop bevonden zich rijen en nog eens rijen lage barakken. Honderden gebogen figuren zwierven rond op het zandveld ertussen. Velen droegen nog de blauw-met-wit gestreepte uniformen die hun in Auschwitz, Bergen-Belsen en Sachsenhausen waren gegeven. Mannen zaten rond open vuurtjes, rookten en praatten opgewonden. Vrouwen deden de was boven oude olievaten. Kinderen slaakten hoge kreten terwijl ze elkaar hier en daar achternazaten.


  ‘Vluchtelingen,’ zei Vandermel. ‘Een steeds grotere stroom komt hier elke dag binnen. De joden willen als de bliksem weg uit Duitsland en wie kan ze ongelijk geven? De meesten willen naar Erets Israël, hun thuisland in Palestina, maar de Britten moeten ze niet. De Oekraïners kunnen naar huis, maar willen niet omdat ze bang zijn dat ze doodgeschoten worden door ome Josif. Iedereen die zich heeft overgegeven staat bij hem als lafaard te boek. En de Polen kunnen niet naar huis, al zouden ze het willen. Vraag me niet hoe het zit met de Hongaren, Roemenen, Bulgaren, Letten of Esten. U mag één keer raden waar ze wel allemaal heen willen.’


  ‘De VS.’


  ‘Goed zo.’


  En wij willen ze ook niet, voegde Judge er stilletjes aan toe.


  Vandermel deed een houten poort in het hek open en wenkte hem naar het ziekenhuisterrein. Judge zag tot zijn verbazing dat er twee marechaussees bij de ingang van de afdeling stonden. Voordat hij kon vragen wat ze daar deden, kwamen een paar officieren zij aan zij door de gaasdeur naar de veranda. Een van de twee was fors, met de kaarsrechte houding van een drilsergeant en een vierkante kaak als een kolenschop. Judge herkende hem van zijn vorige bezoek als kolonel Sawyer, de kampcommandant. Hij was een oude rot in het leger, een vroegere collega van George Patton uit de tijd dat ze samen in Fort Myer, Virginia, gestationeerd waren. De andere man was gezet en kaal, een pathetische zoutzak van een man met het esculaapteken op zijn revers. Een arts.


  ‘Uw timing is perfect, majoor,’ riep Sawyer, terwijl hij hem wenkte.


  Judge ging de trap op en salueerde. Hij herkende een ijzervreter van verre. ‘Hoezo?’


  Sawyer hoestte, wendde zijn blik af en Judge wist dat er slecht nieuws op komst was. ‘De man voor wie u op bezoek kwam, Von Luck, is dood.’


  ‘Wat?’ Judge werd onmiddellijk achterdochtig. ‘De man maakte het prima eergisteren. Wat is er tussen toen en nu gebeurd?’


  ‘Een van onze ziekenbroeders heeft hem vanochtend gevonden,’ zei de arts, die zich voorstelde als Wilfred Martindale.


  ‘Ik had bevolen dat Von Luck een beetje opgeknapt werd voor deze onderneming,’ vervolgde Sawyer. ‘De oude generaal lag er zo stijf als een plank bij. Is in zijn slaap overleden.’ Hij zei het zuinig, alsof Von Luck een schuld niet was nagekomen.


  ‘Was hij ziek?’ vroeg Judge.


  ‘Nee, nee,’ zei Martindale. Hij kwam op Judge af alsof hij een rouwend familielid was. ‘Dit heeft ons verrast. Zijn gezondheid ging er met de dag op vooruit. Alleen al in de laatste week was hij vijf pond aangekomen. Toch, als je in aanmerking neemt hoezeer het lichaam was verzwakt door ondervoeding, ziekte en, uiteraard, de psychologische druk van alleen al de inspanning om in leven te blijven, dan is het een wonder dat meneer Von Luck nog zo lang in leven is gebleven.’


  Ze waren op de afdeling, liepen langzaam tussen de bedden door, een begrafenisstoet in olijfgroen en kaki. Gekwelde gezichten staarden naar hen op van de veilige wijkplaats van hun ijzeren bedden. Hetzelfde eskader vliegen dat tijdens zijn laatste bezoek in de aanval was gegaan dook weer neer van het plafond, op rooftocht tussen Judge en zijn begeleiders. Hij herkende Volkmann, de arme sloeber die zijn bed niet wilde verlaten om naar het toilet te gaan, en probeerde een glimlach op te brengen. Volkmann knikte ernstig en in zijn gejaagde ogen stond te lezen dat hij Judge’ aanwezigheid een tijdje zou toelaten, maar dat hij het niet te bont moest maken.


  Von Lucks lijk was nog niet weggehaald. Het lag gedwee en stijf onder het laken, waarin alleen de vaagste omtrekken zichtbaar waren. Judge pakte het laken met beide handen en trok het langzaam terug. De dood had Von Luck niet beroofd van zijn aristocratische houding. Kin geheven en zijn mond halfopen leek hij een laatste bevel te blaffen.


  ‘Wat is de conclusie?’ vroeg Judge, bij wie de frustratie de overhand begon te krijgen. ‘Hartaanval, beroerte, spit…’


  ‘Op de overlijdensakte zal een natuurlijke dood vermeld worden,’ zei dr. Martindale op een toon die duidelijk maakte dat hij de opmerking niet geestig vond.


  ‘Een natuurlijke dood.’ Judge dacht over de diagnose na, terwijl een achterdochtige stem in zijn oor fluisterde: Toeval bestaat niet. ‘Mag ik even wat beter kijken?’ vroeg hij.


  Sawyer rimpelde zijn voorhoofd. ‘Beter kijken? Waarnaar?’ Hij lachte kort. ‘Nog nooit een dode nazi gezien?’


  Judge legde dat uit als toestemming. Hij deed een stap dichter naar het bed, boog zich voorover en hield zijn neus dicht bij Von Lucks mond. Hij snoof, zocht de geur van amandelen, maar rook niets. Hij kon cyaankali uitsluiten. Von Lucks nek met zijn vingers betastend, zocht hij naar sporen van wurging  een samengeknepen strottenhoofd, een beschadigde luchtpijp. Beide waren intact. Hij knoopte Von Lucks pyjamajasje open en onderzocht zijn borstkas op verwondingen. Een vakkundig gebruikte stiletto kon tussen de ribben door in iemands hart gestoken worden en een kleine verwonding en bijna geen bloeding veroorzaken. Maar Von Lucks borst was gaaf en dat gold ook voor zijn rug.


  ‘Kreeg Von Luck medicijnen? Penicilline misschien?’ vroeg Judge. Martindale schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft drie weken geleden een tetanusinjectie gekregen. Hij nam elke dag een paar aspirientjes voor zijn hoofdpijn. Verder was hij gezond. We hielden hem hier om hem de kans te geven te eten, slapen en op krachten te komen.’


  Judge rolde Von Lucks mouwen op en zocht naar een klein gaatje of lichte verkleuring, aanwijzingen dat er onlangs een injectie was gegeven. Tien cc kaliumchloride kon iemand in minder dan een minuut doden, waarna hij er even vredig zou uitzien als wanneer hij in zijn slaap was overleden. Beide armen waren bleek en van alle smetten vrij. Hij zocht de nek na op soortgelijke sporen. Niets.


  Sawyer schraapte theatraal zijn keel. ‘Als u klaar bent, majoor, zouden we het lijk graag zo snel mogelijk van de zaal willen halen.’


  Maar Judge liet zich niet opjagen. Hij ging op een knie zitten, boog zich over het bed en bracht zijn gezicht tot op een paar centimeter van dat van Von Luck. Hij legde een duim op het rechteroog van het lijk en schoof het ooglid terug. Het oog staarde naar het plafond en de geheel verwijde pupil maakte een deel van de bleekblauwe iris onzichtbaar. Vervolgens bestudeerde Judge het glaslichaam. Hij kon net kleine groepjes ontwaren die eruitzagen als minuscule zeesterren, maar wat in feite gescheurde adertjes waren even onder het oogoppervlak. Acute hemorragische conjunctivitis was de medische term  bloeding van het bindvlies. Het was een verschijnsel dat zich voordeed wanneer het lichaam geen lucht kon krijgen en de hersens beroofd werden van de zuurstof om te functioneren.


  Rustig aan, maande hij zichzelf.


  Hij controleerde het andere oog en trof eenzelfde verkleuring aan.


  Toeval bestaat niet.


  Judge ging rechtop staan en liet zijn blik weer over de rij bedden langs beide muren gaan. Als op een teken draaiden alle hoofden zich in zijn richting. Het viel hem op dat elke patiënt dezelfde lengte haar had, ongeveer twee centimeter, en besefte dat ze allemaal op dezelfde tijd waren kaalgeschoren tegen de luizen. Hij besefte tevens dat ze gezien hadden wat hier gisteravond gebeurd was.


  ‘Nou, godverdorie,’ bulderde Sawyer, waarbij hij een fluim met een boog door de lucht zond. ‘Sta daar niet als de kat die de kanarie heeft doorgeslikt. Voor de dag ermee.’


  Judge zweeg nog even, vroeg zich af of het verstandig was om Sawyer te vertellen wat hij ontdekt had. Of het misschien zou helpen bij het onderzoek. Hij beantwoordde beide vragen met nee. ‘Jullie kunnen Von Luck weghalen. Ik heb nu niets meer aan hem.’


  Sawyer sloeg Judge op zijn rug en zei hem dat hij de moed erin moest houden, dat de wereld met één nazi minder weer een betere plek geworden was. Judge glimlachte plichtmatig, maar naarmate de implicaties van zijn ontdekking tot hem doordrongen, begon hij in de greep te komen van een nieuw en dreigend angstgevoel.


  Wie wist dat hij twijfels had gekoesterd over Seyss’ dood en dat hij had geloofd dat Von Luck die had kunnen wegnemen of bevestigen? Wie wist dat hij naar Dachau zou gaan? De gedachte kwam bij hem op dat als iemand geloofde dat Oliver von Luck kon bewijzen dat het lijk op brandcard nummer drie niet dat van Seyss was, hij misschien ook zou geloven dat Ingrid Bach hetzelfde kon doen.


  Judge besloot dat hij Ingrid Bach zo snel mogelijk moest zien te bereiken. Alleen door bewust moeite te doen kon hij langzaam blijven lopen.


  Toen hij bij de drempel van de zaal kwam, voelde Judge hoe een krachteloze hand aan de zoom van zijn jasje trok. Enigszins geërgerd hield hij zijn pas in. Het was Volkmann en hij stak zijn arm naar Judge uit in een gebaar waarmee hij wilde aangeven dat hij hem de hand wilde schudden. Judge aarzelde, gaf hem toen zijn hand.


  ‘Vertrouw de politie nooit,’ fluisterde Volkmann, zijn Engels vrijwel accentloos.


  Judge voelde hoe er een voorwerp met een harde rand in zijn handpalm werd geduwd. Hij wist niet hoe hij moest reageren, dus zei hij ‘Dank u’ en wenste hem een spoedig herstel toe.


  ‘Jezus,’ riep Sawyer bij de deur. ‘Die man is nog erger dan u, dokter. Hij praat met al die wilden alsof hij hun beste vriend is.’


  ‘Ik kom eraan,’ zei Judge. Hij deed zijn hand open, waagde een snelle blik omlaag en zag een klein, rechthoekig rood-wit-blauw lintje met een glanzende ster in het midden  het onderscheidingsteken dat werd uitgereikt aan degenen die een Silver Star hadden verdiend. Hij keek naar Volkmann, hopend op een nadere verklaring, maar de man had zich omgedraaid, zijn plicht gedaan.


  ‘Terug naar Heidelberg?’ vroeg Sawyer, toen ze gezamenlijk bij de jeep kwamen die voor het hoofdkwartier geparkeerd stond.


  ‘Nee, ik ga naar…’ Judge zweeg, vond Sawyers blik een tikkeltje te nieuwsgierig. ‘Ik ga terug naar het hoofdkwartier van het derde leger in Bad Tölz. Als ik mijn spullen snel pak, kan ik om zes uur een vliegtuig naar Parijs halen. Het onderzoek is afgesloten.’


  Sawyer leunde tegen de jeep, sloeg met de palm van zijn hand tegen het stuk hoekstaal dat zich verticaal van de voorbumper verhief. ‘Zeg tegen die ouwe Georgie dat ik hem de volgende keer dat we op een poloveld zijn een ongenadig pak voor zijn dikke reet zal geven, ja?’


  ‘Het zou misschien verstandig zijn om dat wat vriendelijker te verwoorden, maar ik zal de boodschap doorgeven.’


  Judge klom in de jeep en gaf een laatste groet ten beste voordat hij de motor startte. Hij was absoluut niet van plan naar Bad Tölz terug te gaan. Hij ging naar het zuiden, naar een glinsterende schelp van een kasteel dat Sonnenbrücke heette, in het hart van de Beierse Alpen.


  Generaal Oliver von Luck was geen natuurlijke dood gestorven.


  Hij was gestikt.
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  Het was bijna middag toen Devlin Judge in de stad Inzell aankwam. Terwijl de rit van Heidelberg naar Dachau makkelijk was gebleken, kon dat niet gezegd worden voor de tocht naar Sonnenbrücke. Eenmaal buiten München was de weg gestaag omhooggegaan en had deze zich versmald tot de breedte van een stoep in Brooklyn, alvorens over te gaan tot een serie onaangename bochten en wendingen die hem misselijk hadden gemaakt en zijn armen hadden verkrampt. De zich hoog verheffende dennenbossen en gapende granieten ravijnen waren niet meer dan een meter verwijderd, maar mijlen van zijn inwendige horizon. Sinds hij uit Dachau was vertrokken, werd hij maar door één kwestie in beslag genomen: het verraad van zijn bezoek aan het kamp en de moord op generaal Oliver von Luck.


  Op het eerste gezicht leek het een uitgemaakte zaak. Wie anders dan Mullins wist dat hij zijn twijfels had over Seyss’ dood? Honey kon alleen maar een vermoeden hebben en had eigenlijk niet kunnen weten dat Judge zo snel in actie zou komen. Kennis en gelegenheid leken in Mullins’ richting te wijzen.


  Maar wat moest Judge dan denken van het militaire lintje dat Volkmann hem had gegeven? De Silver Star was een van de hoogste onderscheidingen van het land, werd toegekend uit erkenning voor opvallende moed en heldendaden op het slagveld. Vijftig procent van de mannen ontving de onderscheiding postuum. Het was zeker geen alledaags kleinood. Dit soort zeldzaam bewijsmateriaal was de droom van elke aanklager, iets wat je zeker niet negeerde.


  Je chauffeur heeft een Silver Star gekregen, had Mullins gezegd. Hij is een held.


  Judge vouwde zijn hand open om een snelle blik op het rood-wit-blauwe lintje te werpen en zijn twijfels omtrent sergeant Darren Honey namen in veelvoud toe. Waarom had Honey in het geheim Bauer verhoord? Waarom had hij hem opgedragen om hun gesprek geheim te houden? En wie had hij op de hoogte gesteld van de controversiële inhoud van Bauers verklaring? Honey was intelligent, ambitieus en, naar Judge begon te beseffen, bijzonder geslepen.


  Maar een nadere beschouwing van motieven voorkwam dat Judge zijn zaak afsloot. Waarom zou iemand Seyss’ ontsnapping uit het wapendepot verborgen willen houden? Om ervoor te zorgen dat Tallyho als een succes werd beschouwd? Om George Patton tevreden te houden? Nee, meneer, antwoordde Judge. Het vermoorden van Von Luck ging veel verder dan het te vriend houden van een meerdere. Gezien Bauers onthulling dat Seyss van plan was geweest met zijn mannen naar de buitenwijken van Berlijn te gaan, waren degenen die hadden bijgedragen tot Von Lucks dood niet alleen medeplichtig aan moord, maar hoogstwaarschijnlijk schuldig aan verraad. Seyss ging niet naar Babelsberg. Hij ging naar Potsdam. En Judge had er een aardig idee van wat de Duitser bij aankomst ging doen.


  Meer dan ooit moest hij nu bewijzen dat Seyss nog leefde. Hij moest een getuige hebben die naar het verminkte overschot op een brancard in de kelder van het Amerikaanse militaire ziekenhuis in Heidelberg wees en met absolute zekerheid zei: ‘Dat is niet Erich Seyss.’ Pas dan kon hij terug naar zijn meerderen om hun in te lichten over Bauers bekentenis en te eisen dat de zoekactie naar de Witte Leeuw werd hervat.


  Judge stuurde de jeep om een barokke fontein en remde voor de dorpskruidenier. Hoe gedetailleerd zijn wegenkaart ook was, de weg naar Sonnenbrücke stond er niet op. Bij Judge’ vorige bezoek had zijn chauffeur een andere, nog steilere weg genomen. De winkel was klein, de helft van de grootte van een hotdogkraam in Coney Island. Binnen werd een enkele toonbank omgeven door vrijwel lege, doorgebogen planken die aan betere tijden deden denken. Het opgewekte humeur van de kruidenier was in tegenspraak met zijn bedenkelijke zakelijke vooruitzichten. Toen hem gevraagd werd waar het jachthuis van de familie Bach lag, liep hij met Judge naar de stoep voor de winkel en wees naar een steile grindweg die van de oostkant van de berg liep. ‘Neem dat weggetje tot u twee kilometer verderop bij een splitsing komt. Houd links aan en blijf klimmen. Na nog een kilometer komt u bij een prachtige, oude eik, minstens twintig meter hoog… sla daar niet af. Rij door tot…’


  Zijn woorden werden overstemd door het schrille geraas van naderende motoren.


  Twee jeeps scheurden Inzell binnen, zwenkten om de fontein en schoten de weg naar Sonnenbrücke op. In elke jeep zaten vier soldaten. Op rooftocht, dacht Judge, en beelden van uitzinnige indianen overspoelden zijn brein.


  Hij rende bij de winkel weg, slingerde zich achter het stuur van de jeep en draaide het contactsleuteltje om. De motor kuchte en sputterde, sloeg aan en bleef onregelmatig lopen. Hij greep de pook en duwde deze in de eerste versnelling. Hij keerde de jeep, gaf plankgas en vloog Inzell uit als een ruiter die de postkoets moest halen.


  De weg was steil en recht, gevormd uit materiaal van de berg. Een leger van torenhoge dennen hield het zonlicht tegen, flankeerde de weg als een erewacht van Frederik de Grote’s reusachtige lijfwachten. Hij schakelde terug naar de tweede versnelling en trapte het gaspedaal helemaal in. Door een gordijn van stof kon hij de achterkanten van de jeeps ver voor zich uit zien. Toen verdwenen ze uit het zicht, eerst de ene jeep en daarna de andere. Judge besloot wat langzamer te gaan rijden. Even later hoorde hij het gegrom van hun motoren dichterbij komen. Hij keek omhoog en ving een glimp op van de eerste jeep, die zeven meter boven zijn hoofd door een haarspeldbocht kwam. Een regen van aarde en grind dwarrelde naar beneden. Hij zag een wiel wild ronddraaien, vrij van de weg. Instinctief nam hij een hand van het stuur om zich tegen het gruis te beschermen en op dat moment miste hij zijn kans om de volgende haarspeldbocht te nemen. Hij stopte de jeep, gooide de versnellingspook in z’n achteruit en reed een paar meter terug.


  Toen begonnen zijn problemen pas echt. Het wegrijden op vlak terrein was één ding, wegrijden op een helling was duidelijk iets anders. Keer op keer wrikte hij de versnellingspook in de eerste versnelling, gaf gas met zijn rechtervoet, terwijl hij met zijn linkervoet langzaam de koppeling op liet komen. En steeds opnieuw schokte de jeep, sloeg af en rolde verder de heuvel af. Dit wordt niks, dacht hij, terwijl zijn frustratie tot withete woede steeg. Hij vond de achteruit, keek over zijn schouder en stuurde de jeep over het pad terug naar Inzell. Eenmaal op vlak terrein begon hij opnieuw.


  Snel! spoorde hij zichzelf aan, met beelden van Von Lucks stijve lichaam voor ogen.


  Een kwartier later kwam hij boven op de berg aan. De jeeps waren nergens te zien. Maar het kostte hem geen moeite om Sonnenbrücke te vinden. Het huis stond aan de andere kant van de groene vallei, beschermd door torenhoge stenen wachters.


  Judge racete naar het sprookjeskasteel, denderde met honderdtien kilometer per uur over het hobbelige weggetje, harder dan hij op de snelweg had gedurfd. Bij de ingang van Sonnenbrücke zag hij hoe de twee jeeps op hem afkwamen over de lange kalkstenen oprijlaan. Hij trapte uit alle macht op de rem en gooide het stuur om, zodat de jeep dwars kwam te staan en de weg blokkeerde. Hij vroeg zich af wat ze verzonnen hadden om Ingrid Bach uit haar huis te lokken of dat het hun niets had kunnen schelen en ze besloten hadden haar ter plekke te vermoorden. Zijn hand ging naar zijn zij in een vergeefse poging zijn pistool te vinden. Dat was met de rest van het depot de lucht in gegaan. Intussen probeerde hij een glimp van haar platinablonde haar op te vangen.


  Hij ging op zijn stoeltje staan en zwaaide met zijn armen, gebaarde dat de jeeps moesten stoppen. Toen de voorste jeep tot op zo’n dertig meter was genaderd, zag hij dat Ingrid in geen van de voertuigen zat. Verbaasd staakte hij zijn wilde gebaren en sprong op de grond.


  ‘Is er iets mis?’ schreeuwde de bestuurder van de voorste jeep, terwijl hij afremde. Volgens zijn rang en ordetekens was hij sergeant bij de 101 ste luchtinfanterie, een onderdeel van Carswells zevende leger. ‘Is het kleine groene monster ermee genokt?’


  Judge negeerde de vraag en liep snel naar hem toe. ‘Waar is Ingrid Bach?’


  ‘Die is vast binnen, majoor,’ antwoordde de sergeant. Hij had kort haar, was dik en rond de vijftig.


  ‘Wat moesten jullie met haar?’


  De sergeant keek hem perplex aan. ‘Nou, niks. Mijn mannen en ik maken deel uit van de eenheid die Alfred Bach bewaakt. Wat zijn dochter doet of niet doet is haar zaak.’


  ‘Of de zaak van de generaal,’ merkte een grappenmaker van de achterbank op.


  Dus het gerucht had de ronde gedaan, dacht Judge. Er was geen doeltreffender medium om roddels te verspreiden dan de Amerikaanse krijgsman. ‘Wie zijn de soldaten die zojuist gearriveerd zijn?’


  ‘Die?’ De sergeant wierp een blik over zijn schouder. ‘Aflossing van de wacht. Tien minuten te laat, dat wel. Vertel me niet dat ze weer een wedstrijdje hielden.’


  Judge trok met zijn voet een spoor in het stof. ‘Nee,’ zei hij. ‘Een vergissing mijnerzijds. Het spijt me.’


  ‘Absoluut geen probleem, majoor.’


  Judge wuifde schaapachtig toen de jeeps hun weg over de oprijlaan vervolgden. Hij was niet zozeer kwaad omdat hij zich belachelijk had gemaakt als wel omdat hij de aandacht op zijn aanwezigheid had gevestigd. De moord op Von Luck had hem zenuwachtig gemaakt, het gevoel gegeven alsof zijn maag met glasscherven was gevoerd. De gedachte kwam bij hem op dat zijn bezorgdheid voor Ingrid Bach misschien even veel te maken had met zijn belangstelling voor haar als met het onmiddellijke gevaar waarin zij verkeerde. In zijn opgewonden stemming verwierp hij het idee als een belediging voor zijn professionele aanpak. Hij deed domweg zijn plicht.


  Een paar honderd meter verderop kwam hij bij de groep die hem in Inzell voorbijgevlogen was. De schildwacht vroeg zijn naam, zijn eenheid en het doel van zijn bezoek voordat hij hem doorliet. Judge rekte zich uit om het klembord van de schildwacht te kunnen zien. Daar stond het: zijn naam in zwarte inkt, een aankomsttijd van 12.22 uur en onder het opschrift ‘doel’, het woord ‘privé’. Een registratie van zijn bezoek, zichtbaar voor iedereen die maar kwam kijken.


  Ingrid Bach deed zelf open. Ze droeg een eenvoudige, katoenen jurk en had er een gevlekt schort voorgebonden. Haar haar was weggestopt in een hoofddoek, zij het een zijden. Haar gezicht was bleek, zonder een spoor van make-up. Laat haar op een straathoek zitten, geef haar een baksteen om schoon te maken en ze ziet er nog altijd als een prinses uit, dacht Judge toen hij de hal van Sonnenbrücke binnenstapte.


  ‘Ze schieten nog steeds mijn kostbare gemzen, majoor, als dat misschien de reden van uw komst is.’ Ze zei het terughoudend, liet het aan hem over om de draad van vrijdagavond weer op te pakken.


  ‘Dit is een politiezaak, vrees ik, juffrouw Bach.’


  ‘O ja?’ Haar lichaam verstrakte onwillekeurig bij de toon van zijn stem.


  Terwijl hij verder de hal in liep, nam Judge zijn pet af en stak die onder zijn arm. ‘Ik moet u vragen mij bij te staan bij een taak. U hebt een stel schone kleren nodig, een tandenborstel en wat u meestal meeneemt als u ergens een nacht overblijft.’


  ‘Pardon?’ zei ze.


  ‘Ik zorg dat u morgen om deze tijd weer terug bent.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Misschien vroeger.’


  Ze zette een hand op haar heup en hij kon zien dat ze zich opmaakte voor een van haar gepatenteerde tirades. Ze was hier op eigen terrein, zou ze zeggen, en ging zich niet laten koeioneren. ‘U verwacht toch niet echt dat ik…’


  ‘Nu!’ zei Judge, luider dan hij bedoeld had. ‘Dit is niet een verzoek. Ga naar boven en pak wat dingen bij elkaar. Maak voort.’


  Ingrid Bach deed een aarzelende stap in zijn richting, haar hand geheven in stilzwijgend protest.


  ‘Alstublieft,’ zei Judge, zacht ditmaal. ‘We moeten snel weg. We hebben een lange rit voor de boeg.’


  Herbert, de butler, kwam uit een van de nissen van de hal, Ingrids blonde zoon aan zijn zij. De oude man vroeg of alles in orde was. Ze knikte kortaf en glimlachte, vroeg hem om Pauli boven te brengen. Ze zou over een minuut komen.


  ‘Zijn we morgen weer terug?’ Ingrid keek hem onzeker aan.


  ‘Voor twaalven. Ik beloof het.’ Judge keek de jongen na, die naar boven verdween. ‘Kan Herbert zich redden met uw zoon?’


  ‘Hij is min of meer zijn vader. Mijn zuster Hilda is inmiddels ook bij ons. Ze is gisteren gekomen om me te helpen met de verzorging van papa.’


  Hilda  de dochter die in een kamp even buiten Essen werd vastgehouden, in afwachting van een beoordeling van haar rol in de dagelijkse activiteiten van Bach Industrie. Het zijn oorlogsmisdadigers, stuk voor stuk, hield Judge zich voor. Verboden terrein.


  Ingrid aarzelde voordat ze zich terugtrok naar boven. ‘Mag ik tenminste vragen waar dit om gaat?’


  Judge beantwoordde haar onderzoekende blik. ‘Het gaat om hem,’ antwoordde hij. ‘Het gaat om Erich Seyss.’


  Geen van beiden sprak een woord tot de jeep de berg verlaten had en met een aangename snelheid over de Autobahn reed. Ingrid hield haar gezicht van Judge afgewend, speelde de rol van onwillige gevangene met dezelfde verve als waarmee ze de rollen van huisvrouw, grootgrondbezitster en mooiste meisje op het bal speelde. Judge verbaasde zich over de wijze waarop ze haar nieuwsgierigheid in bedwang wist te houden. Omdat hij zich geïntimideerd voelde door haar zelfbeheersing en er zich misschien ook boos over maakte, deed hij er ook het zwijgen toe. Het was moeilijk. Aan de ene kant wilde hij uitleggen waarom hij haar zo bot had ontvoerd en wat er van haar verlangd werd als ze eenmaal in Heidelberg aankwamen, aan de andere kant wilde hij haar grondig aan de tand voelen over Egons banden met Erich Seyss. In plaats daarvan gebruikte hij de stilte om te bedenken wat hij haar precies over Seyss kon vertellen en hoeveel hij bekend kon maken van Bauers plannen. Hij wilde haar niet belasten met informatie die alleen maar haar leven in gevaar zou brengen.


  Uiteindelijk kon hij het niet langer verdragen. ‘Wilt u niet weten waar ik u heen breng?’


  Ze wierp hem een triomfantelijke blik toe. ‘Ik denk dat ik daar snel achter kom.’


  ‘Heidelberg,’ zei hij. ‘Naar het militaire ziekenhuis.’


  Ze draaide haar hoofd met een ruk naar hem toe. ‘Is hij gewond?’


  ‘Niet bepaald.’


  Ingrid wendde haar hoofd af, richtte haar ogen op de horizon. Die toon begreep ze ook.


  ‘We willen dat u het lijk identificeert,’ zei hij. ‘Hij werd ernstig verwond. Het wordt geen lolletje.’ Het was van essentieel belang dat zij geloofde dat Seyss dood was. Alleen op die manier kon hij de oprechtheid van haar reactie peilen als ze, zoals hij hoopte, zou beweren dat het Seyss niet was.


  ‘Ik ben de enige die jullie hebben?’


  Judge knikte, wilde eraan toevoegen: ‘U bent de enige die ik kan vertrouwen.’ Hij keek toe hoe ze een sigaret uit haar tasje haalde, haar handen eromheen sloeg en hem aanstak met een Zippo als de zijne. Gezien de open cabine en de gierende wind was dit geen geringe prestatie. Nadat ze een lange trek had genomen, trok ze een knie op haar stoel en keek hem even minachtend aan. ‘Dus jullie vonden hem en hebben hem toen vermoord.’


  ‘Daar heeft hij zelf voor gezorgd,’ zei Judge schamper. ‘Hij was een ontsnapte oorlogsmisdadiger die gezocht werd wegens moord op een Amerikaanse officier. We betrapten hem terwijl hij actief was op de zwarte markt.’


  ‘Een vreemde gedachte, dat een man de oorlog alleen maar heeft overleefd om in vredestijd gedood te worden.’


  ‘Hij was bepaald geen lieverdje. Hij kon dit verwachten.’


  ‘Hij kon dit verwachten,’ zei ze, zijn diepe stem imiterend. ‘U klinkt als Gary Cooper. Zo Amerikaans. Zo zeker van wat goed en wat slecht is.’ Judge klemde het stuur steviger beet en zijn knokkels lichtten wit op. ‘Niet altijd. Maar in dit geval, ja, weet ik het zeker.’


  ‘Erich wist het ook zeker. Wist zeker dat Duitsland onrecht was aangedaan bij het Diktat van Versailles. Wist zeker dat alle etnische Duitsers in één Duitsland verenigd wilden worden. Wist zeker dat Engeland ons nooit de oorlog zou verklaren. Hij zei vaak dat Polen alle kans had gekregen.’


  ‘Ik dacht dat hij zich niet met politiek bezighield.’


  ‘Dat is geen politiek, waarde majoor. Dat is het lot.’


  Judge vond het onzin, maar beperkte zich tot zijn voorgenomen vragen. ‘Zou Egon het ermee eens zijn?’


  ‘Egon?’ Als de wending van de conversatie haar al verbaasde, dan liet zij dit niet merken. ‘Eh, ja. Zolang het lot tot het vullen van het orderboek van het Konzern bijdroeg. Als wij schoolartikelen hadden verkocht, kan ik u verzekeren dat hij zich met hand en tand tegen Herr Hitler had verzet. Maar helaas, onze familie houdt zich bezig met de verkoop van wapens. Oorlogen vergroten ons kapitaal.’


  ‘Dus hij en Seyss hadden iets gemeen?’


  ‘Ze wilden beiden een sterk Duitsland. Maar dat had u zes jaar geleden van vijftig miljoen Duitsers kunnen zeggen.’


  ‘Ze waren geen vrienden van elkaar?’


  ‘Vrienden?’ Ingrids sarcastische lach maakte hem razend. ‘Egon haatte Erich. Hij was alles wat Egon niet was. Lang, knap, een soldaat. U kent Egon niet. Hij is klein. Hij heeft vreselijk slechte ogen. Hij lijkt op zo’n veelvraat, een lelijk beest met scherpe tanden en klauwen. Een intens gemeen mannetje. En Erich was natuurlijk de Witte Leeuw.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Judge, zonder moeite te doen om zijn minachting te verbergen. Maar waarom hij de volgende woorden sprak, was hem een raadsel. ‘En hij had u.’


  Ingrid sloeg haar ogen neer en toen ze antwoord gaf, klonk haar stem toonloos. ‘Ja. Zolang ze hem dat toelieten.’
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  Het Amerikaanse militaire ziekenhuis stond op een brede heuveltop aan de zuidkant van Heidelberg. Het gebouw, eens bekend als het Universitatsspital, was een gedrongen, rechthoekig bouwwerk van drie verdiepingen dat plompverloren midden in een groen bos was geplaatst. Terwijl de schemering overging in avond, kleurde de hemel diepblauw. Er brandden weinig lichten achter de ramen. Er werd voor de komende winter een kolentekort verwacht. Zelfs ziekenhuizen hadden de opdracht gekregen minder elektriciteit te gebruiken.


  Judge stopte de jeep onder de luifel van de hoofdingang van het ziekenhuis. Een gestage stroom verpleegsters, artsen, soldaten en bezoekers ging de deur in en uit. Hij keek over zijn schouder, zocht de volgauto die zich niet had aangediend en liet zijn blik vervolgens over het parkeerterrein aan de andere kant van het gebouw gaan. Een tiental legervoertuigen stond her en der over het ruime terrein verspreid, waardoor de indruk gewekt werd dat ze op verschillende tijdstippen van de dag waren gearriveerd. Hierdoor gerustgesteld klom hij uit de jeep.


  ‘We gaan dit snel afhandelen,’ zei hij en stak Ingrid zijn hand toe om haar uit de jeep te helpen.


  Binnen meldde hij zich bij de receptie en vroeg of kolonel Stanley Mullins ergens in het gebouw was. Het antwoord luidde dat Mullins was teruggekeerd naar het hoofdkwartier van de marechaussee in Bad Tölz. Judge was blij met dit nieuws. Hij zou zijn voormalige commissaris niet graag geconfronteerd hebben met zijn vermoedens van onoorbare praktijken. Wie had geregeld dat Judge generaal Von Luck zou ophalen? zou Mullins vragen. Wie had ervoor gezorgd dat zijn overplaatsing naar het derde leger met vierentwintig uur was verlengd? Wie was gisteravond nog een uur lang in de weer geweest om zijn vroegere ondergeschikte de beginselen van het autorijden bij te brengen? Judge kon de beledigde stem horen waarmee de medeplichtigheid ontkend werd. ‘Ben je helemaal gek geworden, jongen? Denk je dat ik je met één hand overeind houd om je met de andere neer te slaan?’


  En eerlijk gezegd was Judge geneigd hem te geloven. Met het uur ging de Silver Star een grotere rol in zijn overpeinzingen spelen. Niet alleen was de onderscheiding vrij zeldzaam, maar de meeste mannen die hem hadden gekregen waren al uit Europa vertrokken. Gedecoreerde oorlogsveteranen kwamen als eersten in aanmerking voor een terugreis naar de VS. Het feit deed zich voor dat Darren een van de weinige soldaten met die onderscheiding was die zich nog in Duitsland bevonden. In een rechtszaal zou hij het lintje een belangrijk bewijsstuk hebben gevonden.


  Nadat hij het doel van zijn bezoek had aangekondigd, werd Judge gevraagd om te wachten tot een ziekenbroeder hem naar het lijkenhuis zou brengen. Hij had nog maar net naast Ingrid Bach plaatsgenomen toen een magere jongeman in een witte laboratoriumjas uit de lift hinkte en naar hen zwaaide alsof ze doodgewaande vrienden waren. ‘Goedenavond, meneer,’ zei hij in redelijk Engels. ‘Ik ben Dieter. Volgt u maar.’


  Dieter was negentien met een bos bruin haar en de makkelijke glimlach van de jongen die het allemaal overleefd had. De Amerikanen hadden zijn been weggeschoten op Omaha Beach, legde hij uit, en hem nog geen drie weken geleden in Frankfurt een nieuw been gegeven. Maar even goeie vrienden, oké? Zelfs Ingrid Bach glimlachte om zijn onverwoestbare humeur.


  ‘Welk lijk wilt u zien?’ vroeg hij toen ze in een kleine lift omlaag gingen.


  Judge antwoordde in het Duits. ‘Seyss,’ zei hij. ‘Hij werd zondagochtend gebracht met de Amerikanen die in Wiesbaden zijn omgekomen.’


  Dieters gezicht vertrok. ‘Slechte zaak, hè? Of het weer oorlog is.’ Hij bracht Ingrid en Judge naar dezelfde betegelde kamer waar gisteren negen brancards langs de muur hadden gestaan. ‘Wacht hier. Ik ben zo terug.’


  Afgezien van een paar metalen tafels die in elke hoek waren geplaatst en de grote operatielamp aan het plafond was het vertrek leeg. Eén keer snuiven bracht een branderig gevoel in Judge’ neus. Hij was vergeten hoe overweldigend de lucht was. Hij hield een hand onder Ingrids elleboog en zei: ‘Het kan heel snel. Ik hoef alleen een knikje van ja.’ Of nee, hoopte hij vurig.


  ‘Begrepen,’ zei ze.


  Dieter kwam vijf minuten later terug, een uitdrukking van verwarring op zijn gezicht. ‘Seyss was inderdaad hier. Maar volgens deze gegevens is hij vandaag naar het crematorium gestuurd.’


  ‘Vandaag?’ Judge trok het bundeltje papieren uit Dieters hand. Het bovenste document bevatte een bevel tot overbrenging van lijk 9358 van Sturmbannfiihrer Erich Seyss naar het crematorium. Het bevel was getekend door kolonel Joseph Gregorio, hoofd van de ziekenhuisadministratie en medeondertekend door generaal Hadley Everett. ‘Is het lijk al verwerkt?’


  Dieter griste de papieren van Judge terug. Glimlachend nam hij de bovenste bladzijde weg en las de pagina eronder. ‘Overeenkomstig order nummer 691 uitgevaardigd door het bezettingsleger van de Verenigde Staten, militaire regering Bad Würtemberg, inzake de besparing van kolen, dient met ingang van 15 juli 1945 alle gebruik voor niet-essentiële doeleinden te worden gestaakt’. Hij bladerde door naar de volgende bladzijde en las vanaf het midden van een zin verder. ‘Derhalve zullen alle voor crematie bestemde lijken worden doorgestuurd naar sectie D, grafregistratie, voor onmiddellijke begraving.’


  Judge begon zijn geduld te verliezen. ‘Hebben jullie het lijk nog?’ vroeg hij op bevelende toon.


  Dieter huiverde licht. ‘Jawel, maar op een andere plaats. Ik kwam alleen maar zeggen dat het even ging duren.’ Hij wierp een blik in Ingrids richting. ‘Altijd zo ongeduldig, die Amerikanen.’


  Hij kwam vijf minuten later terug en zijn komst werd aangekondigd door een onwillig zwenkwieltje dat geolied moest worden. Na de brancard naar het midden van het vertrek geduwd te hebben, pakte hij het laken met twee handen beet. ‘Zeg maar wanneer jullie zover zijn.’


  Judge liep naar voren en bleef een halve meter van de brancard staan. Ingrid Bach stelde zich bij zijn schouder op. Ze klemde zijn hand beet en zei ja. Dieter trok het laken weg. Het lijk was voor de crematie van alle kleding ontdaan en de huid zag er doorschijnend blauw uit. De hoofdwond was van een zwarte korst voorzien, een kwaadaardige krater.


  ‘Het is hem niet,’ zei Ingrid Bach, voordat er een seconde verstreken was.


  Judge stamelde: ‘Hoe kunt u…’


  ‘Het is hem niet, verdomme! Doe dat stomme laken terug!’


  Dieter voldeed haastig aan het verzoek.


  ‘Maar u hebt niet eens naar zijn gezicht gekeken,’ protesteerde Judge toen ze het lijkenhuis verlaten hadden.


  Ze draaide zich naar hem om en schonk hem haar giftigste blik. ‘Dat hoefde ik niet, majoor. Hij was mijn minnaar. Dacht u niet dat ik zoiets zou weten?’


  En na zich weer omgedraaid te hebben, liep ze snel de gang uit.


  Toen ze weer bij de jeep aankwamen die recht tegenover de hoofdingang geparkeerd stond, was de schemering in avond overgegaan. Het was fris geworden. Judge pakte zijn reistas van de achterbank en haalde er een kakiwindjack zonder rang- of ordetekens uit. Ingrid trok een witte trui uit haar tas en drapeerde die over haar schouders. Hij zag in één oogopslag dat de trui van kasjmier was. Als ze zo hard geld nodig had, zou ze eerst haar garderobe moeten verkopen.


  Judge ging achter het stuur zitten en draaide het sleuteltje om. Voor de verandering sloeg de motor bij de eerste poging aan en liep regelmatig. Na de koplampen te hebben aangezet, duwde hij de pook in de eerste versnelling en reed de jeep van het ziekenhuisterrein. Hij schakelde naar de tweede versnelling. Gewoonlijk was dit een hachelijke operatie, maar ditmaal gleed de pook makkelijk door. Als een mes door de boter. Hij begon er eindelijk vertrouwd mee te raken.


  ‘U zult wel teleurgesteld zijn,’ zei Ingrid, toen ze van het parkeerterrein wegreden. Ze had haar armen over elkaar geslagen en hij kon zien dat ze licht huiverde. Het lijk had haar meer aangegrepen dan ze hem wel wilde laten merken.


  ‘Integendeel. Om te beginnen heb ik geen moment geloofd dat het Seyss was.’


  ‘Nee?’


  Hij schudde zijn hoofd en glimlachte verontschuldigend. ‘Ik kan u verder niets vertellen. Ik kan alleen maar zeggen dat u me reusachtig geholpen hebt.’


  ‘Ik neem aan dat ik daar dankbaar voor zou moeten zijn,’ antwoordde ze, haar stem bijtend en onoprecht. ‘Eindelijk een kans de overwinnaars te helpen. Of zou “collaboreren” een toepasselijker uitdrukking zijn?’ Judge ging niet op haar sarcasme in, gunde haar het recht om van streek te zijn. ‘Het is belangrijker dan u denkt.’


  ‘O ja? Voor wat? Voor het leger of voor uw carrière?’ Zonder een antwoord te verwachten  of, vermoedde Judge, te willen horen  ging ze door. ‘Dat was heel gemeen. Ik probeer nog steeds te bedenken wat uw beweegredenen zijn. Zou u me willen helpen? Dacht u dat als ik wist dat u eraan twijfelde dat het Erich was, ik zou proberen u van het tegendeel te overtuigen?’


  ‘Ik wilde gewoon uw reactie zien. Meer niet.’


  ‘U dacht dat ik zou kunnen liegen om hem te beschermen. Net als in dat vreselijke wegrestaurant een paar avonden geleden, toen u me bedekt meer vragen over Erich stelde, alsof we geheimpjes uitwisselden. U probeerde me ergens op te betrappen. Per slot van rekening ben ik een Bach. Ik ben niet te vertrouwen. Nee, nee, zeg maar niets, majoor. Ik herinner me de blik van walging op uw gezicht toen u mijn vader ontmoette.’


  ‘Ik moest er zeker van zijn,’ antwoordde hij. ‘Ik had geen keus.’


  Ingrid wendde haar blik af en lachte schril. ‘Weer iemand die bevelen opvolgt.’


  ‘Zo is het genoeg!’ Judge sloeg met zijn hand op het stuur en Ingrid schrok zichtbaar. Hij slaakte een overdreven zucht en voelde hoe zijn nek gloeide, zonder dat hij een woord kon uitbrengen. Het was onmogelijk om de waarheid uit haar te krijgen nu ze zo boos was. Omdat hij niet wist waar hij moest beginnen, concentreerde hij zich op de weg en hield zich stil.


  Toen hij bij een scherpe bocht kwam, schakelde hij terug naar de tweede versnelling en onderdrukte de neiging om zijn voet voor de zekerheid op de rem te houden. Maar zijn groeiende zelfvertrouwen achter het stuur deed weinig om de ongerustheid te stillen die opwelde in zijn maag. Iemand die zijn bewegingen volgde zou inmiddels weten dat hij in Dachau was geweest en na kennis te hebben genomen van Von Lucks dood zijn bedoeling kenbaar had gemaakt om naar het hoofdkwartier van de militaire regering in Beieren terug te keren. Wanneer zouden ze zich ongerust gaan maken omdat hij niet in Bad Tölz kwam opdagen? Vanavond? Morgen? Of maakten ze zich al ongerust? Zodra ze vermoedden dat er iets niet klopte, zouden ze volgens hem zeker eerst het bewakingsdetachement in Sonnenbrücke bellen om te vragen of een zekere majoor Devlin Judge bij Ingrid Bach op bezoek was gekomen.


  De implicaties van Ingrids bevestiging dat het lijk niet dat van Seyss was begonnen nu pas post te vatten. Op dit moment was één ding duidelijk: tot zijn meerderen ervan overtuigd konden worden dat Seyss nog steeds op vrije voeten was en de juiste maatregelen getroffen werden, liep Ingrid Bachs leven gevaar.


  Judge ging een bocht om en moest hard remmen toen hij zich met een rij brandende fakkels geconfronteerd zag die knetterend op het midden van de weg lagen. Voor hen uit was een jeep dwars op de weg geparkeerd. Een enkele soldaat zwaaide met een zaklamp, ten teken dat hij moest stoppen.


  ‘Het spijt me, meneer, maar er is eindje lager op de heuvel een ernstig ongeluk gebeurd. We moeten de weg afsluiten tot de zaak geklaard is.’ De soldaat liet zijn zaklamp over een geasfalteerde, smalle weg schijnen die van de hoofdweg afsloeg. ‘Als u die route volgt, komt u bij de Wilhelmplatz de stad binnen. Een omweg van vijf minuten.’


  Judge staarde naar de flakkerende fakkels, en de kortstondige boog van de rood en goud opgloeiende vonken deed een alarmbel bij hem afgaan. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Een legertruck is gekanteld en op een ambulance gebotst die de heuvel opkwam. De chauffeur zei dat hij een paar vluchtelingen probeerde te ontwijken die uit het bos kwamen. Dit deel van het land is vergeven van die mensen.’


  ‘Zijn er gewonden?’ vroeg Ingrid met een bezorgd gezicht.


  ‘Dat weet ik niet zeker, mevrouw. Laten we hopen dat ze er met de schrik en een paar blauwe plekken vanaf zijn gekomen.’


  Judge beantwoordde de mans groet. ‘Bedankt voor de informatie.’


  ‘Geen probleem, majoor. Een plezierige avond verder.’


  Judge bekeek de soldaat achterdochtig, maar hij liep al weg om hetzelfde nieuws door te geven aan een stel verpleegsters in de volgende jeep. Even later stopten de vrouwen achter Judge’ bumper. De twee achterin gooiden truien over hun uniform en trokken naarstig de spelden uit hun haar, terwijl het meisje dat reed snel een nieuwe laag lipstick aanbracht. Vier meisjes die een avondje uitgingen in de stad. Geen van hen zag er ouder uit dan twintig.


  Toen hij hun aanstekelijke gegiechel hoorde, zette Judge zijn bezorgdheid van zich af en reed snel de heuvel af. De weg maakte een geleidelijke bocht naar links, ging toen steil omlaag een ravijn in. Het bos drong op naar de weg en vormde een overkoepeling boven hun hoofden die de nachthemel buitensloot. Hij keek naar rechts en zag alleen Ingrid Bachs stille profiel en de vervagende glans van haar platinablonde haar.


  ‘Oké, het spijt me dat ik mijn twijfels niet met u gedeeld heb. Wat verwacht u anders? Ik ben jurist. Er is me geleerd mensen niet te vertrouwen.’


  ‘En zeker niet de familie van oorlogsmisdadigers, nietwaar?’


  Nu was het Judge’ beurt om boos te worden. ‘Hoor eens, u wilde dat ik mijn excuses aanbood. Dat heb ik gedaan. Ik kan niets veranderen aan het bloed dat in uw aderen stroomt. Of dat u bijna getrouwd bent met de gozer die ik zoek. Als u zich afvraagt of me dit allemaal wat onzeker maakt, dan is dat het geval, ja. U bent een slimme vrouw. Hoe zou ü reageren?’


  Het strekte Ingrid tot eer dat ze over de vraag nadacht, dat venijn plaatsmaakte voor overleg. Ze stopte een losse streng haar achter haar oor en zei: ‘Ik weet heel goed wat u van ons denkt. Ik heb de aanklacht tegen mijn vader gelezen. Ik heb een aantal van de getuigenverklaringen tegen hem gezien. U kunt zich niet voorstellen hoe het is om erachter te komen dat de man die je je hele leven aanbeden en bewonderd hebt een of ander monster is. Eerlijk gezegd kan ik het nog steeds niet goed begrijpen.’


  ‘U wist niet wat er in die fabrieken omging? Had geen idee?’


  Ingrid schudde langzaam haar hoofd en hij kon zien dat ze nog steeds haar eigen beschuldigingen weerlegde. ‘Ik vrees dat bepantsering en nabijheidsbuizen me niet bijzonder interesseren. Ik ben de laatste drie jaar amper de bergen uit geweest. Maar om antwoord op uw vraag te geven, majoor, nee, ik had geen idee en als ik het wel zou weten, zou ik u het ook niet verteld hebben. Maar daarmee praat u uw acties nog niet goed. Als ik al berouwvol klink, dan is dat omdat ik niet de hele waarheid heb verteld toen u me eerder vroeg of ik contact met Erich had gehad. Wat verwacht u anders? Ik ben Duitse. Er is me geleerd Amerikanen niet te vertrouwen.’


  Judge lachte en de spanning tussen hen was gebroken. Hij waakte ervoor om haar niet tot spreken te dwingen. Als ze iets te zeggen had, zou hij haar de tijd geven dit te doen.


  ‘De dag waarop we elkaar ontmoetten zei u dat Erich uit een kamp voor oorlogsmisdadigers was ontsnapt. Wat had hij gedaan?’


  Judge nam haar aandachtig op, bewonderde haar bereidheid om de waarheid onder ogen te zien. ‘Om te beginnen gaf hij het bevel tot de moord op honderddertien ongewapende Amerikaanse soldaten. Deze mensen waren gevangenen. Ze hadden hun wapens overhandigd. Hij dreef ze allemaal een veld in en beval dat er met machinegeweren op hen geschoten werd. Toen dat gebeurd was, liep hij zelf door het veld. Elk individu dat hij levend aantrof maakte hij met zijn pistool af. 17 december 1944. Malmédy, België.’


  Ingrids gezicht bleef uitdrukkingsloos en haar enige reactie op het nieuws was een plotseling trekje bij de ogen, dat even snel verdween als hij gekomen was. ‘Dus het is niet dat jullie hem zo nodig moeten hebben omdat hij bij zijn ontsnapping een Amerikaanse officier vermoord heeft.’


  ‘Nee,’ zei Judge en hij voegde er inwendig aan toe: Het is voor veel meer. Ingrid boog haar hoofd en het klonk alsof ze om zichzelf lachte. Judge vroeg zich af hoe ze zich moest voelen bij het nieuws dat degenen die haar het dierbaarst waren  de mannen die ze omhelsd en gekust had, met wie ze, in Seyss’ geval, nam hij aan, naar bed was geweest  verstoken waren van een geweten en dat al hun positieve eigenschappen aangetast waren door een afschuwelijke duisternis.


  ‘Hoe gaat het nu verder?’


  ‘Er is niets veranderd,’ zei hij, hoewel natuurlijk alles was veranderd. ‘We blijven zoeken tot we hem vinden.’


  Plotseling keek Ingrid op, haar ogen weer onderzoekend, vol strijdlust. ‘En het is niet mogelijk dat u zich vergist?’


  ‘Helaas niet.’


  Ingrid zuchtte. ‘Nee, dat zal wel niet.’ Ze nam even de tijd om tot bezinning te komen, trok haar knieën in en ging wat rechter zitten. Toen ze weer begon te praten, deed ze dat op een nonchalante, rustige manier. Het was alsof ze een gemeenschappelijke vriend bespraken die ze lang niet hadden gezien. ‘Ik heb Erich een aantal jaren via Egon gevolgd. De twee hadden tijdens de eerste oorlogsjaren iets met elkaar te maken en af en toe hoorde ik iets over hem. Erich was Himmlers adjudant, hielp de grote industriële bedrijven met het aantrekken van buitenlandse arbeiders.’


  ‘U bedoelt slavenarbeiders.’


  ‘Ja. Slavenarbeiders.’ Ze fluisterde de woorden bijna en slikte moeizaam nadat ze ze gezegd had. ‘Erich werkte bij de militaire productie-commissie, wees arbeiders toe aan bedrijven die als vitaal werden gezien. Ik heb eigenlijk nooit nagedacht over wat hij deed. Het klonk zo officieel, zo routineus. Hij was gewoon een soldaat die de opdrachten van zijn regering uitvoerde. Nu besef ik dat hij mannen en vrouwen uit de kampen in het Oosten naar onze fabrieken stuurde.’


  ‘Ja, dat deed hij,’ zei Judge.


  ‘Toen u eerder vandaag vroeg of Erich en Egon iets gemeen hadden, was er iets dat ik u niet verteld heb. Eerlijk gezegd dacht ik er later pas aan, maar tegen die tijd was ik tot de slotsom gekomen dat ik u niet mocht en dat u naar de hel kon lopen. Ze zaten beiden bij de SS, onze Egon en Erich.’


  ‘Maar ik dacht dat Egon geen soldaat was.’


  ‘Dat was hij ook niet, maar hij was lid van de Allgemeine SS. Dat waren zakenlieden en politici en ook bureaucraten, mannen die dicht bij Himmler stonden en allemaal erg betrokken waren bij de diverse SS-campagnes.’


  De Allgemeine SS. Judge huiverde. Von Luck had de organisatie zelf genoemd. Kameraden.


  ‘Maar hij kwam nooit bij mij op bezoek,’ vervolgde Ingrid. ‘Ik loog niet toen ik u vertelde dat ik hem zes jaar niet gezien had. Het laatste wat ik hoorde was dat hij volgens Egon naar het Oosten was overgeplaatst. Dat was in 1943, vlak na Stalingrad.’


  Judge hield zijn ogen op de weg gericht terwijl zijn gedachten zich op Seyss concentreerden. Waar was hij heen gegaan na zijn ontsnapping uit het depot? Was hij gewond? Had hij zijn plan om naar Berlijn te gaan misschien opgegeven? Toen hij geen antwoorden vond, overdacht Judge zijn eigen dilemma, piekerde hij erover hoe het verder moest als hij Seyss wilde oppakken.


  Hij speelde met de gedachte om contact op te nemen met Mullins, maar verwierp het idee. Het was niet zozeer Mullins die hij niet kon vertrouwen, als wel de mannen om hem heen. Hij zou het hogerop moeten zoeken. Hij overwoog Hadley Everett te benaderen, Pattons onberispelijke generaal, hoofd van de inlichtingensectie van het derde leger en in feite sergeant Darren Honeys commandant. Hij zag Everetts handtekening onder het bevel tot crematie van Seyss’ lijk en besloot om niet met hem te spreken. Er was maar één man wiens militaire staat van dienst hem boven elke verdenking verhief.


  George Patton.


  Hij zou naar Mr. Blood and Guts zelf gaan.


  Naast hem probeerde Ingrid Bach een sigaret aan te steken. Met haar hand om de aansteker haalde ze haar duim keer op keer over het wieltje. Het ging haar ditmaal niet zo gemakkelijk af. Toen ze hem zag kijken, zei ze: ‘Te veel wind.’


  Judge vroeg zich af hoe er meer wind kon zijn bij een snelheid van veertig kilometer over een landweg dan bij honderd op de snelweg. Onwillekeurig stak hij een hand uit naar de voorruit, maar die was neergeklapt. Iemand had die omlaag gedaan terwijl ze in het ziekenhuis waren. Na de hele dag rondgereden te hebben in de openlucht, waarbij de wind van links en rechts op hem inbeukte, was hun het windje dat langs zijn gezicht streek niet opgevallen.


  De ontdekking dat er iemand aan zijn jeep had gezeten, wakkerde het achterdochtige gevoel weer aan dat zijn ingewanden had doen opspelen sinds hij vanochtend uit Dachau was vertrokken. Hij wierp een snelle blik over zijn schouder en zag de jeep met verpleegsters de bocht om komen. Daar leek alles in orde te zijn. Maar waarom was er geen tegemoetkomend verkeer? Hij had het ongeluk met eigen ogen moeten bekijken. En als het verkeer officieel werd omgeleid, waarom had een marechaussee zich dan niet met de omleiding beziggehouden in plaats van een gewone infanterist? Er was nog iets dat Judge als merkwaardig beschouwde; iets dat de soldaat had gezegd. Geen probleem, majoor. Een plezierige avond verder. Judge’ rangtekens gingen schuil onder het windjack en er zat geen eikenloof op de epauletten van zijn jack gespeld. Hoe kon de man geweten hebben dat hij majoor was?


  Judge boog zich voorover in zijn stoel, tuurde om de contouren van de weg voor het licht van de koplampen te onderscheiden. De weg was een stuk smaller geworden. De overkoepeling van bladeren en takken hing vlak boven hun hoofden, een ondoordringbare donkere massa. Hij voelde zich als Ichabod Crane in woeste galop door Sleepy Hollow. De neus van de jeep verdween toen de auto over een steil stuk weg omlaag raasde. Judge’ maag vloog in zijn keel. Ingrid slaakte een gil van verrassing. De weg werd weer vlak en net voordat de jeep tussen twee reusachtige eiken door reed, zag hij iets. Een zilveren flikkering op ooghoogte. Het woord weerwolf schoot door zijn hoofd. Op hetzelfde ogenblik zag hij dat er geen stuk hoekijzer omhoogstak van de bumper en besefte hij dat dit niet zijn jeep was. Hij greep Ingrids hoofd, duwde dat in zijn schoot en liet zich vervolgens op haar vallen. Een fluistering van vlijmscherp metaal sneed in zijn oor. De jeep zwenkte naar rechts en de banden gingen door de aarde van de berm. Hij duwde zich op, greep het stuur en bracht de jeep terug naar het midden van de weg.


  De jeep achter hem. De verpleegsters!


  Judge ging met beide voeten op de rem staan en beukte met zijn vuist op de claxon.


  ‘Wat is er?’ riep Ingrid, met haar handen het dashboard omklemmend.


  Maar Judge had geen tijd om antwoord te geven. Nog voordat de jeep slippend tot stilstand was gekomen, sprong hij uit zijn stoel en rende terug over de weg, terwijl hij wild met zijn armen in de lucht zwaaide en schreeuwde dat de verpleegsters moesten stoppen. De jeep doemde op en ging door het dalletje; de koplampen dansten en doken omlaag toen de weg steiler werd. Over het gegier van de motor kon hij de verpleegsters horen gillen van verbazing, hun jonge stemmen een mengeling van angst en opwinding.


  ‘Bukken,’ schreeuwde hij, maar wist dat ze hem niet konden horen. Judge voelde hoe de jeep sneller ging rijden op het moment waarop er gas teruggenomen moest worden. Hij bad dat er een stuk hoekijzer op hun voorbumper was gelast, hoewel meestal alleen de jeeps die door militair personeel werden gebruikt van een dergelijke bescherming waren voorzien. De lichtbundels schenen recht in zijn ogen en hij hoorde het geraas van de motor.


  ‘Stop!’


  Toen hoorde hij een gesmoorde kreet en twee harde bonzen, waarna de jeep gevaarlijk naar links zwenkte en frontaal op de onverzettelijke stam van een honderd jaar oude eik botste.


  Judge begon te lopen, zijn pas vertraagd doordat hij wist wat hij zou aantreffen. Ingrid Bach kwam naast hem lopen, hijgend, haar ogen opengesperd van angst. Twee van de verpleegsters waren uit de jeep geslingerd en lagen op de weg, hun lichamen onnatuurlijk verdraaid. Het ijzerdraad had hen even onder de ogen geraakt, had hun nek gebroken op het moment dat het zich via hun neus diep in hun schedel kerfde en hen met geweld uit de jeep gelicht had. Judge vermoedde dat ze op de achterbank gezeten hadden. De twee voorin waren een snellere dood gestorven. Beiden waren tegen het dashboard gezakt, onthoofd, terwijl het bloed uit hun nek gutste als water uit een brandkraan.


  Ingrid viel op een knie en haar gil smoorde in haar keel voordat ze haar gezicht in haar elleboog verborg.


  Judge rukte zijn blik los van het groteske tafereel, hielp Ingrid overeind en liep snel met haar terug naar de jeep. Degenen die de draad hadden gespannen zouden heel goed in de buurt kunnen wachten om te zien of hun werk resultaat had opgeleverd. Hij maande Ingrid tot haast, maar ze was half verstijfd van angst. Met elke stap verwachtte hij de scherpe knal te horen van een kogel die op hen werd afgeschoten.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Ingrid hem toen ze terug waren in de jeep. ‘Wat gebeurt er allemaal?’


  Maar Judge kon nog geen antwoord geven. Hij moest het eerst zelf allemaal verwerken.


  Hij gooide de pook in de eerste versnelling, gaf gas en reed de jeep tegen de heuvel op.
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  ‘Eigenaardig,’ fluisterde sergant Den Savage tot zichzelf. ‘Heel eigenaardig.’


  Savage, een bevoegd civiel-ingenieur die zich in september 1939 had aangemeld bij de King’s Own Hussars, had graag het idee dat hij een redelijke oorlog achter de rug had. Tobroek, Sicilië, Normandië. Als deze legendarische namen zelfs maar gefluisterd werden, kwam hem dat op een waarderende blik van zelfs de gehardste oorlogsveteraan te staan. Als hij geluk had, leverde het hem zelfs een gratis pilsje op in de plaatselijke legerkantine.


  Maar Savage was geen soldaat. Hij was niet betrokken geweest bij de bestorming van vijandelijke stellingen. Hij had geen sprong uit een vliegtuig achter vijandelijke linies gemaakt of een vreemd strand getrotseerd onder een vernietigend spervuur. Beau Geste was hij zeker niet. Met zijn één meter vijfenvijftig en nog geen vijftig kilo in natte kleren was Savage zich terdege van zijn lichamelijke beperkingen bewust. ‘Een gozer moet zijn plaats kennen,’ zei hij graag, ‘en mijn plaats is in de achterhoede, als het iedereen hetzelfde is.’


  De hele wereld had van de Woestijnratten gehoord. Nou, Den en zijn team noemden zich de Pakratten. Het was de taak van deze ingenieur van de King’s Own Hussars om alle wapens die van de vijand in beslag waren genomen te verzamelen, te registreren en op te slaan. Hij had gewerkt met aardappelstampers van het Afrikakorps en Schmeissers van de SS, raketwerpers van de Hitlerjeugd en zakmessen van de Volkssturm. Hij kende elk kanon, elk geweer en elke granaat die door het Duitse leger werd gebruikt én wat er allemaal aan materiaal bij hoorde. Maar ondanks alles wat hij had meegemaakt, zat de taak van vandaag hem dwars.


  ‘Eigenaardig,’ fluisterde hij weer tot zichzelf. ‘Heel eigenaardig.’


  Savage liep door het middenpad van pakhuis B392 in Dortmund, Duitsland, en floot zijn manschappen. Het pakhuis was tot de nok toe gevuld met lichte wapens en munitie die Hitlers slechte jongens waren afgenomen. Het meeste ervan was in beslag genomen door Monty zelf, veldmaarschalk Bernard Law Montgomery welteverstaan, de hoogste militair in Engeland (die, zoals Den graag opmerkte, zelf ook niet bepaald een zwaargewicht was). En Savage zorgde ervoor dat de wapens op soort werden opgeslagen. Pistolen bij pistolen, geweren bij geweren, machinegeweren, raketwerpers, mijnen, granaten… tja, zo kon hij nog wel even doorgaan, nietwaar?


  ‘Oké, jongens, luisteren,’ riep hij toen zijn peloton van vijfendertig man zich om hem heen verzameld had. ‘We hebben het nodige werk voor de boeg en ik wil geen klachten uit het volk horen. Muisstil graag, jongens. Begrepen?’


  ‘Ach, houd toch op, sergeant, geef ons het slechte nieuws nu maar,’ schreeuwde Jimmy McGregor, een lijzig mannetje uit Antrim. Je kon altijd op de Ieren vertrouwen om je een grote bek te geven.


  ‘Goed, McGregor. Als je zo enthousiast bent, zal ik het je dan meteen maar vertellen, hè?’


  En gedurende het volgende kwartier zette Savage in tergend detail de werkopdracht uiteen die hij eerder die ochtend had ontvangen  de opdracht die zijn maag had doen opspelen van onzekerheid. Savage’ mannen moesten elk wapen uit het pakhuis halen  wapens die allemaal eerder waren geregistreerd, schoongemaakt, gevet en ingepakt  de beschermende vetlaag verwijderen en de slagpinnen opnieuw aanbrengen om de wapens vervolgens terug te doen in de houten kisten. Maar het ergste was de laatste instructie. De kisten moesten niét dichtgespijkerd worden.


  ‘Maar, Den,’ zei McGregor met zijn lijzige Noord-Ierse accent, ‘zonder vet roesten die wapens sneller dan blik in een regenbui.’


  ‘Maak jij je nou maar niet druk over roest en hoe alles in zijn werk gaat, Jimmy McGregor,’ zei Savage. ‘Het bevel komt van Monty zelf. Als je vragen hebt, moet je die maar met hem opnemen. En nu aan het werk.’


  Savage liet zijn mannen inrukken en keerde terug naar zijn kantoor. Hij wist dat hij kortaangebonden was geweest tegen McGregor, maar hij mocht doodvallen als hij het kon helpen. Iets aan de opdracht zat hem gewoon niet lekker. Want Jimmy McGregor had voor de verandering gelijk.


  Je haalde het vet pas van wapens en deed de slagpinnen erin terug wanneer je ze verwachtte te gebruiken. En dat vrij snel ook.


  Eigenaardig, dacht Savage, heel eigenaardig.
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  ‘Ik moet nu met generaal Patton spreken,’ zei Judge voor de tweede keer, zijn frustratie gevangen in een gebalde vuist. ‘Het kan niet wachten. Ik herhaal, het is een zaak van het grootste belang.’


  Het was elf uur ’s avonds en hij bevond zich op het hoofdkwartier van het 705de veldartilleriebataljon in wat eens het Rathaus ofwel gemeentehuis was geweest in Griesheim, een schilderachtig gehucht, dertig kilometer ten zuiden van Frankfurt. Hij had drie uur lang gereden om zo ver mogelijk weg te zijn van zijn ‘laatst bekende verblijfplaats’. Er vrij zeker van dat hij en Ingrid voorlopig veilig waren, was hij op de eerste plek gestopt waar hij contact kon leggen met de enige man die aan deze nachtmerrie een eind kon maken.


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan, majoor,’ was het antwoord. ‘Maar de generaal is in Berlijn bij Ike en de president op bezoek. Alle voor hem bestemde communicatie gaat via het hoofdkwartier van het derde leger. Alles wat u hem wilt vertellen, zult u mij moeten vertellen. Ik geef het nieuws dan morgenochtend vroeg meteen door.’


  Judge hield de telefoon een eindje van zijn oor en beet op zijn lip om het niet uit te schreeuwen. Het deed pijn om beleefd te zijn. Echt pijn! ‘Sorry, maar zou ik mogen vragen met wie ik spreek?’


  ‘Kolonel Paul Harkins,’ antwoordde de barse stem, met de klemtoon zeer nadrukkelijk op ‘kolonel’.


  ‘Neem me niet kwalijk, kolonel, ik had u moeten zeggen dat dit te maken heeft met de opsporing van Erich Seyss. Generaal Patton heeft me gevraagd contact op te nemen als ik nieuws had, ongeacht het tijdstip. Zodra hij hoort wat ik te zeggen heb, zal hij uw initiatief om mij hem het nieuws persoonlijk te laten geven zeker toejuichen.’


  Echt pijn!


  Harkins’ lach kwam over als een klap in het gezicht. ‘Leuk geprobeerd, majoor. Luister, als het over die toestand in Wiesbaden van een paar avonden geleden gaat, zal ik u doorverbinden met de staf van generaal Everett. Dat is zijn terrein. Wat is er trouwens zo belangrijk? Ik dacht dat Seyss dood was.’


  Opeens merkte Judge dat zijn geduld hem in de steek had gelaten, tezamen met zijn overredingskracht. ‘Ik… moet… Patton… spreken.’ Een vermoeide zucht smoorde de verbinding. ‘Goed, majoor, dat is wel genoeg voor vanavond. U begint me te vermoeien.’


  ‘Jij vermoeit mij ook, jongen!’


  Judge hing op voordat Harkins die voldoening kon smaken. Even bleef hij stilstaan en staarde naar de stille hoorn alsof het de handschoen was die de winnende bal had laten vallen. Een pukkelige schrijver zat een meter verderop aan een tafel met een bordje waarop ‘Receptie’ stond.


  Telkens als de naam Patton werd genoemd, trok hij met zijn ledematen alsof hij een schok van een paar honderd volt had gekregen. Nu staarde hij Judge met opengesperde ogen aan, alsof hij de generaal zelf was. Van de zaak stilhouden kwam zo weinig terecht.


  ‘Alles in orde, soldaat?’


  ‘Jawel, majoor, prima,’ antwoordde de schrijver en deed zijn opengevallen mond dicht.


  ‘Ga dan door met je werk.’ Jezus, dacht Judge, ik begin verdomme als een militair te klinken.


  Met schouders die afhingen van vermoeidheid liep hij de hal uit. Men had nog niet de tijd gehad om op min of meer officiële basis een uitgebreide zoekactie op touw te zetten. Maar zijn aanwezigheid was opgevallen en als er morgen iemand naar zou vragen  en hij wist dat iemand dit zou doen  zou dit voorval gerapporteerd worden.


  Hij had het grootste deel van de rit besteed om Ingrid op de hoogte te brengen van de gebeurtenissen van de afgelopen week  Seyss’ ontsnapping uit kamp acht, de mislukte arrestatie in de Lindenstrasse, de ontmoeting met Von Luck, Bauer, het fiasco in het wapendepot. Alles. En zelfs terwijl hij de gebeurtenissen vertelde, sorteerde hij ze, bekeek hij ze stuk voor stuk aandachtig, voordat hij ze als stukjes van een legpuzzel op hun plaats legde.


  Het was duidelijk dat leden van het Amerikaanse leger van plan waren om het bewijs dat Erich Seyss niet was omgekomen in het wapendepot in Wiesbaden, en dus nog springlevend was, geheim te houden. Iemand had Oliver von Luck vermoord. Als hij de ongelukkige Herr Volkmann mocht geloven, was dat iemand geweest die een Silver Star had verdiend. Iemand had geprobeerd hem en Ingrid te vermoorden en was slim genoeg geweest om de moord het aanzien te geven van een aanslag van Duitse partizanen die als weerwolven bekendstonden. Als hij zo terugwerkte, kon Judge derhalve aannemen dat dezelfde groep  deze kliek  opzettelijk de schijnwerpers had aangezet in een poging Seyss bij zijn ontsnapping te helpen. De zaklamp die het morsesein had gegeven was dan ongetwijfeld ook van hen geweest.


  En als er nog iets van Judge’ vaardigheden als rechercheur was overgebleven, kon hij ervan uitgaan dat Bauers bekentenis aangaf dat Seyss niet naar Babelsberg op weg was maar naar Potsdam en dat zijn reis niets te maken had met het redden van Egon Bachs zoekgeraakte technische tekeningen.


  Maar op dit punt bleef hij steken. Hij had zijn bewijsmateriaal gerangschikt. Hij had de feiten op een logische wijze gepresenteerd. Hij kon zich de misdaad zelf voorstellen. Maar het belangrijkste element van elke vervolging ontbrak: het motief.


  Waarom hielpen leden van het Amerikaanse militaire apparaat een voortvluchtige SS’er en de telg van de machtigste industriële familie in Duitsland om een afschuwelijk plan uit te voeren dat, indien succesvol, alleen maar persoonlijk verdriet, nationale rouw en politieke instabiliteit zou veroorzaken? Buiten was de avondlucht warm en vochtig en rook naar kamperfoelie en gemaaid gras. Een groepje wolken ijlde langs een gezwollen maan, terwijl een transportvliegtuig ronkend overvloog. De jeep stond geparkeerd op het voorterrein van het Rathaus. Ingrid zat voorin en rookte een sigaret, haar haar als een braamstruik in de war gebracht door een straffe wind.


  ‘Alleen Pattons adjudant mag met hem spreken,’ zei Judge, terwijl hij met knarsende hakken over het grind liep.


  ‘Bel dan iemand anders,’ beval ze hem. ‘Bradley, dat is toch een van uw helden? Waarom probeert u Eisenhower zelf niet?’


  ‘Er is niemand anders. Althans niemand die ik ken.’


  ‘Zoek dan iemand!’ Ingrid wendde haar hoofd af, alsof ze niets meer over het onderwerp wilde horen.


  ‘Hebt u niet geluisterd?’ zei hij fel terug. ‘Ik ken niemand anders. Ik ben een advocaat, geen soldaat. Ik zou in Luxemburg moeten zijn om Hermann Göring te verhoren en niet met mijn staart tussen mijn benen door heel Duitsland moeten rennen.’


  ‘Nou, ga dan,’ zei Ingrid, hem wegwuivend met een enkele beweging van haar hand. ‘Ga naar de grote Herr Reichsmarschall. En vergeet hem dan vooral niet te vertellen dat papa’s open invitatie om ons op Sonnenbrücke te bezoeken niet langer van kracht is. Ik red me wel alleen.’


  ‘Nee, dat is niet waar,’ zei Judge, terwijl hij snel doorliep naar de jeep. ‘U redt zich niet alleen. Doe uw ogen dicht en kijk naar die verpleegsters. Dat was voor ons bedoeld.’


  Ingrid staarde hem recht aan, haar gezicht vertrokken tot een masker van angst, haat en wrok. En Judge geloofde dat hij in haar blik zijn eigen angst, zijn eigen haat zag, niet alleen voor hun steeds wanhopiger wordende situatie, maar voor haar, Ingrid Bach, blonde doyenne van Berlijn en New York, bezoekster van het Sherry-Netherland Hotel, platinablonde prinses die in een wereld geboren was waarop hij altijd had neergekeken. Waar haalde ze de moed vandaan om tegen hem tekeer te gaan alsof hij een bediende was? Waar zou ze straks nog om vragen? Haar nertsstola en haar kanten handschoenen? Judge huiverde van frustratie, maar zei niets. Hij herkende de vijandigheid die ze opriep voor wat deze was: de keerzijde van de groeiende aantrekkingskracht die ze op hem had. Het lelijke tweelingbroertje van zijn schuldige begeerte.


  Judge marcheerde de oprijlaan op en het verschuivende grind beroofde zijn woede van een dramatische aftocht. Alleen Pattons adjudant mag met hem spreken, had hij tegen Ingrid gezegd. En Pattons vrouw dan? Stel dat de charmante mevrouw Bea de ouwe Georgie een belletje gaf. Zou hij tegen haar ook zeggen dat ze kon oprotten? Judge fronste. Dat zou die grove ouwe zak waarschijnlijk nog doen ook, als er iets waar was van het gerucht dat de ronde deed in Bad Tölz. Men zei dat Patton buiten de pot piste met een ver familielid dat dertig jaar jonger was dan hij, met wie hij al neukte sinds hij in de jaren dertig in Hawaï gestationeerd was. Ze heette Jean Gordon en blijkbaar had hij in mei van dit jaar nog een paar dagen met haar op een kamer in Londen doorgebracht. Jawel, bevrijdingsdag voor Europa! Judge durfde te wedden dat de geile bok een telefoontje van haar niet zou negeren.


  ‘Kom hier,’ riep hij naar Ingrid. ‘Ik heb uw hulp nodig.’


  ‘Wat nu weer?’


  ‘Kom hier!’ Hij stak haar een hand toe om haar uit de jeep te helpen. ‘Wilt ü met Patton praten?’


  ‘Ik?’ Ze keek naar zijn hand, maar vertrok geen spier. ‘Zie ik eruit als zijn adjudant?’


  ‘Ik hoop het niet voor u, maar als u doet wat ik zeg, kunt u misschien een paar woorden met de beroemde man zelf spreken.’


  Het leek of Ingrid aan de stoel zat vastgeplakt. ‘Ik heb helemaal geen zin om met Patton, Eisenhower of Truman te praten of met welke Amerikaan dan ook.’


  Judge nam aan dat hij zich gevleid zou moeten voelen dat ze hem over één kam schoor met zulk voornaam gezelschap. ‘Ik vraag het u niet, mevrouw Bach, ik zeg het u. Kom hier, nu!’


  Ingrid wierp hem een duistere blik toe, maar reageerde op de gespannen klank in zijn stem. Ze trok haar slanke benen op en sprong uit de jeep. Judge legde zijn plan uit terwijl hij met haar het hoofdkwartier van het bataljon binnenliep. Hij beval de jeugdige schrijver om hem een open verbinding te geven en draaide het nummer van de Flint-kazerne. Toen de telefoniste opnam, vroeg hij om doorverbonden te worden met de staf van Patton.


  ‘Bureau van de militaire gouverneur.’


  Hij herkende Harkins’ raspende bariton en stak Ingrid de telefoon toe. ‘Ga uw gang,’ fluisterde hij.


  ‘Hallo?’ zei ze aarzelend. Haar Engelse accent was de Atlantische Oceaan overgestoken en had aangelegd in de Oyster Bay. ‘Ik zou generaal Patton graag willen spreken.’


  ‘Het spijt me, mevrouw, maar hij is op dit moment helaas niet aanwezig.’


  ‘Ja, ja, dat weet ik. Hij is in Berlijn. Ik zou het niet wagen hem lastig te vallen, maar het is heel belangrijk dat ik hem te spreken krijg. Mijn naam is Jean Gordon. Misschien heeft de generaal het over mij gehad?’ Ingrid keek Judge met een angstige blik aan. Hij glimlachte stroef en stak zijn duim naar haar op.


  ‘Ja, mevrouw Gordon. U spreekt met kolonel Paul Harkins. Hoe gaat het met u vanavond?’


  ‘Het zou een stuk beter met me gaan, kolonel, als ik met George kon spreken…’ Ingrid zweeg even voordat ze zichzelf verbeterde. ‘Generaal Patton, bedoel ik. Ik ben een beetje overstuur, om eerlijk te zijn.’


  Harkins reageerde met de vereiste aplomb. ‘Het spijt me vreselijk, mevrouw Gordon, maar de generaal heeft me uitdrukkelijk bevolen dat hij niet gestoord mag worden. Hij dineert vanavond met president Truman en generaal Eisenhower. Dat is een heel belangrijke gebeurtenis, zelfs voor hem.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd, kolonel, maar…’ Ingrid zuchtte en legde een wanhopige klank in haar stem. ‘Maar niet zo belangrijk als het nieuws dat ik voor hem heb.’


  ‘O?’ Harkins’ stem daalde een octaaf.


  ‘Nieuws over iets waarvan we béíden de komst verwachten. Iets wat over zeven maanden moet komen.’ Judge kromp ineen toen Ingrid de genadeslag uitdeelde. ‘Op 22 februari om precies te zijn.’


  Het pleitte voor Harkins dat hij direct reageerde, zonder een greintje verbazing in zijn vriendelijke stem. ‘Nou, mevrouw Gordon, ik weet zeker dat de generaal het in dit geval niet erg zal vinden als ik u met hem in verbinding stel. Hij logeert in het Bristol Hotel op de Kurfürstendamm. De keizerlijke suite.’ Harkins dreunde een nummer op en even later wenste Ingrid hem goedenacht en hing op.


  ‘En?’ vroeg ze en de zelfverzekerde grijns was een antwoord op haar eigen vraag.


  Judge wist niet of hij opgetogen of geschokt moest zijn. Het enige wat hij wist was dat morgen om twaalf uur ’s middags door Jan en alleman in de Flint-kazerne het gerucht verspreid zou worden dat Georgie Patton in februari van het volgende jaar een zich bepissende, acht pond zware bron van vreugde kon verwachten. ‘Mijn complimenten. U bent voor het theater geboren.’


  ‘Dat ben ik ten voeten uit, de volgende Zarah Leander.’


  ‘Wie?’


  Ingrid sloeg haar ogen ten hemel. ‘Irene Dunne.’


  ‘Nee,’ zei Judge, ‘u steekt met kop en schouders boven haar uit.’ En ook boven Hayworth en Grable, voegde hij er in stilte aan toe. Hij drukte de haak even in en draaide toen het nummer dat Harkins had gegeven. Voor de zekerheid gaf hij de telefoon terug aan Ingrid en liet haar de receptioniste vragen om met Pattons kamer verbonden te worden. De telefoon werd opgenomen nog voordat hij één keer echt had gerinkeld.


  ‘Generaal Pattons suite.’ De stem was welluidend en beschaafd. Judge bracht zijn hand bij Ingrids oor en fluisterde: ‘Dat is Meeks, Pattons persoonlijke bediende.’


  ‘Goedenavond, Meeks,’ zei Ingrid, zonder enige aarzeling. ‘Ik ben het, Jean. Zou ik mogen vragen of mijn geliefde generaal in de buurt is?’


  ‘Een ogenblik, mevrouw Gordon.’


  Patton kwam een seconde later aan de telefoon. ‘Jean, liefste. Je weet niet hoe fijn het is om je stem te horen.’


  Judge nam de telefoon aan van Ingrid. ‘Neem me niet kwalijk, generaal, maar dit is Devlin Judge, niet mevrouw Gordon.’


  ‘Wat zullen we nou krijgen?’ blafte Patton. Er viel een korte stilte, waarna hij iets tegen Meeks schreeuwde en weer aan de telefoon kwam. ‘Nou moet jij eens goed luisteren, syfilitische klootzak, als jij denkt dat… ’ Judge onderbrak de scheldkanonnade halverwege. ‘Generaal, het is van het grootste belang dat we elkaar spreken. Erich Seyss leeft nog.’


  ‘Het zal me een klotezorg zijn of Hitler zelf nog leeft,’ gilde Patton, ‘en potloden verkoopt op Times Square. Ik wens niet dat een of andere nul zich met mijn privé-leven bemoeit. Het is bijna middernacht, arrogante…’


  ‘Generaal, wederom mijn excuses, maar Seyss leeft nog en is op weg naar Potsdam.’


  Patton bleef even kalm en Judge kon hem zich voorstellen in zijn zwart met gouden kamerjas, een sigaar in zijn mondhoek gestoken. Toen zei hij: ‘Jezus Christus, man, waar heb je het over? Everett heeft me gisterochtend laten weten dat Seyss dood was. Ik heb het Ike persoonlijk verteld.’


  ‘Hij vergist zich, generaal. Seyss’ vroegere verloofde heeft zelf bevestigd dat zijn lijk zich niet onder de doden bevond.’ Judge vervolgde zijn betoog, vertelde snel wat hij van Heinz Bauer te weten was gekomen. ‘Potsdam,’ siste Patton. ‘Wat moet hij in godsnaam in Potsdam?’ Judge aarzelde een ogenblik, durfde zijn vermoedens niet uit te spreken. ‘De grote drie zijn er,’ zei hij ten slotte.


  ‘Nou en?’


  ‘Generaal, ik geloof dat Seyss erheen is om een aanslag te plegen.’


  ‘Een aanslag? Verklaar je nader.’


  Judge zei een paar seconden niets. Hij had aanvankelijk gedacht dat het Seyss om Stalin te doen was. Per slot van rekening was hij tegen het eind van de oorlog door de Russen neergeschoten en hadden de sovjets een groot deel van Duits grondgebied bezet. Vanwaar de uniformen, het sluipschuttersgeweer en de Russische truck als hij niet bij oom Josif in de buurt probeerde te komen? Maar toch geloofde Judge niet dat wraak een rol speelde bij Seyss’ modus operandi. Wat schoot zijn land ermee op als hij Stalin doodde? Zou dat het Rode Leger uit Berlijn verdrijven of uit wat eens het grote Duitse Rijk was geweest? Integendeel. Vermoord Stalin en de Russen zouden op een vreselijke manier wraak nemen. Honderdduizenden Duitsers werden in Russische kampen gevangengehouden. Als hij Stalin vermoordde, zou Seyss hun doodvonnis tekenen.


  Maar als het weinig zin had om Stalin te vermoorden, wat viel er dan te zeggen voor het ombrengen van Truman of Churchill? Hun dood zou de voorwaarden verbonden aan de bezetting alleen maar strenger maken. Von Lucks woorden spookten nog steeds door zijn hoofd. Hij is een Brandenburger… Hij is opgeleid om zich voor de vijand uit te geven. Welke vijand, verdomme? vroeg Judge zich af. De Britse of de Amerikaanse? En zijn conclusie luidde:


  ‘Generaal, ik geloof dat hij van plan is minister-president Churchill en president Truman te vermoorden.’


  ‘Truman, zeg je?’ vroeg Patton. ‘Vanavond tijdens het diner was meneer de president zo vriendelijk mij te vertellen dat mijn uniform meer sterren had dan de nachthemel in Missouri. Ik heb de oorlog voor hem gewonnen en het enige wat hij belangrijk vindt is hoe ik me kleed.’ Pattons spottende opmerking verbijsterde Judge. ‘Generaal, ik heb het niet alleen over Seyss. Er zijn ook Amerikaanse militairen bij betrokken. Vanochtend hebben ze Von Luck vermoord voordat ik hem kon ondervragen. En ze pleegden eerder vanavond een aanslag op mijn leven. Er werden vier verpleegsters gedood in een jeep achter mij.’


  ‘Rustig aan een beetje, Judge. Ik ben niet op de hoogte van de bijzonderheden. Daar heb ik Everett en Mullins voor. Vier verpleegsters, zeg je, dood? Zo te horen zit je flink in de stront.’


  Patton scheen zijn woorden eindelijk ter harte te nemen. ‘Ja, generaal, daar lijkt het wel op.’ En terwijl hij die woorden sprak, ging Judge wat rechter, wat trotser staan. Dit was het militaire element dat zich in hem liet gelden; het feit dat hij met gevaar in aanraking was gekomen, was een lauwerkrans die gedragen en bewonderd kon worden. Dit inzicht boog zijn trots om tot afkeer.


  ‘Bel Everett en zeg dat hij je hier brengt,’ beval Patton. ‘Ik ben niet bereid je argumenten te accepteren tot ik ze persoonlijk gehoord heb.’ Weer Everett. Plotseling dook hij overal op. ‘Daar kan geen sprake van zijn, generaal. Ik heb redenen om te geloven dat hij erbij betrokken kan zijn.’


  ‘Jezus Christus, Judge. Je maakt dit niet gemakkelijk. Vertel me nou maar waar je bent, dan laat ik je door mijn chauffeur, Mims, oppikken. Ik heb hem verdomme de laatste drie jaar dagelijks mijn leven toevertrouwd. Als het waar is wat je zegt, moet ik je zo snel mogelijk in Berlijn hebben. Dan kun je Ike zelf op de hoogte brengen.’


  Judge aarzelde, maar besefte dat hij geen keus had. Vroeg of laat zou hij iemand moeten vertrouwen. Hij vertelde Patton waar hij was en luisterde toen de generaal de gegevens herhaalde.


  ‘En wie koerde er in godsnaam tegen Meeks? Was het dat mens van Bach dat jij vanmiddag ontvoerd hebt?’


  ‘Ja, generaal,’ zei Judge.


  Patton lachte. ‘Christus, je hebt me het dagje wel gehad  eerst die mooie meid die je in Beieren hebt opgepikt en dan die vier verpleegsters die in Heidelberg omgekomen zijn. Ik moet je één ding nageven, majoor, je hebt wel initiatief. Dat zie ik graag in een man. Blijf daar, dan is Mims vóór de ochtend bij je. Als alles volgens plan verloopt, ben je hier morgen om twaalf uur ’s middags.’


  ‘Ja, generaal,’ zei Judge weer. Maar nog terwijl hij ophing, voelde hij hoe zijn maag samenkromp. Hij had Ingrids naam niet laten vallen en had evenmin iets over Heidelberg gezegd. Als Patton niet op de hoogte was van de bijzonderheden, hoe wist hij dan dat hij Ingrid Bach had opgepikt of waar de verpleegsters waren vermoord? Judge staarde naar de hoorn en voelde zich verlamd door de druk van zijn vermoedens. Het was een reusachtige sprong om Patton in verband te brengen met Von Lucks dood, de moord op vier verpleegsters en ten slotte met Seyss zelf. Er waren misschien tien redenen waarom Patton niet wilde toegeven dat hij bekend was met de details van Seyss’ opsporing. Judge kon er alleen niet één bedenken.


  ‘En? Gaat hij helpen?’ Ingrid had haar handen om haar hals geslagen en wipte op haar tenen op en neer.


  Judge keek in haar smekende ogen en wenste dat hij haar het antwoord kon geven dat ze verdiende. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Dat zullen we moeten afwachten.’


  Ze stonden op een met gras begroeide helling in de buitenwijken van Griesheim, met een straffe bries in hun rug, terwijl hun armen licht langs elkaar streken. De jeep was twintig meter achter hen geparkeerd, met de voorkant naar het noorden op een met groeven doorschoten landweg. Hun uitkijkpost bood een onbelemmerd uitzicht op het dorp en bij het bleke licht van de halvemaan konden ze het Rathaus zien en de gereformeerde kerk ernaast en, belangrijker dan dat, die gedeeltes van de tweebaansweg die de enige toegang en uitgang van het dorp vormden. Plotseling ging de wind liggen en liet een diepe stilte en een angstig voorgevoel achter.


  ‘Hoe lang nog?’ vroeg Ingrid.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Judge. ‘Misschien een paar minuten. Misschien tot morgenoch…’ Hij hief zijn hand om stilte en draaide zijn oor in de richting van een geluid in de verte, zoals iemand zijn ogen toeknijpt om scherper te zien. Een gebrom, een zeer vaag kuchend geluid, toen stilte. Hij deed een paar stappen naar voren en zijn ogen zochten de duisternis af. Daar klonk het weer, het gebrom, en ditmaal hoorde Ingrid het ook.


  ‘Een auto,’ zei ze.


  ‘Nee,’ verbeterde hij haar. ‘Een aantal auto’s. Vermoedelijk jeeps.’


  Het geluid zwol gestaag aan, kroop over het glooiende terrein, gierend dan weer zuchtend, als het gestotter van een zagerij. Er verstreek een minuut en het gestotter maakte plaats voor een diep gegons, gretig en onheilspellend. De jeeps reden door het platteland met gedoofde lichten, wolven die oprukten naar een aan zijn lot overgelaten prooi. Judge telde acht jeeps en wist dat dit een geplande actie was. De voertuigen raasden dertig meter lager voorbij, zo dichtbij dat hij de witte sterren kon zien waarmee de motorkappen waren beschilderd, zo dichtbij dat hij wist dat dit dezelfde militaire politie was waarvan hij kortgeleden deel had uitgemaakt.


  Ingrid legde een hand op zijn arm en even keken ze toe hoe de heilloze karavaan het Rathaus naderde, anderhalve kilometer verderop. ‘En nu?’ vroeg ze.


  Maar Judge was al in beweging gekomen. Hij greep haar hand en holde naar de jeep.


  ‘Nu?’ Zijn stem klonk stroef, door een ijzeren zelfbeheersing die zijn angst in toom hield. ‘Nu staan we er alleen voor.’
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  Erich Seyss verzamelde sigarettenpeuken. Hij had er vanochtend zes van het trottoir geschraapt en het was nog vroeg, een paar minuten voor acht. Gisteren had hij er honderddrieëntwintig gevonden, genoeg om twintig nieuwe sigaretten van te maken die hem iets meer dan vijftig mark konden opleveren. Dat kwam neer op twintig uur een dertig meter lang stuk beton afspeuren voor het equivalent van een halve dollar. Het vooruitzicht van een dergelijk bestaan benam hem elk verlangen dat hij gekoesterd mocht hebben om terug te keren naar de burgerwereld.


  Seyss stak zijn handen in zijn zak en stelde zich op bij een door granaatvuur beschadigde pilaar in de portiek van het Frankfurt Grand, een eens luxueus hotel dat nu als pension voor Amerikaanse soldaten diende. De openslaande deuren stonden open en boden hem een volledig uitzicht op de foyer. Op dit tijdstip van de dag was het hotel een zee van kaki en groen. Officieren drongen samen bij de receptie en blaften als een meute honden om hun kamersleutels. Ze hingen op elke stoel en bank, dronken koffie, rookten sigaretten en hielden obers aan met schril gefluit en geschreeuw. Ze overspoelden de trap, de liften, de toiletten en de kiosk.


  Sprinkhanen! dacht Seyss. Erger dan welke plaag dan ook.


  Twee van de zondaars slenterden het hotel uit en knipten hun sigaretten voor zijn voeten.


  ‘Vrolijk kerstfeest, mof,’ mompelde de een.


  ‘Ja, gefeliciteerd,’ voegde de ander eraan toe.


  Seyss boog en schuifelde onderdanig zoals dat een bedelaar betaamde en tikte de gloeiende punt van de met speeksel doorweekte peuken voordat hij ze in zijn jaszakje liet glijden. Toen hij zijn ogen door de foyer liet gaan, viel hem een slanke officier op die uit de lift kwam, een vale varkensleren aktetas in de hand. Hij controleerde de epauletten van de man op een paar zilveren kapiteinsstrepen en zijn revers op de twee kasteeltjes die het korps der genie aanduidden en bestudeerde toen zijn gezicht. Ja, dit was de man die hij zocht. Nog één keer vergeleek hij de breedte van de schouders, de omvang van het middel en de lengte van de man met zijn eigen maten. Hij glimlachte inwendig. Ze kwamen perfect overeen.


  Toen de kapitein de sleutel in het hokje onder nummer 421 had gelegd, liep Seyss uit de schaduw van de portiek weg. Een korte wandeling bracht hem bij het krantenkioskje op de hoek en daar wachtte hij tot de man uit het hotel zou komen. Er heerste een grimmig soort bedrijvigheid in Frankfurt. Een van de eeuwwisseling daterende stoomlocomotief trok een enkele tramwagen door de Mainzstrasse. Trümmerfrauen dromden op elke hoek samen en beitelden het cement van een gestaag groeiende stapel bakstenen. Krantenjongens schreeuwden de koppen van de dag terwijl een groep arbeiders aan de kant van de straat voortsjokten, voor en achter begeleid door Amerikaanse soldaten. Terwijl hij dit tafereel door een met zonlicht doorkerfd waas bekeek, werd Seyss zich bewust van een opbloeiende warmte in zijn borst die hij lang niet gevoeld had. Hoop. En hij wist dat Duitsland deze tijd zou overleven.


  Dit besef scherpte zijn drang om Berlijn te bereiken aan.


  Er waren twee dagen verstreken sinds de nachtmerrie in het wapendepot. Twee dagen die hij gereserveerd had voor de reis naar de Duitse hoofdstad en het organiseren van een plaatselijke dekmantel. De zondag was in de wandeltocht van veertig kilometer naar Frankfurt gaan zitten. Bij aankomst had hij de contactpersoon gebeld die Egon hem verstrekt had, maar er werd niet opgenomen. Navraag bij de buren maakte duidelijk dat Amerikaanse officieren als nieuwe bewoners in het huis waren getrokken. Uitgeput had hij de nacht liggend in een lege goederenwagon doorgebracht.


  Toen hij zich de volgende ochtend vroeg in het centrum van Frankfurt had gewaagd, had hij verwacht dat de stad vergeven zou zijn van de marechaussees en dat zijn gezicht op de voorpagina van elke krant zou prijken. Hij was ervan overtuigd dat de Amerikanen na Wiesbaden alle registers zouden opentrekken. Merkwaardig genoeg waren er geen tekenen van verscherpte controle. Zijn naam noch zijn gezicht sierde de dagbladen. Alleen de gangbare eenheden van de militaire politie patrouilleerden in de straten en geen enkele jeep blèrde zijn naam, beschrijving of bijzonderheden van de beloning die was uitgeloofd. Het leek of de Amerikanen geloofden dat hij dood was, tezamen met Biedermann, Bauer en Steiner. Dit idee was amper te geloven. Ten minste één man wist dat hij nog leefde.


  Seyss dacht aan de zwijgzame figuur die hem uit het wapendepot had geleid. Deze man was groot noch klein en zijn gezicht was verborgen onder de rand van een bezwete gleufhoed. Zelfs zijn nationaliteit was een raadsel. Hij had Seyss een olijfkleurige tuniek gegeven en een veldpet met een klep, had hem snel naar een open poortje in het hek om het complex gebracht en hem op de hoogte gebracht van een veilige route naar Frankfurt. Seyss was zo verstandig geweest niet te vragen wie hij was. Ein Kamerad. Dat was genoeg.


  Op dat moment verscheen de kapitein voor het hotel, zijn hand geheven om de ochtendzon uit zijn ogen te weren. Hij sprong de stoeptreden af, ging rechtsaf en kwam Seyss met overgedienstige pas voorbij. Seyss volgde hem, zag erop toe dat hij een afstand van minstens vijf passen bewaarde. Het viel hem op dat hij onbewust in de pas was gaan lopen met de Amerikaan en overdreven met zijn armen zwaaide, alsof hij marcheerde. Hij kon het regelmatige geklik van de glanzend gepoetste schoenen op het trottoir horen en het energieke geluid sprak van plicht, eer en, voor zijn Duitse oor, de wil om te winnen. Maar Seyss benijdde hem zijn keurige uniform en zwierige pet niet. Hij gaf geen zier meer om het uiterlijke vertoon van roem. Hij benijdde de kapitein maar één ding: het elan van de overwinnaar. Eens had hij geweten wat het was. Hij zwoer dat hij het weer zou weten.


  Seyss volgde de Amerikaan twee straten naar de tramhalte op de hoek van de Mittelweg en de Humboldstrasse. Hij dook weg in de schaduw van een nis en wachtte tot lijn dertien arriveerde en de kapitein instapte. Seyss wist waar hij heen ging zonder hem te hoeven volgen: I.G. Farben, de grootste chemische fabriek van Duitsland. Dwight Eisenhower had het uitgebreide complex van moderne gebouwen in de idyllische parkachtige omgeving tot hoofdkwartier van de Amerikaanse bezettingsmacht benoemd. En wat Farben zelf betrof, tja, die deed geen zaken meer. De vraag naar Zyklon-B was niet meer wat die geweest was.


  Seyss keek de wegrijdende tram na en keerde toen op zijn schreden terug. Hij liep om naar de dienstingang en verdween onopgemerkt in het kleedlokaal van het personeel. Een uur na het begin van de ochtenddienst was het vertrek verlaten. Hij liep door de doolhof van gedeukte metalen kastjes en bleef in de verste hoek staan. Hij trok zijn mes en begon de deuren van de kastjes één voor één te forceren. Bij zijn derde poging vond hij wat hij zocht: een schoon wit overhemd, een bijpassend kelnersjasje en een zwarte strik. Hij haalde de kleren uit het kastje en ving een glimp van zichzelf op in een spiegel. Zijn haar was vet en onverzorgd en de blonde kleur begon hier en daar zichtbaar te worden. Zijn kleren waren besmeurd met zweet, vuil en bloed. Een baard van drie dagen gaf zijn gezicht een groezelige aanblik en God wist dat hij rook als een jood in een veewagen. Hij gaf zijn sjofele spiegelbeeld een knipoog en een knikje. Gewoon een doorsnee Duitser.


  ‘Roomservice.’ Seyss klopte op de deur van kamer 421, deed toen een stap terug naar het midden van de gang en wachtte. De kin iets geheven, witte handdoek over een arm gedrapeerd, zag hij eruit als alle andere obers in het hotel. Hij hief zijn hand om weer te kloppen, maar bedacht zich. Stilte wekte achterdocht, maar hij kon beter niet overdrijven. Hij keek over beide schouders, liet zich toen op een knie vallen en bekeek het slot. Het was een oud geval van koper, met een sleutelgat dat zo groot was dat hij in de kamer kon kijken. Hij deed zijn riem af, stak de metalen tong in het slot en tastte het gladde materiaal van de tuimelaar af. Na de tong opgelicht te hebben, stak hij de punt van zijn mes in het sleutelgat om als draaipunt te dienen, zodat hij meer druk op de tuimelaar kon uitoefenen. Met een abrupte beweging duwde hij het mes omlaag, waardoor de tong tegen de tuimelaar gedrukt werd en het slot openschoot. Hij draaide aan de deurknop en stapte naar binnen.


  De kamer was donker, de gordijnen waren dichtgetrokken tegen het ochtendlicht. Met zijn rug tegen de deur luisterde Seyss ingespannen of hij een andere man kon horen ademen. Alleen kolonels en meerderen konden een kamer voor zich alleen opeisen. Alle anderen moesten die delen. Hij hoorde niets. Hij deed het licht aan, liep naar het midden van de kamer en nam het interieur met een enkele hoofdbeweging in zich op. Er stonden lits-jumeaux tegen de twee muren, gescheiden door een nachtkastje. Slechts een van de bedden was beslapen. Een bureau en stoel stonden bij een andere muur. Hij liep terug naar de alkoof en deed de kast open. Verscheidene keurig gewassen uniformen hingen aan een kant van het rek. Hij haalde er een uit, pakte toen een gestreken overhemd, een das, sokken en ondergoed van de plank erboven. Hij gooide alle kleren op het bed en begon zich uit te kleden. Toen hij weer een glimp van zichzelf in de spiegel opving, besefte hij dat hij het uniform eigenlijk niet kon aantrekken zonder zich eerst te scheren. De aanblik van zijn verwarde haar en baard zou vragen uitlokken. De Amerikanen waren een keurig verzorgd volkje, dat moest hij hun nageven.


  De slaapkamer mocht aan de krappe kant zijn, de badkamer was een koning waardig. Marmeren vloer en werkbladen, een bad waarin je kon zwemmen en, er recht boven, een douchekop ter grootte van een erwtenblik. Seyss kleedde zich tot zijn middel uit en vulde een beker met heet water. Hij deed er een klodder scheerzeep bij en klopte het zeepwater met een prachtige kwast van dassenhaar op tot schuim. Toen hij de scheerkwast naar zijn gezicht bracht, hoorde hij een geluid bij de kamerdeur, het onmiskenbare hoge geluid van metaal op metaal. Wegwezen! beval hij zichzelf. Hij draaide de kraan dicht, gooide het schuim in de wasbak terwijl hij zich bukte om zijn overhemd en jasje van de grond te grissen. Het geluid klonk weer en hij verbeeldde zich dat een dronken hand onhandig bezig was met het slot. Mach schnell! Hij haalde zijn hand over de lichtschakelaar, sprintte de slaapkamer in en liet zijn blik snel door alle hoeken gaan, zoekend naar een schuilplaats. Weer viel hem de onaangeroerde sprei op en hij vervloekte zijn onvoorzichtigheid.


  Alleen een kolonel heeft recht op een kamer voor zich alleen!


  Achter hem bewogen de tuimelaars in het slot en de deur ging een eindje open, bleef steken en ging weer dicht. Een lompe stem galmde door de gang: ‘En de volgende keer, Stupak, is de pot voor mij.’


  Seyss liep op zijn tenen door de nis, het mes getrokken langs zijn zij. Hij keek naar links. De kast. Hij stelde zich de donkere beslotenheid voor, het intieme gezelschap van zijn eigen ademhaling. De haartjes op zijn huid kwamen overeind. Had hij een keus? Eindelijk ontkomen aan de Amerikaanse militaire politie, kon hij niets riskeren dat hen erop zou attenderen dat hij nog leefde. Amper een meter bij hem vandaan begon de deurknop te draaien. Seyss haalde diep adem, deed de kast open en klom erin.


  Seconden later zwaaide de deur van kamer 421 open, sloeg tegen de muur en ging met een klap weer dicht. De geluiden werden in de kast tien keer versterkt en dreunden in Seyss’ oren als de felle explosie van een granaat. Hij stond voorovergebogen, met zijn hoofd tegen de plank boven hem, half gewikkeld in het uniform dat hij had willen stelen. De Amerikaan liep de slaapkamer binnen en liet zich op het bed vallen. (Naar het geluid van de luid protesterende veren te oordelen woog hij algauw honderd kilo.) Hij had een vrouw bij zich en weldra giechelden en lachten de twee als een stel geile tieners. De schoenen gingen uit, werden elk in een verschillende hoek van de kamer gegooid.


  ‘Musik? Ja. Gut?’ vroeg de vrouw.


  Seyss hoorde een zacht schurend geluid dat alleen maar het dichttrekken van de gordijnen kon zijn, gevolgd door het gesis en geknetter van een radio die warm werd. De stem van een zangeres klonk door de kamer.


  ‘… Underneath the lantern by the barrack gate, darling, I remember the way you used to wait. ’


  Het was Dietrich zelf, die ‘Lilli Mariene’ in het Engels zong voor de Amerikanen. Jezus, dacht Seyss, ze hebben zelfs onze muziek gepikt.


  Sprinkhanen!


  Ondanks de absolute duisternis stond hij met open ogen in de kast en hield zich voor dat zijn opsluiting van korte duur zou zijn. Vijf minuten, hooguit tien. De twee zouden vrijen en dan slapen of verdwijnen. Hij kon dan ongemerkt wegglippen, misschien zelfs met een uniform over zijn arm. Maar naarmate de minuten verstreken en de geluiden van de twee vrijende varkens steeds koortsachtiger werden, besefte hij dat dit niet ging gebeuren. Hij kon misschien wel uren in deze vreselijke gevangenis vastzitten, misschien wel de hele dag. Hij ademde diep in en herhaalde hetzelfde woord steeds weer. Ruhe. Ruhe. Kalm. Kalm. Hoewel hij zweette voelde zijn huid koel aan, klam bijna. En met de seconde werd het warmer en sloeg zijn hart sneller. Hij voelde hoe er een doos over zijn hoofd kwam die zijn oren dichtstopte en hem verstikte. Koude handen sloten zich om zijn nek. Druk. Overal druk.


  Hij knipperde met zijn ogen en was terug in kamp acht, gevangen onder de keuken terwijl Janks de voorraden voor de gevangenen verhandelde. Hij was in Villa Ludwig, liep een steriele gang met witte tegels door in het gezelschap van Egon Bach, daalde steeds dieper af in de aarde. Hij deed zijn ogen dicht, hoopte op een vorm van rust, maar werd in plaats daarvan geconfronteerd met een caleidoscoop van zijn eigen herinneringen, waaraan hij door de enge begrenzingen van de kast niet kon ontkomen.


  Maar één kogel!


  Zijn eigen stem schreeuwde tegen hem alsof hij een kale rekruut was.


  Hoorde je me, Gruber? Eén kogel per persoon. We moeten zuinig zijn met munitie.


  Seyss stond op een modderige heuvelrug die uitzicht bood op een dicht bos in het glooiende landschap rond Kiev. Een ravijn dat Babi Jar heette. Het was oktober 1941 en de pracht van de herfst bevond zich op zijn hoogtepunt. De bladeren vlamden rood, geel en oranje en elke tint ertussen. Een koele wind streek langs zijn gezicht en de bijtende lucht van verbrand kruit deed zijn ogen tranen. Hij hoorde nog een salvo en knipperde onwillekeurig met zijn ogen. Toen klonken de losse schoten, enkele schoten, hier en daar, die hem zo razend maakten.


  Hij draaide zich om en beende de heuvel af naar het ravijn, langs de rij vrouwen. Ze waren van alle leeftijden: kinderen, tieners, moeders, zeer oud en zeer jong door elkaar. Ze waren naakt, lijkwit. Een van de vrouwen greep zijn mouw en smeekte: ‘Ik ben drieëntwintig. Alstublieft.’ Seyss keek niet naar haar. Hij trok zich los en liep naar sergeant Gruber, sloeg hem hard op de schouder.


  ‘Gruber, één kogel per persoon. Zorg dat je mannen beter richten, verdomme. We moesten zuinig zijn met munitie.’ Hij zei steeds weer hetzelfde. Dat wist hij, maar hij kon er niets tegen doen. Wat viel er anders te zeggen? Hij had zijn bevelen. Van de Reichsfiihrer SS zelf. Eén kogel per jood. Niet meer. Hij moest zorgen dat die bevelen opgevolgd werden. ‘Begrijp je het, Gruber?’


  ‘Jawohl, Herr Oberst.’


  Beneden Seyss was de kuil, een stuk uitgegraven land van honderd meter lang, dertig meter breed en vijf meter diep. Hij wist niet welke idioot dacht dat ze daar alle lijken in kwijt konden. De stapel was over de hele lengte al tien lijken diep en er arriveerden nog steeds vrouwen, truck na truck. Twee dagen nu al. Hoeveel waren het er? Tienduizend? Vijftienduizend? Een paar van de soldaten liepen over de lijken of ze stenen waren, sprongen van het ene naar het andere lichaam, waarna ze zich bogen, hun pistool tegen een nek zetten en de trekker overhaalden.


  ‘Zie je dat, Gruber,’ zei Seyss. Hij wees naar een soldaat die dit deed. ‘Eén kogel, niet meer. Ga die man halen. Breng hem hier. Nu!’


  ‘Maar, Herr Oberst, die vrouw leefde nog.’


  ‘Ga hem halen!’ Seyss kon logica niet van invloed laten zijn op zijn bevelen.


  Hij hoorde een fluitsignaal en een nieuwe groep van twintig vrouwen draafde de kuil in. Twee van hen hadden baby’s bij zich. Vreemd, dacht hij, waarom maken ze niet meer misbaar? Een aantal soldaten stelde zich in een rij achter hen op. Ze schouderden hun geweren en schoten. De vrouwen vielen. Een baby huilde en een van de soldaten rende de kuil in en loste een paar schoten.


  ‘Daar,’ schreeuwde Seyss, wild gebarend naar het vuurpeloton. ‘Kijk nou, Gruber, die man schiet er maar op los. Eén kogel. Wat is er zo moeilijk te begrijpen? Vervang hem onmiddellijk.’


  Gruber wendde zijn blik af. ‘Door wie?’


  ‘Iemand van Erhardts compagnie.’


  ‘Die zijn ingerukt. Sommigen waren van streek. Ze waren niet meer voor hun taak berekend.’


  Niet meer voor hun taak berekend. Seyss wist wat dat betekende. Ze hadden een paar mensen doodgemaakt en waren als kinderen bezweken.


  ‘Van streek?’ gilde hij. ‘En ik dan? Ik ben ook van streek. Wat moet ik tegen Himmler zeggen wanneer ik terugkom in Berlijn? “De mannen weigeren uw bevelen uit te voeren”?’ Hij herinnerde zich zijn laatste bespreking met de Reichsführer SS. Een rustige bestudering van de laatste cijfers die zojuist waren binnengekomen van Einsatz Kommando A in Riga, dat onder bevel stond van zijn vriend Otto Ohlendorf. Er waren 138 500 joden doodgeschoten, 55 communisten, 6 zigeuners. Dit kwam neer op een onkostenpost van 400 000 kogels tegen twee rijksmark per kogel. Himmler die op zijn bedaarde schoolmeesterstoon vroeg: ‘Onaanvaardbaar, vindt u ook niet, Herr Sturmbannführer?’ Hij sloeg een paar bladzijden om en zijn vinger kwam tot stilstand bij een getal dat hem bijzonder irriteerde. ‘Vijftigduizend kinderen. Dat is prima. Maar kun jij me vertellen waarom onze mensen twee kogels nodig hebben om een kind uit de weg te ruimen? Los het probleem op, Seyss. Eén kogel. Zorg dat het gebeurt. Ik word deze verspilling spuugzat.’


  Seyss liep naar de eindeloze rij vrouwen en duwde er weer twintig in de kuil. ‘Goed richten en één kogel gebruiken,’ schreeuwde hij tegen de Einsatz-groep. ‘Reichsführer Himmler geeft jullie een direct bevel. Begrepen?’ Hij trok zijn pistool en liep achter de rij vrouwen langs en streek met de loop langs de blote achterkant van hun nek. Hij bleef bij de laatste vrouw staan. Ze had fijn blond haar en een lichte huid. Ze zag er bepaald niet joods uit. Maar hij had zich eerder vergist, dacht hij, en hield de Luger tegen de onderkant van haar schedel en haalde de trekker over.


  ‘Zie je wel. Zo moeilijk is het niet. Eén kogel!’


  Seyss, in de kast, kromp ineen toen de woorden door zijn hoofd galmden. Maar nog terwijl de gehavende restanten van zijn geweten hem in het donker omgaven, draaide hij het mes in zijn hand, hield het lemmet op om een haal te kunnen geven en bad hij dat de officier de deur zou openen.


  De Amerikaan stond een paar centimeter van hem af in de nis en vroeg de vrouw of ze een glas water wilde. Ze zei graag en hij liep de badkamer in, meeneuriënd met de radio. Iemand die onder een appelboom zat, iets in die geest. Seyss kon de woorden niet goed horen. Zijn gedachten waren verward. Hij had het warm en zijn spieren deden pijn. De officier keerde terug naar de slaapkamer. Seyss hoorde hoe er een fles en een glas op het bureau werden gezet. Toen weer het geluid van de veren van het bed. De vrouw maakte een vreselijk balkend geluid terwijl ze geneukt werd.


  ‘Sachlichkeit,’ fluisterde hij. Objectiviteit. Controle. Discipline. Je bent een man die in een houten hok staat. De duisternis is tijdelijk. Beschouw het als een test van je uithoudingsvermogen, een maatstaf van je lichamelijke vermogen.


  Maar reden was geen middel tegen zijn ontketende angst.


  Opeens was de kast onverdraaglijk. Het jasje dat langs zijn nek schuur de, de plank die op zijn hoofd drukte, de bedompte lucht die zijn neusvleugels beroerde en zijn keel binnendrong. En het ergste was nog de lucht van zijn eigen lichaam. Hij kon niet langer zo intiem met zichzelf blijven. Toch lukte het hem nog één vreselijke seconde om zijn angst te onderdrukken. Hij negeerde de kleding die hem van alle kanten bekroop en het ongemak van de stank. Zijn ogen stijf dichtknijpend, lukte het hem zelfs een ogenblik van kalmte op te brengen, als kalmte het goede woord is wanneer je kippenvel hebt en je hart wild genoeg bonst om een rib te breken.


  En toen, als een gerafeld touw, gaf zijn discipline de geest.


  ‘Genoeg,’ zei hij en maakte zich stil los uit de kast.


  De twee lagen languit op het bed, de Amerikaan boven op zijn Duitse hoer, en copuleerden driftig. Seyss liep met twee stappen de kamer door en zette zijn knie in de rug van de Amerikaan voordat deze zijn hoofd kon omdraaien. Hij liet zijn mes op het bed vallen, sloeg zijn linkerarm om de nek van de Amerikaan en greep de kaak stevig beet. Hij zette zijn rechterarm tegen de rand van de schouders van de man, trok het lichaam stijf tegen zijn knie en gaf het hoofd een enkele woeste draai naar links. De wervelkolom brak en het lichaam viel slap.


  Het was in drie seconden voorbij.


  Als de hoer al gilde, dan viel dat Seyss niet op. Haar amechtige gehijg klonk niet anders dan haar irritante gebalk. Hij duwde het lijk van de Amerikaan van haar af, ging op het bed zitten en pakte direct zijn mes op.


  ‘Sst,’ zei hij, met een hand over haar mond. ‘Rustig maar. Ik zal je niets doen.’


  Ze was heel knap, hooguit achttien onder al die goedkope make-up. Ze had blond haar en diepblauwe ogen en even deed ze hem denken aan de deerne met wie hij in het Lebensborn-pension naar bed was geweest, een fanatieke dame met grote borsten van de Bund Deutscher Mädel, die het Rijk graag van een roedel kinderen van een superieur ras wilde voorzien. Hij keek weer naar haar en besefte dat hij zich vergist had. Ze leek op Ingrid Bach.


  En toen ze voorzichtig tegen hem glimlachte en met een zenuwachtig knikje haar medewerking te kennen gaf, kuste hij haar op het voorhoofd en stak het mes diep in haar borst.


  Het uniform paste beter dan hij verwacht had. De broek reikte tot zijn hiel en geen millimeter verder. De broeksband was een paar maten te groot, maar een riem loste dat aardig op. En het jasje paste alsof het op maat was gemaakt. Hij had zich geschoren en gedoucht en de moeite genomen de wond te behandelen waar Judge’ kogel zijn schedel had geschampt. Hij had zijn haar grondig met shampoo gewassen, zodat het niet langer dezelfde inktzwarte kleur was, maar een donker, glanzend bruin. Met een nagelschaar had hij het heel kort geknipt en er toen haarwater op gesprenkeld en het recht boven zijn linkeroog van een scheiding voorzien.


  Na zijn das een laatste behandeling te hebben gegeven, knoopte Seyss zijn jasje dicht. In één zak had hij iets meer dan tweehonderd dollar en een foto van zijn meisje in de VS. In een andere de paar identiteitsplaatjes en pasjes die hij in München had opgepikt. Hij zag er bijzonder goed uit in kaki. Wat deed het zijn ziel goed om weer in uniform te zijn. Het verkeerde uniform, toegegeven, maar een kniesoor die daarop lette. Tegenwoordig stond alles op zijn kop.


  Hij zette de pet recht op zijn hoofd en ging in de houding staan. Er klopte iets niet. Hij controleerde het uniform, de das. Alles was in orde. Wat was er dan mis? Hij bekeek zich van top tot teen tot hij het probleem ontdekt had. Zijn houding. Hij zag eruit of hij wachtte tot de Führer voor een inspectie voorbij zou komen. Ontspan je, ouwe reus. Hij liet een schouder zakken en zijn buik wat hangen. En even later had hij de juiste indolente houding te pakken, zelfverzekerd en onzeker tegelijk, de burgersoldaat.


  Beter maar nog niet perfect.


  Toen zag hij het.


  Het was zijn gezicht. Dat was te gesloten. Te individueel, te Duits. Amerikanen waren zo goed van vertrouwen, zo naïef, zo gretig. Elk gevoel dat ze ooit hadden gehad  elke teleurstelling, elke verliefdheid, elke promotie, elke tegenslag  was daar zichtbaar, centraal op hun gezicht.


  Glimlach, maande hij zichzelf, en na diep ademgehaald te hebben, spreidde hij zijn wangen van oor tot oor. Trek je wenkbrauwen op. Doe je ogen iets verder open. Hij dacht aan zijn jeugd, een dag op de kermis, het vooruitzicht van het reuzenrad. Hij zag zich boven in het rad, terwijl hij uitkeek over heel München, en gaf zich volledigheidshalve ook nog een vette worst. Hemel op aarde!


  Hij keek in de spiegel en zag een Amerikaanse officier terugkijken.


  Terwijl hij weer in de houding ging staan, hief hij zijn rechterarm en hield de stijf gestrekte vingers tegen zijn slaap.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij hardop. ‘Kapitein Erich Seyss meldt zich.’
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  Darren Honey had generaal Donovan nog nooit zo opgewonden gezien. Normaal gesproken was hij een onverstoorbaar kalme man die bekendstond om zijn terughoudendheid, maar nu ijsbeerde Donovan als een gekooide tijger door zijn kantoor, na eerst geschreeuwd, vervolgens gefluisterd en ten slotte zelfs gegromd te hebben. Het was overduidelijk hoe hij aan de bijnaam Wild Bill was gekomen.


  ‘Deze Patton-affaire is een puinhoop geworden,’ raasde Donovan.


  ‘Als je het mij een maand geleden had gevraagd, zou ik gezegd hebben dat al dat geklets over het aanpakken van die Russen maar grootspraak was. Iets wat die man met wie hij uit rijden gaat, die Von Wagenheim, hem in het hoofd had gepraat. Nu weet ik het zonet nog niet.’


  ‘Heeft die generaal nog steeds die vervloekte nazi in dienst?’ Honey krabde perplex op zijn hoofd. Sinds zijn komst, eind mei, in Bad Tölz was Patton dagelijks uit rijden gegaan met zijn stalknecht, ene baron Von Wagenheim. Evenals Patton had Von Wagenheim meegedaan aan de Olympische Spelen, had hij tijdens de Spelen van Berlijn in 1936 goud gewonnen bij de dressuur. Hij was tevens een nazi die geen greintje berouw had en de oorlog als SS-kolonel bij de cavalerie had doorgebracht. ‘Ik dacht dat Ike daar inmiddels wel een stokje voor gestoken zou hebben.’


  ‘Gewoon een van Georgies eigenaardigheden, zegt die goeie ouwe Ike. Hij heeft geen idee van de anti-Russische en antisemitische larie die die ouwe mof uitkraamt.’


  ‘En dat slikt Patton?’


  ‘Slikt Patton?’ Donovan gnuifde bitter. ‘Dat slikt-ie woordelijk, als zoete koek. Georgie is ervan overtuigd dat Henry Morgenthau een gek is en dat Stalin zijn zinnen op de Eiffeltoren heeft gezet. Hij heeft voormalige Wehrmacht-soldaten belast met de bewaking van een vluchtelingenkamp en hij wil een dorp in de bergen vorderen om er een concentratiekamp voor joden van te maken. In plaats van het land te denazificeren, trekt-ie elke vervloekte nazi aan die hij maar kan vinden. Hij is volkomen uit zijn bol gegaan, zeg ik je. Volkomen uit zijn bol!’


  Donovan liep met driftige stappen naar zijn bureau en friemelde aan een bandrecorder. ‘Ik heb het verbindingskorps een week geleden opdracht gegeven om Georgies telefoon af te luisteren. Ik wil dat je dit hoort. Je gelooft je oren niet.’


  Honeys gezicht vertrok onwillekeurig. Patton afluisteren! Moesten ze de vijand niet bespioneren?


  Donovan zette de bandrecorder aan en even later schalde er een schorre stem door het vertrek. Over de eigenaar van de stem kon geen misverstand bestaan. Een geprikkelde George Patton op zijn best.


  ‘Jezus,’ schreeuwde Patton, ‘we moeten vroeg of laat toch tegen ze vechten. Waarom doen we het nu niet, zolang onze legers nog intact zijn en we ze binnen drie maanden naar Rusland terug kunnen schoppen? We kunnen het gemakkelijk af met behulp van de Duitse soldaten die we hebben, als we die jongens gewoon hun wapens geven en met ons meenemen. Zij haten het tuig.’


  ‘Je hoeft mij niet te overtuigen, George,’ zei een Britse stem grinnikend aan de andere kant van de lijn.


  Donovan fluisterde ‘Monty’ en Honeys mond viel open.


  Patton vervolgde: ‘Je hoeft hier helemaal niet bij betrokken te raken als je zo verdomd slap wilt zijn en bang bent voor je positie. Laat mij het hier maar regelen. Ik kan ervoor zorgen dat er hier binnen tien dagen genoeg gebeurt om een oorlog tussen ons en die klootzakken te ontketenen en ook nog de indruk te wekken dat zij hem zijn begonnen!’


  ‘Wij hebben de wapens al opgeslagen,’ zei veldmaarschalk sir Bernard Law Montgomery. ‘Bij het minste teken van een oorlog heb ik de Wehrmacht binnen vierentwintig uur herbewapend. Maar meer ben ik in dit stadium niet bereid te doen. Tussen twee haakjes, is die kleine nazi van jou nog op pad?’


  ‘Zeker weten,’ brulde Patton. ‘Die man is niet te temmen. Als het hele Duitse leger uit zulke teringlijers als hij had bestaan, zou je nu nog steeds proberen om Caen in te nemen.’


  ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ antwoordde Mont, gepikeerd door de belediging. ‘Toch begrijp ik nog steeds niet hoe het je gelukt is je eigen jongens bij hem weg te houden. Er hangt een foto van hem op elk bureau in de Britse zone. Zodra die jongen hier één stap zet, is hij de sigaar.’


  ‘Het is niet eenvoudig geweest. Ike heeft me opgezadeld met een heel vervelende jongen om dit onderzoek te leiden. Waarschijnlijk de enige gozer die “mijn kleine nazi” zou kunnen vinden.’ Patton zag kans een redelijke imitatie van Monty’s lijzige accent ten beste te geven. ‘Maar breek je daar je aristocratische hoofd maar niet over. Alles is volkomen onder controle.’


  ‘Goed, dan,’ zei Monty. ‘We praten volgende week in Berlijn wel bij. Cheerio.’


  Donovan zette de recorder af, liet zich toen in een versleten leren stoel bij zijn bureau vallen. ‘Dat hebben we vrijdagmiddag opgenomen. Patton zit nu in Berlijn. Wat vind je ervan?’


  Honey liep naar het raam en keek naar beneden. Ruiten rinkelden toen er een tram voorbijkwam en ter aankondiging van de volgende halte de bel luidde. In feite vond hij het maar niks. Hij was moe van het onderhandse gedoe, moe van het gluren in andermans levens  zelfs als dit zijn land ten goede kwam. Hij wilde niet weten dat Ike impotent was en dat de hele oorlog al was geweest (zijn vriendin, de Britse Kay Summersby, was ook een agente) of dat Patton zo gek was als een opgehitste neushoorn. Soms kon hij gewoon niet geloven dat er nog maar drie jaar verstreken was sinds hij het uniform van zijn land had aangetrokken; drie jaar sinds hij als terreinknecht op de golfbaan van de Congressional Country Club even buiten Washington had gewerkt.


  In maart 1942 had Donovan de club overgenomen en er een uiterst geheim opleidingscentrum voor OSS-agenten van gemaakt. Toen hij Honey Duits had horen praten met een van de landschapsarchitecten, had hij hem apart genomen en vragen gesteld over zijn achtergrond. De OSS had behoefte aan mensen die goed Duits spraken, had hij gezegd, en Honey, de zoon van Duits-Tsjechische immigranten, wiens echte naam Darius Honnecker was, kwam in aanmerking. Honey was een maand later terug op het golfcomplex, niet als tuinier maar als agent in opleiding.


  ‘Misschien zijn de geruchten waar, generaal. U weet dat generaal Patton te vaak gevallen is bij het spelen van polo; misschien heeft zijn hoofd een tik te veel gehad.’


  ‘Je denkt dat George gek is?’ Donovan lachte de suggestie weg. ‘Dat werd al gezegd sinds hij van West Point kwam. Wat we daarnet hoorden was niet de ene gek die tegen de andere praatte. Het waren twee oude ijzervreters die hun laatste veldtocht bespraken. Bovendien, doet het er iets toe?’


  ‘Nee, generaal, waarschijnlijk niet.’


  ‘Ik zou de Russen even graag aanpakken als Patton,’ zei Donovan, ‘maar weer een oorlog is amper de oplossing. Op het moment moeten we onze aandacht op de Pacific concentreren. We moeten die vervloekte Jappen de genadeslag geven voordat we ook maar iets anders doen. Hoorde je wat Patton zei over de indruk wekken dat “zij hem zijn begonnen”? Wat is die schurk van plan?’


  Honey herinnerde zich Seyss’ vraag naar Russische uniformen, wapens en transportmiddelen, zijn opmerking over een ‘laatste missie voor Duitsland’ en Bauers verklaring dat Seyss met zijn mannen naar Babelsberg ging. ‘Als Seyss naar Potsdam gaat, kan dat maar één ding betekenen, nietwaar?’


  In plaats van geschokt te zijn door dit nieuws, leek Donovan aangenaam verrast. ‘Hij is een slimme baas, dat moet ik hem nageven. Patton heeft Berlijn altijd al willen innemen.’


  Honey schudde zijn hoofd, zijn ongeloof vermengd met minachting en afschuw. ‘Gaat u de bewakingsdienst van de president waarschuwen?’


  ‘Direct. Helaas is de veiligheid in Potsdam zelf in handen van Stalins mannen. Hij heeft ruim vijfduizend zware jongens in de bossen in het gebied. Ik betwijfel of hij ons een handje wil helpen.’


  Honey stelde zich de omgeving vol geüniformeerde Russische soldaten voor. Voor iemand die gewend was zich voor de vijand uit te geven zou hun aanwezigheid een godsgeschenk zijn. ‘Ik denk niet dat we die Seyss kunnen tegenhouden,’ zei hij. ‘De man is bijzonder vindingrijk. Hij heeft twee jaar aan en achter het Russische front doorgebracht. Als Stalin daar vijfduizend man heeft zitten, zal hij dat als een uitnodiging zien om zich bij hen te voegen.’


  Donovan begon weer te ijsberen. ‘Het probleem is dat Georgie geen goede kaart heeft. Stalin heeft alle troeven in handen. Hij heeft ruim drie miljoen soldaten binnen tachtig kilometer van de Elbe. Heeft ook meer dan een miljoen kanonnen. In de tussentijd hebben wij onze jongens in allerijl uit het Europese operatieterrein verwijderd. Als wij ruzie gaan zoeken met ome Joe, konden we ons wel eens binnen twee maanden in Duinkerken bevinden.’


  Honey vond Donovans sombere overpeinzingen niet prettig om te horen. ‘Zelfs als we de Russen niet kunnen verslaan, kunnen we ze toch altijd onder controle houden.’


  ‘O ja? Ze hebben een meerderheid van drie tegen een. Hun tanks zijn beter dan de onze en ze beschikken over een onbegrensde hoeveelheid mankracht.’


  ‘Maar u vergeet iets, generaal.’


  ‘Ik vergeet iets?’


  ‘Onze geleerden, generaal. Wat ik wil zeggen is dat zij nu al een paar jaar aan een bom werken. Je hoort nu eenmaal geruchten.’


  ‘Er ontgaat je niet veel, dat moet ik je nageven.’ Donovan trok een verkreukeld geel stuk papier uit zijn jaszak, dat door Honey herkend werd als een afschrift van een strikt geheim telegrafisch diplomatiek bericht. ‘De minister van Oorlog, Stimson, ontving dit vanochtend.’


  Honey las het onderschepte bericht.


  ‘Vanochtend geopereerd. Diagnose niet compleet, maar uitslag lijkt bevredigend en gaat verwachtingen al te boven.’ Hij sloeg een paar regels over. ‘Dr. Groves tevreden.’


  ‘Ik weet niet of ik dit wel begrijp.’


  ‘Een van die bommen waarover jij gehoord hebt is “operationeel” geworden. Een enkele bom die gelijk staat aan twintigduizend ton TNT. Het vervloekte ding doet het!’


  Honey probeerde zich er een beeld van te vormen wat twintigduizend ton TNT kon aanrichten. Bij de zwaarste bombardementen op Berlijn, Dresden en Stuttgart, met twee- tot driehonderd bommenwerpers, was niet meer dan honderdvijftig ton explosieven op het doelwit gegooid. Donovan had het over een enkele bom die het honderdvoudige van die hoeveelheid afleverde. ‘Jezus Christus,’ fluisterde hij.


  ‘Inderdaad, de Verlosser,’ zei Donovan. ‘Ik geloof dat we ditmaal veilig kunnen stellen dat God aan onze zijde staat. Het probleem is dat we er maar twee van hebben en dat die beide op weg zijn naar Japan. Als er in de komende drie maanden iets met Stalin gebeurt, zijn we platzak.’ Hij zuchtte, kwam achter zijn bureau vandaan en ging naast Honey bij het raam staan. ‘Hetgeen ons bij onze laatste moeilijkheid brengt, jouw vriend majoor Judge. Het laatste dat we van hem hoorden, is dat hij ondergedoken is. Is vierentwintig uur geleden met Ingrid Bach verdwenen, nadat hij het hoofdkwartier van het derde leger had gebeld en Paul Harkins om Patton had gevraagd. Wat denk je dat hij in zijn schild voert?’


  ‘Nogal eenvoudig,’ antwoordde Honey. ‘Hetzelfde als wij.’


  ‘Is hij daartoe in staat?’


  Honey dacht aan de vastbesloten trek, het opvliegende karakter. ‘Waartoe? Om in Berlijn te komen? Ik denk het wel. Om Seyss te vinden als hij er eenmaal is? Misschien.’


  Donovan overwoog zijn antwoord. ‘Judge heeft inderdaad vrij snel ontdekt dat Seyss nog leefde. Jij had gelijk toen je vermoedde dat hij Von Luck zou gebruiken om het lijk te identificeren, maar je voorzag niet dat hij Ingrid Bach erbij zou halen. Jij zei dat hij haar niet aan gevaar zou blootstellen. Waarom denk je dat hij niet bij ons is gekomen?’


  Het was een vervelende gewoonte van Donovan om de denkwijze van zijn mensen te ontleden, hun fouten aan het licht te brengen om vervolgens terug te gaan naar het begin en hun om een andere mening te vragen. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Honey. ‘Hij schijnt ons niet te vertrouwen.’


  ‘“Ons”? Wie zijn “ons”? “Ons” bestaat niet. “Jou” lijkt me dichter bij de waarheid.’ Donovan staarde naar de middaglucht en zwaaide een vinger tegen een onzichtbare tegenstander. ‘Wat ik dus echt moet weten is of Devlin Judge in staat is om Seyss te doden.’


  Honey zweeg even voordat hij antwoord gaf, wist dat hij zich op bijzonder glad ijs ging begeven. ‘Ik weet het niet zeker. Of hij is niet zo sterk als hij zelf wel denkt óf hij houdt dat deel van zichzelf onder controle.’


  ‘Dus misschien wel, maar het zou hem niet makkelijk afgaan. Hij zou aarzelen.’


  ‘Ja, generaal. Dat klopt.’


  Er was een dromerige blik in Donovans ogen verschenen. Hij had Honey eens verteld dat hij de wereld niet moest bekijken zoals deze nu was, maar zoals hij over een uur zou zijn. ‘Hm,’ fluisterde hij. ‘Dat is misschien gunstig.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik zat alleen maar hardop te denken. Weet je, Patton had het niet helemaal bij het verkeerde eind.’


  En de dagdroom was verbroken. Donovan sloeg een arm om Honeys schouder en bracht hem naar de deur. ‘We hebben een vliegtuig klaarstaan om je naar Berlijn te brengen. Er gaan geen treinen heen, dus misschien maak je wat tijd op Seyss goed. Al Dulles haalt je af en laat je de stad zien, zal je aan een paar van onze contactpersonen voorstellen. Je bent gemachtigd de conferentie bij te wonen, maar verwacht niet dat je aanwezig kunt zijn bij de onderhandelingssessies. Je weet waar Seyss heen moet om zijn taak te volbrengen. Houd een oogje in het zeil en dan zou het niet al te moeilijk moeten zijn om hem te vinden. En als je Judge tegenkomt, zou je zijn hulp misschien kunnen inroepen bij deze affaire.’ Honey bleef abrupt staan. ‘Weet u het zeker? Ik dacht dat we hem hier niet verder bij wilden betrekken.’


  ‘Dat wilden we ook niet.’ Donovan glimlachte sluw en Honey wist dat hij druk bezig was een ingewikkeld plan uit te denken. ‘Maar de zaak ligt er nu anders voor. Vergeet niet, kapitein Honnecker, dat de enige constante in ons bedrijf verandering is.’


  Honey fronste inwendig, vroeg zich af sinds wanneer hun werk een bedrijf was. ‘En wat zeg ik tegen hem?’


  ‘Nou, de waarheid. Er is niets wat hij al niet weet. Zorg er alleen voor dat hij naderhand zijn mond houdt.’


  Honey hield zijn hoofd iets schuin, wist niet of hij het wel goed had gehoord. ‘Generaal?’


  Donovan reageerde op de gekwelde uitdrukking op Honeys gezicht.


  ‘Kijk maar niet zo geschokt. We kunnen het niet hebben dat iemand Georgie Pattons reputatie aantast. Amerika houdt van helden.’
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  Nog voordat het licht werd verlieten Ingrid en Judge de hoofdweg en reden via een paar zandweggetjes naar een klein bos, waar ze de jeep tussen een groepje berken parkeerden. Het was een stille nacht en in de warme lucht hing een mist van geurige dauw. Ingrid was blij dat ze gestopt waren. Haar achterste deed zeer na drie uur flink doorrijden over verwaarloosde landwegen. Ze waren al twee keer gestopt, hadden zich een kwartier in verwoeste schuren opgehouden, op de uitkijk voor Pattons handlangers. Een uur geleden waren ze bij een geasfalteerde hoofdweg gekomen en die hadden ze vanaf dat moment gevolgd, door de plaatsen Hochheim en Walldorf.


  Ingrid ging verzitten en bekeek de man die zich ongevraagd als haar verlosser had opgeworpen. Ze was klaar om hem te vertellen dat ze nú wegging, dat hij niet langer op haar medewerking kon rekenen  wat voor wilde plannen hij ook koesterde  dat ze haar zoon erg miste en, ten slotte, dat ze moe was, honger had en al met al in een uitgesproken rothumeur was. Maar voordat ze een woord kon uitbrengen, boog hij zich naar haar toe en wenkte haar met één hand dichterbij te komen, terwijl zijn dwingende bruine ogen haar smeekten een onuitgesproken misverstand op te lossen.


  ‘Majoor,’ zei ze, haar rug tegen de stoel drukkend. ‘Majoor toch.’ Judge keek haar bevreemd aan. ‘De kaart,’ zei hij. ‘Het spijt me, maar daar kan ik niet bij. Zou je zo vriendelijk willen zijn?’


  Ingrid wendde haar blik af, in verlegenheid gebracht door haar verkeerde uitleg van de situatie, maar toch niet zo opgelucht als ze verwacht had. Ze stak haar hand onder haar stoel en vond een verkreukelde kaart. Judge vouwde hem open en gebruikte zowel haar schoot als de zijne als tafel. Dat had hij verdomme kunnen vragen, tierde ze inwendig. Er stonden overal getallen op de kaart geschreven, dit leger, dat korps, kompaspeilingen, telefoonnummers, God mocht weten wat. De enige duidelijke markeringen op het stomme ding waren de dikke, zwarte lijnen die het land in vier stukken verdeelden.


  ‘We moeten zo snel mogelijk naar Berlijn,’ zei hij en zijn vinger volgde al een denkbeeldige route. ‘Daar is hij naar op weg.’


  ‘Ga,’ zei ze. ‘Maar denk niet dat ik met je meega. Ik heb een gezin. Pauli moet zich doodongerust over mij maken.’


  ‘Pauli heeft Herbert en je zus. Die redt zich best tot je terugkomt.’


  ‘Het is geen kwestie van zich redden,’ antwoordde Ingrid scherp. ‘Iedereen in dit land “redt” zich al de laatste drie jaar. Redt het zonder voldoende slaap, zonder voldoende eten. Redt zich zonder man of broer of zus. Ik ben zijn moeder. Ik wil niet dat hij zich zonder mij rédt.’


  ‘Als je naar huis gaat, is dat precies wat hij gaat doen. En niet een dag of een week lang, maar de rest van zijn leven.’


  Geschrokken van zijn schrille manier van praten, koos Ingrid zelf voor een overwogen, gereserveerde toon. De helder denkende scepticus. Rede boven emotie. Kant boven Nietzsche. ‘Ben je niet wat al te dramatisch?’


  ‘Dacht je?’ Judge haalde zijn schouders op en de urgentie klonk niet door in zijn stem. ‘Jij bent mijn enige bewijs dat Seyss nog leeft. Degene die de draad over de weg spande weet dat. Ze hadden het niet op mij gemunt, maar op jou.’


  Judge had haar van de feiten en veronderstellingen op de hoogte gebracht. Doodsbenauwd was ze er getuige van geweest dat zijn vermoedens bewaarheid werden, eerst in Heidelberg, vervolgens in Griesheim. Toch wilde ze zijn conclusies niet aanvaarden.


  ‘Wil je beweren dat ze Sonnenbrücke in de gaten houden? Vergeet niet dat we al onze eigen lijfwacht hebben, vaders persoonlijke cipiers.’


  Judge staarde haar strak aan, zijn voorhoofd gerimpeld in oprecht ongeloof. ‘Je snapt het gewoon niet, hè?’


  ‘Hoe kun je er zeker van zijn dat hij naar Berlijn gaat? Misschien is hij het land wel uit.’


  Judge schudde zijn hoofd. ‘Als hij het land wilde verlaten, zou hij nooit naar München zijn gegaan of naar Heidelberg of naar Wiesbaden. Wat zijn plan ook is, hij zit eraan vast, ondanks het feit dat hij weet dat wij hem zoeken. Waarom zou hij nu opgeven?’


  ‘Gissingen. Gissingen. Gissingen.’


  ‘Waarom verstoppen we ons hier dan? Denk eens na. Als Erich Seyss het land uit was, zou het niemand een donder kunnen schelen of hij leefde of dood was. Niemand zou Von Luck hebben vermoord. Die arme verpleegsters zouden nu nog leven.’


  ‘Erich heeft me genoeg ellende bezorgd,’ zei ze. ‘Ik wil niet dat hij verder nog invloed op mijn leven heeft.’


  ‘Waarom geef je dan nog steeds om hem?’


  ‘Dat is niet waar,’ wierp ze automatisch tegen. ‘Ik geef geen zier om hem.’


  ‘Ik zie hoe je opbloeit, telkens wanneer je het over hem hebt,’ zei Judge. ‘Hoe je iets rechterop gaat zitten, hoe je stem een octaaf omhooggaat.’


  ‘Onzin!’ zei ze, en toen ze de beschuldigende blik in zijn ogen zag, wist ze dat ze een gevoelige snaar had geraakt. Ze herinnerde zich zijn woorden tijdens de rit naar Heidelberg. Dat hij ook maar een moment kon geloven dat ze nog steeds iets voor Erich voelde, maakte haar razend. ‘Weet jij waarom we nooit getrouwd zijn. Weet je dat?’


  ‘Nee,’ fluisterde hij. Hij had haar gekrenkt en dat speet hem.


  ‘Wanneer een SS’er wil trouwen, moet hij de naam van zijn toekomstige vrouw aan het departement van Ras en Hervestiging overleggen. Daar wordt de stamboom van de vrouw uitgewerkt tot vijf generaties terug. In mijn geval was drie genoeg; mijn overgrootmoeder was een jodin. Dat betekent dat mijn bloed voor een achtste Semitisch is  genoeg voor de SS om me als joods te bestempelen. Ze weigerden Erichs verzoek om met me te trouwen op grond van het feit dat ons nageslacht de raszuiverheid van het Duizendjarig Rijk zou aantasten en hij gehoorzaamde. Liever dan zich over te laten plaatsen naar een gewone legereenheid, waar een officier met iedereen kan trouwen die hij maar wil, gehoorzaamde hij. Dat doet hij, majoor. Hij gehoorzaamt.’


  Op een bepaald punt was ze haar terughoudendheid kwijtgeraakt. Emotie had het van rede gewonnen. Ze was zo onverstandig geweest om te geloven dat haar hoofd haar hart zou kunnen regeren. En toen Judge weer het woord nam, had zijn stem de kalme klank aangenomen die zij had laten varen. Dat is wat hij doet, dacht ze. Hij is een advocaat. Hij overreedt mensen.


  ‘Om je de waarheid te zeggen wil ik ook niet naar Berlijn,’ zei hij. ‘Vijf uur geleden ben ik officieel zonder toestemming met verlof gegaan. Patton hoeft geen reden meer te verzinnen om me te laten arresteren. Dat heb ik zelf gedaan. Elke kans dat ik nog terug kan naar het IMT is verkeken en dat geldt ook voor mijn baan in de States. Advocaten met een strafblad zijn over het algemeen niet welkom in de advocatuur. Jij houdt niet van Seyss. Prima. Ik haat hem. Maar het gaat nu verder.’


  Zijn zelfbeheersing maakte Ingrid razend en ze voelde hoe ze zelf nog iets verder afgleed. ‘Je kunt hem niet haten. Hij heeft je niets gedaan. Voor jou is hij maar een schaduw.’


  ‘Nee,’ zei Judge, zonder een greintje emotie in zijn stem. ‘Hij is beslist geen schaduw. Erich Seyss heeft mijn broer vermoord.’


  Ingrid staarde hem aan en een golf van haat, ongeloof en angst bracht een gloed op haar wangen. ‘Ik geloof je niet.’


  ‘Toen ik je vertelde voor welke misdaden Erich Seyss werd gezocht, heb ik één bijzonderheid buiten beschouwing gelaten: mijn broer bevond zich onder de mannen die hij liet doodschieten. Mijn broer was een priester, Ingrid.’


  Met haar ogen op Judge gericht voelde Ingrid hoe haar maag omhoogkwam, hoe haar de adem werd benomen. De wereld om haar heen kromp tot ze alleen de horde argumenten hoorde die wanhopig om voorrang streden in haar gedachten. Ze moest geloven dat de man van wie ze gehouden had een soldaat was en geen moordenaar. Er gebeurden dingen in een oorlog. Vreselijke dingen. Hij volgde alleen bevelen op. Er moest een verklaring zijn. In allerijl probeerde ze een paar woorden te vinden om hem te verdedigen. De afgewezen geliefde zou niet voor een tweede keer belachelijk gemaakt worden. Maar de verdediging die ze te berde wilde brengen bleef onuitgesproken in haar keel steken, tot zwijgen gebracht door de ijskoude klank in Judge’ stem. Haar kin beefde en zakte toen. ‘Het spijt me.’


  Judge hief zijn gezicht naar de nachthemel en slaakte een overdreven zucht. ‘Dat hoeft niet. Hij heeft jouw leven ook verpest. Jezus, dat doet hij nog steeds.’


  ‘Ik verontschuldig me niet voor Erich. Ik verontschuldig me voor mezelf. Voor mijn land.’


  Hij keek haar verwonderd aan. ‘Maar je hebt niets gedaan.’


  De woorden raakten haar meer dan ze verwacht had. ‘Gaat het daar juist niet om?’


  Judge’ stilte verleende haar het schuldgevoel waarnaar ze verlangd had. ‘Ga je daarom naar Berlijn?’ vroeg ze. ‘Vanwege je broer?’


  ‘Nee,’ zei Judge. ‘Het gaat niet om Francis. Niet meer althans. Ik ga omdat ik geen andere keus heb. God, zelfs als ik wilde ophouden, zou ik gearresteerd worden zodra ik mijn gezicht in mijn kwartier zou laten zien. Maar dat is ook niet belangrijk. Als je me de kans zou bieden terug te gaan naar Parijs, zonder dat me verder iets gevraagd zou worden, zou ik botweg weigeren.’ Hij lachte even en de maan wierp een melancholiek schijnsel over zijn aantrekkelijke gezicht. ‘Wat ik altijd zo belangrijk vond aan de wet, was dat alles zwart-wit was. Je deed iets verkeerds of niet. Je overtrad de wet of niet. Zo is het nu ook. Als ik niets doe, zou dat hetzelfde zijn als een misdaad begaan.’ Hij hief zijn hoofd en Ingrid voelde de kracht van zijn blik. ‘Seyss gaat naar Berlijn. Dat weet ik. Begrijp je het niet? Ik kan onmogelijk niét iets doen.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Maar ik moet jou vragen mee te gaan. Ik heb niet de tijd om wegwijs te worden in Berlijn. Jij kent Seyss, weet misschien waar hij heen gaat, waar hij zich verbergt. Jij hebt daar toch een huis?’


  ‘Twee. Een in de stad en het andere aan het meer in Babelsberg.’


  ‘En ik neem aan dat je daar enige tijd met hem hebt doorgebracht?’


  ‘Ja.’ Het gaf haar een onrein gevoel om dit toe te geven, vooral gezien het respect waarmee Judge haar behandelde. God, wat verschilde hij van Erich en Bobby. Die zouden haar geen van beiden gevraagd hebben mee te gaan naar Berlijn, die zouden het haar goddomme bevolen hebben. De vergelijking met haar voormalige minnaars gepaard aan zijn fysieke nabijheid deed Ingrid Judge in een ander licht zien en ze betrapte zichzelf erop dat ze zich afvroeg hoe de toekomst er met iemand als hij zou uitzien. Het enige waar zij naar had kunnen uitkijken met Bobby was een rol als liefhebbende echtgenote en dwepende moeder, een leven dat niet veel verschilde van het leven dat haar moeder had geleid en haar moeder voor haar. Het was een bestaan dat was gebouwd op de rijkdom van haar familie, de status en de dienst die zij de staat had verleend  dingen die geen van alle meer telden.


  Ingrid voelde opeens een verlangen om Judge aan te raken en ze boog zich naar hem toe en kuste zijn ongeschoren wang. ‘Ik heb je nog niet bedankt voor het feit dat je mijn leven hebt gered.’


  Judge beroerde de plek en een spoor van een glimlach brak door op zijn bezorgde trekken. ‘Houdt dat in dat je met me mee naar Berlijn gaat?’


  Ingrid beet op haar lip, wilde ja zeggen, maar aarzelde en vervloekte zichzelf. Hier was de kans waarop haar gewonde geweten had gewacht, de gelegenheid om niet als Duitse op te treden, maar als vrouw die alleen aan zichzelf verantwoording schuldig was, en ze was bang om ja te zeggen. Ze keek Judge in de ogen en putte uit hem de moed die ze zelf niet had.


  ‘Ik kan onmogelijk niét iets doen,’ zei ze. En terwijl de woorden aan haar lippen ontsnapten, besefte ze dat verantwoording iets was dat je op je nam, ook al wilde je het niet.


  ‘Dus ik heb je overtuigd?’ zei hij.


  Ingrid lachte zacht. ‘Ja. Maar ik heb geen idee hoe we er moeten komen.’
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  Negen aan elkaar gekoppelde wagons stonden op een met onkruid overwoekerd zijspoor langs een wei bij de oostelijke buitenwijken van Frankfurt. De wagons waren zeer oud, stuk voor stuk slaapwagens waarvan de lichtgroene verf en onberispelijke gele letters waren aangevreten door roest en verwaarlozing. Een paar letters waren nog zichtbaar: Een D met veel krullen; een verbleekte B; het woord Bahn.


  Op het eerste gezicht leek het of de wagons uit de roulatie waren genomen, of hun plaats op de rails jaren geleden was opgeofferd aan troepentransporttreinen, platte wagens en de niet-aflatende verplichting aan de ‘totale oorlog’. Maar een nadere beschouwing bracht hun bewaard gebleven bruikbaarheid aan het licht. Een houten trap met leuning kwam omlaag uit elke deur. Een Amerikaanse vlag hing slap aan een geïmproviseerde mast en twee marechaussees spoedden zich van de ene wagon naar de andere, beklommen de trappen en trokken de deuren open.


  De wagons vormden een van de zeven ‘scheidingscentra’ in Frankfurt, waar leden van de Duitse krijgsmacht zich konden melden om uit het leger ontslagen te worden en terug te keren naar het burgerleven. Elke man was tien mark beloofd, een half brood, wat reuzel, sigaretten en een enkele reis naar huis. Zo’n zeventig dagen na de wapenstilstand kwamen de soldaten nog maar druppelsgewijs binnen.


  Judge hield Ingrids hand vast terwijl ze over het open terrein liepen. Als iemand iets vroeg, waren ze man en vrouw. Na een dag en een nacht samen te zijn geweest, hadden ze al de natuurlijke familiariteit van een oud stel. Mondjesmaat kwamen mannen van alle hoeken van het terrein en verzamelden zich bij de eerste wagon van de rij. Ingrid gaf een rukje aan zijn hand, trok hem naar zich toe. ‘Blijf staan, majoor,’ zei ze. ‘Kijk naar deze mannen, naar hun houding, hoe ze lopen. Zo moet jij ook lopen. Wat langzamer. Laat je hoofd zakken. Doe alsof je hier niet wilt zijn.’


  ‘Dat wil ik ook niet,’ zei hij. ‘Geloof me.’


  Ingrid wierp hem een strenge blik toe. ‘Je bent vernederd.’


  Vernederd. Het woord bracht een schok van afkeer teweeg, een rilling langs zijn ruggengraat. Judge bleef abrupt staan, zich nu pas bewust van zijn trotse pas. Hij keek naar de Duitsers die het veld overstaken. Hij zou niet gezegd hebben dat ze er verslagen uitzagen, alleen maar moe, hun tred eerder aarzelend dan gericht. Hun houding vrijwel vergeten. Vernederd. En hij besefte dat hij getuige was van de fysieke manifestatie van de boetedoening van degenen die het overleefd hadden.


  Judge liet Ingrids hand los en liep naar de wagons. Met zijn kin tegen de borst beschouwde hij de wereld vanonder de bescherming van wantrouwige wenkbrauwen. Hij liet zijn rug verslappen en zijn borst zakken, zonder dit te overdrijven, en bleef met regelmatige maar ongehaaste pas doorlopen. Een minuut later waren ze bij de kleine groep gekomen die zich rond de eerste wagon had verzameld.


  Hij ging op dezelfde manier gekleed als de mannen om hem heen, dat wil zeggen als een burger en armoedig. Hij droeg een zwarte broek en een grijs geruit werkhemd. De kledingstukken waren versleten en smerig en hij begon te vermoeden dat de broek vergeven was van luizen. Hij had de uitrusting voor een dollar en een pakje Lucky Strike gekocht van een man die bij het Güterbahnhof woonde. Een tweede dollar had de man ertoe bewogen zijn schoenen erbij te doen. Wat sokken en ondergoed betrof besloot Judge zijn eigen te houden. Risico of geen risico!


  Een schril fluitsignaal doorkliefde de stilte. ‘Ik wil dat hier één rij begint,’ riep een soldaat, die zich boven aan de trap had opgesteld. ‘Allemaal achter elkaar, graag, dames. De winkel is nu open.’


  De haveloze groep ging onwillig in de rij staan, als kinderen die na de zomervakantie weer naar school gingen. Een paar flinkere types liepen bedrijvig op en neer en blaften bevelen om de rij recht te krijgen, alsof ze zich tot een peloton richtten dat klaarstond voor inspectie. Militaire traditie verdween maar langzaam.


  Judge nam Ingrid apart. ‘Ik weet niet hoe lang dit gaat duren. Zoek een beetje schaduw en ga wat slapen.’


  ‘Weet je nog in welke eenheid je diende?’


  Hij raakte zijn voorhoofd met een vinger aan. ‘Maak je geen zorgen, het is allemaal daar.’


  Ingrid gaf vol vertrouwen zijn arm een klopje. ‘Dan zou ik maar eens gaan, Feldwebel Dietrich.’


  Judge begaf zich naar de rij en was binnen een paar minuten in de gelederen opgenomen. Niemand keek vreemd naar hem. Niemand stelde zijn aanwezigheid aan de kaak. Waarom zouden ze ook? Met zijn onverzorgde, vette haar en een baard van een paar dagen was hij gewoon de zoveelste Duitser die naar huis wilde.


  Hij was de vijand.


  ‘Naam!’


  ‘Karl Dietrich.’


  ‘Zakboekje?’


  ‘Sorry, heb ik niet. Verloren.’


  De sergeant keek op naar Judge vanachter een breed notenhouten bureau, zijn ingevallen kaken en lage voorhoofd verwrongen tot een gefrustreerde trek. Hij schudde zijn hoofd, viste een formulier uit een overvol rekje, schreef er de naam Karl Dietrich op en stempelde het twee keer. ‘Weer een die zijn papieren niet heeft. God zal me bewaren. Weet vast ook niet wie Hitler was. Der Führer, ja? Bekend?’


  Judge stond in de eerste wagon. Het oorspronkelijke interieur was gesloopt  compartimenten, banken, alles  en vervangen door een rij identieke bureaus, kasten en schrijvers met strakke gezichten. De wagon had alle charme van een rekruteringscentrum op Staten Island.


  ‘Hemd aus,’ beval de sergeant. Overhemd uit.


  Judge knoopte het geruite hem los en legde het op de tafel, om het een seconde later in zijn gezicht gesmeten te krijgen. ‘Weg van m’n bureau met dat stuk vuil!’ krijste de sergeant. ‘Klotemof. Omdat-ie zelf vlooien heeft, wil-ie ze aan iedereen geven. Oké, omhoog met die linkerarm, laat ome Sam eens zien of jij een stoute jongen bent geweest.’


  Judge stak zijn arm omhoog en volgde de blik van de sergeant naar de zijkant van zijn biceps. Hij werd gecontroleerd op de bloedgroeptatoeage die gegeven werd aan leden van de SS. Door de hele coupé stonden Duitsers in dezelfde houding, een ongewilde parodie op de Hitlergroet.


  Hij was de vijand.


  ‘Je kunt door.’ De sergeant stempelde het formulier opnieuw en gaf het aan Judge. ‘Ga hiermee naar de volgende coupé. Geef het aan de dokter. Schnell! Schnell!’


  Judge pakte zijn overhemd en ging op weg naar de tweede wagon. Een bord boven de deur meldde: MEDISCHE KEURING, ONTKLEDEN S.V.P. Een grappenmaker had het woord Keuring doorgestreept en er Experimenten onder geschreven. Judge liep snel door het gangpad en nam zijn plaats in aan het eind van de tien man lange rij. Hij deed zijn broek, overhemd en ondergoed uit, rolde ze in een stijve bundel en stak die onder zijn arm. Er verstreek een kwartier, maar de rij kwam niet in beweging. Meer mannen vulden het gangpad. De ruimte werd te klein, de stank overweldigend. Toen klonk er enige commotie achter in de wagon. Een stem schreeuwde: ‘Uit de weg! We komen eraan! De dokter is hier.’ Er kwam een dikbuikige korporaal voorbij, die met een leren rijzweep tegen zijn dij zwiepte. Hij liep langzaam, porde de naakte mannen in hun geslachtsdelen met de punt van de zweep en trakteerde ieder op een grove opmerking. ‘Ik heb chihuahua’s met grotere ballen gezien. Is dat een braadworst of een knakworst. Ik kan zelf het verschil niet zien. Kijk eens even naar die kanonnenreiniger? Heil Hitler, zeg!’ Hij zag de weerzin die Judge’ gezicht verduisterde en zwiepte de zweep tegen zijn achterste, wat een vurige striem opleverde. ‘Dat vind je waarschijnlijk wel lekker, hè?’ Judge voelde hoe elke spier zich spande om die zweep te grijpen en hem in de strot van de verfoeilijke korporaal te duwen. Maar terwijl de blos zijn nek bereikte en hij naar voren wipte op de ballen van zijn voeten, ondermijnde een andere emotie zijn woede, werd erdoor verzacht als gin door een scheutje bitter, en besefte Judge dat hij niet razend was, maar zich schaamde.


  Een krachtige hand kneep in zijn schouder. ‘Beheers je,’ fluisterde de soldaat achter hem. ‘Je hebt meer aan je Persilschein dan aan het in elkaar slaan van die lul.’


  Judge draaide zich om, zei alleen: ‘Ja. Danke. ’


  Hij was de vijand.


  Op dat moment arriveerde de dokter. Hij was een Duitser, evenals Hansen van kamp acht. Een lokale rekruut om het werk van de Amerikanen op te knappen. Kort daarop zette de rij zich in beweging.


  Het onderzoek nam nog geen twee minuten in beslag. Een snelle blik in zijn keel en oren. Een stethoscoop op zijn borst. ‘Diep ademhalen. En nog een keer.’ En een paar vragen. ‘Ooit tbc gehad. Gonorroe? Syfilis?’ Judge antwoordde nee op al deze vragen.


  ‘Mooi zo,’ zei de dokter, die hem zijn papieren overhandigde met een knipoog. ‘Op naar het front dan maar.’


  ‘Ga zitten, Dietrich. Mijn naam is Schumacher. Je lijkt verbaasd om een landgenoot in een Amerikaans uniform te zien. Wees gerust, zo zijn er velen.’


  Judge bevond zich in wagon nummer drie. Een vraaggesprek, was hem verteld. Niets meer. Schumacher spreidde het natuurlijke gezag tentoon van een officier die in die kaste was geboren. Een jaar of veertig, met zwarte ogen, zwart haar en een gezicht dat eruitzag of het met een brandijzer op zijn kop was geperst. Een kolonel bij de verbindingsdienst, als je zijn rang en emblemen mocht geloven. Judge wist beter. Veiligheidsdienst kwam meer in de buurt. Een nazi-jager.


  ‘Je zegt hier dat je zes jaar lang bij de Wehrmacht hebt gezeten, eerst bij het derde pantserkorps onder generaal Von Seydlitz, vervolgens bij het zesde leger onder Von Paulus.’


  ‘Zesenzeventigste infanteriedivisie.’ Judge ging verzitten, een getuige die een valse verklaring aflegde. Zijn oorlogsverleden kwam overeen met Ingrids oudste broer, Heinz, die in ’43 in Charkiv was gesneuveld. Ze had hem alles verteld wat ze wist en hem toen een uur over de feiten aan de tand gevoeld. Als het onderhoud vragen opwierp over wat hij na Charkiv had gedaan, was hij bereid om te zeggen dat hij gedeserteerd was.


  ‘Ik neem aan dat je enige tijd in Stalingrad hebt doorgebracht.’


  Judge zei ja en legde uit dat hij gewond was geraakt en per vliegtuig overgebracht naar de achterhoede vóór de omsingeling. Dit was een redelijk veilige leugen. Weinig soldaten waren levend uit Stalingrad gekomen.


  Schumacher leek onder de indruk. ‘Mazzelkont.’


  Judge knikte: ‘Zou ik zo brutaal mogen zijn, kolonel, om te vragen waar u hebt gediend?’ Hij wilde dat Schumacher het woord deed.


  ‘Met Rommel in Afrika. Ik werd gevangengenomen bij El’Alamein. Ik vrees dat het voor mij een korte oorlog was. Ik ben de afgelopen drie jaar in de VS geweest. Een geweldig land. Ontzettend veel ruimte.’


  ‘Ah, de VS,’ antwoordde Judge. ‘De Yankees, Mickey Mouse. Misschien ga ik er nog eens heen.’


  ‘Misschien.’ Schumacher pakte Judge’ formulier en nam het door. ‘We hebben jouw naam, Dietrich, nagezocht in onze boeken met mensen die gezocht worden voor onmiddellijke arrestatie of wegens belangstelling van de inlichtingendienst. Er staan veel Karl Dietrichs op de lijst, maar niemand die bij het zesde leger is geweest. We zoeken voornamelijk SS’ers en eerlijk gezegd heb je daar wel wat van weg. Sluw. Te slim voor je bestwil. Weet je zeker dat je niet een van Himmlers kontlikkers was?’


  ‘Ja, kolonel.’


  ‘Sind Sie Kamerade?’


  ‘Nee, kolonel.’


  Schumacher zuchtte en glimlachte onwillig. ‘Er is mij gezegd om je op je woord te geloven. De gevangenis is al te vol, begrijp je.’ Hij pakte een rubberen stempel en hield dat boven het vel. Een B-stempel betekende automatisch ontslag en een Persilschein. Elke andere optie betekende transport naar een gevangenisinrichting tot er meer bewijsmateriaal boven water gebracht kon worden, voor of tegen. Het was een risico dat Judge moest nemen om een kaartje naar Berlijn te krijgen. Plotseling gooide Schumacher het stempel op het bureau. ‘Nog één vraag, Dietrich. Je accent, dat kan ik niet echt plaatsen.’


  Judge had zijn antwoord klaar. ‘Berlijn, kolonel.’


  ‘Ach, Berlijn,’ zei Schumacher tevreden, alsof zijn dilemma was opgelost. Maar toen vervolgde hij zijn ondervraging. ‘Waar precies?’


  ‘Weissensee.’ De wijk waar zijn Judge’ moeder was opgegroeid. ‘Wannsee?’


  Misschien was Schumacher wat doof. Of misschien wist hij beter. Judge ging rechtop zitten en sprak luider om de bezorgdheid uit zijn stem te verdrijven. ‘Nee, kolonel. Weissensee. In het noorden van de stad.’


  Schumacher boog zich over het bureau en zijn zwarte ogen boorden zich in die van Judge. ‘Je bedoelt het oosten, Dietrich.’


  ‘Pardon?’


  ‘Tegenwoordig ligt Weissensee in de oostelijke sector van Berlijn. Je beseft natuurlijk dat bewoners die terugkeren naar de sovjetzone geïnterneerd en ondervraagd worden voordat hun een visum wordt verstrekt? Ik hoor dat het een lange wachttijd is. Een maand of twee.’


  ‘Wannsee,’ gooide Judge eruit. ‘Bij het meer. Het is er erg mooi.’


  ‘Ah, Wannsee. Ik dacht al dat je dat zei.’


  Schumacher pakte het stempel en liet dit met een machtige vuist neerkomen op het vel. Judge waagde een blik. Onder aan de bladzijde prijkte een rode B.


  Hij had zijn P4-formulier ingevuld met daarop zijn naam, familie en privéadres  allemaal prachtige verzinsels. Hij had een lezing uitgezeten over de juiste wijze waarop Duitsers zich tot Amerikaanse soldaten dienden te richten  een lezing die in twee woorden samengevat kon worden: “niet doen”  en een film waarin Jimmy Stewart hoog opgaf over de verdiensten van de democratie. Hij had gezworen dat hij nooit lid van de nazi-partij was geweest. Hij had een nieuw getypt document gekregen dat verklaarde dat hij geen enkele band meer had met het Duitse leger en de Nationalsozialistische Deutsche Arbeiterpartei en voor elke vorm van werk in aanmerking kwam. Zijn hoogsteigen Persilschein. Hij kon dit document tevens gebruiken om een paspoort, een geboortebewijs of zelfs een rijbewijs aan te vragen. Hij had tien mark gekregen, een nieuw paar schoenen (Florsheims!) en een zak met blikjes vlees, brood, chocola en sigaretten. Maar het belangrijkste was dat hij een kaartje kreeg dat hem machtigde om bij de eerste gelegenheid die zich voordeed naar Berlijn te reizen.


  Drie uur nadat hij in de eerste wagon van het vrijwillige scheidingscentrum drie in Frankfurt was gestapt, was Karl Dietrich een vrij man.


  Judge vond Ingrid languit liggend in het gras, waar ze een flesje sinaasappelsap dronk dat haar door een gecharmeerde Amerikaanse soldaat was gegeven. Hij hielp haar overeind en legde uit dat er over een uur een bus naar Berlijn vertrok van een doorgangscentrum een kilometer verderop. Ze legden de hele afstand met gezwinde pas af en meldden zich bij een soldaat aan de poort.


  Judge voorzag zijn Engels van een gemeen Duits accent. ‘Ik heb een kaartje voor Berlijn.’


  ‘De bus is vol. We zetten jullie wel voor overmorgen op de lijst. Naam?’ Judge keek naar rechts en naar links. Toen hij geen andere soldaten in de buurt zag, stak hij zijn hand in zijn zak en haalde er een briefje van twintig dollar uit. ‘Ik moet twee plaatsen op de bus hebben. Vandaag.’


  De soldaat griste het briefje uit zijn hand, pakte zijn kaartje en richtte zijn blik weer op het klembord. ‘Nou, waar wacht je op? De bus vertrekt over een half uur.’
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  ‘Welkom in de Andrews-kazerne,’ schreeuwde een lijvige figuur die langs de colonne stationair draaiende trucks liep. ‘Officieren verzamelen zich rechts en wachten. We zorgen dat we jullie zo ingekwartierd hebben dat jullie voor middernacht naar bed kunnen. De dames die werken voor de kost pakken hun spullen en komen mee. We hebben een paar van onze beste tenten opgezet en die staan klaar voor inspectie.’


  Seyss gooide zijn plunjezak over zijn schouder en sprong achter uit de legertruck. Hij volgde de officier voor hem, ging naar rechts zoals was bevolen, liep over de stoep naar een grasstrook en wachtte daar. Hij wilde graag weten waar precies in Berlijn de Andrews-kazerne was gevestigd. Er was een tentzeil over de laadruimte van de truck gespannen en toen het donker werd, was hem de kans ontnomen om bekende plekjes te ontdekken. Ongeveer een half uur geleden dacht hij een glimp van water te hebben opgevangen, maar daar had hij niets aan. De hele stad werd door meren en kanalen doorkruist. Het enige dat hij wist was dat hij zich ergens in de Amerikaanse sector bevond, dat wil zeggen, in het zuidwesten van de stad. De afwezigheid van grote gebouwen en de paar groepjes bomen die nog overeind stonden deden hem vermoeden dat het een woonwijk was, Steglitz of Zehlendorf.


  Seyss liet zijn plunjezak vallen en liep in een kringetje rond. De gehavende silhouetten van gebombardeerde gebouwen en uitgebrande huizen verrezen spookachtig in de verte. Het stonk naar rook en rioolwater en er weerklonken de koortsachtige kletterende geluiden van soldaten op mars. Achter hem lichtte een berg puin op in het maanlicht als een gedenkteken uit een ver verleden. Naar het zuiden zag hij het flakkerende licht van een open vuur en toen het licht van een tweede. Hij had het gevoel of hij in Carthago na de plundering was. Maar in plaats van verdriet voelde hij trots.


  ‘We hebben verloren,’ fluisterde hij, ‘maar we hebben ze verdomme wel laten knokken.’


  Langs de hele weg bleven er mannen uit de legertrucks stromen, een zee van kaki die in de donker wordende diepblauwe lucht verdween. Het konvooi van zo’n dertig trucks, jeeps en gepantserde troepentransportwagens was die ochtend om elf uur uit Frankfurt vertrokken, hun vracht een detachement soldaten en administratieve krachten dat was gestuurd om de beginselen van een burgerbestuur uit te voeren in de verwoeste Duitse hoofdstad. Seyss had zijn gezelschap aan hen opgedrongen, had zich voorgedaan als een verdwaalde officier van publieke zaken, verbonden aan het gezelschap van de minister van Oorlog, Henry Stimson, die twee dagen geleden zijn transport naar Berlijn had gemist. De minister had clementie beloofd zolang hij maar terug was vóór het begin van de tweede plenaire sessie, die om tien uur de volgende ochtend zou plaatsvinden in het Cecilienhof in Potsdam. Niemand vocht zijn verhaal aan. En ze vroegen hem evenmin om zijn papieren. Als hij naar Berlijn wilde gaan, namen ze hem met plezier mee. Er waren toch al te weinig Amerikanen.


  Een paar minuten later doemde dezelfde luidruchtige soldaat uit de schemering op en verzocht de officieren hun plunjezakken op te pakken en hem te volgen. Seyss voldeed aan het verzoek, blij om verder te kunnen. Twaalf uur om een afstand van vierhonderd kilometer af te leggen. Zijn benen waren stijf van de lange rit. De kleine groep liep over een zandpad tussen gewitte stenen en ging toen door de keten die gevormd werd door de bergen van puin. Een groot bord dat rechts van het pad was geplaatst kondigde de Andrews-kazerne aan. Gross Iichterfelde, Berlijn. Opgericht 6 juli 1945. Tweede pantserdivisie. Eerste luchtinfanterieleger. Erachter tekende zich een complex af met overheersende grijze gebouwen, die zich aan drie kanten van een exercitieterrein verhieven. Hij herkende ze met dezelfde zekerheid waarmee hij zijn ouderlijk huis zou herkennen. Vijftig meter voor hem uit verrezen de trotse gebouwen van de Lichterfelde Kaserne, onderkomen van de SS Leibstandarte Adolf Hitler. Het decor van zijn eerste overplaatsing als officier, negen jaar geleden.


  Een groep marechaussees stond in een halve cirkel bij het bord en toen Seyss voorbijkwam, scheen een van hen met zijn zaklantaarn recht in zijn gezicht. Seyss kneep zijn ogen dicht, wuifde het licht weg. ‘Kijk een beetje uit, wil je?’


  ‘Zou u uw pet willen afzetten, kapitein?’


  Seyss deed nog een stap voordat hij bleef staan. ‘Pardon?’


  ‘Uw pet, kapitein,’ blafte de stem weer. ‘Zet hem af.’


  Seyss stopte en draaide zich langzaam om. De zes marechaussees hadden een onmiskenbaar dreigende houding aangenomen. Een van hen maakte zich uit hun gelederen los, een kleine, potige man met een Slavisch gezicht en een bijpassende afgemeten manier van praten. ‘U. U bent de man die een lift heeft gekregen uit Frankfurt. Klopt dat?’


  ‘Ja,’ zei Seyss, die nu glimlachte. ‘Dat klopt. Is er een probleem?’


  ‘Hier komen, kapitein. Nu.’ De gedrongen marechaussee deed de klep van zijn holster, trok zijn pistool en hield het wapen voor zijn borst.


  Dit is het einde, dacht Seyss. Het was van meet af aan een val. Ze hebben de fuik opengezet en ik ben erin gelopen. Hij liep terug en ging voor de Slaaf staan. Vreemd genoeg voelde hij geen angst bij het vooruitzicht om gevangengenomen te worden, alleen maar een vermoeide berusting. Hij veegde de pet van zijn hoofd en strekte zijn armen in een gebaar van verwarde onwetendheid. Ga je gang, tartte hij hen. Sla me in de boeien of schiet me neer. Maar beslis snel, want ik ga zo mijn eigen pistool trekken en dan heeft niemand meer een keus.


  ‘Naam?’


  ‘Kapitein Daniel Gavin. Publieke zaken.’ Het was de naam van een man die hij op eerste kerstdag in de Ardennen had gedood en hij droeg zijn identiteitsplaatje om zijn nek als bewijs.


  ‘Mag ik uw G-3 zien, kapitein.’


  Seyss had geen flauw benul wat een G-3 was. Hij schudde zijn hoofd en debiteerde de gebruikelijke onzin over een of ander misverstand. Zijn stem klonk ver weg. Hij wenste dat hij iets slims kon zeggen, een grapje of opmerking, waarmee het ijs gebroken werd en duidelijk werd gemaakt dat deze situatie een vergissing was. Maar voor het eerst in zijn leven was zijn hoofd leeg. Zijn voorraad lulverhalen was uitgeput.


  ‘Uw G-3, kapitein Gavin. Uw persoonlijke papieren. En een afschrift van uw orders. Nu graag, kapitein.’


  ‘Ja, ja. Ik heb ze hier.’ Seyss liet zich op een knie zakken, ritste zijn plunjezak open en stak er voorzichtig een hand in. Zijn vingers gingen over zijn SS-mes  een aandenken, als iemand ernaar vroeg  onderzochten toen de vouwen van de kleren die hij in Frankfurt had gestolen. De marechaussees hadden een kleine cirkel om hem heen gevormd. Zes lichtbundels verlichtten elke beweging en in hun naargeestige licht hervond hij zijn strijdbare stem.


  Erich Seyss is dood, hield hij zichzelf voor. Is drie avonden geleden in Wiesbaden omgekomen. De zoekactie is gestaakt. Er bestond geen enkele reden voor de Amerikanen om te vermoeden dat de moordenaar van Gavin op weg was naar Berlijn. Dit was een of andere belachelijke kortsluiting. Moest wel. Hij haalde diep adem, probeerde naarstig tot de slotsom te komen of hij dood wilde. Hij had niet gedacht dat hij die keus zou krijgen.


  Op dat moment drong zich een officier door de kring. Hij hijgde en was buiten adem. ‘Is dit hem, Pavlovitsj?’


  ‘Jawel,’ antwoordde de gedrongen marechaussee. ‘Dat is hem. Hij heet Gavin.’


  ‘Maar… maar…’ De officier wees op Seyss en haalde moeizaam adem. ‘Maar, sergeant Pavlovitsj, deze man is kapitein,’ zei hij misprijzend. ‘Onze verdachte is majoor bij de militaire politie, niet de genie. Verdorie!’


  ‘Weet u het zeker, luitenant Jameson?’ zei de marechaussee.


  ‘Heb je niet naar het bulletin gekeken? Ze hebben er nog een foto bij gedaan voor ezels als jij. Ach, jezus, laat maar zitten.’ Jameson stak Seyss een hand toe en hielp hem overeind. ‘Neem me niet kwalijk, kapitein. Het is een krankzinnige situatie op het moment. Iedereen is over zijn toeren vanwege de ceremonie van morgen. De komst van de president en zo. Ik hoop dat het niet erg vervelend voor u was.’


  Maar Seyss hoorde hem maar half. Zijn oor was nog steeds afgestemd op het interne koor dat zijn zekere ondergang bezong. ‘Pardon?’


  ‘De kazerne is een eindje verderop,’ vervolgde Jameson. ‘Mijn excuses voor de vergissing. Goedenacht, kapitein.’


  ‘Ja, eh, goedenacht dan maar.’ Seyss slikte krachtig, ontdekte dat zijn mond was uitgedroogd en zijn voeten aan de grond gekluisterd waren. Er verstreek een seconde voordat hij weer controle kreeg over zijn zintuigen. Een ceremonie, had Jameson gezegd. De president kwam. Hij was te verdwaasd geweest om te vragen waar en wanneer. Hij zou ervoor zorgen dat hij dat morgenochtend direct uitzocht. Seyss bukte zich om de plunjezak dicht te ritsen, zette zijn pet weer op en haastte zich om de anderen in te halen.


  Hij lag op een brits en staarde omhoog naar het plafond van zijn oude kamer. Recht boven hem was een deur  een deur!  die door een ongelukkige rekruut tegen het plafond was gespijkerd in een haastige poging een granaatinslag te dichten. De kamer rook niet langer naar kamfer en lijnzaad, maar naar schimmel en verrotting. Dezelfde granaten die het plafond hadden verwoest, hadden geweldige brokken cement uit de muren gerukt. Gezien de ligging van de kazerne mocht het een wonder heten dat de gebouwen nog overeind stonden. Vijfhonderd meter naar het zuiden was het Teltow-kanaal, de buitenste verdedigingslinie van de stad. Gedurende de eerste dagen van april had maarschalk Tsjoeikov daar al zijn tanks en veldgeschut opgesteld, bij elkaar duizend kanonnen, en had drie dagen lang de ene granaat na de andere op de stad afgevuurd. Een snelle wandeling door de slaapzaal maakte duidelijk dat de Russen het complex leeggeroofd hadden. Niets van waarde was achtergelaten. Geen toilet. Geen wastafel. Geen kraan of deurknop. Geen stoel. Geen lamp. Geen bureau of kast. Niets! Zelfs de verf leek van de muren gebeiteld.


  Sprinkhanen!


  Seyss ging op zijn zij liggen en schoof een arm onder zijn hoofd. Iemand had het getal 88 in de muur gekerfd. Het cijfer acht stond voor de achtste letter van het alfabet, H, en herhaald betekende het ‘Heil Hitler’. Alleen in het donker fluisterde hij de woorden, uit een behoefte om ze nog één keer hardop uitgesproken te horen.


  ‘Heil Hitler.’


  En op dat moment rukte het verleden op en sleurde hem mee, een meedogenloze bestorming van geluid en beeld die zijn ziel in beroering bracht en zijn hart sneller deed kloppen.


  ‘Heil Hitler.’


  Duizend soldatenlaarzen raakten het beton in een vloeiend ritme en de perfecte klak galmde diep door in zijn buik.


  ‘Heil Hitler.’


  Hij sprong in de houding bij de afgemeten tenor waarmee de drilmeester het bevel gaf en de heldere aanslag van de taptoe van de drummer beloofde hem een deel van de glorie die zijn land wachtte.


  Seyss deed zijn ogen dicht, maar de slaap wilde niet komen. De zekerheid van zijn arrestatie en de schok die het respijt had meegebracht hadden hem uit zijn evenwicht gehaald. Hij moest zijn gedachten op de toekomst concentreren, niet op het verleden. Maar dat was moeilijk. Zolang als hij zich kon herinneren was er alleen maar oorlog of het vooruitzicht van oorlog geweest. Zelfs in zijn glorietijd als de beste sprinter van zijn land had hij zich verheugd op een carrière als soldaat. En nu was de oorlog verloren en werd hij gedwongen zich bezig te houden met wat in de toekomst lag, wat er na Potsdam gebeurde. Na Terminal.


  Het eerste wat hij morgen zou doen was informatie inwinnen over het bezoek van de president. Als Truman naar Berlijn kwam, wilde hij weten waar en wanneer. De gelegenheid kon wel eens te goed zijn om voorbij te laten gaan.


  Belangrijker was echter de bijeenkomst die om tien uur ’s ochtends op het programma stond in de Grossen Wannsee 24, de woning van Herr Joseph Schmundt, adjunct-directeur van Siemens en toegewijd lid van de Kring van Vuur. Seyss wenste dat hij een dag eerder was gearriveerd, zodat hij genoeg tijd had gehad om de omgeving te verkennen. Door de hinderlaag in Wiesbaden was hij voorzichtig geworden. Het idee om een onbekend gebouw binnen te gaan gaf hem de kriebels. Misschien was het de tegenzin van de sprinter om zich op anderen te verlaten.


  Zijn ongerustheid ten spijt zou hij moeten gaan. Hij kon niet hopen naar Potsdam te gaan en zijn taak te vervullen zonder goede informatie over de veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de Grote Drie. Hij zou minstens bekend moeten zijn met de indeling van het Cecilienhof, het grondplan van het huis waarin elke leider logeerde, hun dagelijkse werkschema’s en, indien mogelijk, het rooster van de bewakers, waarin de wisseling van de wacht werd vermeld. Maar het meeste nog had hij behoefte aan een veilige route door de Russische linies naar het conferentiecomplex. Egon Bach had hem dat en meer beloofd.


  Troost puttend uit zijn gebrek aan keus, stond Seyss eindelijk toe dat hij zich ontspande. Er school een zekere geruststelling in de afwezigheid van alternatieven. Berusting, zouden sommigen het kunnen noemen. Plicht, anderen. Seyss gaf de voorkeur aan lot. Dat had de toegevoegde waarde van voorbestemming.


  Heil Hitler, zei hij weer, ditmaal stil. En toen hij in diepe slaap verzonk, keerde hij weer terug naar het verleden, naar een eeuwig moment, toen zijn leven zich veelbelovend voor hem uitstrekte, toen zijn geluk besloten lag in de tartende glimlach van een meisje van achttien en de natie op het randje van de afgrond van haar bestemming balanceerde.
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  Het Grünewald was een toonbeeld van georganiseerde chaos.


  Een tiental trucks was voor hen aangekomen, een rusteloze, rook uitstotende colonne van ijzer en staal langs een grasberm diep in het grootste park van Berlijn. Met ronkende motoren braakten ze hun menselijke vracht uit. De passagiers  hoofdzakelijk voormalige Duitse soldaten op doorreis naar huis, net als Judge, of liever gezegd: Karl Dietrich  ontvluchtten de trucks en dromden samen op een veldje, ineengedoken grijze figuren die in en uit de dichter wordende schemering bewogen. Judge schatte hun aantal op driehonderd, misschien meer; het was te donker om dat te zien. Hij vroeg zich af waarom iedereen hier rondhing, waarom ze niet direct door het omringende bos op weg gingen naar huis en hun familie. Een tweede blik gaf hem het antwoord. Een kordon soldaten had de open plek omsingeld, ieder met een geweer voor de borst.


  Ongerust keek Judge om zich heen. Zo’n tien marechaussees liepen tussen de Duitsers door. Ze hadden zaklantaarns en gummiknuppels bij zich, waarbij ze de knuppels gebruikten om verdachte kinnen op te heffen en de zaklampen om in ongeschoren gezichten te schijnen. Ze selecteerden de grotere mannen; niet zozeer de lange mannen als wel degenen met wat vlees op hun botten. De meesten hadden donker haar en waren nogal breed in de schouders en even vreesde Judge dat ze hem zochten. Het nieuws had zich verspreid dat hij zich voor Duitser uitgaf, dacht hij. Hij was zo stom geweest om te denken dat hij zich onopgemerkt kon verplaatsen. De marechaussees porden de mannen in de richting van een omheind terrein honderd meter verderop, dat Judge nu pas zag. Een paar Duitsers verzetten zich en er werd direct op een gewelddadiger manier gepord. Kreten van pijn en woede weerklonken opeens uit elke hoek van het veldje. Het woord Arbeit viel en Judge ontspande zich iets.


  Dit was geen klopjacht. Deze jongens ronselden arbeidskrachten.


  Hij dook terug in de truck en hield Ingrids hand stijf beet, terwijl de andere passagiers zich langs hem drongen en uit de laadbak sprongen. Een lichte paniek nam bezit van hem, een deprimerende mengeling van zelfmedelijden en woede. Hij hoefde niet bang te zijn dat hij gearresteerd werd, alleen maar dat hij tewerk werd gesteld.


  Het geschreeuw werd luider naarmate er steeds meer vechtpartijtjes uitbraken. Er snerpte een fluit en de nodige marechaussees verlieten het kordon om zich in het handgemeen te mengen. Tien seconden later was de open plek een verwarde kluwen van kaki, groen en grijs geworden. Judge geloofde dat als hij en Ingrid via de zijkant van de truck voor de motorkap langs konden sluipen, zij de overkant van de weg konden halen en de ondoordringbare duisternis van het bos erachter. Hij legde de situatie aan Ingrid uit en fluisterde: ‘Blijf dicht bij me. Wat je ook doet, ga niet bij me weg.’


  Judge sloeg een been over de laadklep en sprong op de grond. Hij hief zijn hand en hielp Ingrid uit de truck. Op anderhalve meter afstand was een bewaker onbeweeglijk blijven staan. Judge liep naar hem toe en vroeg in gebroken Engels. ‘Wat gebeurt er?’


  ‘We hebben een paar mannen nodig om een goed hoofdkwartier voor ons te bouwen,’ antwoordde de bewaker, waarbij zijn kaak het enige was wat bewoog onder de rand van zijn helm. ‘Jullie moffen zijn stom om niet mee te werken. Waar krijg je anders drie keer per dag te bikken? Nou, doorlopen.’


  Maar Judge was geenszins van plan ‘door te lopen’, in elk geval niet naar een werkkamp. Hij ging naar rechts en bewoog zich langs de zijkant van de truck. Hij hield zijn ogen op de grond gericht en zorgde dat zijn pas doelbewust maar niet gehaast was. Als ik hen niet zie, zien zij mij ook niet, was het motto tijdens zijn misdadige jeugd. Hij wierp een blik over de motorkap. Het was minder dan twintig meter naar het bos, dat dichterbij was dan hij gedacht had. Hij sloop langs de cabine en het wiel, klemde Ingrids hand in de zijne toen hij tussen de trucks doorstak.


  Op dat moment kwam er een gummiknuppel hard op zijn schouder terecht en wist hij dat hij geen kans had. ‘Halten sie sofort!’


  Judge draaide zich om en zag een sergeant met flaporen die door twee soldaten werd geflankeerd. Even overwoog hij te vluchten. Hij spoorde zichzelf aan Ingrids hand los te laten en er als de bliksem vandoor te gaan. Een snelle sprint naar de inktzwarte anonimiteit van de bomen. Eén blik op de grijns die de gretige gezichten van de soldaten deed oplichten, bracht hem tot andere gedachten. Probeer het eens, tartten ze hem. We kunnen de oefening goed gebruiken.


  ‘Naam?’ vroeg de sergeant. Hij was kort en dik met een kuiltje in zijn kin, rood haar  en uiteraard de flaporen. Hij sprak goed Duits.


  ‘Dietrich,’ antwoordde Judge.


  ‘En zij?’


  ‘M’n vrouw.’


  ‘Waar wonen jullie?’


  ‘Schopenhauerstrasse 83,’ zei Ingrid. ‘Niet zo ver vanhier.’


  De sergeant dacht na over het antwoord, terwijl hij zijn ogen uitvoerig over Ingrids lichaam liet gaan. Judge keek ook naar haar: een snelle blik die bevestigde hoe slecht ze eigenlijk bij elkaar pasten. Zij ging gekleed in haar donkerblauwe kasjmieren vest, een wit overhemd en een flanellen broek; hij in de gescheurde en stinkende kleren van de stationsbedelaar. Zelfs na een reis van twaalf uur zat haar haar nog prima, waren haar wangen schoon en was haar glimlach nog fris. Hij had zelf geen spiegel nodig om zijn ergste vermoedens bevestigd te zien. Zijn haar was al twee dagen vet en krulde als een ongesnoeide wingerd. Zijn baard bestond uit stekelige stoppels. Zijn nagels waren zwart, maar als hij ze aan zijn broek afveegde bleken ze wit te zijn, onder een laagje dunne stof. DDT, gespoten tegen hoofd- en lichaamsluis. Wat een stel vormden ze. De prinses en de pauper.


  ‘Kom mee,’ zei de sergeant. Hij leidde hen honderd meter over de weg naar een aantal slordige tenten die op een rij langs de rand van het bos waren gezet. Hij sloeg een tentflap terug en voerde hen naar een houten tafel in de verste hoek, waar hij zich tot een korporaal richtte die een stadskaart van Berlijn bestudeerde die aan de achterwand hing. ‘Gebeurt er iets in Wannsee vanavond?’


  De korporaal liet zijn hand over het veelkleurige stratenplan gaan, alsof deze informatie onttrok aan het met was bewerkte oppervlak. ‘Nee, sergeant. Alles rustig.’


  De sergeant gebaarde dat ze moesten gaan zitten. ‘Mijn naam is Mahoney,’ zei hij, weer in het Duits. ‘Militaire politie. Ik weet niet wanneer jullie uit Berlijn zijn weggegaan, maar dit is niet meer de stad die het eens geweest is. Ik heb het niet over oorlogsschade. Wannsee is de oorlog redelijk intact doorgekomen, dus daar heb je geluk gehad. Wat ik wil zeggen is dat deze stad ’s nachts een gevaarlijk oord wordt. Je kunt na donker maar beter niet op straat zijn.’ Hij wees met een vinger op Ingrid. ‘Vooral u niet, mevrouw.’


  Ingrid keek snel naar Judge en hij schudde nauwelijks waarneembaar zijn hoofd. ‘Heel vriendelijk van u om ons te waarschuwen, sergeant,’ zei ze, ‘maar we moeten echt verder. Mijn moeder is erg ziek. Ik vrees dat het een kwestie van uren is in plaats van dagen.’


  Mahoney praatte door alsof ze geen woord had gezegd. ‘Ik heb het over de Russen. Die trekken zich weinig aan van onze zonegrenzen. ’s Nachts gaan ze in groepen de straat op. Trofeeënbrigades, noemen ze zich. Je zou denken dat ze na twee maanden alleen te zijn geweest in deze stad alles wel geroofd hadden wat ze wilden. Helaas gaat het ze om meer dan alleen spullen.’ Hij gaf Judge een eerbiedig knikje. ‘Het spijt me te moeten zeggen dat het uw vrouw is die ze willen hebben, Herr Dietrich.’ Judge wilde antwoord geven, maar op dat moment marcheerde er een forse kapitein de tent binnen die Mahoneys naam riep. Mahoney schoot overeind en keek hem aan. ‘Kapitein?’


  ‘Waren er Amerikaanse militairen op dat transport dat net binnengekomen is? Officieren?’ Zijn gebarsten stem deed denken aan maïspap en erwten. Een echte zuiderling.


  ‘Nee, kapitein. Alleen maar moffen en een paar vluchtelingen. Tsjechen, dit keer.’


  De kapitein liep naar een mededelingenbord naast de kaart van Berlijn en prikte er een circulaire op met de foto van een donkerharige Amerikaanse officier met een vierkante kaak en een stierennek. Het was een foto van Devlin Judge die in Staten Island was genomen, op de dag dat hij in dienst was gegaan. ‘Kijk er maar eens naar wanneer je de tijd hebt,’ zei hij lijzig. ‘Patton wil de ballen van die klootzak graag op zijn ontbijtbord hebben. Stuurt ons een paar van zijn mensen om ons te helpen zoeken. O ja, hij reist misschien in het gezelschap van een vriendin.’


  Mahoney salueerde toen de kapitein de tent uit liep en keek toen geruime tijd naar de foto  tien seconden volgens Judge’ schatting. ‘Zoals ik al zei, Herr Dietrich, kunt u maar beter niet alleen met uw vrouw op straat zijn.’ Hij keek recht naar Judge en zijn ogen dwaalden van zijn kaak naar zijn neus en vervolgens naar zijn haar. ‘We brengen het grootste deel van onze tijd door met het afhandelen van aanrandingen en moorden. Wat ik graag zou willen is dat jullie vanavond bij ons blijven. Maak u niet ongerust, we gooien jullie niet in een werkploeg. Ik kan jullie een paar dekens geven, een boterham met ham en een kop koffie. Dat zou genoeg moeten zijn tot morgenochtend. Zodra de zon eenmaal op is, praat u over een andere stad.’


  Judge zat roerloos in zijn stoel, stiller dan hij ooit had gezeten. De situatie was te absurd om te bevatten, dus besloot hij er maar niets van te begrijpen. Een Amerikaan die vermomd was als Duitser en die recht tegenover zijn eigen opsporingsposter zat, terwijl de dienstdoende onderofficier zo’n beetje de barmhartige Samaritaan uithing in plaats van hem te arresteren.


  Met zijn ogen op de grond gericht  al was het alleen maar om zijn eigen beschuldigende blik te vermijden  antwoordde hij: ‘Het spijt me, maar dat risico zullen we moeten nemen.’


  Mahoney keek naar Ingrid om steun. Toen hij die niet kreeg, draaide hij zich om in zijn stoel en vroeg zijn korporaal: ‘Watkins, zou jij deze mensen veilig in Wannsee kunnen krijgen?’


  ‘Wat? Nu?’


  ‘Als de gesmeerde bliksem, Watkins. Hoe lijkt je dat?’


  Judge staarde Mahoney strak aan, voelde opeens een zekere genegenheid voor de oprechte sergeant. Hij herinnerde zich nog de tijd waarin het helpen van iemand in nood een gewone zaak was. Het enige was wat je kon doen.


  ‘Het spijt me, sergeant,’ zei Watkins. ‘Alles wat niet vastgeklonken is, is gevorderd voor de parade van morgen.’


  ‘De president komt morgen voor een bezoek naar Berlijn,’ zei Mahoney, bij wijze van verklaring. Hij ging staan en haalde zijn schouders op. ‘Dan staan jullie er alleen voor.’


  Hij stak een helpende hand onder Ingrids arm en leidde haar de tent uit. Maar toen ze bij het zandpad kwamen dat tussen de stoet van tenten en het bos liep, ging hij langzamer lopen en schudde zijn hoofd alsof hij de hele zaak nog eens overdacht. ‘Ach, wat. Ik rij jullie zelf wel. Dat wordt dan mijn goeie daad voor vandaag. Waar zeiden jullie dat jullie woonden?’ Ingrid schraapte haar keel voordat ze antwoord gaf, keek even naar Judge om raad. Het adres dat ze Mahoney had gegeven was dat van Rosenheim, het huis van de Bachs in Wannsee, zo genoemd vanwege de goed onderhouden rozentuinen. Rosenheim stond boven aan het lijstje van plekken waar Judge ’s ochtends een kijkje wilde gaan nemen, plus nog een aantal woningen van vrienden van de Bachs waar Erich Seyss zich volgens hem wel eens kon verschuilen.


  ‘Schopenhauerstrasse,’ opperde Judge met enige tegenzin. ‘In Wannsee.’


  ‘Jullie kunnen me vertellen hoe ik moet rijden,’ zei Mahoney. ‘Spring er maar in.’


  Judge gaf Ingrid een hand en hielp haar achter in de jeep. Daarna ging hij zelf zitten. Terwijl hij luisterde naar de ronkende motor toen Mahoney het gaspedaal diep intrapte, kreeg hij het verontrustende vermoeden dat de zaak uit de hand begon te lopen, dat hij zich tot een handelwijze had verplicht die alleen maar tot rampspoed kon leiden, en hij huiverde. Bij de hoofdweg ging de jeep langzamer rijden om een hele rij trucks voorbij te laten. Hetzelfde konvooi dat Judge naar Berlijn had gebracht ging terug naar Frankfurt om morgen de volgende lichting op te pikken.


  Mahoney liet de jeep nog een halve meter dichter naar de weg kruipen, kon niet wachten tot de trucks voorbij waren.


  ‘Sergeant,’ riep een bekende stem ergens achter hen. ‘Wacht even, wil je. Ik moet met je praten.’


  Judge herkende het stroperige, zuidelijke accent en toen hij zich omdraaide, zag hij Darren Honey op vijftig meter afstand op een drafje naar de jeep lopen. Mahoney gaf hem een klopje op zijn been. ‘Moment mal! Een ogenblikje.’


  Maar Judge had geen ogenblikje. De herinnering aan Von Lucks stijve lijk sloot elke twijfel aan Honeys bedoelingen uit. Judge balde zijn hand tot een strakke vuist, gaf Mahoney een korte, vinnige stoot tegen zijn kaak en duwde hem vervolgens met zijn schouder uit de jeep. De motor sputterde toen de jeep uit de versnelling schoot. Judge schoof achter het stuur voordat de motor echt afsloeg, vond de eerste versnelling en scheurde de weg op, tussen de laatste twee trucks. Ingrid gilde mee met de blèrende claxon, maar toen waren ze over de berm en in het bos. ‘Waar ben je in godsnaam mee bezig?’ schreeuwde Ingrid.


  Judge kon geen tijd verspillen aan een uitleg van zijn daden. Niet nu. ‘Weet jij de weg hier in dit bos?’


  ‘Misschien, niet zeker,’ antwoordde ze, in verwarring gebracht.


  ‘Ik moet een ja of een nee hebben. Nu!’


  ‘Ja,’ stamelde ze.


  ‘Zorg dan dat we in de stad komen. Het kan me niet verdommen hoe. We moeten verdwijnen.’


  Ingrid trok zich in de passagiersstoel. Ze leunde voorover tegen het dashboard en wees naar de goed onderhouden voetpaden die in de halvemaan van de koplampen waren gevangen. ‘Volg deze paden. Die brengen ons uit het bos.’


  ‘Hoe ver rijden?’


  ‘Vijf minuten. Misschien tien.’


  Judge keek van het graslandschap voor hen naar de duisternis die hen achtervolgde. Op dat moment doemden de eerste koplampen achter hen op en wist hij dat ze niet zoveel tijd hadden.
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  Een kilometer van de Amerikaanse commandopost waren ze in een dicht bos verdwenen dat zoveel dekking bood, dat elk spoor van de fonkelende nachthemel en de laat opkomende maan werd tegengehouden. Het was het bos dat zijn moeder had beschreven toen ze aan zijn bed zat en voorlas uit de gebroeders Grimm. Een diep, donker, levend iets, dat naar den en eik rook en dat bevolkt werd door vele kobolden en elven en, ja, zelfs weerwolven  hoewel die er eerder uitzagen als de half verhongerde vluchtelingen die elke weg in Duitsland bevolkten dan als sprookjesfiguren. Het was het bos waarin Hans en Grietje verdwaald waren, maar in plaats van een huisje van peperkoek stond er een verwoeste afweergeschutstoren, een verminkt bouwwerk van tien verdiepingen waarin Hitler zijn luchtdoelartillerie had ondergebracht om de plunderende horden ervan te weerhouden verwoestingen aan te richten in de hoofdstad van zijn Duizendjarig Rijk. Dit was het bos waarin Tristan met Isolde trouwde, maar alle sporen van de magische incarnaties waren verdwenen, waarschijnlijk weggesleept door de Russen, tezamen met alle andere dingen.


  Het ene paar koplampen was aangegroeid tot een tweede, toen een derde, en Judge had het gevoel of het hele leger hen op de hielen zat. Twee minuten na zijn dwaze vlucht was zijn voorsprong teruggebracht tot driehonderd meter en werd deze met de seconde kleiner. Nadat hij een scherpe bocht had genomen, keek hij snel over zijn schouder. Een rij heesters ontnam hem even het zicht op de achtervolgende jeeps. Hij zag zijn kans schoon en stuurde de jeep van de veiligheid van het grindpad en deed de koplampen uit. Hij reed nu tussen de bomen door, zigzagde als een skiër tijdens een slalom, zorgde ervoor dat hij een hoek van negentig graden met het grindpad aanhield. Onder de takken die doorzakten onder hun zomerse overvloed van noten en dennenappels was de aarde bevederd met kniehoog gras en bij elke ongeziene groef of geul gromde Judge, terwijl hij als een gek gas bleef geven. Opeens zette hij de motor af en de jeep kwam honderd meter verderop tot stilstand.


  Ingrid ging rechtop in haar stoel zitten en staarde in het donkere bos. ‘Wie zijn die mensen?’


  ‘Ssst,’ waarschuwde Judge, zijn oor gespitst op de razende motoren. Hun indringende gegier zwol aan en plotseling kon hij de baan van hun koplampen zien. Met wielen die slipten op aarde en grind kwamen de jeeps om de heesters. Hij hield zijn adem in. Omdat ook zij het pad verlieten, verwachtte hij de koplampen te zien dansen om hem even later te beschijnen met hun licht. Maar de jeeps reden met brullende motoren door, inlopend op een denkbeeldige prooi.


  ‘Wie zijn die mensen?’ vroeg Ingrid nogmaals.


  Judge antwoordde terwijl hij de motor startte, geïrriteerd door haar koppigheid. ‘Dezelfde mensen die voor de omweg in Heidelberg hebben gezorgd. De jongens die willen dat wij geloven dat Erich Seyss dood is. Is dat goed genoeg?’


  Ingrid liet haar kin zakken, verrast door zijn scherpe reactie. ‘Dat zal wel moeten, denk ik.’


  Judge stuurde de jeep op volle vaart door de bomen en de jankende motor vormde een volmaakt harmonische echo van zijn eigen bezorgdheid. Om de paar tellen draaide hij zijn hoofd om de hen insluitende duisternis te verkennen. Hij zag niets, maar toch bleven zijn nekhaartjes overeind staan. Van het ene moment op het andere was hij de prooi geworden in plaats van de jager en deze nieuwe rol paste hem net zo slecht als de van luizen vergeven kleding die hij vanochtend had opgepikt. Maar er kwam nog iets bij. Gedurende de afgelopen vierentwintig uur was hij op een gegeven moment een inwendige meridiaan overgestoken naar onbekend water. Hij had de strakke structuur van zijn vorige leven opgegeven, had zijn eerbied voor het gezag verworpen en zijn toewijding aan regels en wetten afgezworen. Hij had het reglement overboord gegooid en het liet hem koud.


  Toch was het juist dit verraad van het verleden dat zijn heiligste overtuigingen bevestigde. Namelijk dat de regels die de mens opstelde ondergeschikt waren aan de regels die voor hem waren gemaakt. En als het op een beslissing aankwam, moest een mens zijn hart laten spreken, niet zijn verstand.


  Prachtig eindpleidooi, raadsheer, voegde hij er spottend aan toe. Maar zeg eens, als je zo verdomd zeker van jezelf bent, waarom beef je dan als een juffershondje?


  Vijf minuten later week het gordijn van bladeren en kwamen ze op een grote open plek. Rechts van hen was een café zichtbaar en ernaast een grote kunstmatige vijver, van het soort waar hij een bootje te water zou laten met Ryan. Judge zwenkte naar het vierkante, lage gebouw, omzeilde een rijtje berken, terwijl Ingrid de naam boven de ingang las.


  ‘Rumpelmeyer,’ kondigde ze aan. ‘Als we het pad naar het café volgen, is het nog maar honderd meter naar Zehlendorf.’


  ‘De stad, bedoel je?’


  ‘Ja, een woonwijk in het zuidwesten van Berlijn.’


  ‘We moeten ergens onderdak vinden, ergens waar het redelijk veilig is. We kunnen niet weer het risico nemen om buiten te slapen vannacht. Het is jouw stad. Enig idee?’


  ‘Alleen ons huis in de stad en een paar van papa’s vrienden.’


  ‘Niet goed genoeg,’ zei hij. De aanwezigheid van Honey in Berlijn maakte het onmogelijk voor Ingrid en hem om een veilige schuilplaats op een van haar oude adressen te vinden. Als Honey voor Patton werkte en Patton een nauwe relatie met Egon Bach had, moest Judge ervan uitgaan dat al die adressen waardeloos geworden waren. ‘Is er niet ergens een plek waar alleen jij van weet? Bij een van je vroegere vriendinnen misschien? Een vriend zelfs?’


  ‘Ik weet een flat,’ zei Ingrid aarzelend, ‘een flat niet te ver van de universiteit, waar ik woonde toen ik nog studeerde.’


  Judge kon aan zien komen wat er ging volgen. ‘Maar Seyss weet ervan?’


  ‘Hij was de reden waarom ik de flat genomen heb. Het was ons geheime plekje.’


  ‘Dat was zes jaar geleden,’ zei Judge streng. ‘Denk je niet dat ze inmiddels een andere huurder gevonden zullen hebben?’


  Nu was het haar beurt om hem terecht te wijzen. ‘Nee, majoor, je begrijpt het niet. Ik huurde die flat niet. Ik heb hem gekocht.’


  ‘En Egon? Weet Egon er ook van?’


  ‘Nee,’ antwoordde Ingrid beslist. ‘Het was ons geheim. Een geheim van Erich en mij.’


  Judge dacht na over hun mogelijkheden. Zelfs als Seyss in Berlijn was, was het niet waarschijnlijk dat hij zich verscholen had in het oude liefdesnest dat hij met Ingrid deelde. In het oorlogsmisdadenrapport van de Verenigde Naties stond dat hij vóór de oorlog in de Lichterfelde Kaserne was gestationeerd. Als Egon al niet een onderkomen voor hem had geregeld, zou hij zelf zeker een tiental plekken kunnen bedenken. Hoewel Judge niets liever wilde dan Seyss vinden, was het idee om hem midden in de nacht ongewapend tegen het lijf te lopen bepaald niet het plan dat hem voor ogen stond. Toch zou het een onverwachte gelegenheid kunnen betekenen om Seyss op te pakken voordat hij wist wat er gebeurde en hem de volgende ochtend in hechtenis te hebben. Voor zijn realistische brein klonk het allemaal wat te gemakkelijk. Hoe dan ook, ze hadden niet veel keus.


  ‘Hoe ver is het naar de flat?’


  ‘De Eichstrasse ligt in de Mitte-wijk. Ik denk acht kilometer.’


  Dat stond gelijk aan zo’n vijftig straten in Manhattan. Een peulenschil als ze uit de buurt konden blijven van de trofeeënbrigades waar Mahoney hen voor gewaarschuwd had. Hij hield zijn hoofd wat schuin en luisterde of hij het wraakzuchtige gegrom van zijn gefrustreerde achtervolgers kon horen. De nacht was stil.


  ‘Kun jij het lopend af?’ vroeg hij Ingrid. ‘Als we eenmaal in de stad zijn vallen we vreselijk op in deze jeep. De eerste Amerikaanse patrouille die we zien zal ons óf neerschieten óf laten arresteren.’


  Ingrid glimlachte in de wetenschap van een geheime kracht. ‘Ja, majoor, ik denk dat ik dat wel kan.’


  Judge ging langzamer rijden en toen zij was uitgestapt, reed hij een eindje het bos in. Toen hij dicht struikgewas vond, stuurde hij de jeep langzaam in de groene omhelzing. Hij kwam achter het stuur vandaan en bedekte de jeep met de gebroken takken tot de auto gedeeltelijk aan het zicht was onttrokken. Niet echt een prima stukje camouflage, maar het zou tot de volgende ochtend volstaan.


  Hij wreef het sap van zijn handen en draafde terug naar Ingrid.


  ‘Oké, Pocahontas,’ zei hij. ‘Jij gaat voorop.’


  Het gebouw in de Eichstrasse stond nog overeind en was afgezien van een gebarsten schoorsteen en een grote hoeveelheid gebroken ramen onbeschadigd. Voordat ze erheen gingen, liepen ze twee keer om het gebouw en keken in steegjes en portieken om te controleren of er een oogje in het zeil werd gehouden. De buurt was niet zozeer verlaten als wel dood. Er brandde geen enkel licht achter de ruitloze ramen en er was geen levende ziel op straat. Geen Duitser of Amerikaan, ja, zelfs geen Rus te zien. De gevreesde trofeeënbrigade had een avondje vrij genomen.


  Ingrids flat bevond zich op de derde verdieping. ‘Gewoon een klein flatje,’ had ze gewaarschuwd, waarbij ze even vergeten was dat ze belangrijker dingen aan het hoofd hadden dan de grootte van haar flat. Ze liepen zacht de trap op en toen ze bij haar deur kwamen, gebaarde Judge dat ze achter moest blijven. Hij ging zo stil mogelijk op de deur af, liet zijn schoen langzaam van hak naar teen gaan, liet zijn gewicht geleidelijk op de gekwelde vloerplanken komen. In zijn hand hield hij een gebogen koevoet die hij op straat had gevonden; prima als hij iemand de hersens wilde inslaan, maar lang niet bestand tegen een geladen pistool. Bij de ingang van haar flat zocht hij naar tekenen van recente verstoring. Een laag stof bedekte de koperen deurknop, spinnenwebben omhelsden de deurpost. Hij hield een oor tegen de deur en luisterde. Niets. Als Seyss langs was gekomen, had hij zijn aanwezigheid goed verborgen gehouden. Voorzichtig draaide Judge de knop naar rechts. Op slot. Hij vond een roestige spijker en morrelde in het sleutelgat tot hij het slot open had.


  De flat was leeg. Nog verbazender was het feit dat het interieur onaangeroerd was, precies zoals ze het zes jaar geleden had achtergelaten. Omdat het gebouw midden in de sovjetzone stond, hadden de Russen misschien gedacht dat ze er de tijd voor konden nemen.


  Voor de verandering overdreef Ingrid niet toen ze het had over ‘gewoon een klein flatje’. Het was niet meer dan een grote hoekkamer met een kleerkast en een ladekast tegen één muur, een groot bed tegen de andere, met een sofa en een koffietafel ertussen. Een centimeters dikke laag stof lag op de meubels. Ingrid trok direct de sprei van het bed en gooide deze in een hoek. Een paar stappen brachten haar bij de kast, waar ze een zeemanskist opendeed om er een paar schone lakens uit te halen.


  ‘Wat sta je daar nou,’ zei ze. ‘Ga naar de andere kant van het bed en help me een handje. Het moet na tweeën zijn. Ik ben doodop.’


  Judge deed wat hem gezegd werd en binnen een paar minuten was het bed opgemaakt. Hij vroeg nog een laken en legde dat op de sofa. Vervolgens ging hij met een paar kussens naar de hal en sloeg erop tot ze stofvrij waren. Een snelle controle maakte duidelijk dat er geen water in de kraan was. Hij liep met een schoonmaakemmer naar beneden en vond een kraan op de binnenplaats van het volgende gebouw. Er was een bord boven gehangen met de tekst: ALLEEN VOOR WASSEN.


  ‘Goddank, wat water,’ zei Ingrid toen ze de volle emmer zag.


  ‘Je kunt het pas drinken als het gekookt is,’ waarschuwde Judge.


  ‘Ik zou niet durven, maar ik moet me wat opfrissen. Zou ik even alleen kunnen zijn?’


  ‘Geen probleem.’ Judge liep door de flat, gaapte, strekte zijn armen en deed zijn best om er niet aan te denken wat zich hier zes jaar geleden had afgespeeld. Het kleed dat Ingrid op het bed had gelegd was geborduurd met het familiewapen van de Bachs. Hij ging op het bed zitten en las het Latijnse motto.


  ‘Sterk in vrede. Het sterkst in de strijd,’ declameerde Ingrid, terwijl ze naast hem ging zitten. ‘Mooi, hè? Nou weet je waarom ik hem verborgen heb gehouden.’


  ‘Beter dan het mijne.’


  ‘O, hebben jullie ook een wapen?’


  Judge liet zijn hoofd zakken en lachte kort. Dat was zijn Ingrid. De dame tegen haar bediende. Inmiddels kende hij haar goed genoeg om te weten dat haar opmerking niet neerbuigend was bedoeld, maar dat ze verrast en oprecht geïnteresseerd was. Zelfs zonder een cent op zak zou zij altijd een dame van adel zijn.


  ‘Geen wapen, maar in elk geval wel een motto. Nutte est bibendum.’ Wat betekent: Nu is het tijd om te drinken. M’n ouweheer was een Ier. Dus wat verwacht je anders?’


  Ingrid grinnikte aarzelend en toen Judge goed naar haar keek, zag hij dat ze huiverde. ‘Heb je het koud?’


  ‘Ik ben bang.’


  Judge sloeg een arm om haar heen. Hij probeerde vol vertrouwen te glimlachen, maar zag alleen kans zijn lippen stijf op elkaar te klemmen. Elk opbeurend woord zou als loze bemoediging klinken. ‘Ik ook.’


  ‘Je zou het niet zeggen. Jij lijkt voor dit soort werk in de wieg gelegd.’


  ‘Ik?’ Het beeld van zichzelf als een geharde soldaat bracht hem aan het lachen. Hij keek naar de zwarte korsten op zijn nagels en grimaste. ‘De enige strijd die ik aanga, speelt zich af in de rechtszaal. Het is een vrij rustige aangelegenheid, een paar mensen die met elkaar in debat gaan. Soms verheffen we onze stem zelfs niet. Wanneer het voorbij is gaan we samen ergens lunchen.’


  ‘Ik zag hoe je generaal Carswell een klap gaf. Daar beleefde je plezier aan.’


  ‘Nee,’ antwoordde Judge, die het spoor van spot in haar stem had opgepikt. ‘Dat is niet zo.’ Maar nog terwijl hij het ontkende, ebde zijn boosheid weg. Ze had gelijk. Hij had er plezier aan beleefd.


  ‘Het spijt me,’ zei ze, terwijl ze haar hoofd tegen zijn schouder legde. ‘Ik ben van streek. Ik mis mijn zoon.’


  Voor de verandering kon Judge geen antwoord bedenken, dus hield hij zijn mond. Gestimuleerd door haar aanwezigheid trok hij haar naar zich toe. Het was een reflexbeweging, instinctmatig. Nee, gaf hij voor zichzelf toe. Het was een verlangen, iets wat hij al vanaf de eerste keer dat hij haar zag had willen doen; iets wat zijn reeds vaststaande vooroordeel tegen het Duitse volk in het algemeen en de Bachs in het bijzonder had voorkomen.


  Hij streek met zijn neus tegen haar naar vanille ruikende haar, rook haar, wilde dat haar vrouwelijke geur de alom aanwezige stank van verkoold hout en ongezuiverd rioolwater uit zijn neusvleugels verdreef. Zijn adem stokte toen hij een tedere hand in zijn overhemd voelde. Vingers dansten over zijn ribben, streelden zijn borst.


  Judge hief haar hoofd naar zich op. Hij zag in haar ogen dezelfde begeerte die hem in Jake’s Joint had overweldigd en die hem, zo wist hij nu, vanaf dat moment had verteerd. Hij kuste haar zacht, proefde haar lippen. Ze kreunde en drukte zich tegen hem aan en gedurende een fractie van een seconde dacht hij: Ik kus een Duitse en Ik kus de vijand. Maar toen voelde hij hoe haar mond zich opende tegen de zijne en wist hij dat ze alleen maar een jonge vrouw was die liefgehad wilde worden, een ziel die niet zoveel van de zijne verschilde.


  Hij kuste haar lang en vol en ze beantwoordde de kus, zocht hongerig naar zijn tong, terwijl haar handen zijn lichaam aftastten, hem grepen, masseerden. Na zo lang onderdrukt te zijn, klopte zijn begeerte heet in hem. Plotseling lichtte hij zijn hoofd van het hare op en even keken ze naar elkaar, een uitdrukking van verwarring en verbazing op hun gezicht.


  Met een vinger volgde hij de welving van haar nek en schouders. Hij was de zijdezachtheid van de huid van een vrouw vergeten en zijn vingertoppen deden kleine stroomstootjes over zijn arm huppelen. ‘We lijken wel een stel tieners.’


  Ze streek zijn haar van zijn voorhoofd, haalde haar hand zacht over zijn gezicht. Opeens lachte ze schor en drukte hem plat op het bed. ‘Dit heb ik nog nooit gedaan toen ik een teenager was.’


  ‘Wat?’


  ‘Geduld, majoor, dan kom je het vanzelf te weten.’


  Ingrid trok haar rok iets op, zwaaide een perfect gevormd been over hem heen en ging schrijlings op zijn borst zitten. Langzaam knoopte ze haar blouse open, trok er eerst een arm uit en toen de andere. Ze tastte met een hand achter haar rug, deed haar bh los en liet deze op zijn buik vallen. Rechtop, haar borsten badend in het licht van de afhemende maan, bracht ze een ivoren hand naar zijn schoot en begon hem te kneden, waarbij ze haar handpalm in kleine kringetjes bewoog toen hij zijn heupen naar haar hief. Hij raakte een tepel aan met een vinger en streek hem zachtjes heen en weer tot hij hard werd en Ingrid trilde van verwachting. Zijn lichaam was doorschoten met een vloeibare warmte, een allesomvattende hitte die klopte op de maat van zijn hart. Toen hij een vinger over haar lippen liet gaan, huiverde ze merkbaar.


  ‘Nu,’ zei ze.


  Judge lichtte haar op en vlijde haar naast zich op het bed. Een paar seconden staarden ze naar elkaar, met een intimiteit die het moment te boven ging, en nodigden elkaar uit in hun ziel. Met wijdopen ogen en van verwachting trillende lippen zag Ingrid er kwetsbaar maar tegelijk superieur uit, verlangend maar toch ook bang.


  Eerst bewoog hij zich langzaam, teder. Hij kuste haar schouders en haar hals, probeerde afleiding te vinden van de gloed die zich in zijn lendenen vormde. Zij was het die hun ritme versnelde, die zich verhief om zijn stoten tegemoet te komen. Ze was hartstochtelijk, niet langer onder controle, en de explosieve combinatie overtrof alles wat hij ooit had meegemaakt. Er kwam een blos op haar gezicht, haar ademhaling werd zwaar en krachtig. Ze beet in zijn lip, probeerde krampachtig haar gekreun te onderdrukken.


  ‘Devlin,’ fluisterde ze, ‘häst du nicht. Häst du nicht.’


  Judge begroef zijn gezicht in haar hals, zich ervan bewust dat zijn bewegingen niet langer uit hem voortkwamen. Zijn hele zelf  zijn verwachtingen en zijn dromen, zijn angsten en zorgen  was geconcentreerd in een withete kern in het centrum van haar wezen. Hij deed zijn ogen dicht en terwijl hij zich liet gaan, besefte hij dat zijn hartstocht voor haar verderging dan lichamelijke begeerte en dat Ingrid opnieuw het verlangen om lief te hebben in hem had doen ontwaken.


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze naderhand.


  ‘Ik ga hem vinden,’ zei Judge vlak. Het gaf niet dat hij nog nooit in Berlijn was geweest, voegde hij er voor zichzelf aan toe, of dat hij niet eens een scooter had om zich te verplaatsen of dat hij gezocht werd door zijn eigen politie.


  ‘Berlijn is een grote stad,’ zei ze. ‘We hebben drie uur gelopen om hier te komen en we hebben nog niet eens een kwart van de stad doorkruist. Hij kan overal zijn.’


  ‘Als hij zich schuil zou houden, gaf ik het op, zou ik zeggen dat het onmogelijk was. Maar hij houdt zich niet schuil. Hij is actief. Hij heeft een taak en hij vraagt zich af hoe hij die kan vervullen. Ik ben eerlijk gezegd optimistisch.’


  Ingrid leunde glimlachend op een elleboog en liet een vinger over zijn lippen glijden. ‘Optimistisch zelfs?’


  ‘Heb je sergeant Mahoney niet gehoord? President Truman bezoekt Berlijn vandaag. Het enige wat me moeten doen is uitvinden waar en wanneer. En ik durf te wedden dat Seyss er ook is.’


  ‘Ik hoop dat je me met je mee laat gaan,’ zei Ingrid.


  ‘De politie zal een stel zoeken dat samen op stap is. We hebben ons portie geluk vanavond verbruikt. Bovendien moet jij iets anders voor me doen. Ik wil dat je contact opneemt met Chip DeHaven. Jij hebt me verteld dat hij voor de conferentie in Potsdam is. Heeft hij je gevraagd om hem te komen bezoeken?’


  ‘Eh, ja, maar ik weet zeker dat hij alleen maar beleefd was.’


  ‘Dan mag hij je laten zien hoe beleefd hij is. Hij is je neef. Hij heeft geen keus, zal je gewoon moeten ontvangen wanneer hij hoort dat je in de stad bent. Ik denk dat hij als adviseur van de president in Potsdam is ondergebracht. Waarschijnlijk bij Truman zelf.’


  ‘Ik kan niet zomaar naar Potsdam gaan en Chip vertellen dat ik hier ben,’ protesteerde Ingrid. ‘Potsdam is nu van de Russen.’


  ‘Dat is waar. We moeten iemand vinden die DeHaven laat weten dat je in de stad bent.’


  ‘Ik vrees dat we op het moment niet veel vrienden hebben. Wie stel je voor?’


  Judge vroeg zich af wie er in Berlijn was die zijn wantrouwen jegens het gezag met hem deelde. Het antwoord kwam onmiddellijk.


  Hij boog zich naar Ingrid over, haalde een hand door haar haar en fluisterde het in haar oor.
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  Seyss stond in alle vroegte op, nam een douch en trok een van de schone uniformen aan die hij uit kamer 421 van het hotel in Frankfurt had gestolen. De gang naar de mess was een wandeling in het verleden. Herinneringen aan het ochtendappèl drongen zich aan hem op. Hij zette ze meteen van zich af. Nostalgie kon vandaag geen aanspraak maken op zijn brein. In plaats van haring, worst en harde broodjes, koos hij eieren, spek en toast. Aan de ontbijttafel werd maar over één onderwerp gepraat: Trumans bezoek aan Berlijn. De vlag zou om twaalf uur gehesen worden op het voormalige hoofdkwartier van de luchtbescherming. Op weg naar de plechtigheid zou de president de gehele hoofdweg van oost naar west door de stad afleggen ter inspectie van de tweede pantserdivisie. Uit de opgewonden gesprekken maakte Seyss op dat vrijwel elke Amerikaanse soldaat in Berlijn óf aan de parade óf aan de plechtigheid zou deelnemen en hetzelfde gold voor het puikje van het Amerikaanse opperbevel. Patton, Bradley en zelfs Eisenhower werden verwacht.


  Het was, concludeerde Seyss, een uiterst bijzondere gelegenheid.


  Met nieuw zelfvertrouwen stak hij het exercitieterrein over en liep naar het wagenpark. Een brede glimlach en een flink bedrag leverde hem een Harley-Davidson WLA van de militaire politie op, compleet met windscherm, sirene, zadeltassen en een geweerhouder (helaas leeg). Het speet de monteur dat hij niets snellers had. Alle andere voertuigen waren weggehaald voor de parade.


  Hij had nog een paar uur voordat hij Herr Doctor Schmundt in Wannsee ontmoette en Seyss besloot een rondrit door de stad te maken. Hij wilde graag zien hoe het Berlijn vergaan was en, belangrijker nog, erachter zien te komen hoe de bezetters zich in de diverse delen van de stad opstelden. In Jalta hadden Stalin, Roosevelt en Churchill Berlijn in drie sectoren verdeeld. De Russen namen het oosten, de Britten het noordwesten en de Amerikanen het zuiden en zuidwesten. Na afloop van de oorlog hadden de Fransen geroepen dat ze ook een stuk wilden hebben, dus hadden de Britten een stuk uit hun eigen sector gekerfd en dat overgedragen. Duitsland was een taart geworden waarvan alle overwinnaars een stuk wilden hebben.


  Hij verliet Lichterfelde en reed in noordelijke richting naar Charlottenberg, volgde de hoofdweg van de overwinningszuil naar de Brandenburger Tor om de voorbereidingen voor de parade te zien. Een uitlopende verzameling van pantservoertuigen stond aan weerszijden van de achtbaansweg opgesteld. Tanks, halfrupsvoertuigen, gemotoriseerde kanonnen. Hij bleef lang genoeg staan om zich te vergapen aan het karkas van de Reichstag, dat twee maanden na de verwoesting nog steeds smeulde, en de restanten van het Adlon Hotel. Onder de Quadriga was een groepje Amerikaanse soldaten druk in de weer met het aanbrengen van een groot, houten bord.


  U VERLAAT NU DE AMERIKAANSE SECTOR, stond er op het bord en de boodschap werd herhaald in het Frans, Russisch en Duits.


  Van de Brandenburger Tor reed hij naar het westen, waarbij hij de loop van de Spree volgde. Meer dan de helft van de elektro-industrie was binnen de stadsgrenzen van Berlijn gevestigd geweest en de waterweg was een belangrijke transportroute. Een paar aken doorkliefden het kalme, groene water. De schepen die naar het oosten gingen voerden een Russische vlag en waren volgeladen met machinerieën: ketels, persen, een eindeloos assortiment aan stalen platen. Hij vroeg zich af waar herstelbetalingen ophielden en diefstal begon.


  Hij reed langs de reusachtige Siemens-fabriek  zo groot dat het complex Siemens-stad werd genoemd  en nam een kijkje bij het AEG-bedrijf in Hennigsdorf. Hij ging ook bij de andere firma’s langs: Telefunken, Lorenz, Bosch. De gebouwen waren leeggehaald. Er lag wat sloopmetaal over de vloeren van de kale fabriekshallen verspreid. Verder niets. Hij reed snel langs Rheinmetall-Borsig, Maybach en Auto-Union, de bedrijven die verantwoordelijk waren geweest voor de productie van de tanks en de zware artillerie van het Rijk. Leeg. Henschel, Dornier, Focke-Wulf  de pijlers van de vliegtuigindustrie: allemaal lege betonnen geraamtes, nog geen schroef in velden of wegen te bekennen.


  Sprinkhanen!


  De aanblik van de kale fabrieken bevestigde alle bange vermoedens die Egon Bach en de Kring van Vuur hadden met betrekking tot de bedoelingen van de geallieerden met Duitsland. Ze waren vastbesloten het Rijk van elk restje van zijn industriële macht te ontdoen. Een agrarische staat was niet zo ver weg meer.


  Toen hij bij de rand van de stad kwam, greep Seyss het stuur onwillekeurig steviger beet en ging hij rechtop in het zadel zitten. Een rood-wit gestreepte slagboom sloot de straat voor hem af. Honderd meter verderop was de Glienicker Brücke, de enige van de drie open grensposten die het door de Russen bezette Potsdam vanuit Berlijn bereikbaar maakte. Een Amerikaanse truck  een tweeënhalf, zoals dat in hun jargon heette  was net bij de grens gestopt. Geïnteresseerd in de betrekkingen tussen deze onwillige partners, nam Seyss snelheid terug en stuurde de motorfiets de stoep op. Russische schildwachten in vaalgroene jacks zwermden om de truck als bijen om hun koningin. Een van hen gilde dat de laadklep open moest. De Amerikaanse chauffeur schreeuwde een bevel en zijn soldaten sprongen uit de truck. Ze vormden direct een rij en begonnen grote kartonnen dozen uit te laden. Seyss was zo dichtbij dat hij de tekst op de dozen kon lezen. Evian. Eau Minérale. Drinkwater. Vermoedelijk voorraden voor het presidentiële gezelschap.


  De Russische officier deed er geruime tijd over om de dozen te tellen en nog eens te tellen, waarbij hij het totaal vergeleek met een document op zijn klembord. Hij blies op een fluitje en de Amerikaanse soldaten vormden een enkele rij. Ieder van hen hield zijn identiteitsplaatje op terwijl de Russische officier voorbijkwam. Het was duidelijk dat ze de hele procedure eerder hadden meegemaakt en even duidelijk dat ze er geen plezier aan beleefden.


  Toen Seyss de motor keerde en in noordelijke richting naar Wannsee reed, herinnerde hij zich opeens iets dat Egon Bach tijdens hun ontmoeting in Villa Ludwig had gezegd. Vroeg of laat zal de vlam van de democratie de wieg van het communisme in brand steken?


  Binnenkort zal dat gebeuren, dacht Seyss. Zeer binnenkort.


  Grossen Wannsee 24 was een streng, in tudorstijl opgetrokken herenhuis, dat ver van de weg stond op een met vele bomen begroeid stuk grond in het zuidwesten van Berlijn. Een hoog, ijzeren hek liep om het hele terrein heen. Een uitgestrekt gazon omgaf het huis en liep aan de achterkant af naar het meer zelf, een kalme watervlakte, die gevormd werd door een uitloper van de Havel. Bloembedden met viooltjes omzoomden de rode, bakstenen oprijlaan en bougainville strengelde zich om het latwerk tegen het huis. Het was in alle opzichten het domein van een Duitse industriële gigant. En de glanzend gepoetste Horsch-sportwagen die voor de deur geparkeerd stond, hoorde daar geheel bij.


  Seyss wierp een laatste blik op het huis en reed toen snel op de motorfiets de schaduwrijke laan uit. Het was een mooie dag geworden. Het was fris, de lucht wat vochtig door een vroege bui. De zon scheen onder een hoek van veertig graden en verbleekte de oostelijke hemel. Hij ademde diep in en ervoer een plotselinge levenskracht, een stimulerende huivering waardoor hij alles opeens veel scherper zag. Berliner Luft, dacht hij sarcastisch. De Berlijnse lucht. Inwoners van de hoofdstad lieten geen kans voorbijgaan om hoog op te geven over de geneeskrachtige eigenschappen van de lucht in hun stad. Je reinste gelul, in feite.


  Hij reed een grasveldje op, stopte de motor en klom uit het zadel. Met een paar stappen bereikte hij de top van een zachtglooiend heuveltje. Hij dook door een paar bosjes en werd beloond met een onbelemmerd uitzicht op het huis. Hij keek op zijn horloge. Half tien. Nog een half uur tot zijn afspraak met Schmundt. Genoeg tijd om de buurt te verkennen en te controleren of er niet heimelijk een ontvangstcomité bijeen was gekomen.


  De wijk was stil. Er was geen verkeer in de bochtige laan. Een bejaard echtpaar kwam uit hun huis en Seyss zwaaide ingetogen, de bescheiden overwinnaar. Het echtpaar was minder terughoudend. Ze riepen ‘Goedemorgen!’ in hun beste Engels en vergastten hem op een glimlach die voor hun rijkste familieleden bestemd was. Weer twee onschuldige burgers die Hitler verfoeid hadden en de Amerikanen als bevrijders welkom heetten. Seyss glimlachte terug, maar had het paar het liefst direct neergeschoten. In plaats daarvan bood hij de vrouw zijn arm aan en sprak in schitterend gebroken Duits tegen haar, terwijl hij haar door de laan voerde tot ze het doel van zijn reis ruim voorbij waren. Een paar snelle blikken over zijn schouder brachten niets verdachts aan het licht. Het huis van Schmundt was zo stil als het graf.


  Om vijf over tien sprong Seyss over een hoek van het hek aan de achterkant van het huis en sprintte naar het nep-Engelse wanproduct. Hij klauterde via een regenpijp naar een balkon op de tweede verdieping, wrikte een raam open en sloop een deels gemeubileerde slaapkamer binnen die naar urine stonk. De Russen waren hier ook geweest. Hij had de slaapkamerdeur nog niet opengedaan en zijn hoofd in de gang gestoken of een stem riep hem van beneden.


  ‘Ik zit in de salon, Erich. Kom toch beneden.’


  Seyss’ gezicht vertrok bij het horen van de bekende nasale stem. Egon Bach.


  De twee mannen ontmoetten elkaar in een leeg vertrek, alleen van elkaar gescheiden door hun wederzijdse antipathie. Het meubilair was afgevoerd en de vloerbedekking eruit gerukt, zodat de vloerplanken zichtbaar waren. Bloedsporen besmeurden de halfmatte muur.


  ‘Eindelijk zie ik dan de ware Erich,’ zei Egon. ‘De expert in vermomming. De ster van het gekostumeerde bal. Je zag er altijd al schitterend uit in uniform. Ik ben jaloers.’


  Telkens wanneer hij Egon Bach zag, had Seyss even de tijd nodig om aan het miezerige mannetje te wennen. De smalle schouders, de jampotglazen, het nieuwsgierige hoofd dat twee keer te groot was voor het lichaam. Hij was een schildpad zonder schild.


  ‘Waar is Schmundt?’


  ‘Weg. Meegenomen met het meubilair. Ik weet het niet en jij moet je er niet druk over maken.’ Egon kwam dichterbij en sloeg zijn handen op de schouder van de grotere man. ‘Wat is er, Erich? Vertrouw je me niet meer? Geen telefoontje uit Heidelberg. Geen bericht uit Frankfurt. Ik dacht dat een bedankje wel op zijn plaats was.’


  De aanraking van Egons handen herinnerde hem eraan hoezeer hij de jood verachtte: het aanmatigende optreden, die arrogante stem gekoppeld aan die misselijkmakende air.


  ‘Waarvoor? Om me uit de drup te halen en in de regen te gooien? Je adres in Frankfurt was geen moer waard. De Amerikanen hadden de hele buurt opgerold. Je vrienden waren nergens te vinden. Of waren die bij Schmundt? Je Kring van Vuur schijnt met de dag te krimpen. Ik denk niet dat je vader dezelfde problemen gehad zou hebben.’


  Toen zijn vader genoemd werd, bloosde Egon hevig en liet zijn handen langs zijn zij vallen. ‘Als jij volgens afspraak Bauers huis gebeld had, zouden we deze zorgen nu niet hebben. Je hebt geen idee van de moeite die wij hebben moeten doen om je uit dat wapendepot te krijgen.’


  Seyss boog theatraal. ‘Vergeef me mijn ondankbaarheid. Als je weer eens iemand stuurt om me uit de moeilijkheden te halen, laat hij me dan in elk geval een lift geven. Het was een dag lopen naar Frankfurt.’


  ‘We mogen dan vrienden hebben, we moeten toch voorzichtig te werk gaan. Anderen houden ons in de gaten.’ Egon beende door het kale vertrek en keek uit het raam. ‘Ik heb er overigens op toegezien dat er voor de gezinnen van Steiner en Biedermann gezorgd wordt. Ik dacht dat je dat wel graag zou willen horen. Als officier die zich om zijn manschappen bekommert en zo.’


  ‘Dus het was Bauer die ons verlinkt heeft?’ Seyss schaterde om de ironie. ‘Ik wist het! Weer een van jouw rekruten.’


  ‘Bauer?’ zei Egon met een zelfgenoegzame grijns. ‘Jij denkt dat Heinz Bauer je aan de Amerikanen heeft verraden? God, wat ben je toch arrogant, Erich. Dat moet ik je nageven. Bravo!’ Hij klapte met onverholen minachting in zijn handen en lachte zacht. ‘Nee, ik ben bang dat je alleen jezelf iets kunt verwijten voor wat er in Wiesbaden is gebeurd. Wat bezielde je om je met een man als Otto Kirch in te laten? Je had meteen wel naar Eisenhower kunnen gaan.’


  ‘Het was Kirch?’


  ‘Hoe dacht je dat de Octopus anders zaken kon blijven doen?’


  ‘Op dezelfde manier als jij, denk ik.’


  Egon negeerde de steek en Seyss wist dat hij dat alleen maar deed om zelf een rotopmerking te kunnen maken. ‘Kirch belde de Amerikanen vijf minuten nadat je bij hem wegging. Ze vonden een zekere Herr Lenz in Mannheim die maar al te zeer bereid was om te vertellen waar jij was. Helaas zag Bauer kans om levend uit Wiesbaden weg te komen. Het zou beter voor ons allemaal zijn geweest als niemand het overleefd had.’ Egon zweeg lang genoeg om bij Seyss de vraag op te werpen of dat ook voor hem gold. ‘Dus Bauer heeft gepraat?’


  ‘Tegen zijn zin. Ik heb begrepen dat hij een lang gesprek heeft gehad met de Amerikaanse opsporingsambtenaar die dat leuke avondje georganiseerd heeft.’


  ‘Judge?’ Seyss siste de naam alsof hij vergif uitspuugde.


  Egon schudde vermanend zijn hoofd en klakte met zijn tong. ‘Zeg eens, heb je Ingrid onlangs nog gesproken? Ik heb begrepen dat ze vermist wordt. Is voor het laatst met diezelfde majoor Judge in het Amerikaanse ziekenhuis in Heidelberg gezien. Ze was maar al te zeer bereid om te bevestigen dat jouw lijk zich niet in het lijkenhuis bevond. Hij heeft er veel ophef over gemaakt tegen zijn meerderen, maar tot nu toe is het ons gelukt de zaak stil te houden. Hij is ook verdwenen. Officieel is hij vanaf maandag zonder toestemming met verlof.’


  Seyss wist niet precies wat dit inhield. ‘En?’


  ‘En?’ Egon gooide zijn handen in de lucht. ‘Wat dacht je zelf dat dit betekende, magnifieke idioot? Hij weet het. Hij werkte verdomme als rechercheur in New York. Twee avonden geleden belde hij Patton en ratelde hij er maar over door dat jij nog leefde en op weg was naar Berlijn om de wereld te verlossen van Truman en Churchill. Patton vaardigde op een verzonnen beschuldiging een arrestatiebevel uit, maar Judge zal zeker iemand vinden die hem gelooft, eerder vroeg dan laat.’


  ‘Je zei dat hij verdwenen was. Is er reden om aan te nemen dat hij op weg is naar Berlijn?’


  ‘Dat weten we niet en dat is de enige reden waarom we dit gesprek hebben.’


  Seyss ving het bedekte dreigement op en voegde dit bij de haat die hij voor het weerzinwekkende scharminkel voelde. ‘Onzin,’ zei hij. ‘Hij kan hier onmogelijk komen.’


  ‘Jij bent hier,’ zei Egon. ‘Ik ben hier. Eerlijk gezegd verbaast het me dat majoor Judge niet gekomen is om mee te babbelen.’ Hij plukte zijn bril van zijn neus en begon de glazen te poetsen met een zakdoek. ‘Ben jij dan helemaal niet nieuwsgierig om te weten waarom deze man zich als een terriër in jou vastgebeten heeft? Jij hebt hem bijna twee keer om het leven gebracht. Elke andere agent zou langgeleden al het idee hebben gehad dat hij zijn plicht had gedaan.’


  Seyss ijsbeerde door de kamer. ‘Als je iets te zeggen hebt, zeg het dan.’


  ‘Je hebt zijn oudere broer vermoord bij Malmédy  de oorlogsmisdaden waarvoor de Amerikanen je in de bak hadden. Toen Judge hoorde dat je ontsnapt was, liet hij zich overplaatsen naar het derde leger van Patton om jou persoonlijk op te sporen.’


  Seyss nam emotieloos kennis van deze informatie. Als Egon dacht dat hij bang was, vergiste hij zich deerlijk. Judge was een amateur. Hij hoefde alleen maar aan hun confrontatie in de Lindenstrasse te denken om die mening te bevestigen. Moedig misschien, maar toch een amateur. ‘Is dat wat je me hier bent komen vertellen?’


  ‘Ik ben gekomen,’ zei Egon, ‘omdat tijd een luxe is die we ons niet langer kunnen veroorloven. Aanvankelijk dachten we dat je een week, acht dagen had om de kunstjes te verrichten die je tot zo’n held hebben gemaakt. Helaas is dat niet langer het geval.’


  ‘O nee? Vertel me dan, Egon, wat wel het geval is.’


  Egon stevende naar de schouw en pakte een blauwe map van de schoorsteenmantel. ‘Lees dit. In dit dossier staat alles wat je moet weten.’


  Seyss trok sceptisch een wenkbrauw op en nam de map in ontvangst. Een Amerikaanse adelaar prijkte op het kaft, met erboven de woorden ‘Strikt Geheim’ en ‘Terminal’. Hij sloeg het kaft open. De eerste memo was aan generaal George S. Patton jr. gericht.


  ‘Dit heb je van Patton gekregen?’


  Egon grijnsde triomfantelijk. ‘Een ware vriend van Duitsland.’


  Maar natuurlijk, dacht Seyss. Wie anders had het bevel kunnen geven dat Olympicstrasse een paar uur verkeersvrij moest zijn? Bij wie had men beter voor een authentiek Persilschein kunnen aankloppen?


  Het eerste dossier bevatte informatie over de conferentie en de deelnemers. Bijgesloten waren een gedetailleerd rooster van de dagelijkse sessies, namen van deelnemende Amerikanen en hun Britse en Russische collega’s, een kaart van Babelsberg met daarop de huizen waar Truman, Churchill en Stalin zouden logeren en een tweede kaart waarop de route was aangegeven die Truman zou nemen van het Kleine Witte Huis, Kaiserstrasse 2, naar het Cecilienhof in Potsdam, zo’n tien kilometer verderop.


  Het tweede dossier hield zich bezig met de veiligheidsmaatregelen. Namen van de officieren van de geheime dienst die verbonden waren aan het presidentiële detachement. Marechaussees die tijdelijk waren overgeplaatst naar de bewakingsdienst van de president. En een voorlopig dienstrooster.


  Een derde dossier bevatte soortgelijke informatie voor Winston Churchill en, interessanter voor Seyss persoonlijk, voor Stalin zelf. Seyss herkende de naam van de Russische generaal die het bevel voerde over de geregelde manschappen van de NKVD die belast waren met de bewaking van de stad Potsdam. Michail Kissin, bijgenaamd de Tijger.


  Het laatste dossier bevatte voor het grootste deel algemenere informatie menu’s van de dagelijkse maaltijden, een lijst met radiofrequenties voor het verzenden van de dagelijkse boodschappen naar Washington en ten slotte het dringende bericht dat er gezien het drinkwatertekort in Babelsberg elke dag honderd dozen Frans drinkwater naar het vliegveld van Gatow overgevlogen zouden worden.


  Seyss herlas het laatste bericht, zag in gedachten een stapel dozen hoog opgetast naast een Amerikaanse truck en de woorden Evian, Eau Minérale op de zijkant gedrukt. Egon Bach had goud gevonden.


  ‘Dit is goed, Egon. Heel goed. Maar ik heb er pas wat aan wanneer ik in Potsdam kom. Ben je bij de grens geweest? Stalin heeft hem hermetisch afgesloten.’


  Egon stak zijn hand in zijn jasje en gaf Seyss een bezoekerspasje voor het Cecilienhof, dat op naam stond van Aaron Sommerfeld. ‘Meneer Sommerfeld maakt deel uit van de delegatie die het Amerikaanse ministerie van Buitenlandse Zaken naar de conferentie stuurt. Op het moment bevindt hij zich in het ziekenhuis in Frankfurt met een ernstige vorm van dysenterie.’


  Seyss bekeek het pasje. ‘Dat is voor morgen.’


  Egon haalde ongeïnteresseerd zijn schouders op. Hij had hem slechte plaatsen voor een concert kunnen geven in plaats van een bevel voor zijn executie. ‘Zoals ik al zei is tijd een luxe die we ons niet langer kunnen veroorloven. Dat heb je aan jezelf te danken.’


  Seyss liet het pasje in zijn zak glijden. ‘Er is misschien een andere manier. Truman is vandaag in Berlijn om de vlag te hijsen op het hoofdkwartier van het Amerikaanse opperbevel. Uiteraard wordt er een redevoering gehouden en wordt het gebouw geïnspecteerd. Eisenhower zal bij hem zijn. En je goede vriend Patton ook. Zorg dat ik een goed geweer krijg en ik pak ze alle drie.’


  Egon schudde zijn hoofd voordat Seyss was uitgepraat. ‘Truman is niet genoeg. We moeten Churchill ook hebben. Anders praten de Britten de Amerikanen onder de tafel. En Eisenhower zal iedereen een zorg zijn. Soldaten sneuvelen nu eenmaal. Bovendien moet het in Potsdam gebeuren. Het moet plaatsvinden onder de neus van de Russen als we er iets mee willen bereiken. Het moet lijken of Stalin zijn goedkeuring aan de hele zaak verleend heeft. De pot moet aan de kook gebracht worden, begrijp je?’


  Maar Seyss was niet in de stemming om iets te begrijpen. ‘Morgen, Egon? Ben je gek geworden? Je geeft me geen tijd om iets voor te bereiden, geen tijd om een kijkje te nemen. Het is een Himmelfahrtskommando. Een enkeltje hemel! Zelfmoord!’


  Egon hield zijn blik strak op Seyss gericht, sprak alsof de woorden niet tot hem doorgedrongen waren. ‘Je naam staat op de lijst van bezoekers die uit Berlijn komen. De anderen zijn van de pers, een paar belangrijke mensen. Er gaat om negen uur ’s ochtends een bus van het Bristol Hotel.’


  ‘En een ontsnappingsroute?’ wilde Seyss weten. ‘Heb je die ook voor me geregeld?’ Plotseling was hij kwaad, razend. Niet alleen op Egon, maar op zichzelf. Natuurlijk had Egon geen ontsnappingsroute geregeld. Waarom zou hij, als Seyss zelf niet verwachtte het er levend af te brengen? Maar er was de afgelopen dagen iets veranderd. Hij had gezien dat Duitsland de crisis zou overleven en het idee dat zijn land terugvocht van de rand van de afgrond had in hem een nieuw verlangen doen ontwaken om mee te vechten.


  ‘Kom, kom,’ zei Egon. ‘Niet zo dramatisch. Ik heb alle vertrouwen in jouw talent om je eruit te redden.’ Maar zijn ogen spraken het tegendeel. ‘Je kunt van mij niet verwachten dat ik overal aan denk.’


  Seyss lachte spottend. Hij had het gevoel of hij uit zichzelf trad en omkeek naar een man die hij niet kende. Een domme man. Waarom zóti Egon Bach willen dat hij ontsnapte? Seyss was de enige die hem in verband kon brengen met de moord op twee wereldleiders. Egon kon het zich niet veroorloven dat een dergelijke bedreiging voor Bach Industrie vrij rondliep. Hij gaf geen reet om Duitsland, gaf alleen maar iets om het Familienkonzern. Een sterk Duitsland betekende een sterke Bach Industrie en een gezonde Bach Industrie betekende winst voor Egon Bach. Zijn corrupte instelling maakte van Seyss’ vaderlandsliefde het waanidee van een boerenkinkel.


  En terwijl Seyss door de kamer liep en de map teruglegde op de schoorsteenmantel, voelde hij hoe er een koude hand op zijn schouder werd gelegd. Sachlichkeit.


  ‘Weet je, Egon, je hebt gelijk. Het zou niet bij me opkomen om je om iets anders te vragen. De informatie die je verstrekt hebt is van de hoogste orde. De rest hangt van mij af.’


  Egon glimlachte zelfverzekerd. ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt. Bij nader inzien geloof ik niet dat wij ooit nog met elkaar hoeven te praten.’ Dat was waar. Seyss had alles wat hij nodig had. Daarnaast wilde hij ook niet dat iemand hem met de moord op twee wereldleiders kon associëren. Hij was niet van plan gearresteerd of gedood te worden. Hij was tenslotte een Brandenburger.


  Toen Egon opeens een voorgevoel kreeg van Seyss’ bedoelingen, verdween de zelfverzekerde glimlach van zijn gezicht. ‘Erich, doe niet iets waar je spijt van krijgt.’


  ‘Doe ik niet, Egon. Ik ben alleen maar verstandig.’


  ‘Dit is belachelijk. Jezus, we zijn bijna familie van elkaar.’ Maar nog terwijl hij dit zei zocht zijn hand in zijn jasje, tastte naar een maar al te zichtbare bult.


  Seyss vond zijn holster, deed de leren klep los en trok de Colt .45 in één vloeiende beweging. Familie? Van een jood? Terwijl hij de veiligheidspal omlaag drukte en zijn vinger om de trekker spande, deed de gedachte hem huiveren.


  ‘Ik had je broer kunnen zijn,’ mompelde Egon en de woorden tuimelden uit zijn mond. Hij had het pistool uit zijn zak getrokken, een handige, kleine 9mm-Browning. Hij hield het wapen slap voor zich uit en zijn hand beefde bijna net zo hevig als zijn stem. ‘Jezus, ik ben de oom van je zoon. Als dat geen bloedband is, weet ik het niet meer.’


  Seyss ontspande zijn vinger om de trekker, hield zijn hoofd een tikkeltje schuin. De oom van zijn zoon? Waar had hij het over?


  ‘Pardon?’


  En op dat moment hief Egon de Browning en strekte hij zijn arm om te schieten.


  Seyss’ greep verstrakte om de Colt. Hij deed een stap naar voren en trok de trekker in terwijl hij het pistool omhoogbracht. Er verstreek een fractie van een seconde, niet meer, maar voor Seyss was dat alle tijd van de wereld. Als sprinter had hij geleerd de wereld te meten in halve, kwart en achtste seconden. Op de een of andere manier zag hij de dingen scherper wanneer hij zich bewoog. Beweging bracht scherpte en scherpte begrip. Waar anderen een waas zagen, zag hij een omtrek. Waar anderen een schaduw zagen, zag hij een vorm en kon hij de bedoeling van die vorm peilen. En dus wist hij dat hij Egon had verslagen.


  Hij loste een schot en boorde een gat midden in Egons voorhoofd. Sommige mensen moesten zich gewoon niet met vuurwapens inlaten.
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  Het regende toen Judge de volgende ochtend Ingrids flat verliet. De wolken hingen laag, een grijze paraplu die vette naar aarde en benzine smakende druppels lekte. Ruimwater, dacht hij, van de bodem van een zinkend schip. Hij liep door de Eichstrasse naar de eerste hoofdstraat, sloeg rechtsaf en vervolgde zijn weg in westelijke richting. Ingrids flat bevond zich in de Mitte-wijk van Berlijn, aan de westgrens van de Russische zone. De buurt was een puinhoop, een doolhof van afbrokkelende bouwvallen. Voor elk gebouw dat overeind stond waren er twee tegen de grond gegaan. Het tafereel riep gedachten op aan een amateurmiddengewicht die bijna murw geslagen was, maar uit domme halsstarrigheid overeind bleef.


  Hij liep nog een paar straten door en dook toen onder het gestreepte zonnescherm van een koppige kruidenier. De bakken bevatten geen fruit of groente. Op de planken prijkte slechts een tiental blikjes bonen, cornedbeef en aardappelen. Allemaal Amerikaans. Maar de kruidenier stond achter de toonbank, een schort om zijn omvangrijke middel gebonden, zijn haar een meer van pommade, en had een glimlach voor zijn klanten die voor een betere dag was bedoeld. Judge knikte en richtte zijn aandacht weer op de straat.


  Er reden geen auto’s over de brede boulevard. Geen trucks. Geen motorfietsen. Er was in feite geen enkel gemotoriseerd voertuig zichtbaar, van welke vorm of grootte ook. Het enige wat op deze woensdagochtend om zeven uur bewoog waren paarden en voetgangers die wagens en karren met een grote lading puin voorttrokken. Hij had een stap terug gedaan in de tijd. Het was 1900 en zijn moeder stond op het punt te vertrekken met de Bremerhaven, een stoomschip dat die ochtend met het tij zou uitvaren van Hamburg naar New York.


  Het hield op met regenen en Judge waagde zich weer op straat, strekte zich om in beide richtingen te kijken. Niet goed, dacht hij bij zichzelf. Hoe kon hij verwachten om zich zonder auto door Berlijn te verplaatsen? Er reed een tram voorbij, boemelde voort met de geweldige snelheid van tien kilometer per uur. Hij kon bijna sneller lopen. Een sectie Russische soldaten schuifelde langs en in zijn zenuwen zwaaide hij hen gedag.


  Langzaam kwam de stad tot leven. Er zoefde een jeep voorbij, toen een truck met een rode ster op de motorkap. Weer een jeep, nog een truck. Dit ging zo vijf minuten door en het patroon werd alleen doorbroken door het knetterende gereutel van een paar oude Duitse personenauto’s, die waren omgebouwd om op houtvuren te lopen.


  Twee motorfietsen kwamen kort achter elkaar voorbij, aftandse Schwinns met een lor van een motor die aan het frame was geklonken. Maar de cilinderinhoud van de motoren zou Judge een zorg zijn. Elk voertuig dat hem met een beetje snelheid door de stad kon verplaatsen zou volstaan. Zijn gierenoog viel op de twee zwarte zadeltassen die over het achterwiel van de motoren hingen. Op de tassen waren in goud een gekrulde jachthoorn en de letters DBP aangebracht. De Duitse posterijen.


  Judge had zijn oplossing.


  Een laatste motorfiets was geparkeerd op de binnenplaats achter het onverzettelijke stenen gebouw van het postkantoor van Berlijn Mitte. Hij zag er nog ouder en slechter uit dan de andere motoren, met kale banden en verscheidene gebogen, gebroken of ontbrekende spaken. Er zaten deuken in de benzinetank en het zadel was gescheurd, zodat hij zelfs van zijn positie twintig meter verderop kon zien dat er een paar veren uitstaken. Maar de motor had een nummerbord op het voorspatbord en de vereiste zwarte zadeltassen.


  Judge verstopte zich in een portiek halverwege het steegje dat naar het postkantoor leidde en hield tien minuten lang de komende en gaande postbodes in het oog. De geringe activiteit maakte duidelijk dat de postdienst eigenlijk nu pas hersteld werd. Hij overwoog een koerier geld aan te bieden voor zijn motor of gewoon een lift te vragen, maar verwierp beide mogelijkheden zonder er echt lang over na te denken. Hij moest die motor hebben en had hem nü nodig, zonder discussie of onenigheid. Of hij het nu leuk vond of niet, er was maar één manier die absolute zekerheid bood. ‘De grove middelen,’ zei Mullins graag en voor de verandering was hij het met hem eens.


  Hij draafde terug naar de straat, wrikte een stevig stuk hout van vijf bij tien centimeter dik uit een hoop puin. Hij keerde terug naar zijn plek op het moment dat er een motor aansloeg. Met een enkele blik stelde hij vast dat de bode een bejaarde man was, gekleed in het grijze veldtuniek van een infanteriesergeant. Judge haalde diep adem, greep de plank in zijn handen als een pinchhitter en legde hem op zijn rechterschouder. En toen de motorfiets de grens van zijn gezichtsveld doorkruiste, deed hij een stap het steegje in en haalde uit alle macht uit.


  Het was een andere man die de postbode sloeg, een vreemde die hem van zijn fiets gooide en hem op de koop toe nog een schop in zijn maag gaf. Het was beter dat de postbode zijn energie aanwendde om weer lucht te krijgen dan om de achtervolging in te zetten.


  Judge klom op de motor en probeerde de gashendel een paar keer aarzelend een stukje uit. Het frame mocht dan een hoop schroot geworden zijn, het pittige motortje gromde geweldig. Hij stuurde de motor de Blumenstrasse in, gaf woest gas tot het postkantoor ver achter hem was. Hij ervoer de opwinding van de misdadiger  het snel kloppende hart, het scherpe zicht, het gevoel onoverwinnelijk te zijn  en God stond degene bij die probeerde hem tegen te houden. Maar zelfs tijdens het glasheldere delirium van de diefstal besefte een deel van hem dat hij de bodem van de put had bereikt. Zijn vechtpartij met generaal Carswell, het in elkaar slaan van Bauer en nu dan een daad die neerkwam op een gewapende overval. Vanaf het moment dat Judge voet in dit land had gezet was het bergafwaarts met hem gegaan en nu had hij het eindstation bereikt: het wetteloze landschap van zijn jeugd waarin berouw geen enkele plaats had.


  Het was noodzakelijk, verkondigde een redelijke stem. Je had geen keus.


  Ophouden, antwoordde zijn oude zelf. Voor argumenteren was het nu veel te laat.


  Bij de volgende straat ging Judge naar links en nam pas gas terug toen hij bij de Unter den Linden kwam. Ingrid had een ruwe kaart van Berlijn getekend in de laag stof die op haar toilettafel lag. Mocht hij verdwalen, dan hoefde hij alleen maar in noordelijke of zuidelijke richting te rijden  afhankelijk van waar hij zich in de stad bevond  en dan kwam hij vanzelf op de imposante boulevard die in het westelijk deel van de stad de Oost-West As genoemd werd en die aan de andere kant van de Brandenburger Tor overging in de Unter den Linden. Zodra hij zich in deze straat bevond, kon hij zich oriënteren.


  Van de befaamde linden waarover zijn moeder met zoveel liefde sprak was weinig overgebleven. De paar die er nog stonden waren alleen nog verkoolde stronken. Toen hij onder de Brandenburger Tor doorging, liet Judge de snelheid van de motor teruglopen tot een slakkengang. Honderd meter verderop strekte zich de Reichstag uit, het parlement en de senaat van Duitsland onder één dak verenigd. Het gigantische gebouw had het middelpunt gevormd van de strijd om Berlijn en had de prijs betaald. Een kolossaal web van verwrongen staal en afgebrokkelde muren sprong omhoog uit een eiland van puin dat zo groot was als een complete huizenrij. Voor hem uit lag de Oost-West As, acht rijbanen breed met aan weerszijden de Tiergarten, het plantsoen in het centrum van Berlijn, een uitgestrekt terrein dat geheel ontdaan was van vegetatie. Anderhalve kilometer verderop, in het midden van de boulevard, verhief zich de Siegessaule, de overwinningszuil, een dertig meter hoge pilaar gebouwd van zwaarden en kanonnen die in 1870 door de eerste keizer in Sedan waren buitgemaakt, met daarop de gevleugelde overwinningsgodin. Er wapperden vier vlaggen op de top: de Franse driekleur, de Britse, Amerikaanse en Russische vlag. Amerikaanse tanks, gemotoriseerde kanonnen en ander veldgeschut stelden zich aan beide kanten van de weg op, de kanonnen voorop. Er bestond bij hem weinig twijfel over Trumans route.


  Tijdens zijn rit begon Judge de gezichten te bestuderen van de mannen die hij passeerde. Hij zocht vooral naar een specifiek paar ogen, brutaal en te zelfverzekerd, een duidelijk gedefinieerde kaak en een wrede mond. Maar hij mocht het gezicht waarnaar hij zocht dan kennen, de nationaliteit was hem onbekend. Russisch, Duits, Hongaars, Brits? Nee, besloot hij, geen van deze nationaliteiten.


  Seyss moest zich vrijelijk door Berlijn kunnen bewegen. Hij moest over een maximale bewegingsvrijheid beschikken die tegenwoordig maar één persoon vergund was: een Amerikaanse soldaat. Een officier, om precies te zijn. Voor zijn slotapotheose zou Seyss het niet anders willen.


  Bij de overwinningszuil stuurde Judge de motor naar links, maar raakte snel de weg kwijt. Hij stopte bij het trottoir en hield een keurig geklede heer aan  de enige in de omgeving met een schoon overhemd, een geperste broek en haar dat met een scheiding was gekamd. In zijn beste alledaagse Duits legde Judge uit dat hij nieuw was in de stad en dat hij de weg naar Wannsee moest weten. De man trok zijn verhaal niet in twijfel en was hem gaarne van dienst, ging zelfs zover om Judge naderhand vragen te stellen over de route. Toen Judge voor dit spontane examen geslaagd was, vroeg hij de man of hij enig idee had waar de Amerikaanse president later die dag verwacht werd.


  ‘Ja, natürlich,’ klonk het enthousiaste antwoord. ‘Het gebouw van de luchtbescherming in de Kronprinzenallee. Hier om de hoek. Hun beroemdste generaals zijn erbij. Patton, Bradley, zelfs Eisenhower. Het was gisteravond op Radio Berlijn.’


  Judge trok snel op en de oude motor sputterde op de maat van zijn opgewonden hart. Het gehele opperbevel aanwezig bij dezelfde gelegenheid. Hij was er vrij zeker van dat Seyss er ook zou zijn.


  Judge vertrouwde erop dat hij nu in elk geval een globaal idee van het stadsplan had en ging op weg om drie adressen te vinden. Het eerste was dat van Rosenheim, Alfred Bachs stedelijke oase, de andere twee die van goede vrienden van de familie Bach, mensen bij wie ze volgens Ingrid hadden kunnen logeren, de families Gessler en Schmundt.


  Het westelijk deel van Berlijn was met slechts geringe schade de oorlog doorgekomen. Sommige huizen waren vervallen. Luiken hingen scheef, tuinen waren verwaarloosd en sommige voorgevels schreeuwden om een lik verf. Maar de meeste huizen leken in redelijke staat: smalle rijtjeshuizen uit de tijd van keizer Wilhelm, met voortuinen waar rozen en petunia’s bloeiden, met curieuze bakstenen muurtjes eromheen.


  Er stond een jeep geparkeerd op de hoek van de Schopenhauerstrasse en de Matterhornstrasse. Judge ging langzamer rijden en gaf de twee marechaussees die er op wacht stonden een overgedienstig knikje. Maar in plaats van het kruispunt over te steken sloeg hij rechtsaf de Schopenhauerstrasse zelf in. Hij bleef langzaam rijden en de wielen stuiterden over de ongelijke klinkers. Hij minderde nog meer vaart toen hij langs nummer 83 kwam en keek lang genoeg naar rechts om een stalen helm in de omlijsting van een raam op de tweede verdieping te zien. Of het nu Honey of Mahoney was die hem opwachtte, ze maakten er geen geheim van. Een tweede jeep wachtte aan het eind van de rij huizen. Nog twee marechaussees voorin en een veldradio achterin.


  De familie Gessler bewoonde een Teutoons kasteel dat op een kleinere schaal was gebouwd op het schiereiland Schwanenwerder. Ditmaal geen jeeps, geen marechaussees die pretendeerden een oogje in het zeil te houden. Maar het ontbreken van het militaire element maakte Judge alleen maar ongeruster. Spanner Mullins’ eerste wet op het gebied van surveillance was dat je niet alleen het huis van de verdachte observeerde maar ook de huizen of trefpunten van bekende aanhang. Volgens Ingrid waren de Gesslers ruim dertig jaar de beste vrienden van de familie Bach geweest. Jacob Gessler was haar peetvader. Als Patton zó gebrand was op Judge’ arrestatie dat hij een ploeg marechaussees bij Rosenheim geposteerd had, waarom had hij hier dan niemand ingezet?


  Judge stopte de motor voor een imposant smeedijzeren hek. Voor het huis stond een zwarte Mercedes personenauto geparkeerd die bedekt was met een laag vuil  de voorruit was één plak modder. Er was minstens een maand niet mee gereden. Zijn blik viel op een plas olie, niet al te ver van de voordeur. Vlak bij het hek was een stuk asfalt van de oprit weggespoeld. De aarde was nog vochtig van de regen van die ochtend en een enkel paar bandensporen was duidelijk zichtbaar in de aarde. De sporen liepen door op de straat, waar ze na een paar meter vervaagden. Was de heer des huizes een ritje gaan maken of was het een gast?


  Judge klom van de motor, deed een zadeltas open en haalde er een paar brieven uit. Toen duwde hij het hek open en liep de oprijlaan op. De voordeur ging open voordat hij zelfs nog maar kon kloppen.


  ‘Kann ich Ihnen behilflich sein? Kan ik u ergens mee van dienst zijn?’ De man was klein en had grijs haar met de dunne snor van een beambte en de wantrouwige blik van een bankier. Minstens zeventig, maar daarom niet minder vitaal. Op deze warme zomerdag droeg hij thuis een driedelig pak van donkerblauwe serge.


  ‘Speciale bestelling. Ik heb een brief voor uw gast.’


  ‘Pardon?’


  ‘Persoonlijk, Herr Gessler,’ gokte Judge. ‘Voor Herr Seyss.’


  Gessler stapte op de stoep voor het huis en trok de deur achter zich dicht. ‘Wie bent u? Ik weet niet waar u het over hebt.’


  ‘Een bericht van de Amerikanen,’ vervolgde Judge, die het script van zijn vermoedens volgde. ‘Het is van het grootste belang dat ik hem bereik.’


  Gesslers ogen gingen wijder open. ‘Herr generaal Patton?’


  Judge knikte. ‘Jawohl.’


  Gessler deed een stap dichterbij en fluisterde in zijn oor. ‘Herr Egon is voor een ontmoeting met de Sturmbannführer naar het huis van Schmundt gegaan. Grossen Wannsee 24.’ Schmundt, ook weer een vriend van Ingrid!


  ‘Herr Bach is hier in Berlijn?’


  Gessler was rood aangelopen van opwinding. ‘Maar u moet snel zijn. Hij is een uur geleden vertrokken.’


  Judge holde naar de motorfiets, trapte de motor aan en reed als een bezetene naar de buitenwijk Wannsee. Het was een rit van een kwartier om het gelijknamige meer. Hij keek op zijn horloge. Elf uur.


  Seyss is hier. Seyss is in Berlijn.


  Hij bleef de woorden herhalen, alsof hij tot nu toe niet echt in zijn eigen vermoedens had geloofd. Hij stak de spoorbaan over, toen een kleine brug en ging langzamer rijden om het bordje te lezen. Grossen Wannsee.


  De eenbaansweg ging naar rechts, toen naar links en klom en daalde bij een serie zachtglooiende heuvels. Reusachtige eiken flankeerden de weg, een eeuwenoude erewacht. Judge reed door hun kronkelende schaduwen alsof zij memento’s van zijn eigen geweten waren. Hij had Seyss in zijn macht gehad en hem laten ontsnappen. Hij zou graag geloven dat hij het slachtoffer was geworden van zijn eigen menselijkheid, dat zijn reactie was afgestompt door de zekerheid  of was dat alleen maar een wens?  dat de rede het van geweld moest winnen. Het was waarschijnlijk eerder een kwestie van zenuwen. Hoe dan ook, negen mannen en vier vrouwen waren dood als gevolg van één korte aarzeling. En de moordenaar van zijn broer liep daardoor nog steeds vrij rond. En wie kon zeggen wat hij verder nog aan ellende kon aanrichten?


  Judge nam gas terug, keek vanuit zijn ooghoeken naar de statige huizen aan de laan. Nummer zestien. Nummer achttien. De motor vloog een bocht om en opeens was hij er. Nummer vierentwintig. Een blauw met wit bord dat op een met mos begroeide pilaar van het hek was geschroefd gaf het nummer met een merkwaardig krullerig schrift aan. Er kwam een auto uit de oprijlaan. Een lage, zwarte sportwagen, die remde toen de voorwielen de weg bereikten. Judge ving slechts een glimp van de bestuurder op. Kaki-jasje, gebruind gezicht, donker haar.


  Gekleed in het uniform van een officier van het Amerikaanse leger, Erich Siegfried Seyss.
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  De foyer van het Bristol Hotel was een oase van schaduw en rust. Ivoorkleurige linoleum vloer, zwartmarmeren balies en een plafondventilator die snel genoeg draaide om de bladeren in beweging te brengen van de Egyptische palmen die in elke hoek stonden. Ingrid meldde zich bij de portier en vroeg of er verslaggevers in het hotel logeerden die de conferentie in Potsdam versloegen en zo ja waar ze die kon vinden. De vraag was niet echt een slag in de lucht. Er waren maar twee hotels open in de Amerikaanse sector, het Bristol en het Excelsior Hotel. Judge had haar verzekerd dat de journalisten in een van de twee hotels zouden logeren. De portier gebaarde met een hand naar de eetzaal. ‘Er zitten er momenteel een paar aan de lunch, mevrouw.’


  Ingrid bedankte hem en liep in de richting die hij had aangewezen. Maar in plaats van de eetzaal binnen te gaan, liep ze door naar het damestoilet. Haar haar zat in de war, haar gezicht was bezweet, haar schoenen waren stoffig. Ze ging voor de spiegel staan en probeerde de schade te herstellen, maar haar verlamde hand maakte alles alleen maar erger. Ga zitten, beval ze zichzelf. Rustig aan. Ze glimlachte en de glimlach was als een eerste barst in een ruit. Ze voelde hoe de barst in haar splinterde, hoe de aderen in alle richtingen wegschoten. Desintegratie was slechts een kwestie van tijd.


  De tocht naar het hotel had haar gesloopt. Ze had genoeg gebombardeerde huizen gezien, straten die over hun gehele lengte bomkraters vertoonden, zelfs gehele huizenrijen die met de grond gelijkgemaakt waren. Maar dat viel allemaal in het niet bij de troosteloze vlakte met ruïnes waar ze in haar herinnering nu weer door liep. Het was een moeras van verkoold hout, verrot materiaal en puin. Huizenrij na huizenrij met de grond gelijkgemaakt en zwartgeblakerd. Straten die ontwricht waren. Gebarsten riolen die afvalwater opspoten. Ze had het gevoel of ze stap voor stap afdaalde in een nachtmerrie. En overal mensen. Oude mannen die met kruiwagens vol hout en pijpen op weg waren. Vrouwen die emmers water droegen. Moeders die kinderwagens voortduwden die waren volgestouwd met hun aardse bezittingen, terwijl ze hun kinderen aan de hand meevoerden. Andere kinderen  hele meutes!  die alleen rondzwierven. En allemaal uitgemergeld, smerig en treurig. Een carnaval van verdoemde zielen.


  Maar het vreemdste  iets wat haar echt gek maakte  was de stilte. Berlijn was Berlijn niet zonder lawaai: een uitbundige symfonie van toeters en bellen, geroep en geschreeuw. Waar was het lawaai? De stilte die deze ellende begeleidde was onnatuurlijk. Onder het lopen verhief ze zich op de ballen van haar voeten, alsof ze zich inspande om een opmerking op te vangen. Het enige wat ze hoorde was het niet-aflatende tik-tik-tik van de Trümmerfrauen, verloren zielen die het cement van jaren van een eeuwigheid van baksteen beitelden.


  Dit was echter allemaal nog te verdragen tot ze bij het paard kwam.


  Het was op de Kurfurstendamm, even voorbij Kranzler. Er was een bulldozer gekomen om de boulevard vrij te maken en deze had hoge hopen specie en stenen op de trottoirs gedeponeerd. Om de twintig meter was een doorgang gemaakt om de straat over te steken en het was door een van deze brokkelende geulen dat haar oog erop viel. Het dier lag stil op de grond, omringd door een kleine menigte. Een wagen volgeladen met stenen stond er een meter achter. Het paard was vreselijk mager en zijn zweet had zwarte plekken achtergelaten. De vetlokken liepen dun toe, maar waren gespierd, eerder een spring- dan een trekpaard. Zijn met liefde gevlochten manen hingen slap van zijn nek. Het dier was duidelijk van uitputting bezweken.


  Ingrids eerste reactie was naar het paard toe te snellen, hoewel ze wist dat ze weinig voor het arme dier kon doen. Voordat ze de kring van omstanders kon bereiken, riep een man ‘Achtung!’ en hoorde ze een afschuwelijke klap toen een zwaar en niet echt scherp voorwerp het paard raakte. Een volgende klap smoorde de kreet van het dier.


  Er volgde weer een slag en nog een. Een ogenblik later werd het achterbeen van het paard door de menigte doorgegeven, van hand tot hand, voordat het op de wagen werd gelegd. Een stroom bloed krulde tussen haar voeten, wenkte haar als een beschuldigende vinger.


  ‘Zaag!’ riep de bitse stem en ze liep ijlings door.


  Ingrid streek een verdwaalde lok uit haar ogen en leunde tegen de spiegel, alsof de nabijheid van haar spiegelbeeld haar zou helpen greep te krijgen op haar gevoelens. Ze kwam tot de conclusie dat ze dom was geweest om met Devlin Judge naar Berlijn te gaan, om haar kind achter te laten voor de kruistocht van een ander. Ze was al vergeten waarom ze gekomen was. Was het om haar passiviteit gedurende de oorlog goed te maken? Of om een bevredigend eind te maken aan haar langdurige en in stilte uitgevochten vete met Erich Seyss? Niemand verliet Ingrid Bach tot zij dit zei! Was het dit dan  haar verlangen om bemind te worden, het onderwerp te zijn van attenties, aantrekkelijk gevonden te worden  dat haar zo haastig had doen vertrekken? Of was ze zo lang van een man verstoken geweest dat ze Judge’ aandacht abusievelijk voor iets duurzamers had aangezien?


  De komst van Judge in haar leven zwakte haar vernietigende tirade iets af en even troostte ze zich met de herinneringen aan hun nachtelijk samenzijn. Maar al snel vereiste haar onverzadigde schuldgevoel dat Judge ook op zijn waarde geschat en afgewezen zou worden. Wat kon hij voor haar voelen? Zij, de dochter van een oorlogsmisdadiger, de minnares van de man die zijn broer had vermoord? Zij was een hoer die haar borsten liet zien voor een paar dagen eten, een slet die aan de arm van een generaal danste om bij hem in de gunst te komen. Ze wist nog steeds niet wat er gebeurd zou zijn als ze Judge op vrijdagavond niet in Jake’s Joint had gezien. Het was een vraag die ze niet wilde beantwoorden.


  Maar wat haar bedoelingen ook waren, ze wist dat haar motieven in laatste instantie egoïstisch waren. Door met Judge mee te gaan, had ze zich de rol van slachtoffer aangemeten  van liefde of oorlog, dat deed er niet echt toe  en zich opnieuw aan alle verplichtingen onttrokken. Jegens haar land, haar familie en, uiteindelijk, zichzelf.


  Wanneer zou ze eindelijk de moed vinden om haar eigen weg te gaan?


  De journalisten waren makkelijk te vinden. Ze zaten bij elkaar om een lange tafel, zes rusteloze mannen in burgerkledij tussen een kalme zee van olijfgroen en kaki. Ze keken naar haar als uitgehongerde honden die de hoofdmaaltijd van de dag zagen. Waarom ook niet? Ze was de enige vrouw in het vertrek.


  Ingrid besloot dat het te druk was om direct naar hen toe te gaan. Ze wilde niet nog meer aandacht trekken. Ze vroeg de ober om een tafeltje en werd naar een bankje achter in het restaurant geleid, waar ze ham met tomaten en een cola vroeg. Ze had honger. Op een ontbijt dat uit een hard broodje en een chocoladereep bestond, kwam je niet ver. Haar maaltijd arriveerde en ze at snel, zich ervan bewust dat alle ogen op haar gericht waren. Verscheidene keren hoorde ze gejoel en gelach en toen ze opkeek, zag ze hoe de journalisten haar schaamteloos opnamen. Zij hadden gegeten voordat zij kwam en leken begonnen te zijn aan een middagje drinken. Ze wachtte tot de eetzaal leeg was voordat ze, met enige angst, overeind kwam en de zaal doorliep om met hen te spreken.


  Zes gretige gezichten draaiden zich ter verwelkoming naar haar toe.


  ‘Ik vroeg me af of ik u heren om een dienst kan vragen,’ begon ze.


  ‘Dat vroeg ik me ook af,’ merkte een van hen op. Hij was een bezweet, klein mannetje met een zoutkleurige sik en de naam Rossi op zijn perspasje.


  Ingrid glimlachte en bracht een ontspannen lachje ten gehore om te laten weten dat ze tegen een grapje kon. Vreemd genoeg ontspande de grove opmerking van de dikke, kleine man haar. Per slot van rekening was ze met vier broers opgegroeid.


  ‘Het gaat om een van de medewerkers van de president,’ vervolgde ze. ‘Hij is mijn neef, om precies te zijn. Chip DeHaven. Kent een van jullie hem?’


  ‘Ja,’ antwoordde Rossi. ‘We hebben allemaal met hem op Harvard gezeten. Is dat niet duidelijk?’


  ‘Alleen zat hij op Yale,’ wees Ingrid hem terecht.


  Rossi bloosde terwijl zijn collega’s hem met scherp gelach bestookten. De man naast hem  slank, grijs haar en de gelaatskleur van een geest  mengde zich in het gesprek. ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw, maar we zagen u met de portier praten. En toen hoorden we toevallig dat u Duits sprak. Ik wist niet dat Carroll DeHaven Duitse familie had.’


  Ingrid verwenste haar slordigheid. Judge had haar gezegd dat ze alleen Engels moest spreken, maar de tocht naar het hotel had haar te zeer aangegrepen om eraan te denken. Ze overwoog het te ontkennen, maar wilde niet dat haar nationaliteit een grotere rol ging spelen. ‘Carroll DeHaven is mijn neef,’ zei ze vlak, ‘van mijn moeders kant, als u dat zo nodig moet weten, en ik wil hem heel graag bereiken. Gaat een van jullie vanmiddag misschien naar Potsdam? Ik heb een brief die ik graag aan hem bezorgd wil hebben.’


  Ze schudden allemaal het hoofd. Toen liet Rossi weer van zich horen. ‘Weet je wat, zus, kom mee naar boven. Daar kunnen we dan een beetje sprechen en dan kun je me alles vertellen over jou en die jongen van Chippie en Yale. En als je wilt dat hij een brief krijgt, post hem dan!’


  Meer gelach.


  Ingrid schudde haar hoofd, had schoon genoeg van meneer Rossi’s lompe gedrag. Ze had vaak genoeg staan praten met de soldaten die haar vader in Sonnenbrücke bewaakten om iets op te pikken van de manier waarop ze met elkaar spraken. Eindelijk had ze nu dan de gelegenheid gekregen om daar iets van te gebruiken. Ze liep om de tafel heen, knielde dicht bij de verwerpelijke kinkel en streek met een bijzonder verleidelijke vinger over de onderkant van zijn borstelige kin.


  ‘Meneer Rossi, als ik het goed heb?’


  ‘Hal.’


  Ingrid knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Hal… Als ik ook maar even het idee had dat jij zelfs maar een heel klein beetje wist hoe je het een vrouw naar de zin moet maken, je weet wel  haar aan het spinnen en strijken te krijgen  zou ik het misschien nog overwegen. Maar ik herken een impotente boerenlul meestal al van verre en voel er dus niks voor om met jou m’n tijd te verpissen. Het spijt me verschrikkelijk… Hal.’


  Een orkaan van gelach barstte los rond de tafel. En het strekte Rossi tot eer dat hij meelachte. Toen de rust weer wat was weergekeerd, zei hij: ‘Oké, oké, ik bied mijn verontschuldigingen aan. Hoor eens, dame, er zijn meer dan tweehonderd journalisten in de stad voor het grote gebeuren. Maar twee mogen elke dag de conferentie bijwonen. De rest van ons zit hier duimen te draaien. Het spijt me, maar als je met je neef wilt praten, moet je bij kolonel Howley zijn. Hij heeft de leiding in de Amerikaanse zone. Frank Howley. Misschien kan hij helpen.’


  Ingrid bedankte de heren, ging staan en liep weg.


  ‘En als hij je niet kan helpen, Schatzi,’ riep Rossi haar na, ‘vergeet dan mijn aanbod niet.’


  En rond de tafel barstte het uitbundige gelach weer in alle hevigheid los.


  Ingrid kwam langs de balie toen Rossi haar inhaalde.


  ‘Hé, zus, wil je dat die brief bij DeHaven komt? Misschien kan ik je wel helpen.’


  Ze liep door. ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Er gaan vanavond een paar jongens naar het Kleine Witte Huis voor een feestje. Dit is strikt geheim. Een spelletje poker, een borreltje, gewoon om maar even uit Berlijn weg te zijn. Misschien vinden we daar die ouwe Chippie.’


  Ingrid besefte dat ze geen keus had en het aanbod serieus moest nemen. Ze bleef staan en draaide zich naar hem toe. ‘En jij vraagt of ik met je mee wil?’


  ‘Als je een uurtje in de auto met zo’n klassekerel als ik geen probleem vindt, waarom niet? We gaan rond zeven uur uit het Excelsior Hotel weg. Kom eerst wat drinken.’


  ‘Het Excelsior Hotel, zeven uur. Afgesproken.’


  Opeens fronste Rossi, streek over zijn bakkebaarden. ‘Er is nog één ding dat ik moet vragen.’


  Ingrid keek hem aan, twijfel in haar ogen. ‘Wat?’


  ‘In alle eerlijkheid. Ik ga toch geen moeilijkheden krijgen door die brief?’


  Ingrid glimlachte. ‘Meneer Rossi, als u me Potsdam weet binnen te loodsen, zou die brief wel eens tot het belangrijkste verhaal van uw carrière kunnen leiden.’


  Rossi haalde zijn schouders op, niet onder de indruk. ‘Dame, als een vrouw als u met mij naar een feestje gaat, is dat het belangrijkste verhaal van mijn carrière.’
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  ‘De vlag die we vandaag boven de hoofdstad van een verslagen Duitsland hijsen, is in Rome, Noord-Afrika en Parijs gehesen,’ verklaarde president Harry S. Truman vanaf de stoep van het gebouw van de luchtbescherming. ‘Het is dezelfde vlag die op het Witte Huis wapperde toen Pearl Harbor werd gebombardeerd, bijna vier jaar geleden, en binnenkort zal hij in Tokio wapperen. Deze vlag staat symbool voor onze hoop op een betere wereld, een vreedzame wereld, een wereld waarin alle goede mensen, en niet slechts de paar mensen aan de top, de gelegenheid zullen hebben om van de goede dingen van het leven te genieten.’


  Seyss luisterde maar met een half oor naar de woorden. De propaganda van je eigen land was al moeilijk genoeg te verteren, maar de propaganda van een ander land was gewoon niet door je strot te krijgen. Naar voren schuivend door de menigte Amerikaanse soldaten was het hem meer om de mensen op het podium te doen dan om wat ze te zeggen hadden. Truman in het bijzonder was een weinig indrukwekkende figuur. Hij stond voor de microfoon, strooien hoed in de hand, en droeg een licht zomerpak, een stalen bril en tweekleurige schoenen die een vertegenwoordiger tot eer zouden strekken. Achter en rechts van hem stonden Dwight Eisenhower, Omar Bradley en George Patton. Een ware vriend van Duitsland, had Egon gezegd. Links van hen stond een militair orkest opgesteld, koperen blaasinstrumenten in de aanslag.


  Seyss hield zijn kin geheven, zijn ogen glazig, zijn blik een mengeling van vervoering, eerbied en naïviteit die de Amerikanen voor hun president reserveerden. Een paar honderd soldaten hadden zich voor de ceremonie verzameld en stonden met Seyss samengedromd op de bescheiden binnenplaats. Die gezichten! Wat een geloof. Wat een hoop. Wat een vertrouwen. Hoe kwam het dat hun oorlog hun het tegendeel leerde van de zijne?


  Stapje voor stapje, heel langzaam, naderde Seyss de president. Hij zorgde dat hij niet voordrong. Niet één keer duwde hij. Als de mannen om hem heen zich al bewust waren van zijn bewegingen, dan stoorden zij zich er niet aan. Er viel een zweetdruppel onder de klep van zijn pet omlaag en prikte in zijn oog. Hij keek op. De zon stond op haar hoogste punt, geen wolk leidde de krachtige stralen af. Het was heet en drukkend. Maar het was niet alleen de hitte die hem deed zweten.


  Seyss pakte zijn zakdoek, nam zijn pet af en wiste het zweet van zijn voorhoofd. Hij had de kriebelende nek, de trekkende spieren, de wispelturige maag die vlak voor elke actie kwamen. Een kleine zeven meter verderop bleef Truman maar doorzeuren. Hij ging op zijn tenen staan en zag dat hij een vrij schootsveld had. De Colt zat hoog op zijn heup. De Luger die hij van Egon had gepakt, schuurde zijn lendenen. Als hij zijn pistool zou trekken en zou schieten, kon hij drie schoten lossen, hooguit vier. Hij zou de president doden en als hij geluk had Eisenhower. Maar wat dan? De Horsch stond drie straten verderop geparkeerd. Een kordon van marechaussees had de omgeving afgegrendeld en zeker zo’n tien mensen die bereid waren om de held uit te hangen stonden naast hem klaar. Hij zou niet ver komen.


  ‘We vechten niet voor een verovering,’ zei Truman. ‘Er is geen stukje land of ook maar iets van geldelijke waarde dat wij aan deze oorlog willen overhouden. Wij willen vrede en welvaart voor de gehele wereld. Wij willen het moment zien aanbreken dat we in vrede de dingen kunnen doen waartoe we in oorlog in staat zijn geweest.’


  Truman deed een stap terug van de microfoon en de menigte soldaten barstte in een enthousiast gejuich los. Achter hen hadden zich een paar honderd Berlijners verzameld. En Seyss zag tot zijn ontzetting dat de autochtonen even geestdriftig applaudisseerden als de Amerikanen. Ze hadden ook zo geklapt toen Hitler de herovering van het Rijngebied en de Anschluss met Oostenrijk had aangekondigd. Bij de val van Parijs waren ze helemaal uit hun bol gegaan.


  Het gejuich zwol aan en Seyss grimaste van onbehagen. Nu was de tijd aangebroken om in actie te komen. Het lawaai van de schoten zou opgeslokt worden door de luidruchtige ovatie. Hij zou een extra seconde hebben om nog een schot of twee te lossen. In de verwarring die zou volgen kon hij misschien zelfs ontsnappen.


  Toch bleef de belangrijke vraag: zou het vermoorden van Truman of zelfs Eisenhower ‘de pot aan de kook’ brengen, zoals Egon dat gewild had? Zou het een oorlog tussen de Russen en Amerikanen ontketenen? Een conflict dat zo ernstig was dat dit Duitsland aan de zijde van de geallieerden zou brengen? Natuurlijk niet. Egon had al die tijd gelijk gehad. Men moest de president vermoord zien worden door een Rus. Een Rus moest Churchill ook vermoorden. Een prins voor de moderne tijd, met Berlijn en niet de Balkan als het kruitvat van Europa.


  Seyss’ eigen ogen waren getuige geweest van de buitensporigste beweringen van de Kring van Vuur. Elke dag weer werd Duitsland beroofd van zijn machinerie en industrie, de essentiële middelen om te overleven. Twee weken nadat de Russen uit West-Berlijn waren weggetrokken, voeren hun aken nog steeds volgeladen met machineonderdelen de Havel en de Spree af. De Amerikanen deden niets om hen tegen te houden. Jezus, zij deden waarschijnlijk hetzelfde met hun deel van de buit.


  Over een paar maanden, misschien een paar jaar, zouden de Amerikanen vertrokken zijn en zouden Stalin en zijn monsterlijke hordes van Danzig tot de Donau klaarstaan. En wanneer de Russen oprukten, hoe kon een agrarische staat hen dan tegenhouden? Met een commando-eenheid van Fries stamboekvee en Herefords?


  Nee, besloot Seyss, hij ging zijn leven niet vergooien aan de moord op Truman alleen. Waarom zou hij een voetnoot in de geschiedenis verzorgen als hij een heel hoofdstuk kon schrijven?


  Op dat moment barstte het orkest los in de Star Spangled Banner en drong de menigte op. Alle stemmen verenigden zich tot één en hoofden werden in de nek geworpen toen de vlag werd gehesen boven het nieuwe hoofdkwartier van de Amerikaanse bezettingsregering in Berlijn. God zegene Amerika!


  Judge had Seyss uit het oog verloren. Het ene moment zag hij hem nog, het volgende drong de menigte naar voren en was hij hem kwijt. Judge baande zich een weg door de massa Duitsers en kwam bij de rij soldaten die bedoeld was om de burgers van Berlijn op veilige afstand van hun Amerikaanse meesters te houden. Hij schuifelde naar rechts en ging op zijn tenen staan, hield zijn ogen op de plek waar een moment geleden Seyss nog had gestaan. Een camera van een nieuwsploeg op een verhoogd statief benam hem het uitzicht. Hij schuifelde naar links en zag de felle blik van een marechaussee op zich gericht. Zijn geluk verwensend, boog Judge zijn hoofd en trok zich diep in de menigte terug.


  Het was bijna onmogelijk geweest om Seyss bij te houden op weg naar de ceremonie. Een tweetaktmotor kon zich niet meten met een twaalfcilindermotor en Judge was hem een paar keer geheel uit het oog verloren. Alleen Seyss’ arrogantie had hem gered. Het onmiskenbare zwarte silhouet vormde een scherp contrast met het doffe en verwoeste straatbeeld en was op een afstand van een halve kilometer of zelfs meer duidelijk zichtbaar. En in die bange momenten dat het slanke profiel van de Horsch niet langer in zicht was, nam Judge zich voor om bij de eerstvolgende gelegenheid in actie te komen.


  Hij vroeg zich wanhopig af wat hij kon doen. Seyss neerschieten? Hij had geen vuurwapen. Hem neersteken? Hij had geen mes. Het enige wat hij had, waren zijn blote handen en zijn wilskracht. Maar hij besloot dat dit genoeg was. Het schouwspel van een smerige mof die met een Amerikaanse officier worstelde, zou snel soldaten aantrekken en Judge ruimschoots de gelegenheid geven om met zijn New Yorkse accent te verklaren dat Seyss een bedrieger was, een ontsnapte oorlogsmisdadiger, een nazi die het voornemen had een aanslag te plegen op de president van de VS. Het was een beschuldiging die niemand lichtvaardig van de hand kon wijzen.


  Maar toen Judge in de Kronprinzenallee was aangekomen, liep Seyss al weg van zijn geparkeerde auto en was hij snel in de gelederen van de verzamelde soldaten verdwenen.


  De ceremonie kwam tot een abrupt einde. De vlag wapperde op het gebouw van de luchtbescherming. Het orkest speelde een mars van Sousa. De verzamelde hoge functionarissen schudden elkaar de hand en verlieten langzaam het podium. Een bedrijvige zwerm officieren hield zich op bij de trap om de president en de voormalige opperbevelhebber van de geallieerde strijdkrachten te begroeten. Ondanks zijn gemiddelde lengte was Truman duidelijk zichtbaar. Zijn lichte, strooien hoed stak zowel in kleur als in vorm scherp af tegen de olijfgroene militaire hoofddeksels. Een makkelijk doelwit. Judge baande zich een weg door de menigte op een route die parallel aan die van Truman was. Hij probeerde koortsachtig een afleidingsmanoeuvre te bedenken. Iets wat de president zou waarschuwen voor het gevaar waarin hij verkeerde. (Het enige wat hij kon bedenken was de kreet schreeuwen die hij de pitchers van de tegenstander naar het hoofd slingerde als ze Pee Wee Reese of Pete Reiser uit hadden geworpen. ‘Lazer toch op, klootzak.’) Hij keek om zich heen, zocht iets om mee te gooien. Een tik tegen het hoofd zou zijn vertrek zeker bespoedigen. Hij vond niets. Uiteraard was het terrein aangeveegd voor de ceremonie.


  Inmiddels had zich een rij soldaten om de president gevormd. Trumans auto stopte en hij stapte in, gevolgd door Ike en Omar, de twee hoogste generaals die aanwezig waren. Toen hij de sedan zag wegrijden, haalde Judge wat makkelijker adem. Alleen Patton stond nog op het podium. Zijn rechte houding verried geen enkele innerlijke spanning, geen lichamelijk of geestelijk ongemak. Judge nam hem op en dacht: Klootzak die je bent. Je helpt Seyss. Je maakt deel uit van deze toestand.


  Een officier stapte op het podium en richtte het woord tot Patton. Hij stond vlak voor de generaal en zwengelde enthousiast diens hand. Patton bloosde zichtbaar en keek naar links en rechts, maar de officier liet zijn hand niet los. Pas toen hij zich vooroverboog om Patton iets in het oor te fluisteren, zag Judge de gebruinde huid, de arrogante kaak en de oplichtende blauwe ogen.


  ‘Generaal, ik geloof dat het tijd wordt dat wij elkaar ontmoeten.’


  ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, kapitein. Heb je onder mij gediend?’


  ‘Dat zou u kunnen zeggen. In feite dien ik nu nog onder u.’


  ‘Dan heb je hier niks te zoeken, jongen. Mijn derde leger verstrekt geen verlof in Berlijn. Bij welke eenheid zit je?’


  ‘Een heel bijzondere. We noemen onszelf de Kring van Vuur. Mijn naam is Seyss. Erich Seyss. Ik was eens majoor.’


  George Patton kromp ineen en zijn normaal al blozende uiterlijk nam een vurige, paarse kleur aan. Het gebeurde niet vaak dat een majoor iemand die gelijkstond aan een veldmaarschalk in verlegenheid kon brengen. Seyss genoot buitensporig van het moment. Hij boog zich naar Patton en fluisterde in zijn oor: ‘Ik wilde u persoonlijk bedanken voor het dossier over Terminal. Zonder dat dossier was ik kansloos geweest. Maar het is toch lang niet genoeg. Niet als ik mijn werk goed wil doen en het er heelhuids wil afbrengen.’


  ‘Voor de dag ermee, man,’ zei Patton tussen opeengeklemde tanden door. ‘Je hebt alle papieren, wat wil je nog meer?’


  ‘Zorg dat u morgen om elf uur bij de ingang van het Cecilienhof bent. Blijf zichtbaar. Het begin van de vierde plenaire sessie staat voor half twaalf op het programma, als de documenten die u mij in uw goedheid verstrekt hebt tenminste kloppen. Ik vergezel u naar de grote zaal en, als alles volgens plan verloopt, ook weer uit de zaal.’ Toen Patton geen antwoord gaf, voegde hij eraan toe: ‘Anders kan ik niet beloven wat er met het dossier gebeurt. Het kon wel eens moeilijk zijn om te verklaren hoe iemand die huisarrest heeft zijn hand op zulk geheim materiaal heeft kunnen leggen of hoe hij hiér is gekomen, nu we het er toch over hebben.’


  ‘Egon Bach is onmisbaar voor de wederopbouw van Duitsland,’ stoof Patton op.


  ‘Was onmisbaar, bedoelt u.’ Seyss glimlachte en salueerde snel voordat Patton hem kon vragen wat hij bedoelde. ‘Ik zie u gaarne morgenochtend om elf uur. Tot dan, generaal. Het was me een eer. Zonder meer.’ Seyss liep terug naar de auto en concentreerde zich op zijn huidige taak. Hij zou zich morgenochtend om tien uur in het Bristol Hotel melden voor de rit naar Potsdam. Hij moest voor die tijd burgerkleren zien te vinden en had tijd nodig om Egons dossier te bestuderen. Ondanks alle informatie die de documenten hem gaven, konden ze hem toch geen beeld geven van de uiteindelijke aanpak  de posities van de bewakers, wie waar zat, waar de leiders de lunch gebruikten, de indeling van het Cecilienhof zelf. Dat moest hij allemaal persoonlijk uitzoeken.


  Seyss bewoog zich onopgemerkt door de menigte, maakte zich er uiteindelijk uit los op de hoek van de Wilhelmstrasse en de Prinz Albrechtstrasse. Hij zag de Horsch en versnelde zijn pas. Het was een schitterende wagen. Volgens het kentekenbewijs was de Horsch het bezit van Karl Heinz Gessler. Dat was nog eens een naam uit het verleden. In Ingrids tijd als studente aan de Humboldt-universiteit hadden ze vaak met zijn tweeën bij de Gesslers gedineerd. Het eten was verschrikkelijk, herinnerde hij zich nog. Alleen maar overgare Sauerbraten en klonterige Spatzle. De gedachte aan Ingrid brachten Egons merkwaardige woorden weer boven. ‘Jezus, ik ben de oom van je zoon.’ Seyss zou de opmerking graag verwerpen als een list, een bijna succesvolle poging om hem af te leiden, maar de woorden bleven in zijn gedachten. Hij vroeg zich af of Ingrid de reden was waarom Egon naar Berlijn gekomen was. Egon had verklaard dat Judge haar hulp had ingeroepen om haar voormalige verloofde op te sporen. Broer en zus hadden nooit goed met elkaar kunnen opschieten, maar hij had altijd vermoed dat Egon in het geheim gek op haar was. Misschien té gek.


  Het was waarschijnlijker dat het Judge zelf, de arrestatie van Bauer en het telefoontje naar Patton waren die Egon een goede reden hadden gegeven om te geloven dat de Amerikaan van plan was naar Berlijn te reizen. Judge! Telkens wanneer hij de naam van de Amerikaan hoorde, voelde hij een kille angst. Hij draaide zich onwillekeurig om en speurde de straat achter hem af. Hij zag het gebruikelijke allegaartje van stadsmensen. Een paar Trümmerfrauen die hard aan het werk waren. Een bedelende veteraan met één been. Een postbode die aan zijn motorfiets sleutelde. Niets om zich zorgen over te maken. Wat kalmer besefte hij dat hij min of meer had verwacht de Amerikaan met vlammende ogen op zich af te zien komen. Zenuwen.


  Hij deed het portier van de Horsch open, klom achter het stuur en stak het sleuteltje in het contact. Over het gespin van de twaalfcilindermotor, vroeg hij zich af waar hij zich in Berlijn kon verstoppen als hij met Ingrid Bach op stap was en twee dagen zonder toestemming met verlof. Het antwoord kwam direct en hij glimlachte. Waarom zou hij geen kijkje nemen? Hij moest een rustig plekje vinden voor de middag, een of ander privé-onderkomen waar hij redelijk ongestoord in Pattons dossier kon neuzen. Wie weet? Misschien vond hij nog wat oude kleren van hem.


  Hij grijnsde. Beter nog, misschien vond hij Judge.


  Geknield bij de gestolen motor zag Judge hoe Erich Seyss achter het stuur van de gestroomlijnde sportwagen schoof. De ideeën die hij gehad mocht hebben over een plotselinge aanval op Seyss of moord en brand schreeuwen, zette hij direct van zich af toen hij de Duitser met Patton zag praten. Wat Judge betrof kon iedere marechaussee in de omgeving een handlanger van Patton zijn. Judge wachtte tot er een rookwolkje uit de uitlaat van de Horsch spoot en zwaaide toen zijn been over het gescheurde zadel en startte de motor. De Horsch schoot weg van het trottoir. Judge gaf de auto een voorsprong van vijftig meter, stuurde de motor vervolgens naar het midden van de weg en zette de achtervolging in.


  De zwarte sportwagen reed in noordelijke richting door de Wilhelmstrasse, minderde snelheid om de Unter den Linden over te steken en scheurde weg toen hij de overkant bereikte. Judge slalomde door een groepje voetgangers en raakte Seyss bijna kwijt toen de auto een scherpe bocht naar rechts maakte. Judge gaf gas en boog zich laag over de motor. Hij kwam net op tijd de hoek om om Seyss weer af te zien slaan, ditmaal naar links. De weg was bezaaid met puinhopen van zo’n twee meter hoog. Hij dankte God voor de chaos. Eén recht doorlopende weg en Seyss was niet meer bij te houden geweest.


  Maar zelfs nu kostte het Judge grote moeite om bij te blijven. De Horsch was gewoon te snel. Met ogen die traanden door de wind kwam hij plotseling tot een onaangename conclusie. Het was verspilde tijd om Seyss nog in de gaten te houden. Het had geen zin om te proberen Seyss te arresteren en het zou onmogelijk zijn hem op heterdaad te betrappen. Als hij hem wilde tegenhouden, moest hij hem doden. En snel.


  Op een gegeven moment reden ze gezamenlijk de Russische zone binnen. Tientallen soldaten van het Rode Leger patrouilleerden in de straten, maar door hun weinig energieke optreden viel niet te zeggen of ze dienst hadden of niet. De Horsch sloeg rechtsaf, een brede boulevard op, vol paarden, karren en voetgangers. Blumenstrasse stond er op een bord op een rij beschadigde huizen. Judge herkende de naam. Het postkantoor waar hij de motor had gestolen bevond zich ergens in deze straat.


  Seyss was weer uitgelopen. Judge gaf gas, wilde niet dat de afstand tussen hen te groot werd. De motor schoot naar voren en op dat moment werd een handkar volgeladen met gebroken porselein in zijn pad geduwd. De weg was versperd. Hij remde uit alle macht en gooide het stuur naar links. Hij gromde en de gladde banden gleden onder hem weg.


  Judge kwam een halve meter van de handkar tot stilstand. Zijn broek was gescheurd en zijn knieën en ellebogen bloedden. De motor was een wrak, het voorwiel was verbogen en de ketting was gebroken en lag er als een meter lange worm bij. Hij negeerde de plichtmatige vragen van voorbijgangers en liep om de kar heen in een wanhopige poging nog een glimp van de Horsch op te vangen. Hij zag de auto, honderd meter verderop. Als ware het uit medeleven was hij gestopt om een tegemoetkomende tram voorbij te laten, alvorens een scherpe bocht naar links te nemen. Met een zucht van diepe frustratie zag hij hoe Erich Seyss in de smalle straat verdween, een dansende schaduw onder de middagzon.


  Toen bleef zijn oog rusten op het gestreepte zonnescherm van een koppige kruidenier. En op een straatnaambordje erboven. Eichstrasse.


  Hij begon te rennen.
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  De deur sloeg dicht en Ingrid holde de badkamer uit.


  ‘Devlin, ik heb geweldig nieuws. Je raadt nooit wat…’


  Hij stond in de deuropening, gekleed in het uniform van een Amerikaanse officier, blauwe map onder de arm. Zijn gezicht was harder dan zij het zich herinnerde, ontdaan van de onschuldige vermomming van de jongeling. Zijn wangen waren ingevallen. Zijn kaak was breder, beslister. Nieuwe rimpeltjes liepen van zijn ooghoeken weg. Hij was de enige man die door de oorlog knapper was geworden.


  ‘Het uniform,’ zei Erich Seyss, terwijl hij de revers van zijn jasje aanraakte. ‘Vreemd, ik weet het. Ik moet er zelf nog aan wennen. Het is de enige manier om me in de stad te verplaatsen zonder dat er te veel vragen worden gesteld.’


  Ingrid staarde hem een paar tellen aan, wist niet wat ze moest zeggen. Haar welbespraaktheid had haar verlaten, evenals de lucht in haar longen, en een ogenblik wist ze niet hoe ze zich moest gedragen  of ze zich moest opstellen als de verloochende deerne, de vindingrijke moeder of de geheime handlangster die haar medewerking aan zijn arrestatie verleende.


  Seyss nam de beslissing voor haar. Hij deed de deur dicht, overbrugde de kleine afstand tussen hen en nam haar in zijn armen. Hij streelde haar haar en heel even sprong haar hart op, zoals het zes jaar geleden had gedaan. Hier was hij dan, het verloren gewaande voorwerp van haar aanbidding. De man wiens daden bij haar hadden geleid tot de vernietiging van elk geloof in zichzelf. De bron van haar kracht en haar verdriet. De vader van haar enig kind.


  Ze omhelsde hem tot het moment waarop ze besefte dat ze niet meer van hem hield en liet hem toen los. ‘Hallo, Erich.’


  ‘Ingrid.’


  Ze hief een hand naar zijn wang, wilde hem aanraken. Het was een onwillekeurige beweging, een herinnering aan verloren intimiteit. En ze hield zich nog net in voordat ze zijn gebruinde huid raakte.


  Seyss nam haar van top tot teen op. ‘Nu weet ik dat ik niet gek was om jou een eind aan mijn carrière te laten maken.’


  Ingrid maakte zich los uit zijn omhelzing en liep naar de kaptafel, had de afstand nodig om zijn woorden te bevatten. ‘Pardon?’


  Hij volgde elke stap die ze zette. ‘Ik ben voor jou teruggekomen,’ zei hij. ‘Dat was twee jaar geleden, in maart. We hadden net de slag om Stalingrad verloren. Iedereen wist dat de oorlog afgelopen was. Het was alleen nog een kwestie van wanneer. Opeens kwam ik tot de conclusie dat jij belangrijker was dan de partij of een paar idiote regels van een bureaucraat. Ik had geen verlof, maar ging toch. Ik nam een slaaptrein naar München en reed vervolgens naar Sonnenbrücke. Jij was weg. Was een week ergens naar een vriendin.’


  ‘Maar ik was getrouwd. Dat wist je toch?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij, terwijl hij als een koppige vrijer weer bij haar kwam staan. ‘Misschien een dwaze gedachte van me, maar ik dacht dat ik je weg kon lokken.’


  Ingrid stond doodstil in de kamer, haar blik gericht op elk detail van de zuurverdiende properheid van de flat. De vloer die ze had gedweild met een door de motten aangevreten trui, de meubels die ze had afgenomen met een kanten jurk, het opgeklopte dekbed dat ze eerst een uur gelucht had. Haar verbazing kwam niet voort uit teleurstelling of spijt. Ze vroeg zich geen moment af ‘stel dat’ en het verraste haar dat ze zo ongevoelig was voor zijn woorden. En op dat moment besefte ze dat ze zich echt van hem bevrijd had.


  ‘Dat heeft niemand me verteld.’


  ‘Alleen Herbert wist het,’ zei Seyss met een grijns. ‘Het doet me genoegen dat er nog mensen zijn die hun woord kunnen houden.’ Hij legde een hand op haar schouder en draaide haar om, zodat ze dicht bij elkaar stonden. Onplezierig dicht, vond Ingrid. Met een sentimentele glimlach nam hij haar handen in de zijne. ‘Vanaf die dag heb ik me afgevraagd wat er gebeurd zou zijn als ik een dag eerder was gekomen. Ik ben me die vraag blijven stellen.’


  ‘Het is verleden tijd, Erich. We zijn nu andere mensen.’


  ‘Zou je van Wilimovsky gescheiden zijn? Zou je met me getrouwd zijn?’


  Ingrid probeerde haar ogen af te wenden, maar kon dat niet. Zijn strakke blik was niet die van een afgewezen minnaar maar van een verraden commandant. Hij was in zijn trots, niet in zijn hart geraakt. ‘Nee.’


  ‘En nu hij dood is?’


  Eindelijk keek ze weg en haar blik bleef rusten op hun verstrengelde handen. ‘Heel lang na je vertrek ben ik blijven volgen waar je was. Ik belde mijn broers en vroeg of ze je gezien hadden en of alles goed met je was. Ik zweer je dat ik soms alleen maar wilde horen dat je omgekomen was. Het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan was niet meer om je geven.’


  ‘Het spijt me.’


  Ze trok haar handen los. ‘Het is te laat voor spijt, Erich. Zes jaar. Dat is een heel leven tegenwoordig.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Was wat?’


  ‘Dat je niet meer om me gaf.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Wat doet het ertoe?’


  Hij greep haar armen beet en schudde haar woest door elkaar. ‘Wanneer?’


  Ze staarde hem aan voordat ze antwoord gaf, zich er ten zeerste van bewust dat hij hier ondanks zijn smachtende woorden niet was om haar te bezoeken. ‘Lang voordat jij “je carrière voor me opgaf”. Ik had niet langer de kracht je nog te haten.’


  Ze draaide haar schouders en rukte zich los uit zijn greep. Zijn ruwe gedrag maakte haar bang. Hij was nooit opdringerig of demonstratief geweest. Eerder het tegendeel. Beheerst tot op het onverschillige af. Sachlichkeit, had hij het genoemd en toen zij had gezegd dat dit gewoon een soldatentrucje was om je aan een debat te onttrekken, had hij alleen maar geglimlacht en zijn blonde hoofd geschud.


  Een vreemde uitdrukking trok over Seyss’ gezicht, een zeldzame opwelling van besluiteloosheid, en een ogenblik bewogen zijn lippen alsof hij haar iets ging vragen. Maar even onverwachts verdween zijn aarzeling weer. Hij draaide zich om en liep naar het raam en ze zag direct dat zijn houding veranderd was. De ruggengraat was strammer geworden, de schouders waren gerecht. Hij was weer de soldaat en de tijd voor herinneringen was voorbij, afgelopen. En ze wist dat ze terecht bang was geweest op het moment dat hij haar leven weer was binnengestapt.


  ‘Hoe wist je dat ik hier zou zijn?’


  Seyss schoof de vitrage opzij, stak zijn hoofd naar buiten en keek links en rechts de straat in. De ramen waren alleen nog houten lijsten, het glas was tijdens de slag om de stad verbrijzeld. ‘Dat wist ik eerlijk gezegd niet,’ zei hij, terwijl hij zijn hoofd weer terugtrok. ‘Egon zei dat je misschien in de stad was. Hij heeft me alles over je campagne met majoor Judge verteld. Ik zocht eigenlijk een plek waar ik een paar uur kon onderduiken. Vertel me eens, Schatz, wanneer verwacht je hem terug?’


  Ingrid liep naar hem toe, legde een hand op zijn schouder. ‘Erich, ga alsjeblieft weg. Ik zal hem niet vertellen dat je hier geweest bent. Ik geef je mijn woord.’


  Hij wierp een verwonderde blik in haar richting, alsof haar voorstel belachelijk was en richtte zijn blik toen weer op de Eichstrasse. ‘Snel, mag ik aannemen. Of draag je dat parfum de hele dag?’ Hij snoof. ‘Joie. Mijn lievelingsparfum. Ik denk dat ik reden heb om jaloers te zijn.’


  Ingrid deed een stap terug, een blik van schaamte op haar gezicht. Ze had een petit flacon opgepikt op de markt in de Tiergarten, iets om het vinden van haar neef mee te vieren. Nu was er weinig meer van haar triomf over en moest ze een manier zoeken om Devlin voor Erichs aanwezigheid te waarschuwen.


  ‘Het is waanzin, Erich. Geef het op, wat je ook probeert te doen. Ga nu gewoon weg. Weg uit de flat. Het land uit.’


  Seyss deed net of hij haar niet gehoord had. Zijn enige reactie was een droog lachje, gevolgd door een kromming van de schouders die een verhoogde concentratie aangaf. ‘Waar is hij de hele dag geweest?’


  Ingrid koos haar woorden voorzichtig, was bereid mee te werken zolang het Devlin niet in gevaar bracht. ‘Jou zoeken.’


  ‘Berlijn is een grote stad, godzijdank.’


  Seyss liep bij het raam weg en begon aan een verkenning van de flat.


  In twee stappen was hij bij de deur, die hij met een enkele beweging van zijn pols op de knip deed. Brommend liep hij terug naar de ramen en trok de vitrages dicht  ze nam aan om te voorkomen dat iemand inkeek. Zijn laatste halte was de badkamer. Een raam boven het bad gaf toegang tot een roestige brandtrap aan de achterkant van het gebouw. Met beide handen wrikte hij het raam open en veegde een paar glasscherven weg. Hij pakte een van de emmers en zette die in wankel evenwicht op de leuning van de brandtrap. De zachtste stap op de trap zou de emmer met veel lawaai drie verdiepingen lager op de grond doen belanden.


  ‘En wanneer ging hij weg?’ vroeg Seyss toen hij terugkwam uit de badkamer.


  ‘Even na zevenen.’


  ‘Wat zei je dat hij aanhad?’


  Ingrid haatte zijn aanmatigende houding. ‘Zijn uniform natuurlijk,’ zei ze, de moed vattend om te liegen. ‘Hetzelfde als het jouwe.’


  Seyss had het zich anders voorgesteld. Ze zou zich in zijn armen werpen. Ze zouden elkaar omhelzen en in de vreugde die haar zo lang onthouden was zou ze hem zijn zonde vergeven. Natuurlijk zouden ze op het dichtstbijzijnde bed vallen en de liefde bedrijven en het zou een luidruchtige, zweterige primitieve aangelegenheid zijn. De denkbeeldige scène had zich in een tiental bekende omgevingen afgespeeld  Villa Ludwig, Sonnenbrücke, zelfs hier, in hun geheime liefdesnest in de Eichstrasse  en ook nog honderden exotische locaties. Zes jaar lang voer voor de dromen van een soldaat.


  En het sprookje was bijna uitgekomen: de onverwachte ontmoeting, de gedempte stemmen, de tedere omhelzing waarbij zijn vingers haar haar streelden, het platinablonde haar dat hij aanbeden had. Zelfs de vermelding van Judge’ naam en haar indringende parfum hadden zijn hoop niet kunnen temperen. Dat genoegen had ze voor zichzelf willen houden. Door één woord was zijn zo zorgvuldig opgetrokken droompaleis in elkaar gestort. ‘Nee.’


  Seyss ging op het bed zitten en gebaarde dat Ingrid plaats moest nemen op de sofa aan de andere kant van de kamer. Hij haalde de Colt tevoorschijn, controleerde of er een kogel in de kamer zat en legde het wapen naast zich neer. Zes lange jaren waren verstreken. Hij zuchtte. Mensen veranderden. Hij rook de nadrukkelijke geur van haar parfum en klemde zijn kaken abrupt op elkaar. Sachlichkeit, maande hij zichzelf. Je kent deze vrouw niet meer.


  ‘Schatz, ik moet je nog een vraag stellen. En nu geen grapjes meer, oké? Heel belangrijk.’ Hij wachtte tot ze haar blik op hem gericht had. ‘Wat wilde je Judge voor nieuws vertellen?’


  Ingrid trok haar schouders op en glimlachte. ‘Niets dat jou aangaat. Alleen dat er weer water is.’


  Seyss kon de verwachtingsvolle klank in haar stem nog steeds horen.


  Devlin, ik heb geweldig nieuws. Je raadt nooit wat. ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat was het niet. Je was te trots op jezelf. Je had een blos op je wangen. Wat was het?’


  ‘Dat heb ik je al gezegd. We hebben weer water. Ga zelf maar kijken. De conciërge was hier voordat jij kwam.’


  Het was een moedige poging, dat moest hij haar nageven.


  ‘Judge is hier nu, maar er komt een dag dat hij weggaat en dan blijven alleen wij weer over. Kom, Schatz, wat ging je hem vertellen?’


  Ingrid deed haar mond open en haar lippen vormden zich rond een paar onuitgesproken woorden, maar ze zei niets. Seyss kwam van het bed, knielde voor haar neer en legde een hand op haar knie. ‘Je was nooit erg goed in liegen. De waarheid was altijd je sterkste kant. Het was je eerlijkheid en je enthousiasme wat ik zo geweldig van je vond. Dus voordat we verdergaan, laat mij dan ook even eerlijk zijn.’ En op dat moment kneep hij hard op een zorgvuldig gekozen plekje in haar been, zodat haar adem stokte en ze een zachte kreet slaakte. ‘Jij weet niets waar ik niet achter kan komen. Verstekst du?’


  Ingrid beet op haar lip en knikte onwillig en hij kon zien hoe zich een traan in haar oog vormde.


  ‘Wat wilde je onze vriend, Devlin Judge, dus vertellen?’


  Ingrid bleef zwijgen, haar knieën tegen elkaar gedrukt en haar armen om haar lichaam.


  Het was jammer, dacht Seyss, dat mensen zo onredelijk konden zijn. Hij sloeg haar op haar wang en Ingrids hoofd schoot naar links. Een kleinigheidje om haar aandacht te trekken. Haar ogen keken hem woest aan en volkomen onverwachts haalde ze naar hem uit. Hij weerde de klap af, rukte haar van de sofa en smeet haar op de grond. De aanblik van haar liggende gestalte maakte hem boos  hij vond niets erger dan ongehoorzaamheid  dus schopte hij haar in haar maag.


  ‘Schat, doe dit jezelf toch niet aan,’ zei hij, terwijl hij het pistool oppakte. ‘Denk aan onze zoon. Zou hij zijn ouders zo met elkaar willen zien vechten?’


  Ingrid kneep haar ogen ongelovig toe. ‘Dat wist je?’


  ‘Nee, maar nu wel.’ Hij stak haar een hand toe om haar overeind te helpen en ze sloeg hem weg. ‘Ik ben diep ontroerd.’


  ‘Dat zou ik maar niet zijn, Erich. Je hebt gewoon met me geneukt. Je mag zijn vader misschien zijn, maar je bent niet een van zijn ouders.’ Seyss schopte blindelings naar haar met zijn laars en raakte haar recht tegen haar borstbeen, waardoor ze een paar centimeter van de grond werd gelicht. Hij maakte zich kwaad over haar onbeschaamdheid en haar moed, kwaad over zijn eigen neiging tot sentimentaliteit. Hij voelde geen verwantschap door hun gezamenlijke nageslacht. Hij voelde eerder afkeer, voelde zich dwaas, en haar afwijzing van zijn genegenheid had afbreuk gedaan aan zijn bereidheid om haar joodse afkomst door de vingers te zien.


  Ingrid kronkelde enige ogenblikken op het tapijt en maakte pathetische, gorgelende geluiden. Langzaam kwam ze op adem en werkte ze zich omhoog tot ze zat. Haar opstandigheid begon zichtbaar te tanen. Om er zeker van te zijn, sprong hij alsof hij haar weer een schop ging geven. Ze sloeg een arm uit om de geveinsde trap te pareren en zonk toen huilend op het kleed ineen. Hij bukte zich, hielp haar op de sofa en bood haar zijn zakdoek aan. Het was het minste wat een heer kon doen.


  ‘Zoals je reeds zei…’


  ‘Ik ga vanavond naar Potsdam,’ fluisterde ze.


  ‘Luider!’


  Ingrid schraapte haar keel en verhief haar stem. ‘Mijn neef maakt deel uit van de presidentiële delegatie. Chip DeHaven. Stalin geeft een avondje voor Truman en de achterblijvers geven een feestje in het Kleine Witte Huis. We ontmoeten elkaar om zeven uur in het Excelsior Hotel.’


  Seyss knikte. Het Kleine Witte Huis. Kaiserstrasse 2. Een kaart in het dossier gaf de ligging en de indeling aan, een andere kaart die van de villa van Stalin aan de Havel. Hij zou beide kaarten nader bestuderen wanneer hij Judge had gedood. ‘Wie heeft jou uitgenodigd?’


  ‘Een Amerikaanse verslaggever. Hij heet Rossi.’


  Seyss ging naast haar zitten en sloeg een arm om haar schouders. ‘Waarom heb je me dat niet meteen verteld? Zo dom om jezelf dit allemaal aan te doen. En dat alleen om een klus op te knappen die de Amerikanen zelf zouden moeten regelen.’


  Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar haar. Ze was zichtbaar magerder dan toen hij haar voor het laatst had gezien, met geprononceerde jukbeenderen, ogen die groter waren en een middel waar geen grammetje vet aan zat, maar haar slanke figuur maakte haar alleen maar verleidelijker dan ze geweest was. Volwassenheid had de laatste hand aan een onvoltooid meesterwerk gelegd. Toen hij merkte dat ze zich niet verzette, kuste hij haar weer, ditmaal op de wang. Haar huid was zacht als een Normandische roomsaus. Hij liet zijn arm naar haar middel zakken en draaide haar meer naar zich toe. ‘Dus we hebben een zoon,’ zei hij. ‘Kijk niet zo sip. Wees blij dat zijn vader leeft. Geen jongen zou zonder zijn papa moeten opgroeien. We zijn weer samen. Zoals het moet zijn.’


  ‘Nooit,’ zei ze en hij was zich bewust van het venijn in haar stem.


  Met een draaiende beweging van haar schouder probeerde ze overeind te komen, maar een sterke arm om haar rug verijdelde haar poging. Hij schoof naar haar toe en bewoog zijn hoofd naar het hare. Haar lippen waren droog en gebarsten. Hij voelde hoe ze ging verzitten en hield haar steviger beet, terwijl hij een hand op haar borst legde. Daar was ze altijd gevoelig, wist hij nog. Hij drukte zijn lichaam tegen het hare om haar te laten voelen hoe begeerlijk hij was en stak vervolgens twee vingers in zijn broek om die los te maken.


  Op dat moment klonk het metalen geluid van de emmer en kletterde deze van drie trappen omlaag.


  Ingrid hapte geschrokken naar adem en klemde hem vast. Seyss schudde haar van zich af en sprong overeind. Hij greep het pistool en rende naar de badkamer. De brandtrap kreunde toen iemand de treden beklom. Seyss stak zijn hoofd uit het raam en ving een glimp op van een bos donker haar die via de verroeste trap omhoogkwam. Hij richtte het pistool en spande de haan. Het was een man en hij naderde snel, maar waar was het uniform waar Ingrid het over gehad had? Seyss wachtte, wist dat een schot zou afketsen op het metaalwerk. Hij wilde trouwens liever niet schieten. Een pistoolschot zou alleen maar ongewenste aandacht met zich meebrengen. De persoon kwam de bocht om en er verscheen een hoofd uit de zee van metalen treden, een hoofd dat verwachtingsvol omhoogkeek, en Seyss staarde in het vuile gezicht van een tiener.


  ‘Hij heeft me betaald. Hij heeft me betaald,’ schreeuwde de jongen, die een hand had geheven om Seyss’ kogel te weren.


  Maar Seyss hoorde hem niet.


  Tegen die tijd was de deur van Ingrids flat opengevlogen en rende Devlin Judge door de kamer, met een scherpgepunt stuk pijp in zijn hand.
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  ‘Raus! Raus!’


  Devlin Judge stormde door de kamer, zwaaiend met een zware loden pijp. Hij gilde tegen Ingrid dat ze de flat moest verlaten, maar ze bleef als aan de grond genageld staan. Zijn list had hun een paar seconden opgeleverd, niet meer, en alleen door snelheid en het verrassingselement kon hij ze benutten.


  Seyss sprintte de badkamer uit, een blik in de ogen die van onbegrip in felle woede veranderde en ten slotte in vastberadenheid. Zijn hand kwam met een ruk omhoog en hij richtte de loop van de Colt. Voordat hij kon schieten, had Ingrid zich op hem geworpen en waren haar handen bezig het pistool uit zijn vingers te trekken. Judge sprong op de koffietafel en nam een duik in de richting van de Duitser. Het pistool schokte één keer, twee keer. Het lawaai was oorverdovend luid en vulde zijn oren met een ondraaglijke nagalm. Kruit van de vuurstoot uit de loop schroeide zijn wang en het volgende moment botste hij tegen Seyss, stootte zijn hoofd de Duitser in de ribben. Door de vaart van zijn duik werden beide mannen tegen de muur gesmakt. Met een klap vielen ze in een verwarde hoop op de grond.


  Judge maakte zijn linkeronderarm vrij en drukte Seyss tegen de grond. Toen hij in het harde, zelfverzekerde gezicht keek, werd hij door elke bittere emotie van de afgelopen tien dagen overweldigd. Zijn vernedering omdat hij het onderspit had gedolven in de Lindenstrasse, zijn frustratie omdat hij Seyss uit het wapendepot had laten ontsnappen en zijn onuitgesproken woede en verlangen naar wraak wegens zijn broer, Francis Xavier. Deze gevoelens en nog eens honderd andere waarvoor hij geen naam had kwamen bij hem onmiddellijk tot een onbedwingbaar kookpunt. Hij trok zijn vrije arm terug en deelde twee snelle neerwaartse stoten uit. De eerste trof Seyss vol op de wang. De tweede stomp schampte langs zijn kin en zijn vuist schraapte over de vloer, waardoor hij zijn evenwicht verloor. Op dat moment schoot Seyss’ vuist uit als een gespannen veer, een goederentrein op een verticaal spoor, die zijn kaak in het midden raakte. Het werd Judge zwart voor de ogen en opeens zag hij niet meer dan een smalle strook licht, korrelig en onscherp. Hij viel op de grond en zijn hoofd raakte een hard voorwerp, onregelmatig van vorm. Verdoofd voelde hij met zijn hand achter zich en zijn vingers dansten over het koele metaal van Seyss’ pistool. Deze ontdekking en het hiermee samengaande vooruitzicht van zoete wraak, bliezen hem nieuw leven in.


  Judge krabbelde overeind en zag tot zijn ontzetting dat Seyss ook was opgestaan en Ingrid in de richting van de deur duwde. Judge richtte op de brede rug van Seyss. De trekker streelde zijn vinger als lippen zijn oor, smeekte hem om te schieten. Hij aarzelde. Een schot van zo dichtbij zou heel goed door Seyss heen kunnen gaan en Ingrid ook kunnen doden. Hij schreeuwde halt naar het tweetal, maar terwijl hij het riep, draaide Seyss zich om en duwde hij Ingrid voor zijn lichaam. Hij had een ander pistool in zijn hand  een Luger  die afging op het moment dat Judge zich over de sofa wierp. De kogel raakte de muur achter hem, vulde de lucht met verpulverd pleister. Ingrid gilde en toen Judge zijn hoofd oplichtte was de flat verlaten.


  Hij rende naar de deur en stak zijn hoofd in de hal. Er werden nog twee schoten in zijn richting gelost, maar geen van beide kwam in de buurt. Seyss probeerde tijd te winnen voor het uitvoeren van een terugtocht naar de Horsch met Ingrid, een schild van vlees en bloed. Judge sloop de trap af, zijn rug tegen de muur. Hij wilde niets liever dan Seyss tegenhouden, maar voorzichtigheid dwong hem om boven aan elke trap even halt te houden en centimeter voor centimeter verder te gaan tot hij er zeker van kon zijn dat de volgende trap veilig was.


  Toen hij de straat in kwam, verbaasde het hem niet om te zien dat Seyss Ingrid in de zwarte sportwagen had gewurmd. Ze hing half in de Horsch en haar wild maaiende armen waren een strijdlustige zij het weinig effectieve vorm van verzet. Hij porde het pistool zo hard in haar ribben, dat Judge grimaste. Seyss schreeuwde dat ze tot bedaren moest komen, moest doen wat hij zei en zich niet langer moest verzetten. Hij duwde haar hoofd in de kleine ruimte en klom naast haar in de auto.


  Twintig meter scheidde Judge van de Horsch. Twintig meter van de vrouw van wie hij hield en de man die hij haatte. Terwijl hij zich in het gebouw gedekt hield, stelde hij zich voor hoe hij opeens schietend naar de auto rende en zag in zijn verbeelding de lege hulzen uit de Colt gespuugd worden terwijl hij het wapen op Seyss’ bovenlichaam leegschoot. Het was waanzin. Seyss zou hem neerschieten op het moment dat hij zich blootgaf. Hij kreeg een idee. De banden, dacht hij. Schiet de banden lek!


  Met gestrekte arm wierp Judge een blik uit het gebouw. Een jong paar dat hand in hand voorbijliep belemmerde zijn schootsveld. Toen ze zijn pistool zagen, draaiden ze zich om en holden weg. Op dat moment sloeg opeens de motor van de Horsch aan en gaf Seyss gas. Judge kwam uit zijn dekking tevoorschijn en begon te schieten. Een schot, twee schoten, drie. Allemaal missers. De Horsch raasde met piepende banden van het trottoir weg en de wagen schokte toen Seyss een bocht van honderdtachtig graden maakte. Judge rende achter de auto aan, loste in het wilde weg schoten op de banden en hoopte dat de tank niet door een afzwaaier geraakt zou worden. Hij durfde geen schot te lossen op het versmolten silhouet in de cockpit. Plotseling hoorde hij een doffe knal, luider zelfs dan de pistoolschoten, en zag dat het linkerwiel een klapband had gekregen.


  Ingrid voelde de ontploffing meer dan dat ze hem hoorde. Het was alsof iemand de auto een schop gaf en er een wiel onderuit trapte. De Horsch zwenkte naar links en Erich greep het stuur snel met beide handen om de wagen te corrigeren, waarbij hij het pistool bij zijn voeten op de vloer liet vallen. Ingrid zag haar kans schoon en kwam in actie. Hoewel haar ribben bijzonder pijnlijk waren daar waar Seyss haar met de Luger gepord had, lukte het haar om over de armsteunen te duiken en naar het stuur te graaien. Ze greep de cirkel van glanzend hout, rukte deze naar rechts en klemde hem uit alle macht beet. De auto schoot tegen de stoeprand, stuiterde terug en vloog toen het trottoir op. Seyss verhief zich in zijn stoel en gaf haar een venijnige stoot met zijn elleboog. Ze slaakte een kreet, liet het stuur los en viel tegen het portier. Hij gooide het stuur weer naar links, maar het was te laat. Met een snelheid van vijfenzestig kilometer per uur raakte de Horsch een bejaarde man en raasde toen door de houten voorgevel van een elektronicazaak. Ingrid gooide beide armen voor haar gezicht en wilde schreeuwen, maar ontdekte dat angst haar kreet diep in haar keel had doen stokken. Het maakte niet uit. Tegen die tijd gilde de wereld voor haar  het versplinterende hout dat op de auto viel, op de auto brak, de razende motor die protesterend gierde, de banden die vat probeerden te krijgen op het gladde cement en daarbovenuit Erich die stop, stop, stop schreeuwde. De Horsch slipte door de verlaten winkel, sloeg tegen de achtermuur en kwam abrupt tot stilstand.


  Seyss zag de botsing aankomen. Hij zette zich met één arm schrap tegen de stuurkolom, met de andere tegen de handrem en liet de klap door zich heen gaan. Hij wachtte even nadat de auto tot stilstand was gekomen, haalde diep adem en maakte toen de inventaris op van zijn lichamelijke klachten. Zijn onderarm deed zeer, zijn borst was pijnlijk (van de botsing met Judge) en hij voelde een vreemd geklop in zijn enkel. Hij hoopte dat deze niet gebroken was. Hij bracht een hand naar zijn voorhoofd en verwachtte bloed te zien, maar de hand kwam schoon terug. Tot zijn verbazing was de voorruit niet verbrijzeld.


  Hij keek naar Ingrid. Ze was verdoofd en bewoog zich niet, maar was schijnbaar niet gewond. Hij herinnerde zich haar belachelijke poging tot een moedige daad, zag haar weer het stuur grijpen, er als een bezetene aan rukken, en hij werd razend. Dit was allemaal haar schuld. Hij zocht met zijn hand over de vloer, vond de Luger en draaide zich naar haar om.


  ‘Schatz, het spijt me,’ zei hij. ‘Maar ik kan jou m’n leven niet langer laten verpesten.’


  Zonder verdere plichtplegingen zette hij de loop van het pistool tegen Ingrids voorhoofd en haalde de trekker over.


  Er gebeurde niets.


  Hij verwijderde de huls en zag dat hij geen kogels meer had. Verdomme!


  Zonder verder nog aandacht te besteden aan Ingrid probeerde Seyss de auto te starten. Hij bleef het contactsleuteltje omdraaien, maar na enig ongezond gekuch gaf de auto er definitief de brui aan. Ingrid lachte, maar deed geen beweging in zijn richting. Het portier zat muurvast, dus wurmde hij zich door het open raam. Zijn eerste stappen waren aarzelend. Een scherpe pijn schoot door zijn enkel. Een verstuiking, dat was alles. Op het trottoir aangekomen, zag hij Judge in volle vaart door de straat rennen. Een sprinter zou hij nooit worden, maar hij liep toch niet gek. En met dat pistool hoefde hij niet te winnen, kwam hij er met een goede tweede plaats ook wel.


  Seyss knoopte zijn jasje los en zette het op een lopen. De beweging stuwde bloed naar het verstuikte gewricht en bij de eerste stappen dacht hij dat hij ging flauwvallen. Maar toen hij langere passen nam, merkte hij tot zijn genoegen dat de pijn afnam. Er hadden zich de nodige toeschouwers verzameld bij de winkel. Uitgebrande tanks en aan flarden geschoten vliegtuigen waren oude koek, maar een Amerikaanse officier die een peperdure sportwagen had geparkeerd in een van de winkels van de buurt… dat was een ander verhaal. Judge ving Seyss’ blik op, staakte toen de achtervolging en rende de winkel in. De idioot! Hij gaf echt om die meid. Ingrid moest zich bevrijd hebben, want een seconde later was Judge weer terug en hervatte hij de jacht met hernieuwde energie. Veertig meter scheidde hen. Toen Seyss meer gewicht op zijn verzwakte voet zette, ontdekte hij tot zijn vreugde dat deze de inspanning aankon. Hij begon harder te lopen en de afstand tussen hen groeide snel.


  Terwijl hij holde, werd hij zich bewust van de nieuwsgierige blikken die de autochtonen in zijn richting wierpen. Het was niet gebruikelijk om een Amerikaan voor een Duitser te zien vluchten. Niet in Berlijn althans. Toen hij over deze waarneming nadacht, vond Seyss een aardige oplossing voor zijn probleem. Een handige manier om voorgoed een eind te maken aan deze belachelijke vertoning.


  Bij de volgende hoek ging Seyss linksaf en zette zijn weg in westelijke richting voort. De Eichstrasse bevond zich vrijwel aan de grens van de Amerikaanse bezettingszone. Het was slechts een kwestie van tijd tot hij bij een Amerikaanse post zou komen. De zon stond hoog aan de hemel en hij begon te zweten. Zijn overhemd werd vochtig en zijn jasje spande zich strak om zijn schouders. Aangezien hij niet wilde dat Judge zich uitputte, ging hij langzamer rennen om hem de kans te geven iets in te lopen. Judge kwam een seconde later de hoek om. Hij liep nu in een regelmatig tempo en hoewel hij hevig transpireerde, zag hij eruit als iemand die het nog wel vijf kilometer kon uithouden. En naast hem rende Ingrid Bach. Sinds wanneer was zij zo’n atlete?


  Seyss herinnerde zich het pistool en voerde zijn tempo op. Hij hoorde Judge ‘Stop!’ gillen en nog geen seconde later floot er een kogel over zijn hoofd, die door zijn nabijheid als een dronken hommel klonk. Toen zag Seyss wat hij zocht. Een huizenrij verderop wapperde de Amerikaanse vlag van het balkon van een wit gestuukt gebouw  een Gemeindehaus ofwel een verenigingsgebouw. Hij glimlachte naar de rode en witte strepen die krulden in de zachte wind. Het was geen vlag die hij ooit zou willen groeten, maar hij had zich maar al te graag aan die vlag overgegeven. Gevangenen aan het oostfront konden geen chocoladerepen, pilsjes of sigaretten op hun dagelijkse menu verwachten. Hij struikelde opzettelijk, wilde dat Judge nog wat inliep en de gedachte kwam bij hem op dat hij een visser was die een grote vangst stukje bij beetje binnenhaalde. Toen hij bij de Amerikaanse vlag kwam, begon hij luidkeels te schreeuwen.


  ‘Ga snel hulp halen. Een gekke nazi probeert me te vermoorden. Wil er iemand hier komen?’


  Er verstreek een moment. Niemand reageerde en Seyss voelde hoe er een kille huivering door zijn lichaam voer. Het was woensdagmiddag. Misschien sloten de Amerikanen net als de Duitse scholen in het midden van de week hun deuren na twaalf uur. Maar zijn angst werd even snel weggenomen. De deur van het witte gebouw vloog open en vier Amerikaanse soldaten, elk met een M-l-geweer, snelden de stoep af.


  Judge zag de Amerikaanse vlag en glimlachte. Nu zou hij Seyss te pakken krijgen. Hij zou alles aan de commandant uitleggen en daar was de zaak dan mee bekeken. Het was afgelopen met de Witte Leeuw. Nog maar een paar stappen. Hij trok zijn kin in en sloeg geen acht op de brand die drie straten terug in zijn longen was uitgebroken en dwong zijn knieën hoger en zijn benen sneller te gaan. Seyss holde niet meer en stuurde het ploegje Amerikaanse soldaten in zijn richting, zei iets over ‘een gekke nazi’ en ‘oorlogsmisdaden’ en ‘een moord’. Oververhit als hij was, kon Judge het niet allemaal volgen.


  ‘Ik ben een Amerikaanse officier,’ schreeuwde hij, toen hij binnen gehoorsafstand van de soldaten was gekomen. ‘Deze man is een ontsnapte oorlogsmisdadiger.’ Maar hij was zo buiten adem, dat hij zich niet verstaanbaar kon maken. Zijn ademloze weerlegging klonk eerder als ‘officier’, ‘oorlogsmisdadiger’. Hij kwam over als de dolle nazi die hij volgens Seyss was. De soldaten stonden nu om hem heen en de manier waarop ze hem aankeken beviel hem niet. Seyss stond achter hen, op drie meter afstand.


  Judge hief een hand, probeerde op adem te komen en hijgde: ‘Ik ben een Amerika…’


  Een geweerkolf werd in zijn nek geramd en hij zei verder niets meer.


  52


  Het Excelsior Hotel. Zeven uur. De bar.


  Erich Seyss kwam op de afgesproken tijd aan, slenterde de schemerige foyer binnen en baande zich met zijn schouder een weg door de dichte, luidruchtige menigte. Hun uitgelaten gekwebbel had de gestaagheid van een vloed, een oprukkend getij, en werd steeds luider. Het was het geluid van mannen en vrouwen die dronken werden en die het geen zier kon schelen. Hij ging aan het eind van de mahoniehouten bar zitten en bestelde een biertje  een Hacker-Pschorr, graag. Alleen zijn lievelingsbier was vanavond goed genoeg. Als hij in München was geweest, zou hij er een bord pretzels en wat mosterd bij gevraagd hebben, maar dit was Berlijn  Amerikaans Berlijn  dus nam hij genoegen met een bakje oude pinda’s.


  Zijn biertje kwam en hij nam een flinke slok. Met zijn ogen dicht genoot hij van het ijskoude schuim dat door zijn keel gleed en koelte bracht in zijn buik. Hij haalde diep adem en probeerde zich even te ontspannen. Het was de tijd van spanning. De tijd tussen voorrondes. De tijd om zijn spieren warm te houden. De tijd om zich op de laatste race te concentreren.


  Maar het was onmogelijk. Er was overdag te veel gebeurd en er stond nog te veel op stapel.


  Hij was in het Gemeindehaus in Wedding gebleven, lang genoeg om een versufte Judge geboeid afgevoerd te zien worden, terwijl Ingrid met hem werd gearresteerd. Ze had de fout gemaakt om te gillen dat Judge een Amerikaan was en met dezelfde heftigheid vol te houden dat Seyss een Duitser was en ook nog een moordenaar die de president wilde vermoorden. De soldaten hadden naar haar gekeken of ze gek was, maar een minuut later was een van hen met een circulaire gekomen met Judge’ foto erop en de mededeling dat hij door het hoofd van de militaire politie werd gezocht wegens desertie en belemmering van de rechtsgang. Misschien was ze zo gek nog niet. Toch zou Judge minstens vierentwintig uur in hechtenis gehouden worden. Dankzij die lieve Ingrid was dat alle tijd die Seyss nodig had.


  Hij dronk zijn biertje op, zette de pul met een klap op de bar, knipte met zijn vingers en begaf zich in de drukte. Tijd om in actie te komen. Hij zocht een kleine, gezette Amerikaan met een bierbuik en een sik, een verslaggever die Rossi heette. Geweldig, dacht hij, weer een Italiaan en hij vroeg zich af of er nog Italianen op Sicilië over waren. De helft van de mannen in de menigte bestond uit militairen, de andere helft uit burgers, maar ze hadden het allemaal over hetzelfde onderwerp: Stalin, die vervloekte Russen en hoe ze maar beter konden uitkijken met wie ze probeerden te sollen.


  Met een vriendelijke houding dwaalde hij door de mensenmassa, tikte hier en daar op een arm en vroeg de eigenaar of hij Rossi ergens gezien had. De derde man die hij benaderde beantwoordde perfect aan Ingrids beschrijving. ‘Ik ben Hal Rossi. Wie moet hem hebben?’


  Seyss had direct een hekel aan de man. De vette glimlach, de schichtige ogen. Hij was een beetje te glad. ‘Dan Gavin,’ zei hij met zo’n luide stem, dat elke zichzelf respecterende Duitser zich zou generen. ‘Ik begrijp dat u vanmiddag een vriendin van mij ontmoet hebt, Ingrid Bach.’


  ‘Ja, ja, zeker,’ zei Rossi. ‘Een prachtmeid. Ze komt eraan? We moeten zo weg.’


  Seyss schudde ernstig zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat ze u vanavond niet kan vergezellen. Ze is om vijf uur niet lekker geworden. Iets wat ze gegeten heeft. Hoe noemen ze dat ook alweer? Berlijns buikje of zo.’


  Rossi keek of zijn moeder dood was neergevallen terwijl ze hem een nachtzoen gaf. ‘Nee toch? Echt? Jezus, wat naar. Vergeet dan niet haar mijn beste wensen over te brengen voor een spoedig herstel.’


  Seyss beloofde dat hij de boodschap zou overbrengen. ‘Luister, Hal,’ voegde hij eraan toe, voordat de ongelukkige Amerikaan kon weglopen. ‘Ingrid vroeg zich af of ik misschien in haar plaats mee kon. Ze heeft je vast wel verteld dat ze Chip DeHaven iets belangrijks moest vertellen. Ik ken Chip DeHaven al mijn hele leven en ik wil Ingrid niet teleurstellen. Het zou zoveel voor haar betekenen. Heb je nog plaats voor iemand?’ Rossi gaf een tikje op zijn arm, wenkte hem dichterbij. ‘Is het allemaal zó belangrijk?’ fluisterde hij. ‘Ingrid maakte zich vreselijk druk, moest DeHaven spreken. Zei dat er misschien een goed verhaal in zat.’


  Seyss keek om zich heen alsof hij bang was afgeluisterd te worden. ‘Zonder nou te overdrijven moet ik toegeven dat het belangrijk is. Maar niet echt iets voor de krant. Een familieaangelegenheid, eigenlijk.’


  ‘Als ik het niet dacht.’ Rossi haalde zijn schouders op, maar leefde een seconde later op toen hem weer een vonk van innerlijke vreugde deelachtig werd. ‘Nou, Danny boy, je bent niet zo mooi als je vriendin, maar met een beetje mazzel speel je een paar spelletjes fïve-cardstud met me nadat je met Chip hebt gepraat.’


  Seyss glimlachte inwendig. Patton en de ontmoeting in het Cecilienhof morgenochtend om elf uur konden hem gestolen worden. Hij ging vanavond naar Potsdam. ‘Heel aardig van je dat je me meeneemt, Hal, maar dat is misschien een beetje te veel gevraagd.’


  En gezamenlijk zetten ze koers naar de bar om hun vriendschap te beklinken.


  Seyss had maar één vraag. Wat was five-cardstud in godsnaam?


  De Ford met Erich Seyss, Hal Rossi en nog drie halfdronken Amerikaanse persmuskieten stopte om kwart over negen op de oprijlaan van Kaiserstrasse 2. Ze mochten dan een uur te laat zijn, de tijd hadden ze in elk geval goed besteed. Vijf betere maten konden in Duitsland niet gevonden worden. Een kwartet soldaten omsingelde de auto en deed op een sein de portieren open. Seyss klom uit de sedan, groette de officier en volgde Rossi en de anderen naar binnen.


  Het Kleine Witte Huis was een gedrocht van een gebouw; een somber, drie verdiepingen tellend paleis in een matte mosterdkleur geschilderd, met kleine ramen en een schuin rood dak. Maar door de ligging op een verhoging aan de Wannsee had het wel een schitterend uitzicht op het meer.


  Seyss bleef op het bordes staan, wilde het terrein verkennen. Zo’n tien soldaten liepen rond op het voorplein, kletsten met de chauffeurs die net waren gearriveerd. Een paar Russische schildwachten stonden bij het hek en hun stramme houding sprak van een goeddeels ceremoniële functie. Geen gevaar daar. Maar in de omgeving, in de lavendelblauwe schemering, wachtten Stalins elite-eenheden die in de beboste heuvels en dalen van Babelsberg en de naburige gemeenschap van Potsdam patrouilleerden.


  Na het oversteken van de grens naar Potsdam had Seyss zich verbaasd over de geweldige aantallen Russische soldaten die Stalin had ingezet als veiligheidsmaatregel voor Terminal. De hele route naar het Kleine Witte Huis was afgezet met groene uniformen. Maar zijn speurend oog had zich niet beperkt tot de kant van de weg. Al snel had hij de eenheden gezien die door de beboste heuvels trokken. Hij had een aantekening in Pattons dossier gelezen waarin vermeld werd dat Stalin achter elke boom ‘een mannetje belooft te zetten’. De schrijver had eraan kunnen toevoegen ‘met een machinepistool’.


  In het huis was het feest in volle gang. In de salon brandden de lichten volop en Seyss kon een groep grijze mannen om een tafel zien zitten die geheel opgingen in de kaarten in hun hand. Iemand speelde slecht piano en zong nog slechter. Hij liet zijn gezelschap voorgaan in de gang, zorgde ervoor dat hij een eindje achterbleef. De eerste taak die hem wachtte was uit het huis weg te gaan. Als hij direct vertrok, zou hij zo’n tien tot vijftien minuten hebben voordat zijn nieuwe makkers iets zouden zeggen van zijn afwezigheid. Als hij een beetje geluk had, zouden ze óf te dronken zijn óf te goede kaarten bij het pokeren hebben om het te merken.


  God behoede dat hij Chip DeHaven zou ontmoeten. Hij had geen flauw idee hoe de man eruitzag, of hij jong of oud was, dik of mager. Hoe hij zijn bedrog moest verklaren was iets waar hij liever niet aan dacht. Woorden zouden niet toereikend zijn om zijn verdachte aanwezigheid aannemelijk te maken. Iemand zou hem om zijn papieren of zijn orders vragen en hij zou alleen maar een identiteitsplaatje kunnen tonen van een Amerikaanse soldaat die negen maanden geleden in Frankrijk was omgekomen. Het was een situatie die geen ontsnapping bood. Nee, besloot hij, Chip DeHaven kon hij niet ontmoeten.


  Hij mompelde dat hij naar het gemak moest, liep terug naar de hal en draafde naar boven. Halverwege de gang vond hij een badkamer en deed de deur achter zich op slot. Hij liep naar de wasbak, waste zijn gezicht met koud water en wenste dat het effect van de alcohol die hij geconsumeerd had zou verdwijnen. Hij hield een hand voor zich uit en probeerde hem stil te houden. De hand in de spiegel verried een lichte trilling en plotseling voelde hij zijn hart bonzen in zijn borst, alsof het zich inspande om los te breken. Hij haalde een paar keer diep adem en de verlamming verdween. Rechtop staan, maande hij zichzelf. Kin omhoog. Je bent in je element. Achter de linies in het uniform van een ander. Een Brandenburger.


  En terwijl hij in de spiegel keek en zichzelf tartte om deze laatste uitdaging te aanvaarden, begon hij aan de uitwerking van zijn plan om bij de Ringstrasse 2 te komen, Stalins privé-adres, hooguit vijf kilometer verderop, waar de grootmaarschalk van de Sovjet-Unie een avondje gaf voor Winston Churchill, Harry Truman en hun hoogste adviseurs. Er zou ongetwijfeld van alles in overvloed aanwezig zijn. Seyss had drie jaar geleden een soortgelijk etentje bijgewoond toen Hitler Mussolini in Berlijn had onthaald ter viering van diens gewaagde ontsnapping uit Gran Sasso en hij wist dat ook Stalins diner een buitensporige aangelegenheid zou zijn  wodka, kaviaar, muziek, noem maar op. Niemand had zo’n minderwaardigheidscomplex als de bolsjewieken. Belangrijker echter was de wetenschap dat de veiligheidsmaatregelen niet alleen streng zouden zijn, maar vrijwel onmogelijk te doorbreken. Er zou een officiële gastenlijst zijn en iemand die niet grondig was doorgelicht zou niet worden toegelaten, wat het noodgeval ook mocht zijn. Een onbekende Amerikaan zou derhalve geen schijn van kans hebben om binnen te komen. Maar de juiste Rus zou het misschien wel lukken.


  Seyss’ aandacht verplaatste zich naar zijn jaszak, waar hij tussen zijn vinger een ruw gesneden stuk papier ter grootte van een paspoort hield. Hij haalde het uit zijn zak en las de naam en eenheid. Kolonel Ivan Troetsjin, vijfenvijftigste politiedivisie, NKVD. Geboren 2 augustus 1915, Stalingrad. In de zomer van ’43 had Seyss zich twee maanden lang uitgegeven voor de grote Troetsjin, verdediger van Stalingrad, had hij door de straten van Minsk geparadeerd en de districtscommandant zijn advies gegeven met betrekking tot de juiste posities voor de artillerie, tanks en soldaten ter verdediging van de volgende Duitse aanval. Hij was onaangekondigd gekomen, zonder orders of adjudant, alleen met het absolute zelfvertrouwen dat aan een goddelijk recht gelijkstond. Verplaats alles naar het noorden, had hij gezegd. De Duitse bevelhebbers zullen hun aanval zeker op het noorden concentreren in de hoop de bruggen intact te veroveren. En ze hadden geluisterd. Was het niet de NKVD geweest die, uit angst voor massale desertie tijdens de slag om Stalingrad, elk peloton, elke compagnie en elk bataljon op een rij had gezet en elke tiende man door het hoofd had geschoten om hun een harde maar hoogstnoodzakelijke les bij te brengen? Als zij je niet te pakken krijgen, doen wij dat wel. Was het niet de NKVD die bij de zuiveringen van ’36 en ’37 het hele officierskorps had geliquideerd? Een miljoen, twee miljoen, wie keek er op een miljoen? Was Lavrenti Beria, hoofd van de NKVD, niet Stalins naaste vertrouwensman? Het negeren van een kolonel van het interne staatsveiligheidsapparaat van de Sovjet-Unie was een riskante aangelegenheid  een zeer riskante aangelegenheid.


  Het werd dus Troetsjin.


  Hij bekeek zichzelf nog één keer in de spiegel. ‘Leef gevaarlijk,’ fluisterde hij met een grimmige glimlach en verliet de badkamer.


  Op het voorplein hield hij sergeant Schneider aan, de chauffeur die hen vanaf Berlijn gereden had.


  ‘Instappen,’ zei hij. ‘Ik moet terug naar de stad. Generaal Patton heeft gebeld. Hij heeft me nu nodig.’ Schneider was een ronde jongen die uit het bergland van Vermont kwam, een ‘Green Mountain Raider’, had hij trots gezegd, die pas een maand geleden in Duitsland was aangekomen. Niet iemand die de bevelen van een officier zou aanvechten. Hij salueerde prompt en deed het achterportier open.


  Seyss stapte in en liet zich op de brede leren achterbank zakken. Toen Schneider de auto door het hek had gestuurd en de Kaiserstrasse was opgedraaid, boog Seyss zich voorover en tikte hem op de schouder.


  ‘Een verandering van plan, jongen. We gaan naar Stalins huis. Ik heb een boodschap voor president Truman.’


  Schneider straalde van opwinding en zijn ogen schoten naar het spiegeltje. ‘Maar u bent toch een officier voor publieke zaken? Dat heb ik u namelijk op de heenweg tegen iedereen horen zeggen.’


  Schneider luisterde schijnbaar even goed als hij praatte.


  ‘Je moet niet alles geloven wat je hoort,’ zei Seyss, met precies de goede mengeling van trots en nonchalance. ‘Ringstrasse 2. Weet je waar die is? De president verwacht me.’


  ‘Jawel, kapitein.’


  Schneider stuurde de Buick snel over de bochtige weg en Seyss tuurde uit het raampje naar de schemerige heuvels, speurend naar tekenen van verscherpte bewaking. Hij zag hen vrijwel direct. Complete infanteriepelotons die het ervan namen langs de kant van de weg. Een plotselinge overvloed van gepantserde transportwagens. Overal prikkeldraad, dat om de vijf meter over de grond was gespannen. Ze begonnen dichtbij te komen. Heel dichtbij.


  Ze reden een heuveltje op en kwamen bij een wachthuisje en een rood-wit gestreepte slagboom over de weg. Drie soldaten sprongen in de houding toen een officier uit het tijdelijke huisje draafde. Seyss wilde niet met hem praten in aanwezigheid van sergeant Schneider. Hij gooide het portier open, sprong uit de auto en ving de gedrongen man bij de voorbumper op.


  ‘Goedenavond, kolonel,’ zei hij, na de gouden lauwerkrans gezien te hebben die op de epauletten van de Russische officier prijkte, waarbij hem tevens de blauwe streep opviel die aangaf dat hij lid van de geheime politie was. ‘Mijn naam is Gavin. Daniel Gavin. Ik heb een dringende boodschap voor president Truman. Alleen voor hem bestemd.’


  ‘Het spijt me, kapitein. Geen ongenode gasten voorbij dit punt. Als u wilt, kan ik even bellen en u met een van de mensen van het veiligheidsteam van de president laten praten. Meneer Cahill misschien? Hij kan u indien nodig komen halen.’


  De Rus gebaarde naar het wachthuisje en glimlachte voorkomend. Met zijn gemillimeterde zwarte haar, uitstekende jukbeenderen en één borstelige wenkbrauw als een ononderbroken heg boven zijn ogen, zag hij er op en top als de Mongoolse krijger uit, een perfecte nazaat van Djengis Khan. Maar hij sprak vlekkeloos Engels, zonder accent. Uitgesproken met een zalvende stem die het product was van de beste diplomatieke school in Moskou, was zijn Engels zeker even vloeiend als dat van Seyss.


  ‘Dat is heel vriendelijk van u,’ zei Seyss. ‘Ik neem aan dat u een directe verbinding hebt.’


  ‘Volgt u mij maar.’


  Seyss liep met hem mee naar het wachthuisje, maar voordat de kolonel de telefoon kon opnemen, boog hij zich naar hem toe en zei met het vette Russisch van een geboren Georgiër: ‘Goedenavond, tovaritsj. Ik complimenteer u met uw Engels. Onberispelijk. Ik zou alleen willen dat u dezelfde beheersing over uw manschappen had. Weet u dat een aantal van hen zo’n anderhalve kilometer terug gezellig rond een kampvuur zit, even uit het zicht van de hoofdweg? U zou ze eens moeten zien, zoals ze daar Amerikaanse sigaretten roken en als jonge juffers zitten te giebelen.’ Voordat de kolonel iets kon vragen of een tegenwerping kon maken, had Seyss hem het identiteitsbewijs met Troetsjins naam gegeven. Terwijl de kolonel ernaar keek, praatte Seyss door. ‘Ik ben te veel mannen in Stalingrad kwijtgeraakt om me erg druk te maken over dit soort flauwekul. Maar doe me een lol en stuur een mannetje om dit op te lossen. Ja, kolonel…?’


  ‘Klimt.’


  ‘Generaal Kissin zou het niet leuk vinden om te vernemen dat zijn mannen maar wat lanterfanten. De Tijger houdt nogal van discipline, nietwaar?’


  Seyss gaf Klimt de telefoon. Hij kon alleen maar bidden dat de informatie over de Russische veiligheidsmaatregelen die hij in Pattons dossier gevonden had juist was en dat Kissin inderdaad de bevelhebber was. ‘Nu, graag.’


  Er kwam een bezorgde uitdrukking op Klimts gezicht. Plichtsverzuim werd bestraft met een kogel in de nek, zowel voor de manschappen die ervan verdacht werden als voor hun officieren. De kolonel draaide een nummer en blafte toen een paar bevelen om direct een patrouille naar de Dingelstrasse te sturen. Nadat hij had opgehangen, behield zijn gezicht de norse frons die aangaf dat hij maar half overtuigd was. ‘Mag ik vragen, kameraad kolonel, wat u in een Amerikaans uniform doet?’


  Seyss stak een Lucky Strike op en gaf de kolonel het pakje. ‘Iemand moest kameraad Stalin vertellen wat de Amerikaanse president in zijn schild voert. Met uw Engels verbaast het me dat u niet gekozen bent.’ Klimt grinnikte terwijl hij een sigaret pakte. ‘Dat geluk was me helaas niet beschoren.’


  ‘En u, waar komt u vandaan? Kiev?’


  Klimts gezicht klaarde op. ‘Ja, dat hebt u goed gehoord. Ik dacht dat ik mijn accent langgeleden was kwijtgeraakt.’


  Maar Seyss luisterde niet meer. Hij liep naar de Buick en sloeg met een vlakke hand op de motorkap. ‘Oké, Schneider. Alles is verder geregeld. Kolonel Klimt heeft zeer vriendelijk aangeboden om mij het laatste stuk zelf te brengen. Ga maar naar huis.’


  Seyss liep om de slagboom zonder ook maar één keer om te kijken. Even later hoorde hij het geklos van een stel laarzen achter zich en verscheen Klimt naast hem, zijn gezicht rood van frustratie en besluiteloosheid.


  ‘Wat?’ vroeg Seyss. ‘Ga je auto halen, ellendig stuk stront. Dacht je dat ik hier alleen maar kwam om je in te lichten over je waardeloze soldaten? Ik heb een dringende boodschap voor kameraad Stalin.’


  Wat Klimt nog aan twijfels mocht hebben werd door Seyss’ spottende stem weggenomen. Alleen een echte Rus kon een ander zo grondig beledigen. ‘Da, kameraad kolonel Troetsjin. Direct.’


  Terwijl hij de Russische kolonel nakeek, gunde Seyss zich alleen een blos van tevredenheid. Binnenkomen was het eenvoudige gedeelte. Waar hij zich zorgen over maakte, was hoe hij er weer uit kwam.
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  De kamer was benauwend klein, twee bij drie meter, en had geen ramen. De enige aankleding van het vertrek bestond uit een driepotig krukje en een kale gloeilamp die aan het plafond hing en de volle, allesoverheersende stank van een gebarsten riolering. Judge liep in de lengte op en neer, hield zijn geboeide handen tegen zijn borst, een verlaten pelgrim die tot de Almachtige bad. Er hadden zich korsten op zijn knieën en ellebogen gevormd. Zijn wang tintelde alsof duizend kruitkorrels zich van zijn huid een weg naar binnen werkten. Zijn hoofd bonsde als gevolg van de venijnige actie van een enthousiaste marechaussee. Maar zijn lichamelijke ongemak was eerder een zegening dan een vloek, een zich regelmatig herhalende kantiek, die zijn geest scherp, geconcentreerd hield. Om toe te geven aan de pijn, om zelfs maar een spier van zijn gezicht te vertrekken, was toegeven dat hij verslagen was. ‘Nee,’ fluisterde hij binnensmonds. ‘Het zal Seyss niet lukken.’


  Hoop, besefte hij, was zijn laatste wapen geworden.


  Ze waren om kwart voor vier opgesloten en hij wist niet zeker hoeveel tijd er sinds dat moment verstreken was. Een uur. Twee uur. Misschien meer. Zonder horloge en de mogelijkheid om naar buiten te kijken, was zijn dorst het enige middel om de tijd bij te houden. Een poosje geleden had een van de bewakers een maaltijd uit de mess gebracht, stukjes vlees op toast. Keutels op een plankje. Hij en Ingrid hadden het eten geen van beiden aangeraakt.


  Een mengelmoes van stemmen in het aangrenzende vertrek eiste zijn aandacht op. Judge staakte zijn fanatieke mars toen de deur openzwaaide. Een fel namiddagschijnsel viel in de kamer en dwong hem zijn ogen half dicht te knijpen om het indrukwekkende silhouet in de deuropening te onderscheiden.


  ‘Ah, mijn Devlin ten voeten uit. Weer eens helemaal in de vernieling. Moet je jezelf eens zien. Je lijkt wel een mof en je ruikt ook niet beter.’


  De eventuele verbazing die Judge bij het zien van Mullins voelde, werd tenietgedaan door zijn opluchting.


  ‘Hij is hier, Spanner. Hij is in Berlijn.’


  ‘Dat heb ik begrepen, jongen. Dat heb ik begrepen.’ Mullins stapte de kamer binnen, maakte een licht kloppende beweging in de lucht, een gebaar naar zijn voormalige employé om zich stil te houden. Hij voegde er fluisterend aan toe: ‘Je kunt me de bijzonderheden wel geven wanneer we alleen zijn. En u,’ zei hij tegen Ingrid, opeens weer de bruuske smeris, ‘u bent mevrouw Bach, neem ik aan? Ik groet u, mevrouw. Maakt u zich maar niet druk. Alles komt goed. Ik heb jullie hier zo uit.’


  ‘Dank u. Dat is heel vriendelijk van u.’ Ingrid hees zich overeind en Judge zag hoe de bezorgdheid uit haar gezicht wegvloeide. Mullins was precies de zoetgevooisde, potige autoriteit die ze in haar verbeelding had opgeroepen om de situatie op te lossen.


  Binnen tien minuten had hij Judge de boeien laten afhemen, had hij voor hun vrijlating getekend en gezorgd dat ze een glas water en een boterham met worst kregen. Buiten het districtsgarnizoen leidde hij hen naar een vierdeurs Buick, die te oordelen naar de zwarte kleur eerder door de politie dan door het leger werd gebruikt.


  ‘Het Excelsior Hotel,’ riep Judge van de achterbank. ‘Daar is hij om zeven uur.’


  ‘Hoe weet je dat?’ wilde Mullins weten.


  ‘Het is mijn schuld,’ zei Ingrid. ‘Ik was gewoon ontzettend zwak. Hij was gewoon…’


  ‘Rij ons er zo snel mogelijk heen,’ zei Judge, haar in de rede vallend, opgewonden door zijn onverwachte vrijlating. ‘Ik leg het onderweg wel uit.’


  ‘Het Excelsior Hotel, Tom,’ zei Mullins tegen zijn chauffeur, een sergeant met een ronde kop en kort haar, die zelfs nog groter was dan hij. ‘Je hebt precies veertien minuten om ons er te brengen.’


  ‘Zorg dat je er binnen tien minuten bent,’ beval Judge.


  Tom draaide zich om en schonk Judge en Ingrid zijn stoerste grijns. ‘Komt voor mekaar.’


  De Buick reed met een onregelmatige vaart door de straten, niet half zo snel als Judge wel had gewild. Voor elke open straat was er een steeg vol met puin. Voor elke razende sprint, een afremming die de maag in opstand bracht. De zon begon aan haar afdaling; haar onbelemmerde stralen schonken voertuigen en verpulverde gebouwen een vergulde rand, brachten vonken in het opgewaaide stof en verleenden de beproefde stad een gouden glans, al was het maar voor een paar minuten. Judge controleerde het raampje, maar ontdekte dat dit niet open kon. De portieren zaten waarschijnlijk ook op slot. Een politieauto, wat had hij anders verwacht? Hij liet zich terugzakken op de achterbank en zag zich de bar van het Excelsior Hotel binnenstuiven en Seyss in zijn vizier krijgen. Maar het ontbrak deze fantasie aan een eind. Hij kon niet besluiten of hij hem ter plekke zou neerschieten of zou proberen hem te arresteren.


  ‘Goed, jongen,’ zei Mullins, die zich half omdraaide en een arm over de rug van de voorbank drapeerde. ‘Zou je me misschien willen vertellen hoe je hier gekomen bent? George Patton heeft het halve Amerikaanse leger ingezet om je op te sporen.’


  Judge boog zich voorover. ‘Op de enige manier waarop het volgens mij kon. Ik heb mezelf als Duitser verkleed en me aangemeld. Drie uur later was ik op transport naar Berlijn. Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen.’


  ‘Wat? Ben je niet blij mij te zien?’ Mullins’ glazige ogen vernauwden zich quasi-bedroefd. ‘Je mag blij zijn dat ik je niet in die cel heb laten wegrotten en je je straf heb laten uitzitten  de kruiwagens die ik niet heb moeten gebruiken om je overplaatsing met vierentwintig uur te verlengen en dan knijp jij er gewoon tussenuit. Je kunt je aanstelling bij het IMT trouwens wel gedag zeggen. Ik had rechter Jackson vanochtend aan de telefoon, ja? Wilde verdomd graag weten waarom jij op dat moment niet in Luxemburg zat en een leuk gesprek had met meneer Hermann Göring.’


  ‘Het tegenhouden van Seyss is een stuk belangrijker dan een of andere tweederangsaanstelling bij het IMT.’


  ‘Als ik het daar niet mee eens was, zou ik hier nu niet zijn.’ Mullins wierp een giftige blik op de chauffeur. ‘Wil je een beetje voortmaken, Tommy boy? We hebben niet de hele dag.’ Toen wendde hij zich weer tot Judge: ‘Ik maakte me ongerust toen je niet zoals afgesproken in Bad Tölz kwam opdagen. Zodra ik het vreselijke nieuws van die meisjes in Heidelberg hoorde, heb ik het ziekenhuis gebeld om te zien of je daar geweest was. Waarom heb je me niet gebeld, jongen? Ik ben de man die je altijd uit de penarie haalt, weet je nog?’


  ‘Ja,’ zei Judge, ‘dat weet ik nog.’ En even werd hij geplaagd door een vleugje schaamte omdat hij geen vertrouwen had gehad in de man die zoveel had gedaan om zijn leven inhoud te geven. ‘Weet Patton dat je hier bent?’


  ‘Patton? Ben je gek, jongen?’ Mullins trok zijn wenkbrauwen samen in oprecht ongeloof. ‘Die slingert mij waarschijnlijk in de bak zodra hij jou te pakken heeft gekregen. Nee, meneer, ik ben hier op eigen houtje. Mijn kop ligt naast de jouwe op het blok. Ik ben hier gekomen om onze beide namen te zuiveren.’


  Typerender kon het toch niet. Mullins die Judge hielp zichzelf te helpen. Alles om ervoor te zorgen dat zijn carrière geen verdere zijdelingse schade opliep.


  ‘En je weet zeker dat hij in het Excelsior Hotel is?’ vroeg Mullins. ‘Daar kun je vergif op innemen.’ Judge vertelde van Ingrids afspraak met de Amerikaanse journalist, zei dat hij ervan overtuigd was dat Seyss haar plaats zou innemen om een lift naar Potsdam te krijgen. Zijn vraag was niet of ze Seyss te pakken zouden krijgen  dat zouden ze, móésten ze  maar wat ze naderhand moesten doen. ‘Seyss doet dit niet in zijn eentje, dat weet je.’


  ‘O ja?’


  ‘Hij heeft de steun van Patton en Ingrids broer Egon. Het is een complot. Dezelfde mensen die Seyss uit het wapendepot gered hebben, hebben Von Luck vermoord en maakten jacht op ons in Heidelberg.’


  Maar Mullins weigerde dit te geloven. ‘Als het een Duitser is die je met meneer Seyss in verband wilt brengen, heb je mijn zegen. Maar Georgie Pattons naam moet je er zeker niet bij slepen.’


  ‘Hij heeft zijn naam er zelf bij gehaald. Je moet mij geen verwijten maken.’


  Judge vertelde Mullins vervolgens van zijn nachtelijke telefoontje naar Patton en diens belofte om hem naar Berlijn te brengen en de meute die daarna was gestuurd om hem te arresteren. Nog terwijl hij dit uitlegde, probeerde hij zich voor te stellen wat er zou gebeuren als Seyss in zijn opzet slaagde. Een Rus die Truman en Churchill in de Russische zone doodschoot. Dat zou zeker op een oorlog uitdraaien.


  En met deze hernieuwde wereldbrand voor ogen zag hij eindelijk wat Egon Bachs rol was. Geconfronteerd met een machtiger vijand, zouden de Amerikanen geen keus hebben en de Duitse Wehrmacht moeten herbewapenen. Bach Industrie zou binnen een paar dagen weer actief worden, kogels en granaathulzen uitbraken en, belangrijker nog, althans voor Egon Bach, winst maken. Deze hele toestand had met hebzucht te maken. Een zucht naar roem en geldelijke winst.


  ‘Lulkoek,’ wierp Mullins tegen. ‘Je hebt het over George Patton, niet over een of andere gangster uit de Bowery. Ik wil er geen woord meer over horen.’


  ‘Het is geen lulkoek,’ was Judge’ repliek. ‘En het kan me niet verdommen of je me gelooft of niet. Ik regel deze zaak verder.’


  ‘Genoeg!’ brulde Mullins.


  Judge hief een arm om te protesteren, maar hield zich in. Toen hij achteroverleunde, zag hij dat Ingrid bleek was geworden. Automatisch greep hij haar hand, gaf er een kneepje in en glimlachte haar geruststellend toe. ‘Oké, Spanner, ik wil er geen ruzie over maken. We pakken Seyss op en dan bekijken we de volgende stap wel.’


  Mullins gaf even geen antwoord, zijn alziende ogen op hun verstrengelde handen gericht. Een ogenblik lang was zijn gezicht slap, hingen zijn wangen af als een zeil in een windstilte, en zag Judge dat Mullins ouder was geworden dan hij in werkelijkheid was. Een seconde later leefde hij op en verhief zijn mond zich in een glimlach. ‘Zo mag ik het horen, jongen. Laten we ons op het probleem van nu concentreren en onze fantasieën voor ons houden.’


  Judge kon de blik niet van zich afzetten. Hij had Mullins nog nooit zo verbaasd zien kijken.


  Op dat moment tikte Ingrid Judge op de arm en sprak ze zacht tegen hem in het Duits. ‘We hebben net de afslag naar het hotel gemist.’


  ‘Bist du sicher?’ vroeg hij met gedempte stem. ‘Weet je het zeker? Het is waarschijnlijk een omleiding.’


  ‘De Kurfürstendamm is vrij. Ik ben er vandaag langs geweest.’


  ‘Waar hebben jullie twee het over?’ vroeg Mullins, in wiens ogen verbazing plaatsmaakte voor achterdocht.


  Judge liet Ingrids hand los en schoof naar voren op de bank. ‘Weet je zeker dat we goed rijden?’


  ‘Hoe moet ik dat verdomme weten? Ik heb tot vannacht nog nooit een voet in deze stad gezet.’


  ‘Ik dacht dat je hier vanochtend met het vliegtuig gekomen was.’ Mullins kuchte. ‘Ja, vanochtend. Het was nog donker toen we landden.’


  ‘Ingrid zegt dat dit niet de weg naar het hotel is.’


  ‘Dat klopt, kolonel,’ zei ze. ‘We hadden rechtsaf moeten slaan op de Unter den Linden. Dat is de snelste route naar de Kurfürstendamm.’ Mullins keek even naar zijn chauffeur. ‘Is dat zo, Tommy? Je laat ons toch niet verdwalen, hè?’


  ‘Nee, kolonel. We gaan echt goed.’


  En toen zag Judge het. Het geniepige grijnsje waarmee Tommy snel naar Mullins keek toen hij zijn schouders ophaalde en zei dat ze zich geen zorgen hoefden te maken, dat hij precies wist waar ze heen gingen. Het was een grijns waaruit medeplichtigheid en minachting sprak en, dacht Judge, haat.


  ‘Wat gebeurt hier, Spanner?’ vroeg hij.


  ‘Niets, jongen. Tommy rijdt ons via zijn route. Hij is al twee weken in Berlijn. Is bijna een Berlijner. Ga nou maar lekker zitten en ontspan je.’ Maar er viel geen enkele ontspanning te bespeuren in Mullins’ stem. Er was iets kruiperigs in gekomen, een zelfvoldane en volkomen onoprechte klank. Judge had die stem honderden keren gehoord. Mullins die een moeilijke verdachte afhandelde of een vervelende klacht van de hand wees. Hier was Mullins niet aan het woord, maar de commissaris. De macht achter het embleem of, in dit geval, het uniform.


  Het was, besefte Judge met angst en wanhoop, Patton.


  ‘Oké,’ zei Judge, ‘maar zeg dat hij voort moet maken.’


  Hij sprak rustig, met ontspannen schouders, maar inwendig vervloekte hij zichzelf omdat hij moedwillig zo dom was geweest. Zijn verbazing bij het zien van Mullins, gevolgd door zijn ongeduld om in actie te komen, hadden hem ervan weerhouden de aanwezigheid van het hoofd van de marechaussee in Berlijn aan een nader onderzoek te onderwerpen. En, jezus, het was allemaal nogal duidelijk: zijn moeiteloze afhandeling van de formaliteiten om Judge en Ingrid vrij te krijgen, de dienstauto en de chauffeur, de verspreking over zijn aankomsttijd. Maar niets was duidelijker dan Mullins’ fysieke aanwezigheid zelf.


  Mullins had nog nooit een bevel genegeerd. De gedachte dat hij uit eigen vrije wil Patton zou trotseren en op een vliegtuig naar Berlijn zou springen, was belachelijk, zelfs als hij zijn eigen naam wilde zuiveren, zoals hij beweerde. Het was een mentale sprong waartoe Stanley Mullins niet in staat was.


  Judge’ angst verdween weer. Zijn enige optie was het spel uit te spelen en een zekere mate van waardigheid te bewaren. Hij keek op zijn horloge, dat hem bij zijn vrijlating uit Amerikaanse hechtenis was teruggegeven. ‘Jezus, het is vijf voor.’


  Hij liet zijn vingers naar de portierkruk zakken, duwde hem een tikkeltje omhoog. Op slot, zoals hij al gedacht had. ‘Hé, Spanner, ik zal een pistool moeten hebben zodra we in het hotel aankomen. Wat kun je me geven?’


  ‘We hebben een paar pistolen in de kofferbak,’ zei Tommy. ‘We stoppen een eindje verderop. En dan krijgt u uw uitrusting. Is dat oké, majoor?’


  ‘Ja, dat is goed.’


  Judge knikte enthousiast, maar hij wist dat hij Mullins niets wijsmaakte. Hij keek naar Ingrid naast hem, die terugglimlachte, zich absoluut niet van hun hachelijke situatie bewust. Hij besloot dat het beter was om haar in het ongewisse te laten. Misschien zou haar onwetendheid hun een paar extra seconden geven. Toen hij een korte blik door de achterruit wierp, zag hij dat de straat verlaten was, afgezien van een jeep die hen op honderd meter volgde. Waarschijnlijk hulptroepen van Mullins.


  De Buick maakte plotseling een scherpe bocht naar rechts, danste woest op en neer toen hij door een steeg met opgebroken tegels en klinkers reed. Schaduwen overspoelden de auto en Judge zag dat ze naar een verlaten binnenplaats of Hof waren gereden. Half verwoeste gebouwen verrezen aan alle kanten om hen heen; afbrokkelende getuigen van vier verdiepingen, die rode bakstenen weenden.


  Ingrid legde een hand op Judge’ been en ging met een ruk rechtop zitten. In haar oplichtende blauwe ogen was een bezorgde uitdrukking te lezen. ‘Waarom zijn we gestopt? Het is bijna zeven uur, kolonel. We moeten naar het hotel.’


  Judge greep haar handen en wendde zijn blik geen moment van Mullins af. ‘Wil jij het haar vertellen, Spanner?’


  ‘Doe jij dat maar, jongen. Jij was altijd degene met de fluwelen tong.’


  ‘Kolonel Mullins is allerminst van plan om ons te helpen Seyss te vinden,’ zei Judge, terwijl hij met ijzeren wil het verdriet en de woede uit zijn stem hield. ‘Hij is bij het complot betrokken. Een van Pattons jongens. Zo is het toch?’


  ‘De jongen heeft gelijk, mevrouw Bach. Het spijt me dat ik hem de kans heb gegeven u hierbij te slepen. De moeilijkheid met jou, Devlin, is dat je altijd vragen stelt wanneer je bevelen zou moet opvolgen. Je weet niet wanneer je moet vergeten dat je advocaat bent en eraan moet denken dat je soldaat bent.’


  Judge schopte tegen het portier, één keer, twee keer, ramde met zijn hakken tegen de carrosserie. De deur gaf niet mee. Zijn woede verdween even snel als deze gekomen was en hij liet zich terugzakken.


  Tommy draaide zich om op de voorbank en zwaaide zijn rechterarm over de rugleuning. Zijn gemillimeterde ronde kop ging vergezeld van de dreigende blik van de zware jongen en hij hield een oude, gekraste Luger in zijn hand. Maar Judge’ ogen waren niet op het pistool gericht. Ze werden getrokken naar iets op Tommy’s uniform dat interessanter was. Een lintje op zijn olijfgroene jasje van rode, witte en blauwe zijde, met een ster in het midden. De Silver Star. En, duidelijk zichtbaar een halve centimeter erboven, een scheur in de stof waar generaal Oliver von Lucks protesterende hand de originele onderscheiding had losgerukt.


  ‘Jij hebt Sawyer gewaarschuwd,’ zei Judge. ‘Jij hebt die draad voor ons gespannen in Heidelberg?’


  Mullins’ ogen schitterden en hij zuchtte vermoeid. ‘Oké, Tommy.’ Judge gooide een beschermende arm om Ingrid, hield zijn lichaam als een schild voor het hare. ‘Jezus, Spanner, kun je dat niet eens zelf?’


  En gedurende een fractie van een seconde voelde Judge zich uit zichzelf treden, vreemd en zweverig, alsof dit allemaal niet echt gebeurde. Hij staarde in Mullins’ blozende gezicht en zag hen weer uit een gerechtsgebouw in Brooklyn komen in de zomer van ’26, agent Mullins en de jongen onder zijn hoede, Devlin Parnell Judge; hij voelde weer de druk van Mullins’ hand toen deze het politie-embleem op zijn borst spelde en, vier jaar later, toen hij dit embleem verruilde voor de gouden politiepenning van de rechercheur in burger.


  ‘Waarom?’ vroeg hij.


  Mullins viste iets uit zijn zak en stak zijn hand over de rugleuning. ‘Twee redenen, als je het per se wilt weten. Eén voor elke schouder.’ In zijn handpalm lag een klein juwelendoosje met een paar vijfpuntige sterren. ‘Ik ga me niet door een of andere snotneus laten ringeloren wanneer we terug zijn in de States. Zoals ik het zie, zal de burgemeester maar al te zeer bereid zijn om een brigadegeneraal die onder Georgie Patton heeft gediend tot hoofdcommissaris van de vijf districten te benoemen.’


  ‘Je gaat Patton helpen om nog een wereldoorlog te ontketenen voor een onbenullige promotie?’


  Mullins bloosde, verhief zich. ‘Kijk eens om je heen, jongen. Als het nu niet gebeurt, gebeurt het wel later. Waarom klaren we de klus niet terwijl onze jongens hier nog zijn? Denk je dat meneer Stalin stil blijft zitten in Berlijn? De Polen en de Tsjechen hebben het sowieso al gehad. Die communisten zijn hebzuchtige klerelijers. George Patton weet dat. Hij is de enige die de moed heeft om maatregelen te nemen zolang we er nog iets aan kunnen doen. Jij was eens best een strijdlustige vent. Ik dacht dat jij het wel zou begrijpen.’


  ‘Ja,’ zei Judge en schudde zijn hoofd. ‘Je persoonlijke Jimmy Sullivan.’ Mullins klapte het doosje dicht en glimlachte somber tegen Judge. ‘Het spijt me, jongen, maar je hebt me geen andere keus gelaten.’ Hij ging verzitten en gaf zijn chauffeur een knikje. ‘Oké, Tommy. Laten we dit afmaken.’


  ‘Nee,’ schreeuwde Judge.


  Glas sloeg als hagel bij de auto naar binnen, een spervuur van schoten die de ruiten verbrijzelden en kristallen splinters over Judge en Ingrid sproeiden. Een, twee, drie. De verwoestende salvo’s volgden elkaar snel op, vermengden zich tot een waanzinnig, oorverdovend gebulder. Ergens in die storm spatte de zijkant van Tommy’s hoofd uiteen in een schuimende rode massa. Ingrid drukte zich diep in het leer van de auto, haar mond verstard in een geluidloze gil, terwijl bloed sproeten vormde op de fijne trekken van haar gezicht. Mullins schreeuwde: ‘Wat is er… ’ Het volgende moment caramboleerde zijn hoofd via het dashboard naar het raampje, zijn stem stierf weg en zijn schouders zakten tegen het portier.


  Verstikkende witte rook vulde de auto, kruitdamp van de lege hulzen.


  Stilte.


  Glas tinkelde in kleine stroompjes op het dashboard.


  Judge nam zijn handen van zijn oren en ademde uit. Ingrid staarde hem geschokt aan, met wild knipperende ogen. Tommy was dood. Spanner Mullins’ lichaam bewoog even krampachtig, zijn adem stokte en toen lag hij stil.


  Opeens werd het portier achter Judge opengegooid. Een Amerikaan met een rokend pistool keek in de auto. Judge herkende de korenblauwe ogen, de bruine haardos, het open en vriendelijke gezicht, maar van de duivelse grijns was geen spoor te bekennen.


  ‘Welkom in Berlijn, majoor Judge,’ zei Darren Honey. ‘Het werd tijd dat ik u vond.’


  54


  Seyss was binnen.


  Hij werd begroet door een imposante foyer: krakende houten vloeren die onberispelijk glanzend waren geboend, zachtgele muren en een gigantische, kristallen kroonluchter, die de ronde ruimte in een weinig flatteus licht zette. Bij de ingang was het vergeven van veiligheidsagenten: de Amerikanen in hun zomerse pakken, Britten die zweetten in hun serge en, uiteraard, zijn collega’s van de NKVD, stuk voor stuk gekleed in identieke, slecht gesneden, grijze pakken.


  Met zijn handen op zijn rug, de lippen getuit in een beleefde maar stoïcijnse begroeting, liep Seyss door de foyer. Hij knikte mensen gedag en werd een paar keer teruggegroet. Er werden geen wenkbrauwen achterdochtig opgetrokken. Zijn functie werd niet in twijfel getrokken. Niemand vroeg zelfs zijn naam. Zijn aanwezigheid in de Ringstrasse 2 alleen al getuigde van zijn recht om daar te zijn.


  Afgehandeld waren twee controleposten, een lang gesprek met Gregor Vlassik  het hoofd van de bewakingsdienst bij het hek  en een kordon van cavaleristen van het kozakkenkorps, die een trotse aanblik boden met hun glimmende sabels en glanzende laarzen. Verder terug in de tijd was kolonel Klimt, die men op dit moment naakt in een veld kon vinden, met een kogel in zijn slaap. Het was een goed schot geweest, met de loop tegen de huid gedrukt om te voorkomen dat er bloed op het uniform kwam. Toen hij zich haastig in Klimts groene uniformjasje en rijlaarzen gestoken had, schoot hem een herinnering te binnen aan zijn tijd als rekruut op de academie in Bad Tölz. Vaak werden er midden in de nacht inspecties gehouden en deze spontane aangelegenheden raakten bekend als het gemaskerd bal. De cadetten werden naakt voor hun bed opgesteld en kregen vervolgens het bevel om zich op een bepaalde activiteit te kleden  een mars met volle bepakking, een officieel diner van de compagnie, zelfs een voetbalwedstrijd. De eerste twee cadetten die zich op de juiste manier gekleed hadden mochten terug naar bed. De rest herhaalde het proces keer op keer tot, zo tegen de ochtend, de laatste twee die nog overeind waren bevolen werden om tien kilometer in volle gevechtsuitrusting te lopen.


  De deur ging achter hem dicht en hij ving het gegons op van een feest dat in volle gang was, als het geronk van bommenwerpers in de verte. Er liep een gang over de hele breedte van het huis. Een rood tapijt dempte het neerkomen van zijn cavalerielaarzen, kaarsen beschenen zijn pad. Seyss bewoog zich doelbewust door de gang en het feit dat hij zich van tevoren op de hoogte had gesteld van de indeling van het huis, nam de angst weg die iemand met kwade bedoelingen in een vijandige omgeving zou kunnen koesteren en verleende zijn tred een zelfverzekerde, onbetwistbare hoedanigheid.


  Zo wist hij dat Vlassik een kantoor had aan één kant van de gang en dat de radiokamer zich ernaast bevond. Hij wist ook dat er maar een enkel toilet op de begane grond was, zodat de gasten gedurende de avond naar boven zouden moeten om een tweede toilet te zoeken. Wat hem echter het meest interesseerde, was wat er aan de andere kant van de gang lag: de eetzaal voor speciale gelegenheden, waar vanavond de drie leiders van de westerse wereld bijeen waren gekomen om de nederlaag, verkrachting en plundering van het grote Duitse rijk te vieren.


  Voor hem uit zwaaiden de deuren van de eetzaal open om een in smoking geklede ober uit te braken. Toen hij Seyss zag, hief de man een vragende vinger en snelde op hem af.


  ‘Geen uniformen,’ siste hij zacht. ‘De vozhd heeft uitdrukkelijk bevolen dat alle officieren die niet voor het officiële diner zijn uitgenodigd in de personeelsruimte blijven. Deze kant uit, kameraad.’


  Seyss bleef doodstil staan, nam de overgedienstige man met een arrogante blik op. Er was een gevoel van opperste onoverwinnelijkheid over hem gekomen. Hij was niet langer Erich Seyss. Niet langer een Duitse officier die zich voor een Russische officier uitgaf. Hij was de kolonel zelf. Hij was Ivan Troetsjin, held van Stalingrad en niemand, zelfs niet de vozhd  ofwel de opperste leider, zoals Stalin zichzelf graag noemde  zou hem met een gebrek aan respect mogen bejegenen.


  ‘Zoals u wilt,’ zei Seyss een ogenblik later, toen zijn waardigheid verzekerd was. ‘Gaat u maar voor.’


  In de keuken heerste grote bedrijvigheid. Obers, koks, chefs, souschefs en banketbakkers bewogen zich haastig links en rechts door de ruimte. Twee brede tafels strekten zich over de hele lengte van de keuken uit. Op de tafels stond een duizelingwekkend arsenaal aan schotels. Gerookte haring, witvis, fruit, groente, koude eend. Een reusachtige terrine met een doorsnede van anderhalve meter met kaviaar stond halfleeg bij het afval, een ware berg van het kostbare, zwarte kuit. De tweede gang werd opgediend: een heerlijke borsjtsj met een grote portie zure room. Een verleidelijke geur kwam uit de ovens: gebraden hert. In een hoek stonden kratten met drank opgeslagen: rode en witte wijn, cognac, champagne. Er was meer eten en drinken dan de gemiddelde Rus in zijn leven te zien zou krijgen.


  En de man die toezicht op dit alles hield was de bemoeizuchtige klootzak die hem naar de keuken had geleid.


  Seyss nam een passerende ober apart en wees naar de eerste kelner. ‘Wie is dat?’


  ‘Bedoelt u kameraad Poesjkin?’


  ‘Poesjkin de schrijver?’


  De ober lachte, besefte toen dat hij lachte om een kolonel van de NKVD en fronste. ‘Nee, kolonel, Dimitri Poesjkin, de eerste kelner van het restaurant Georgië in Moskou, het lievelingsrestaurant van kameraad Stalin.’


  ‘Aha.’


  Seyss volgde de ober naar de dienstdeur en zag hoe hij het blad met dampende borsjtsj opdiende. Stalin, Truman en Churchill zaten aan dezelfde tafel, van elkaar gescheiden door hun naaste adviseurs. Churchill maakte een norse en sombere indruk, leek meer geïnteresseerd in het consumeren van het enorme glas whisky in zijn hand dan in een vriendelijk gesprek met zijn tafelgenoten. Truman en Stalin waren diep in gesprek en beleefden duidelijk plezier aan elkaars gezelschap. Stalin sloeg met zijn goede hand op de tafel en Truman wierp grinnikend zijn hoofd in zijn nek. Flessen werden aangevoerd. Wodka voor de Amerikanen, witte wijn voor Stalin. Er werd geklonken. Nastrovja!


  Seyss wist niet wat hij erger vond. Dat Truman zo week was of Stalin zo sterk.


  Er was geen enkele veiligheidsbeambte in de eetzaal. Slechts de acht ronde tafels, elk tussen zeven en tien gasten, allen mannen. Acht meter scheidde Seyss van de hoofdtafel. Truman zat aan één kant van hem en Churchill aan het verste eind, met zijn gezicht naar hem toe. Seyss’ probleem lag voor de hand: er bevonden zich te veel mensen in zijn schootsveld. Op deze afstand kon hij hen niet met twee schoten door het hoofd schieten. Daar kon hij althans niet zeker van zijn.


  Of misschien zocht hij een excuus.


  Voor het eerst vroeg hij zich af of het dom was geweest om ontsnapping in zijn plannen op te nemen.


  Seyss zette de gedachte van zich af en hervatte zijn observatie. Een vleugel stond tegen een muur, de klep open. Blijkbaar kwam er een uitvoering. Vier openslaande deuren met gordijnen kwamen uit op een betegeld terras en daarachter was een breed gazon dat afliep naar de oever van de Havel. Een tweede blik door het vertrek overtuigde hem. Hij moest de twee mannen buiten hebben.


  Hij trok zich terug uit de deuropening en liep de keuken door, op zoek naar een deur die naar het terras leidde. Een chef trok het hert uit de oven, goot er het warme vocht van het dier zelf overheen. Pannen die bijna overkookten werden van het fornuis gehaald en dampende snijbonen in een zeef gegooid. Een snel salvo van ploffende geluiden gaf aan dat er wijn werd ontkurkt en afgeschonken. Toen Seyss langs deze goed gerepeteerde chaos glipte, viel het hem op dat zijn hart sneller klopte en dat zijn maag opspeelde. Er ontsnapte een zweetdruppel aan zijn voorhoofd, die langzaam een baan omlaag trok. Van zijn eerdere koelbloedigheid was geen spoor meer te bekennen. Hij glimlachte om zijn plotselinge onbehagen, herkende het gevoel. Zenuwen. Zo was het altijd voor een race.


  Hij vond de achterdeur in een nis voorbij de provisiekamer. Naast de deur stonden twee mannen en twee vrouwen, allen in avondkledij, opgewekt tegen elkaar te praten. De vrouwen waren typische bolsjewisten: dik, lelijk en hard aan een bad toe. Beiden hielden een viool bij hun oor, plukten de snaren, streken een paar noten en stemden hun instrument. Hun gesprek viel stil toen ze Seyss in het oog kregen.


  Maar kolonel Troetsjin was in een opperbeste stemming. Hij liep tussen hen door, deed de deur open en stak zijn hoofd naar buiten. De donker wordende hemel had een zachte, donkerblauwe kleur aangenomen. De temperatuur was aangenaam, er was geen wolkje te bespeuren. Hij glimlachte, ontspande zich iets.


  ‘Een mooie avond, nietwaar?’


  De musici antwoordden gretig. ‘Prachtig. Schitterend. Jammer dat we niet in de openlucht spelen.’


  Seyss hield zijn hoofd wat schuin bij het horen van deze suggestie. ‘Ja,’ gaf hij toe, ‘jammer.’


  De beste ideeën waren altijd het simpelst.


  Judge zat voor in de jeep, met zijn hand op de voorruit, en boog zich naar rechts, zodat zijn hoofd de wind langs de auto vol opving. Hij hield zijn ogen open, liet ze tranen. Hij had besloten dat hij een vochtige, wazige wereld prefereerde boven de grimmige en troosteloze wereld die Darren Honey hem even geleden had onthuld.


  Darren Honey, kapitein, verbonden aan de organisatie van strategische diensten.


  De OSS was de afgelopen drie maanden van Pattons plannen op de hoogte geweest  van zijn toenemende psychose, zijn haat jegens de Russen, zijn bewondering voor alles wat Duits was. Judge had zich op het juiste moment aangediend; het onderzoek naar Seyss’ ontsnapping was een perfect medium geweest om een agent in Pattons eenheid te plaatsen. In het begin had niemand het vermoeden gehad dat Seyss zo nauw met Patton verbonden was. Ze hadden alleen willen zien in hoeverre Patton het onderzoek zou steunen of hinderen. De gave om toevallig waardevolle feiten te ontdekken, was hoe Bill Donovan het verloop van het onderzoek had beschreven. Of, om de woorden van een beroemde generaal te omschrijven: hij was liever fortuinlijk dan goed.


  Judge geloofde dat er meer bij kwam kijken, maar Honey had verder niets gezegd, behalve dat het hem speet dat Mullins eerder op het Gemeindehaus in Wedding was aangekomen dan hij. Maar eigenlijk was het wel goed zo, want nu hoefden ze later niet nog eens met Mullins af te rekenen.


  Ze waren vijf minuten geleden over de Glienicker Brücke gekomen. Officieel waren ze nu in Potsdam. De weg steeg en daalde, sneed zich een weg door dun beboste, lage heuvels. Russische soldaten stonden aan weerszijden van de weg als een groen staketsel. En hoewel het hartje zomer was en de bomen volop bloeiden, hing er een rokerig waas in de lucht, de gekruide geur van gloeiende sintels en brandend hout die hem aan de herfst deed denken.


  Honeys walkietalkie maakte een gorgelend geluid en hij hield het apparaat tegen zijn oor. Een stem siste een paar woorden in een vreemde taal. Honey antwoordde in dezelfde taal.


  ‘De Russen hebben een van hun mensen in een greppel gevonden, niet al te ver van de Ringstrasse. Dood.’ Honey aarzelde en zei toen: ‘Zijn uniform ontbrak.’


  Ingrid boog zich snel naar voren van de achterbank. ‘Snel. Jullie moeten de president bellen. Bel Stalin. Waarschuw hen dat Seyss er is.’


  Honey sprak een paar woorden in de walkietalkie en legde het apparaat toen neer. ‘Geregeld.’


  ‘Dat is alles?’ vroeg Judge. ‘Waar zijn de sirenes? Waarom pakken deze soldaten niet allemaal hun uitrusting op en zorgen ze dat ze als de bliksem bij Stalins huis komen?’


  ‘Geregeld,’ herhaalde Honey, en Judge wist dat hij niet langer de leiding had.


  Ze kwamen door twee controleposten, stopten elke keer tien tergend lange minuten terwijl Honeys papieren aan een nauwgezet onderzoek werden onderworpen en superieuren werden gebeld. Judge vroeg om een pistool en Honey schudde zijn hoofd. Eén heethoofd die met een pistool in Stalins villa rondliep was genoeg. Judge was alleen maar aanwezig voor het geval ze Seyss niet konden vinden. Hetzelfde gold voor Ingrid. Ze waren de enige twee die zijn gezicht van dichtbij hadden gezien.


  De weg maakte een ruime, gestage bocht en de Havel werd zichtbaar in de ruimtes tussen de huizen, een kalme, blauwe watervlakte, omzoomd door een groene, met gras begroeide oever. Toen ze over een heuvel reden, kwamen ze bij een zwarte Mercedes die langs de kant van de weg geparkeerd stond. Honey remde hard en stuurde naar de berm. Er holde al een man op hen af, bleek en mager met sluik, donker haar en een hangsnor. Hij droeg een grijs pak en had een bundeltje kleren onder zijn arm.


  ‘Voor u, majoor Judge, aantrekken alstublieft. Snel, nu.’ Hij gaf Judge een blauwe blazer en een wit overhemd en holde terug naar de zwarte personenauto.


  ‘Doe wat hij zegt,’ beval Honey. ‘En maak een beetje voort.’ Hij schakelde naar de eerste versnelling en volgde de Mercedes over de heuvel.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Judge, terwijl hij het schone overhemd en de blazer aantrok.


  ‘Een vriend.’


  ‘Maar hij is een Rus,’ wierp Ingrid tegen.


  ‘Ik hoop het,’ antwoordde Honey. ‘Ik weet niet hoe je anders verwacht een staatsiediner bij te wonen dat door maarschalk Stalin wordt gegeven.’


  Judge was net zo nieuwsgierig naar de identiteit van de man als Ingrid, vroeg zich af hoe hij zijn naam in godsnaam kon weten. Een vriend. Hij had er een aardig idee van wat dat betekende. ‘Wie was dat?’ vroeg hij nogmaals, en dit keer bleef hij Honey aankijken tot deze antwoord gaf.


  ‘Vlassik. Generaal Gregor Vlassik. Hoofd van de verzamelde inlichtingendiensten tijdens het verblijf van de maarschalk. Zijn kop gaat rollen als er iets gebeurt. Zoals ik al zei, een vriend.’


  Ze bleven de volgende drie minuten achter de Mercedes rijden. Ringstrasse nummer twee was een roestkleurige, gestuukte villa met een mansardedak en dakkapellen achter een hoog hek. Trumans lijfwacht stond opgesteld langs de straat, een groepje in streepjespakken gestoken FBI-agenten met gleufhoeden en Thompson-machinepistolen. Churchills escorte was minder opzichtig en hing in een vijftal Bentleys rond. Vlassik wuifde een paar schildwachten weg en de twee auto’s reden door het open hek en stopten op een overdekte binnenplaats links van de voordeur.


  De Rus was in een oogwenk uit de Mercedes gestapt en leidde zijn drie gasten door de dienstingang. Vanaf het moment dat hij een voet binnen de deur zette, was het duidelijk dat er iets niets klopte. Het was doodstil in de villa, de keuken was half verlaten. Vlassik liep snel naar de enkele ober, die een sigaret rookte en een Russische krant doorlas.


  ‘Waar is iedereen?’ Hoewel hij Russisch sprak, was het duidelijk waar hij het over had.


  De ober haalde zijn schouders op en gebaarde met zijn sigaret naar de achterkant van het huis. ‘Buiten op het terras. Ik geloof dat er een stuk van Tsjaikovski wordt gespeeld. Het vioolconcert in D-mineur misschien.’


  Judge greep Vlassiks mouw. ‘Ik neem aan dat Tsjaikovski op het terras geen deel uitmaakte van het programma.’


  Vlassik verbleekte en schudde zijn hoofd. ‘Nee, kameraad, dat klopt.’


  Judge draaide zich om naar Honey en stak zijn hand uit met de palm omhoog. ‘Geef me verdomme een pistool en geef me dat nti.’


  Vlassik was Honey voor, trok een zware revolver uit zijn laars en kletste die in Judge’ hand. ‘Een Smith & Wesson .38. Standaard dienstpistool, njet? Als u deze man ziet, deze Seyss, schiet hem dan dood.’


  Judge knipte met zijn duim de cilinder open, controleerde de munitie en klapte hem vervolgens weer terug. ‘Ik geef u mijn woord.’


  De musici waren werkelijk bijzonder goed, hoewel Seyss graag een wat somberder stuk voor de gelegenheid had gehad, Beethovens Eroica bijvoorbeeld. De piano was naar buiten geduwd en de twee violistes stonden ernaast. Ze streken driftig en zwaaiden op de maat van de spectaculaire loopjes van de pianist.


  Na een paar woorden tegen Poesjkin over Stalins ergernis omdat de Amerikaanse president de eetzaal te rokerig vond, had de kleine Moskoviet vliegensvlug het muzikale intermezzo gereorganiseerd. Hij kende de eerste wet van de horeca: de klant komt op de eerste plaats. Toch kon Poesjkin een terugkeer naar zijn betrekking in restaurant Georgië wel vergeten, dacht Seyss er met enig medelijden bij. Als hij überhaupt al naar Moskou terugkeerde, dan was dat in een houten kist.


  Seyss stond aan een rand van het gazon, boven op een zachtglooiende helling die naar de rivieroever leidde. Achter hem rukte het bos tot de tuin op. Naast hem, in een rij langs het gazon van het huis tot de Havel, stonden leden van de elitedivisie opgesteld die tot taak had de residentie van hun opperste leider te bewaken. Hun gezichten waren stuk voor stuk naar het terras gekeerd en hun ogen traanden bij de romantische overpeinzingen van hun eigen Pjotr Iljitsj Tsjaikovski.


  Van zijn observatiepost had hij een onbelemmerd uitzicht op het gezelschap. Churchill, Truman en Stalin stonden schouder aan schouder voor in de groep van verzamelde gasten. Hij schatte de afstand tot zijn doelwitten op ruim vijftien meter. Van die afstand zou een schot in de borst eenvoudig zijn met een pistool. Een schot door het hoofd moeilijker. Zijn hand streek over de holster, zijn duim maakte het riempje los. Met zijn laatste drie vingers lichtte hij het pistool een paar centimeter uit zijn goed geoliede houder. Wanneer hij het wapen eenmaal had getrokken, zou hij snel moeten handelen. Richten en twee schoten, richten en twee schoten.


  De pot moest aan de kook gebracht worden.


  Het was tijd.


  Seyss hief zijn neus in de geurige avondlucht en deed aarzelend een stap naar voren. Zijn spieren trokken. Hij voelde zich ontspannen en energiek. Hij zag zichzelf in de startblokken, stelde zich het gevoel van gravel voor op het moment dat zijn vingers over de startlijn dansten. Hij vond dit het fijnste moment, de inleiding tot de race, wanneer hij zichzelf en de tegenstanders opmat en zijn onzekerheid zich tot overtuiging verhardde. Macht zur Sieg. De wil om te overwinnen. De herinnering aan dit alles bracht een glimlach op zijn gezicht. Hij bewoog zijn nek naar links en naar rechts, haalde diep adem en richtte zijn ogen op de doelwitten. Truman gekleed in een donkergrijs pak, een grijns van bewondering op zijn gezicht gepleisterd. Churchill in een kakiuniform, armen over elkaar geslagen, allerminst onder de indruk. Seyss haalde nogmaals diep adem en slikte hard. Zijn mond was droog en opeens wilde hij niet meer glimlachen.


  Sachlichkeit, spoorde een stem hem aan en zijn hele lichaam verstijfde.


  Een laatste race.


  De gasten hadden zich op het terras verzameld en vormden een grote halve cirkel om de musici. Ze stonden met hun rug naar de villa, veertig mannen in donkere pakken die van de levendige muziek genoten. Judge liep snel naar de menigte en zijn ogen zochten de groep af naar het karakteristieke lichtgroene uniform van een Russische officier. Hij vond maar drie, vier militairen, allemaal generaals en stuk voor stuk boven de vijftig.


  ‘Shit,’ zei Honey. ‘De eenheden in het bos.’


  Tientallen Russische soldaten die zich aan weerszijden van het gazon hadden opgesteld, verlieten hun positie om naar de muziek te luisteren. Elke man had een machinepistool om zijn schouder en een pistool in zijn riem. Vele andere soldaten waren gedeeltelijk zichtbaar, schimmige figuren die zich ophielden aan de rand van het bos. Elk van de soldaten die zich naar de geallieerde leiders hadden gekeerd had een vrije, onbelemmerde schietmogelijkheid.


  Judge liep om de menigte heen. Harry Truman, Winston Churchill en Josif Stalin stonden drie meter bij hem vandaan. Ze werden zo door de muziek in beslag genomen, dat ze zich niet bewust waren van de koortsachtige zoekactie die om hen heen op touw werd gezet. Hij zag hoe Vlassik gejaagd iets in Stalins oor fluisterde en hoe Stalin hem met een bijzonder geërgerde uitdrukking wegwuifde. Judge keek naar de soldaten die het dichtst bij het terras stonden, tuurde om de gezichten onder de wollen mutsen te onderscheiden.


  ‘Ik zie hem.’


  Het was Ingrid en haar stem klonk kil. Ze greep zijn arm en wees met haar vrije hand naar een groepje soldaten dat half verscholen was onder de overhangende takken van een honderd jaar oude den. ‘Daar.’


  Terwijl ze nog wees, liet ze Judge’ arm los en begon, eerst op een drafje, toen hollend, het terras over te steken.


  ‘Erich!’ gilde ze. ‘Erich, niet doen!’


  Een pistoolschot knalde door de avondlucht en Ingrid leek op slag stil te staan en zich op haar tenen te verheffen. Een bloem was hoog op haar rug in bloei gekomen, groter dan elke roos die Judge ooit had gezien, en toen ze op de grond zakte, viel zijn hart met haar mee.


  Seyss sprintte uit de schaduwen, pistool voor zich uit, en schoot op de maat van zijn pas. Zijn pet waaide van zijn hoofd en Judge zag zijn gezicht  hard, vastberaden en onbevreesd.


  De musici speelden nog een paar maten door voordat eerst een van de violistes halverwege een strijkbeweging stopte en toen de andere. Ten slotte liet ook de pianist zijn handen van het toetsenbord vallen en keek geheel in verwarring gebracht rond. De gasten bleven op hun plaats staan, alle burgerlijke en militaire leiders van de drie machtigste landen ter wereld, stuk voor stuk ijzervreters, en niet één van hen kwam in beweging.


  Inmiddels was Judge ook gaan rennen. En al schietende verkleinde hij de afstand tot de president. Honey liet zich op één knie zakken, strekte zijn arm en begon schoten te lossen. In al het tumult kon Judge het getinkel van de lege hulzen op de grond horen, als munten uit een winnende fruitmachine.


  Drie meter scheidde hem van de president. Nog één stap en hij was er. Hij wierp zich voor Truman, greep de man bij zijn schouders en gooide hem tegen de grond. Toen viel hij ook, waarbij hij zich op tijd omdraaide om Seyss’ pistool vuur te zien spuwen. Hij voelde plotseling een vreselijke, stekende pijn door zijn heup vlammen.


  Seyss kwam dichterbij, met de onverbiddelijke pas van een atleet, en Judge verbeeldde zich dat hij zijn vinger kon zien verbleken toen deze zich om de trekker spande. Al zijn inspanningen waren voor niets geweest, voor Francis, voor Ingrid, voor zichzelf en nu voor de president. De Witte Leeuw zou in zijn opzet slagen. De gedachte deed een verschrikkelijke woede in hem ontvlammen, een razernij die zijn pijn verdoofde en zijn ongerustheid over Ingrid even wegnam.


  Judge hief zijn pistool en loste twee schoten, die Seyss in de schouder en de dij raakten. Hij kon de inslag van de kogels horen  een korte, doffe plof en kon draadjes van Seyss’ uniform in de lucht zien wapperen.


  En nog steeds nam Seyss’ tempo niet af.


  Judge wachtte een ogenblik langer, tot Seyss’ lichaam zijn hele gezichtsveld vulde. Hij schreeuwde ‘Stop!’ en schoot zijn laatste patroon af op het moment dat een volgende kogel hem weer tegen de grond sloeg.


  Een perfect ronde stip verscheen op Seyss’ wang toen een roze wolk uit zijn achterhoofd spatte. Zijn ritme werd verbroken, maar slechts voor even. Hij bleef rennen, hoewel zijn pas nu losser was, zijn mond openhing en zijn ogen niet langer scherp waren. Het pistool kwam omhoog in zijn hand, maar viel even snel weer terug. Met zwaaiende armen tuimelde hij halsoverkop op de grond en zijn pistool kletterde op de tegels.


  Judge liet zijn hoofd op het terras zakken en staarde naar de nachthemel. Er fonkelde een enkele ster boven hem. ‘Ingrid,’ schreeuwde hij, zijn stem schor en zwak.


  Hij wachtte, smeekte de ster om antwoord  welke hogere macht die ster ook maar geschapen mocht hebben.


  Maar tegen die tijd had elke veiligheidsbeambte in Potsdam zich naar het terras gerept. De FBI-mannen met hun machinepistolen baanden zich een weg door de gelederen van geüniformeerde NKVD-soldaten. Britse agenten hadden een kordon gevormd om een volstrekt onverstoorbare Winston Churchill, die doodgemoedereerd om een whisky vroeg. ‘Een verdomd grote graag en snel een beetje.’ Stalin stond even verderop, in een groepje met zijn hoogste bevelhebbers.


  Turend door een woud van druk bewegende benen, probeerde Judge wanhopig een glimp van Ingrid op te vangen. Toen zag hij haar; ze lag languit op de grond, haar benen bij de enkels gekruist, haar omtrekken stil. Met zijn handen tegen zijn maag gedrukt, riep hij haar naam tussen samengeklemde kaken. ‘Ingrid!’


  Opeens werd zijn gezichtsveld gevuld door een bekende figuur, die bij hem neerknielde.


  ‘Hoe gaat het, jongeman?’


  President Harry S. Truman vouwde zijn jasje tot een kussen en schoof dat onder Judge’ hoofd.


  Judge bracht een hand naar zijn dij en deze kwam warm en nat terug. De andere kogel had hem in zijn schouder geraakt. Vreemd genoeg was zijn hele lichaam verdoofd. De pijn, besefte hij, zou later komen. Hij trok zich een centimeter of vijf naar voren om Ingrid weer te kunnen zien.


  ‘Blijf stilliggen, jongen,’ zei Truman, een bezorgde trek op zijn oprechte gezicht. ‘We zorgen dat er direct een dokter komt.’


  Plotseling maakten Ingrids benen een trekkende beweging. Generaal Vlassik zat bij haar neergeknield en praatte tegen haar. Terwijl hij een kompres tegen haar schouder drukte, hielp hij haar rechtop te zitten. Haar gezicht was bleek en bloed had haar blouse doorweekt, maar ze was bij. Ze leefde.


  Judge deed zijn ogen een ogenblik dicht, ervan overtuigd dat het zijn broer Francis Xavier was die zijn gebed had verhoord. ‘Ja, meneer de president,’ zei hij.


  Truman haalde zijn hand over Seyss’ uniform. ‘Jezus, een van hun mensen. En ik dacht dat Stalin de bewaking volkomen onder controle had, verdomme.’


  ‘Nee,’ protesteerde Judge, worstelend om zich op een elleboog op te richten. ‘Hij is geen R…’


  Een besliste hand drukte hem tegen de grond, smoorde zijn woorden. Gehurkt naast de president schudde Darren Honey onopvallend maar toch onmiskenbaar zijn hoofd.


  ‘Geen wat?’ vroeg Truman.


  Judge keek nog een ogenblik naar Honey en begreep het toen. Ze hadden gewild dat dit gebeurde. Honey. Vlassik. De OSS en wie er verder ook maar achter zat.


  ‘Niets,’ zei Judge. ‘Ik wist niet zeker of hij dood was.’


  ‘Nou, dat is hij zeker, die vervloekte communist.’ Harry Truman keek over zijn schouder. Toen hij Stalin zag, kwam er een besliste trek om zijn kaken. Zijn ogen schoten terug naar Judge, maar hij keek dwars door hem heen. ‘Misschien kan ik die rotzak toch niet vertrouwen.’


  Judge draaide zijn hoofd en zijn gedachten gingen op in de hoge dennen die het glooiende gazon omzoomden. Nee, dacht hij, dat kunt u waarschijnlijk ook niet. En het is misschien maar beter zo. Misschien was wantrouwen wel de beste vorm van waakzaamheid.


  En toen hij zijn ogen dichtdeed, zag hij zich met zijn broer Francis op de marinekade in Brooklyn staan: twee broers, hun handen verstrengeld bij het afscheid. Vreemd genoeg kon hij niet spreken, kon hij hem niet voor de toekomst waarschuwen of zelfs maar afscheid nemen. Na een poosje draaide Francis zich om en verdween in de drukte en bleef hij alleen met de vraag in zijn broers ogen en de last van diens verwachtingen achter.


  Epiloog


  ‘Verdomme, Woodring,’ bulderde George Patton, ‘Heb je dit schitterende voorbeeld van Amerikaanse techniek al volgegooid en ben je klaar voor de rit? We moeten voor het etentje van vandaag nog een twintigtal fazanten zien buit te maken. En die wachten niet de hele dag, hoor.’


  Soldaat eersteklas Horace C. Woodring zwaaide het achterportier open van de op bestelling gemaakte Cadillac 75 en liet zijn beste groet zien. ‘Jawel, generaal. De auto is klaar. De geweren en de honden gaan met sergeant Spruce in de jeep vooruit. Als u zo goed wilt zijn om in te stappen, beloof ik u dat ik u binnen twee uur in het bos heb om die vogels omlaag te halen.’


  Patton lachte hartelijk en schoof op de ruime achterbank. ‘Instappen, Hap,’ zei hij tegen generaal Hobart Gay, zijn getrouwe adjudant. ‘Ik zei je dat Woodring de beste is. Sneller vind je ze niet. Beter dan een Piper Cub om je ergens voor op je schema te krijgen. Zo is het toch, hè Woodring?’


  ‘Een soldaat spreekt zijn generaal nooit tegen.’


  De opgewekte chauffeur wachtte tot Gay naast Patton was gaan zitten en deed het portier toen dicht. Hij gleed achter het stuur en nam even de tijd om het spiegeltje zo af te stellen dat hij Patton te allen tijde in de gaten kon houden. Het kwam niet vaak voor dat de generaal zo goedgehumeurd was. Zijn stemming was bijna voortdurend somber geweest sinds zijn overplaatsing naar het vijftiende leger, begin oktober. Het verlies van zijn bevel over zijn geliefde derde leger was een zware klap voor hem geweest, hoewel iedereen het er naderhand over eens was dat hij nooit geschikt was geweest om militair gouverneur van Beieren te worden, of van elk ander gebied trouwens. Niet met zijn grote mond. Niet die goeie ouwe Blood and Guts.


  De maat was vol geweest toen Patton in september voor een gezelschap van zo’n vijftig verslaggevers publiekelijk uitdrukking had gegeven aan zijn overtuiging dat nazi’s niet verschilden van republikeinen of democraten en had toegegeven dat hij gebruik had gemaakt van verscheidene voormalige nazi-functionarissen bij de uitvoering van het bestuur van Beieren.


  Toch kwam er meer kijken bij Eisenhowers beslissing om Patton van zijn bevel te ontheffen. Veel meer. Maar Woodring hield die feiten voor zich. Per slot van rekening, bedacht hij, was hij maar een chauffeur en was dergelijke geheime informatie niet voor zijn oren bestemd.


  Hij maakte een ruime bocht naar links, gaf gas en stuurde de Cadillac de snelweg op, terwijl zijn scherpe blauwe ogen het asfalt afspeurden naar sporen van ijs. De ochtend van zondag 9 december had zich guur en koud aangediend. Om zeven uur ’s ochtends had de thermometer bij het wagenpark één graad onder het vriespunt aangewezen. Twee uur later was er een schuchter zonnetje door het wolkendek gebroken. Vers besneeuwde landerijen omzoomden de snelweg, glinsterden alsof de velden bezaaid waren met diamanten.


  Hun route voerde hen in zuidelijke richting van Bad Nauheim via de snelweg tussen Frankfurt en Mannheim naar het ruige, wildrijke boslandschap van Rijnland-Palts. Bij het naderen van de stad Bad Homburg stond Patton erop dat ze de snelweg verlieten om de ruïnes van een opgegraven Romeinse buitenpost te bezoeken in de heuvels van de Taunus. Woodring voldeed aan het verzoek. In de paar weken die hij nu voor de generaal reed, had hij geleerd om omwegen te verwachten  Patton wilde altijd dit ziekenhuis of dat kerkhofbezoeken  en had wat extra tijd ingecalculeerd in het schema van die ochtend.


  Tien minuten lang ploeterde Patton door de modderige ruïnes in zijn kniehoge leren laarzen en snoefde hij over ‘zijn vriend Caesar’ en de ‘verovering van Gallië’ en de ‘roem van de strijd’. Woodring glimlachte inwendig. Die gekke ouwe bok geloofde echt dat hij aan de zijde van Julius Caesar had gevochten.


  Even voor tien uur verliet het konvooi van twee voertuigen Bad Homburg en zette de reis naar het zuiden voort. Patton zat voorover op de achterbank en zijn anders zo sombere gezicht werd verlicht door een opgetogen uitdrukking. Ze reden door een gebied dat het derde leger acht maanden geleden had veroverd. Langs Frankfurt. Langs Darmstadt. Langs Wiesbaden. Patton praatte aan één stuk door, wees bruggen aan die zijn mannen hadden ingenomen en straalde van onverholen trots over het huzarenstukje van zijn mannen en, uiteraard, van hemzelf.


  Het liep tegen elf uur toen Woodring voor de tweede keer de snelweg verliet en de nationale route 38 nam. Een kwartier later zag hij een bord dat aangaf dat ze in de buurt van de stad Mannheim kwamen. Weldra begon hij bepaalde oriëntatiepunten te herkennen. Een kiosk. Een hotel. Een politiestation. Hij had dit deel van hun route zeker zo’n tien keer midden in de nacht gereden. Rechts van hen flitste een bord voorbij dat hun vertelde dat ze het dorp Kafertal waren binnengereden. De weg was bezaaid met wrakstukken: halfrupsvoertuigen die op hun kop op straat lagen, uitgebrande Tiger-tanks, versplinterde en gekantelde karren. De stad zag eruit of er pas gisteren een eind aan de oorlog was gekomen.


  ‘Kijk eens naar al die wrakken,’ riep Patton met een grimas, zijn ogen op de voorbijglijdende taferelen gericht. ‘Wat is oorlog toch vreselijk, als je aan alle verspilling denkt.’


  ‘Het is verschrikkelijk, generaal, gewoon verschrikkelijk,’ antwoordde Woodring. Maar hij bleef strak naar de weg voor hem kijken, niet naar de processie vernielde pantservoertuigen. In tegengestelde richting naderde een truck van tweeënhalf ton, een standaard militair transportvoertuig. Toen Woodring de truck zag, knipperde hij één keer met zijn lichten en kreeg een lichtflits terug.


  Een afstand van tweehonderd meter scheidde de voertuigen. Honderd. Woodring stuurde de Cadillac naar het midden van de weg. Bij vijftig meter voerde hij de snelheid op tot vijftig kilometer per uur en hief een arm om een verkreukelde Mercedes stafauto aan te wijzen die rechts van hen langs de weg stond.


  ‘Kijk dat toch eens,’ zei Patton, die half overeind was gekomen en zijn nek strekte om nog een glimp op te vangen.


  Dat was precies het moment waarop de tegemoetkomende truck naar links zwenkte, recht in het pad van de Cadillac. Woodring leunde achterover en draaide het stuur kalm naar links. Hij wachtte een halve seconde en ging toen boven op de rem staan. Hij hoorde Gay ‘Hou je vast’ zeggen en een fractie van een seconde later kwamen de twee voertuigen in botsing. Met een kwaadaardig gekrijs van metaal boorde de rechtervoorbumper van de truck zich in de motorkap van de Cadillac en verbrijzelde de radiator in een wolk van stoom. Patton, die al op de voorbank leunde, werd naar voren geslingerd. Zijn hoofd sloeg tegen het dashboard en hij werd als een lappenpop teruggeworpen op de achterbank.


  Het ongeluk was in een seconde voorbij, waarbij de truck haaks op de Cadillac tot stilstand was gekomen.


  Woodring gooide zijn portier open en rende naar de achterzijde van de auto. Patton lag in Gays armen en bloedde hevig uit diverse wonden op zijn voorhoofd en andere plaatsen van de schedel.


  ‘Hou vol, generaal, we hebben hier binnen de kortste keren een ambulance. Het komt allemaal wel goed, generaal.’


  ‘Ik geloof dat ik verlamd ben,’ zei Patton, zonder een spoor van angst in zijn krakende stem. ‘Ik kan niet goed ademhalen. Masseer mijn schouders, Woodring. Beweeg mijn vingers voor me. Masseer mijn handen.’


  Woodring deed wat hem gezegd werd, terwijl Gay de generaal in diens rug steunde. Toen hij zijn hand langs Pattons nek liet glijden, voelde hij een duidelijke bult, op een centimeter of vijf onder de schedel.


  Patton keek hem smekend aan. ‘Ik zei masseer mijn handen, verdomme.’


  Op dat moment stak de chauffeur van de truck zijn hoofd door het open portier. Woodring ving zijn blik op en knikte. Alles was volgens plan verlopen. Pattons nek was bij de derde wervel gebroken. Het was een dodelijke verwonding. Zijn leven zou zich misschien nog een paar dagen voortslepen, hooguit een week, maar een dokter zou niets kunnen doen om hem te redden. Tegen Kerstmis zou hij dood en begraven zijn.


  George Patton staarde naar Woodring en er kwam een traan in zijn oog. ‘Jezus,’ kreunde hij, ‘wat een klotemanier om dood te gaan.’


  Woodring zuchtte grimmig, blij dat hij verder niets meer aan de zaak hoefde te doen. Bij de OSS leerde je bijna alles. Hij had nazi-generaals vermoord terwijl ze aan de vooravond van de landing op Normandië lagen te slapen, had een voortvluchtige oorlogsmisdadiger door heel Duitsland achtervolgd, had zelfs geholpen om het leven van de president van de Verenigde Staten te redden. Maar het moeilijkste was om eraan te wennen dat je elke dag met een andere naam werd aangesproken. Woodring. Honey. Wie wist wat er nog ging komen? Misschien zou iemand eens zijn echte naam gebruiken: Honnecker.


  Maar op dit moment was die naam nog te Duits.


  Nawoord


  Tijdens het onderzoek voor en het schrijven van deze roman hebben verscheidene veteranen van de Tweede Wereldoorlog, zowel Amerikanen als Duitsers, veel van hun tijd opgeofferd om met mij oude herinneringen op te halen. Sommigen noem ik met trots, anderen hebben er de voorkeur aan gegeven anoniem te blijven.


  In Duitsland heeft dr. Gunther Weber zijn ervaringen met mij gedeeld met betrekking tot de dagelijkse strijd om het bestaan in de puinhopen van het naoorlogse Duitsland én bepaalde aspecten van zijn opleiding en diensttijd bij het eerste pararegiment van het Duitse leger. In de loop van een middag, onder het genot van een heerlijke Apfelstrüdel en meer dan een paar Pilsner Urquells, zijn twee vreemden van een verschillende generatie en uit een verschillend land vrienden van elkaar geworden.


  Kolonel James Scanlon (Amerikaanse luchtmacht, gepensioneerd) vertelde mij over de bravoure van een negentienjarige piloot die, na voltooiing van dertig vluchten in een B-17 ‘Vliegend Fort’, werd overgeplaatst naar de P-51 zodat hij ‘wat lol’ kon hebben.


  Wachtmeester Jewel Phegley (Amerikaanse leger, gepensioneerd) was zo vriendelijk mij over zijn tijd als nazi-jager in het zuiden van Duitsland te vertellen.


  Luitenant-kolonel James Milano (Amerikaanse leger, gepensioneerd) besprak zijn ervaringen in Oostenrijk, waar hij een inlichtingennetwerk opzette om de Russische bezettingsmacht te bespioneren. Zijn uitstekende boek Soldiers, Spies, and the Rat Line (Brassey’s) bracht veel aan het licht over de kwalijke betrekkingen van de Amerikaanse inlichtingendienst met voormalige leden van de SS. Iedereen die in dit onderwerp en in Klaus Barbie in het bijzonder is geïnteresseerd, moet beslist de meeslepende documentaire Hotel Terminus van Marcel Ophuls zien.


  Generaal Thomas Ayers (Amerikaanse leger, gepensioneerd) was zo vriendelijk mij tijdens mijn onderzoek door de doolhof te leiden die gevormd wordt door het Amerikaanse leger.


  Ik zou tevens mijn voortreffelijke gidsen in Duitsland willen bedanken: Elizabeth Keiper in Dresden, Sarah Slenczka in Neurenberg en Bob Woshington in Berlijn.


  Slechts weinig figuren in de annalen van de Tweede Wereldoorlog zijn zo boeiend als generaal George S. Patton jr. Het lijdt geen twijfel dat hij een uiterst bekwame militaire leider was en van vitaal belang voor een tijdige overwinning op het Europese operatieterrein. Toch was hij voor een man die absolute discipline van zijn manschappen eiste, vaak niet in staat een dergelijke beheersing over zichzelf uit te oefenen. Het is dit aspect, zijn onvolmaakte menselijkheid, dat hem zo’n opwindende en controversiële figuur maakt.


  De basis voor mijn karakterisering van Patton is geheel aan historische gegevens ontleend. Ik kan zonder enige reserve twee voortreffelijke biografieën aanraden: Patton: A Genius for War door Carlos D’Este en Patton: Ordeal and Triumph door Ladislas Farago. Het is nuttig om hier op te merken dat de OSS zich terdege bewust was van Pattons neigingen en dat in juni 1945 de order werd uitgevaardigd om zijn telefoon af te tappen. Bepaalde gedeeltes van zijn gesprekken zijn woordelijk in de roman aangehaald, hoewel ik erop moet wijzen dat zijn correspondent is verzonnen. Patton werd op 22 september 1945 van zijn bevel ontheven wegens opruiende opmerkingen over zijn aanstelling van voormalige nazi’s in de bezettingsregering van Beieren. Generaal Dwight Eisenhower zei later dat hij Patton niet had ontslagen om wat hij gezegd had, maar om wat hij bij een volgende gelegenheid ging zeggen.


  Ik moet ook vermelden dat van soldaat eersteklas Horace C. Woodring niet bekend was dat hij iets met de OSS te maken had. Hij was domweg de soldaat die de pech had om de auto te besturen waarin generaal Patton zijn dodelijke verwondingen opliep.


  De rest is de verbeelding van de auteur.


  Zoals altijd zijn er velen die mijn oprechte dank verdienen.


  Susanne Reich was een partner vanaf het eerste begin en gaf mij naast haar onschatbare redactionele raad ook liefde en aanmoedigingen.


  Sarah Piel van Arthur Pine and Associates heeft een opbouwend oog over de eerste versies van het manuscript laten gaan en een uitstekend oordeel over de daaropvolgende versies geveld. Lori Andiman, eveneens van Arthur Pine and Associates, hielp bij de wereldwijde verspreiding van het werk.


  Leslie Schnur gaf blijk dat ze alle vertrouwen in het talent van de schrijver had. Voor haar steun zal ik haar eeuwig dankbaar zijn.


  Irwyn Applebaum en Nita Taublib verwelkomden mij met open armen en trokken alle registers open, zowel artistiek als professioneel.


  Mitch Hoffinan, mijn redacteur, doe ik respect en dank toekomen. Zijn onvermoeibare enthousiasme, scherpe inzicht en immer diplomatie ke kritiek heeft een moeilijke taak eenvoudiger en misschien zelfs wel leuk gemaakt.


  Ten slotte gaat mijn oprechte waardering uit naar mijn agent, Richard Pine. Twee achter de rug, nog twaalf te gaan!
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